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Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten missen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfugung stehen. Falls Sie das Geréat an an-
dere Personen Ubergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung far
Unfélle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

Erkldrung der verwendeten Symbole

(siehe Bild 10)

1. Gefahr! - Zur Verringerung des Verletzungsri-
sikos Bedienungsanleitung lesen.

Vorsicht! Tragen Sie einen Gehérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Vorsicht! Tragen Sie eine Staubschutz-
maske. Beim Bearbeiten von Holz und ande-
rer Materialien kann gesundheitsschadlicher
Staub entstehen. Asbesthaltiges Material darf
nicht bearbeitet werden!

Vorsicht! Tragen Sie eine Schutzbrille.
Waéhrend der Arbeit entstehende Funken
oder aus dem Gerat heraustretende Splitter,
Spéane und Staube kénnen Sichtverlust be-
wirken.

2.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Warnung!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anwei-
sungen, Bebilderungen und technischen
Daten, mit denen dieses Elektrowerkzeug
versehen ist. Versdumnisse bei der Einhaltung
der nachfolgenden Anweisungen kénnen elekt-
rischen Schlag, Brand und/oder schwere Verlet-
zungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.
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2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Réndelschraube fur Drehzahlregulierung
Feststellknopf
Ein-/Ausschalter
Innensechskantschlissel
Netzkabel
Adapter fiir Spanabsaugung
Verstellbarer Sdgeschuh
Umschalter fur Pendelhub
Gradskala fir Sdgeschuh

. Fuhrungsrolle

. Schraube fiir Sdgeschuh

. Sé&geblatt (nicht im Lieferumfang enthalten)

. Schutzabdeckung

. Sageblattaufnahme

©CoNOOh~WN =

2.2 Lieferumfang

Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gultigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

o Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie
das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.
Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-
wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen
(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-
dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-
teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-
keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Geréat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit

Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen

spielen! Es besteht Verschluckungs - und
Erstickungsgefahr!

Elektronik-Stichsage
Innensechskanntschlissel
Adapter fiir Spanabsaugung
Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise
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3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Die Stichsage ist zum Sagen von Holz, Eisen,
Buntmetallen und Kunststoffen unter Verwendung
des entsprechenden Sageblatts bestimmt.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maB. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestim-

mungsgeman nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir Gbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks — oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden

Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Netzspannung:..........cccceeeeeeee. 220-240V~ 50 Hz
Leistungsaufnahme:............c.ccccooiiiiiinns 550 W
Hubzahl:.......c..ooooiiieiiiee, 1000 - 3000 min"'
HUBNONE: ....ceveieieeeeee s 20 mm
Schnitttiefe HOIZ:........ccovveeceeceeeee 80 mm
Schnitttiefe Kunststoff: ..........cccccoceeviinene 20 mm
Schnitttiefe Eisen: ........cccccoevvvevieeiicieene 10 mm
Gehrungschnitt: ............ bis 45° (links und rechts)
Schutzklasse: ........coceveiveiiieieeieeee e 11/

Gefahr!

Gerausch und Vibration

Die Gerausch — und Vibrationswerte wurden ent-
sprechend EN 62841 ermittelt.

Schalldruckpegel L ,

Unsicherheit KpA ........................ 3dB
Schallleistungspegel L, ........ccccccunee. 98,3 dB(A)
Unsicherheit K, ..ooooovnniniiii 3dB

Tragen Sie einen Gehoérschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehorverlust
bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 62841.
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Sagen in Holz
Schwingungsemissionswert a, = 7,962 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Sagen in Metall
Schwingungsemissionswert a, = 9,041 m/s?
Unsicherheit K = 1,5 m/s?

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte sind
nach einem genormten Prufverfahren gemessen
worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden.

Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und
die angegebenen Gerauschemissionswerte kon-
nen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung der
Belastung verwendet werden.

Warnung:

Die Schwingungs — und Gerauschemissionen
kénnen wahrend der tatsachlichen Benutzung
des Elektrowerkzeugs von den Angabewerten ab-
weichen, abhéngig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbeson-
dere, welche Art von Werkstiick bearbeitet wird.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!

e Verwenden Sie nur einwandfreie Geréte.
Warten und reinigen Sie das Geréat regelméa-
Big.

Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.

Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Giber-
prifen.

Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges

auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.
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3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefihrt und ge-
wartet wird.

5. Vor Inbetriebnahme

Uberzeugen Sie sich vor dem AnschlieBen, dass
die Daten auf dem Typenschild mit den Netzdaten
Ubereinstimmen.

Warnung!

Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
Einstellungen am Gerét vornehmen.

5.1 Schutzabdeckung (Bild 1/Pos. 13)

* Die Schutzabdeckung (13) schitzt vor ver-
sehentlichem Berlihren des Ségeblattes (12)
und lasst dennoch den Blick auf den Schnitt-
bereich zu.

5.2 Sageblattwechsel (Bild 2/Pos. 12)

Gefahr!

e Ziehen Sie den Netzstecker, bevor Sie ein
Séageblatt einsetzen oder austauschen.

® Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8)
auf Position 3.

® Die Zahne des Sageblattes sind sehr scharf.

* Die Sageblattaufnahme (14) driicken und
das Séageblatt (12) bis zum Anschlag in die
Séageblattaufnahme (14) fihren (Bild 2). Die
Séageblattzahnung muss nach vorne zeigen.

* Die Aufnahme fiir das Sageblatt (14) wieder
zurick gleiten lassen. Das Séageblatt (12)
muss in der Fuhrungsrolle (10) sitzen.

o Uberpriifen ob das Sageblatt (12) fest in der
Aufnahme sitzt.

® Das Entfernen des Sageblattes erfolgt in um-
gekehrter Reihenfolge.

Warnung! Halten Sie das Séageblatt beim
entriegeln fest, da dieses ansonsten aus der
Ségeblattaufnahme springen kann.

5.3 Einstellen des Sageschuhs fiir
Gehrungsschnitte (Bild 3-4)

e Schrauben fiir Sdgeschuh (11) auf der Unter-
seite des verstellbaren Sageschuhs (7) mit
dem Innensechskanntschliissel (4) lockern
(Bild 3).

* Den Sageschuh (7) leicht nach hinten ziehen.
Der Sageschuh kann nun bis zu 45° nach
links oder rechts geneigt werden.
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®  Wird der Sageschuh (7) wieder nach vorne
geschoben, so funktioniert dies jeweils nur
in den bei 0°, 15°, 30° und 45° befindlichen
Raststellungen, welche an der Gradskala fir
Séageschuh (9) markiert sind (Bild 4). Sage-
schuh in entsprechende Position bringen und
Schraube flir Sdgeschuh (11) anziehen.

® Der Sageschuh (7) kann jedoch auch ohne
weiteres auf ein anderes Winkelmaf3 einge-
stellt werden. Sdgeschuh (7) hierzu nach
hinten ziehen, gewlinschten Winkel einstellen
und Schraube flir Sageschuh (11) wieder
anziehen.

5.4 Adapter fiir Spanabsaugung
(Bild 5/Pos. 6)

® SchlieBen Sie lhre Stichsage mit dem Adap-
ter fir Spanabsaugung (6) an einen Staub-
sauger an. Sie erreichen damit eine optimale
Staubabsaugung vom Werkstiick. Die Vortei-
le: Sie schonen sowohl das Gerét als auch
Ihre eigene Gesundheit. Ihr Arbeitsbereich
bleibt auBerdem sauberer und sicherer.

* Bei der Arbeit entstehender Staub kann ge-
fahrlich sein. Bitte beachten Sie hierzu die
Sicherheitshinweise.

® Setzen Sie den Adapter (6) wie in Abbildung
5 dargestellt ein, so dass er fest im Gehause
sitzt.

e Stecken Sie den Saugschlauch ihres Staub-
saugers auf die Offnung des Adapters (6).
Achten Sie auf luftdichte Verbindung der
Gerate.

6. Bedienung

6.1 Ein-/ Ausschalter (Bild 6/Pos. 3)
Einschalten:
Ein/Ausschalter (3) driicken

Ausschalten:
Ein/Ausschalter (3) loslassen

6.2 Feststellknopf (Bild 6/Pos. 2)

Mit dem Feststellknopf (2) kann der Ein-/ Aus-
schalter (3) im Betrieb arretiert werden. Zum Aus-
schalten Ein-/ Ausschalter (3) kurz eindricken.

6.3 Elektronische Drehzahlvorwahl

(Bild 6/Pos. 1)
Mit dem Drehzahlregler kann die gewlinschte
Drehzahl voreingestellt werden. Drehen Sie den
Drehzahlregler in PLUS-Richtung, um die Dreh-
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zahl zu erhéhen, drehen Sie den Drehzahlregler
in MINUS-Richtung um die Drehzahl zu verrin-
gern. Die geeignete Hubzahl ist vom jeweiligen
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen abhéngig.
Die allgemeinen Regeln fir die Schnittgeschwin-
digkeit bei spanabhebenden Arbeiten sind auch
hier guiltig.

Mit feinen Sageblattern kdnnen Sie im Allgemei-
nen mit hdherer Hubzahl arbeiten; grobere Sage-
blatter verlangen nach niedrigeren Geschwindig-
keiten.

Position MIN-2 = Niedrige Hubzahl (fur Stahl)

Position 3-4 = Mittlere Hubzahl (fiir Stahl, Weich-
metall, Kuststoff)

Position 5-MAX = Hohe Hubzahl (fir Weichholz,
Hartholz, Weichmetall, Kunststoff)

6.4 Einstellung Pendelhub (Bild 7/Pos. 8)

®  Am Umschalter fir Pendelhub (8) kann die
starke der Pendelbewegung des Sageblattes
(12) beim Hub eingestellt werden.

Sie kdnnen Schnittgeschwindigkeit, Schnitt-
leistung und Schnittbild an das zu bearbeiten-
de Werkstlick anpassen.

Stellen Sie den Umschalter fiir Pendelhub (8) auf
eine der folgenden Positionen:

Position 0 = Keine Pendelung

Material: Gummi, Keramik, Aluminium, Stahl
Anmerkung: Fir feine und saubere Schnittkan-
ten, dinne Materailien (z.B. Bleche) und harte
Materalien.

Position 1 = Kleine Pendelung
Material: Kunststoff, Holz, Aluminium
Anmerkung: Fur harte Materalien

Position 2 = Mittlere Pendelung
Material: Holz

Position 3 = Gro3e Pendelung

Material: Holz

Anmerkung: Fir weiche Materalien und Ségen
in Faserrichtung

Die beste Kombination von Drehzahl — und Pen-
delhubeinstellung ist vom zu bearbeitenden Ma-
terial abhangig. Wir empfehlen die ideale Einstel-
lung stets anhand eines Probeschnittes an einem
Abfallstlick zu ermitteln.
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6.5 Ausfiihren von Schnitten

® Stellen Sie sicher, dass der Ein-/Ausschalter
(3) nicht eingedriickt ist. Verbinden Sie erst
dann den Netzstecker mit einer geeigneten
Steckdose.

Schalten Sie die Stichsége nur mit eingesetz-
tem Sageblatt ein.

Verwenden Sie nur einwandfreie Sageblatter.
Wechseln Sie stumpfe, verbogene oder rissi-
ge Sageblatter sofort aus.

Platzieren Sie den SagefuB flach auf dem zu
bearbeitendem Werkstiick. Schalten Sie die
Stichséage ein.

Lassen Sie das Sageblatt anlaufen, bis es die
volle Geschwindigkeit erreicht hat. Fiihren Sie
dann das Ségeblatt langsam an der Schnitt-
linie entlang. Uben Sie dabei nur leichten
Druck auf das Sageblatt aus.

Beim Sagen von Metall sollte die Schnittlinie
mit einem geeigneten Kuihimittel bestrichen
werden.

6.6 Aussagen von Bereichen (Bild 8)

Bohren Sie mit einer Bohrmaschine innerhalb
des auszusagenden Bereiches ein 10 mm grof3es
Loch. Fiihren Sie das Sageblatt in dieses Loch
ein und beginnen Sie, den gewlinschten Bereich
auszusagen.

6.7 Gehrungsschnitt

®  Winkel am Sageschuh entsprechend einstel-
len (siehe Punkt 5.3)

Hinweise in Punkt 6.5 beachten.

Schnitt wie in Bild 9 dargestellt ausfihren.

7. Austausch der
Netzanschlussleitung

Gefahr!

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Gerates
beschadigt wird, muss sie durch den Hersteller
oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich qua-
lifizierte Person ersetzt werden, um Gefahrdun-
gen zu vermeiden.
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8. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

Gefahr!
Ziehen Sie vor allen Reinigungsarbeiten den
Netzstecker.

8.1 Reinigung

e Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlit-
ze und Motorengeh&use so staub — und
schmutzfrei wie moglich. Reiben Sie das Ge-
rat mit einem sauberen Tuch ab oder blasen
Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

®  Wir empfehlen, dass Sie das Gerat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.

® Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit ei-
nem feuchten Tuch und etwas Schmierseife.
Verwenden Sie keine Reinigungs — oder L6-
sungsmittel; diese kénnten die Kunststoffteile
des Gerates angreifen. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser in das Geréateinnere gelan-
gen kann. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerat erhéht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

8.2 Kohlebiirsten

Bei iberméBiger Funkenbildung lassen Sie die
Kohlebursten durch eine Elektrofachkraft ber-
prufen.

Gefahr! Die Kohlebursten dirfen nur von einer
Elektrofachkraft ausgewechselt werden.

8.3 Wartung
Im Gerateinneren befinden sich keine weiteren zu
wartenden Teile.

8.4 Ersatzteilbestellung:

Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-

gaben gemacht werden;

® Typ des Gerates

®  Artikelnummer des Gerates

® Ident-Nummer des Gerates

o Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.Einhell-Service.com
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9. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zurtickge-
flhrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmlll. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn lhnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.

10. Lagerung

Lagern Sie das Gerat und dessen Zubehdr an
einem dunklen, trockenen und frostfreiem Ort. Die
optimale Lagertemperatur liegt zwischen 5 und
30 °C. Bewahren Sie das Elektrowerkzeug in der
Originalverpackung auf.
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2

Nur fr EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmdill!

GeméaB europaischer Richtlinie 2012/19/EU ber Elektro — und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Rucksendeaufforderung:

Der Eigentimer des Elektrogerates ist alternativ anstelle Riicksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierflr auch einer
Riicknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirtschafts
—und Abfallgesetze durchfihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigeflgte Zubehérteile und Hilfs-
mittel ohne Elektrobestandteile.

Bitte beachten Sie bei der Entsorgung, dass Akkus und Leuchtmittel (z. B. Glihbirne) dem Gerat ent-
nommen werden.
Der Nachdruck oder sonstige Vervielféltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,

auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der Einhell Germany AG zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fiir alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verfugung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgeméBen oder naturlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebdrsten, Fuhrungsrollen, Splitterschutz
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Séageblatter
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.Einhell-Service.com anzu-
melden. Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall
folgende Fragen:

® Hat das Geréat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?
e IstIhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?

® Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.

11-
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Ihnen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantiean-
sprichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen richten sich ausschlieBlich an Verbraucher, d. h. natlrliche Personen,
die dieses Produkt weder im Rahmen ihrer gewerblichen noch anderen selbstandigen Téatigkeit
nutzen wollen. Diese Garantiebedingungen regeln zusétzliche Garantieleistungen, die der u. g.
Hersteller zusétzlich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. Ihre
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Unsere Garan-
tieleistung ist fur Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von lhnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fiir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Geréts an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkd&rpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemanen, tiblichen oder
sonstigen natlrlichen Verschlei3 zurickzufihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. Garantieanspri-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.Einhell-Service.com. Halten Sie bitte den Kaufbeleg oder andere Nachweise lhres Kaufs des
Neugerats bereit. Geréate, die ohne entsprechende Nachweise oder ohne Typenschild eingesendet
werden, sind von der Garantieleistung aufgrund mangelnder Zuordnungsmaoglichkeit ausgeschlos-
sen. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie umgehend ein
repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom

Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Service-

adresse.

Fir Verschlei3-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrankungen dieser Garantie ge-

man den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

Einhell Service - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)

-12-
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde,

LIEBE MOGLICHMACHER,

wir haben das Ziel, alles dafir zu tun, damit Sie mit Einhell all Inre Projekte méglich machen kénnen. Aus diesem
Grund ist Service bei uns gelebter Anspruch: mit Gber 20 Jahren Erfahrung und mehr als 120 kompetenten und
persénlichen Ansprechpartnern hat es sich der Einhell Service auf die Fahnen geschrieben, Sie bei allen Fragen
zu lhrem Produkt zu unterstitzen. Dazu gehort ein beratendes Technikerteam, bis zu 10 Jahre Ersatzteilverfig-
barkeit, 24 Stunden Versandservice, eine leistungsfahige Reparatur-Organisation und ein flichendeckendes
Service-Partnernetz.

Uber unser Onlineportal www.Einhell-Service.com sind viele unserer verfligbaren Services jetzt noch
schneller und einfacher fir Sie erreichbar - rund um die Uhr, sieben Tage die Woche.

£y

) PRODUKT-
ERSATZTEILE ZUBEHOR INFORMATIONEN
PREIS- .
INFORMATIONEN VERFUGBARKEITEN TRACK & TRACE
GARANTIEVER- REPARATUR- SERVICE-STELLEN
LANGERUNGEN SERVICE VOR ORT
Einhell-Service.com
>>>
Einhell Service Telefon: 09951 - 959 2000
Eschenstralle 6 Telefax: 09951 -959 1700
94405 Landau an der Isar E-Mail: Service-DE@Einhell.com Wir freuen uns auf Ihren Besuch unter
-13-
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

Explanation of the symbols used (see Fig. 10)

1. Danger! — Read the operating instructions to
reduce the risk of injury.

2. Caution! Wear ear-muffs. The impact of noi-
se can cause damage to hearing.

3. Caution! Wear a breathing mask. Dust
which is injurious to health can be generated
when working on wood and other materials.
Never use the device to work on any materi-
als containing asbestos!

4. Caution! Wear safety goggles. Sparks ge-
nerated during working or splinters, chips and
dust emitted by the device can cause loss of
sight.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Warning!

Read all the safety information, instructions,
illustrations and technical data provided on
or with this power tool. Failure to adhere to the
following instructions may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Keep all the safety information and instruc-
tions in a safe place for future use.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1. Knurled screw for speed control
Locking button

ON/OFF switch

Hexagon key

Power cable

Adapter for dust extraction system
Adjustable soleplate

Selector switch for pendulum action

ONOGO AN

9. Dial scale for soleplate

10. Guide roller

11. Screw for soleplate

12. Saw blade (it is not included in delivery)
13. Safety guard

14. Blade holder

2.2 ltems supplied

Please check that the article is complete as

specified in the scope of delivery. If parts are

missing, please contact our service center or the

sales outlet where you made your purchase at

the latest within 5 working days after purchasing

the product and upon presentation of a valid bill

of purchase. Also, refer to the warranty table in

the service information at the end of the operating

instructions.

® Open the packaging and take out the equip-
ment with care.

® Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).

® Check to see if all items are supplied.

® Inspect the equipment and accessories for
transport damage.

® [f possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Electronic jigsaw

Hexagon key

Adapter for dust extraction system
Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The jigsaw is designed for sawing wood, iron,
non-ferrous metals and plastics using the approp-
riate saw blades.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.

-14-
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Mains voltage: ..........ccceeeene 220-240V ~50 Hz
Power input: ..o 550 W
Stroke speed: .......cccevriininnn 1000 - 3000 min”

Stroke height: ...
Cutting depth, wood: .

Cutting depth, plastic: ........cccooevievnieenen. 20 mm
Cutting depth, iron: ..o, 10 mm
Miter cut: .....oooviriiis up to 45° (left and right)
Protection class: ........cccooveverieieneieeeenn 11/@l
Weight: ..o 2.1kg
Danger!

Sound and vibration
Sound and vibration values were measured in
accordance with EN 62841.

L, sound pressure level .................... 87.3 dB(A)
KpA uncertainty ... 3dB
L, sound power level ........................ 98.3dB(A)
Kia UNcertainty ... 3dB

Wear ear-muffs.
The impact of noise can cause damage to hea-
ring.

Total vibration values (vector sum of three direc-
tions) determined in accordance with EN 62841.

Sawing wood
Vibration emission value a, = 7.962 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

Sawing metal
Vibration emission value a, = 9.041 m/s?
K uncertainty = 1.5 m/s?

The stated vibration emission levels and stated
noise emission values were measured in ac-
cordance with a set of standardized criteria and
can be used to compare one power tool with
another.
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The stated vibration emission levels and stated
noise emission values can also be used to make
an initial assessment of exposure.

Warning:

The vibration and noise emission levels may vary
from the level specified during actual use, depen-
ding on the way in which the power tool is used,
especially the type of workpiece it is used for.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.

®  Only use appliances which are in perfect wor-
king order.

Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.

Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.

Switch the appliance off when it is not in use.

Caution!

Residual risks

Even if you use this electric power tool in

accordance with instructions, certain resi-

dual risks cannot be rules out. The following

hazards may arise in connection with the

equipment’s construction and layout:

1. Lung damage if no suitable protective dust
mask is used.

2. Damage to hearing if no suitable ear protec-
tion is used.
3. Health damage caused by hand-arm vib-

rations if the equipment is used over a pro-
longed period or is not properly guided and
maintained.

5. Before starting the equipment

Before you connect the equipment to the mains
supply make sure that the data on the rating plate
are identical to the mains data.

Warning!

Always pull the power plug before making
adjustments to the equipment.

5.1 Safety guard (Fig. 1/ltem 13)

e The safety guard (13) protects the user from
accidentally touching the saw blade (12) and
nevertheless enables you a free view of the
cutting area.
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5.2 Changing the saw blade (Fig. 2/ltem 12)
Danger!

® Pull the mains plug before you fit or replace a
saw blade.

Set the selector switch for pendulum action
(8) to position 3. The teeth of the saw blade
are very sharp!

Press the blade holder (14) and insert the
saw blade (12) into the blade holder (14) as
far as the stop (Fig. 2). The teeth on the saw
blade must be pointing forwards.

Allow the blade holder (14) to slide back to
starting position.

The saw blade (12) must sit in the guide roller
(10).Check that the saw blade (12) is secure-
ly mounted in the blade holder.

Follow the instructions above in reverse order
to remove the saw blade.

Warning! Hold the saw blade securely while
releasing it because otherwise it may jump
out of the blade holder.

5.3 Setting the soleplate for miter cuts

(Figs. 3-4)

Use the hexagon key (4) to loosen the screws
for the soleplate (11) on the bottom of the ad-
justable soleplate (7) (Figure 3).

Pull the sole plate (7) backwards slightly. The
soleplate can now be swiveled a maximum
45° to the left and right.

If the soleplate (7) is pushed back to the

front again it will only function in the locking
positions at 0°, 15°, 30° and 45°, which are
marked on the graduated scale for the sole-
plate (9) (Figure 4). Move the soleplate into
the required position and refasten the screw
securing the soleplate (11).

However, the soleplate (7) is also easily set to
another angle. To do so, move the soleplate
(7) to the rear, set the desired angle and re-
fasten the screw securing the soleplate (11).

5.4 Adapter for dust extraction system
(Figure 5/ltem 6)

Connect your jigsaw to a vacuum cleaner
using the adaptor for dust extraction (6). This
will provide excellent dust extraction on the
workpiece. The benefits are that you will pro-
tect both the equipment and your own health.
Your work area will also be cleaner and safer.
Dust created when working may be dange-
rous. Refer to the section entitled “Safety
instructions”.
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Attach the adaptor (6) as shown in Figure 5,
so that it is securely seated in the housing.
Fit the vacuum tube of the vacuum cleaner
onto the adaptor opening (6). Check that the
connections are airtight.

6. Operation
6.1 ON/OFF switch (Fig. 6/ltem 3)

To switch on:
Press the ON/OFF switch

To switch off:
Release the ON/OFF switch

6.2 Locking button (Fig. 6/Item 2)

You can lock the ON/OFF switch (3) using the lo-
cking button (2) when the equipment is in operati-
on. To switch off the equipment briefly hold down
the ON/OFF switch (3).

6.3 Electric speed selector (Fig. 6/ltem 1)
You can pre-select the required speed with the
speed selector. Turn the speed selector in PLUS
director to increase the speed and turn the speed
selector in MINUS direction to reduce the speed.
The suitable stroke speed is dependent on the
relevant material and working conditions.
General rules for cutting speeds for metal cutting
work must be complied with here as well.

You can generally use a higher speed with fine
saw blades whilst coarser saw blades require
lower speeds.

Position MIN-2 = low stroke speed (for steel)

Position 3-4 = medium stroke speed (for steel,
soft metal, plastic)

Position 5-MAX = high stroke speed (for soft-
wood, hardwood, soft metal, plastic)

6.4 Setting the pendulum action

(Fig. 7/ltem 8)

The strength of the pendulum action of the
saw blade (12) can be adjusted using the se-
lector switch for pendulum action (8).

You can adjust the cutting speed, the cutting
performance and the finish to the workpiece
you wish to saw.
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Set the selector switch for pendulum action (8) to
one of the following positions:

Position 0: No pendulum action

Material: Rubber, ceramic, aluminium, steel
Please note: For fine and clean cuts, thin materi-
als (e.g. sheet steel) and hard materials.

Position 1: Small pendulum action
Material: Plastic, wood, aluminium
Please note: For hard materials

Position 2: Medium pendulum action
Material: Wood

Position 3: Large pendulum action

Material: Wood

Please note: For soft materials and sawing along
the grain

The best combination of speed and pendulum
action depends on the material you wish to saw.
We recommend you to make a trial cut on a waste
piece in order to check the ideal settings.

6.5 Making cuts

® Ensure that the ON/OFF switch (3) is not
depressed. Only then should you connect the
mains plug to a suitable socket.

® Do not switch on the jigsaw until you have
fitted a saw blade.

® Use only saw blades that are in perfect con-
dition. Replace blunt, bent or cracked saw
blades immediately.

® Place the saw foot flat on the workpiece you
wish to saw. Switch on the jigsaw.

® Allow the saw blade to accelerate until it
reaches full speed. Then slowly move the saw
blade along the cutting line. Only exert gentle
pressure on the saw blade as you do so.

®  When cutting metal, apply a suitable coolant
along the line you wish to cut.

6.6 Sawing out sections (Fig. 8)

Drill a 10 mm hole in the section you wish to saw
out. Insert the saw blade into this hole and start to
saw out the required section.

6.7 Making miter cuts

® Set the angle on the soleplate (see section
5.3).

® Observe the instructions in section 6.5.

e Cutas shown in Figure 9.

7. Replacing the power cable

Danger!

If the power cable for this equipment is damaged,
it must be replaced by the manufacturer or its
after-sales service or similarly trained personnel
to avoid danger.

8. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

Danger!
Always pull out the mains power plug before star-
ting any cleaning work.

8.1 Cleaning

® Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.

®  We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.

® Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.

8.2 Carbon brushes

In case of excessive sparking, have the carbon
brushes checked only by a qualified electrician.
Danger! The carbon brushes should not be rep
laced by anyone but a qualified electrician.

8.3 Maintenance
There are no parts inside the equipment which
require additional maintenance.

8.4 Ordering replacement parts:

Please quote the following data when ordering
replacement parts:

¢ Type of machine

®  Article number of the machine

e |dentification number of the machine

® Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.Einhell-Service.com

17 -
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9. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.

10. Storage
Store the equipment and accessories in a dark
and dry place at above freezing temperature. The

ideal storage temperature is between 5 and 30
°C. Store the electric tool in its original packaging.

-18 -
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iﬁ‘

For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

Please note that batteries and lamps (e.g. light bulbs) must be removed from the tool before it is dispo-
sed of.
The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers ac-

companying products is permitted only with the express consent of the Einhell Germany AG.

Subject to technical changes

-19-
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Service information
We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-

quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Guide roller, Splinter guard
Consumables* Saw blade
Missing parts

* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.Einhell-Service.com.
Please ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions
in all cases:

* Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?
® Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

® What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.

-20-
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the

unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address

shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.

Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1. These guarantee terms apply to consumers only, i.e. natural persons intending to use this product
neither for their commercial activities nor for any other self-employed activities. These warranty
terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned below promises to
buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your statutory guarantee
claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to you.

2. The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

3. The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

4. The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

5. To make a claim under the guarantee, please register the defective device at:
www.Einhell-Service.com. Please keep your bill of purchase or other proof of purchase for the new
device. Devices that are returned without proof of purchase or without a rating plate shall not be
covered by the guarantee, because appropriate identification will not be possible. If the defect is co-
vered by our guarantee, then the item in question will either be repaired immediately and returned to
you or we will send you a new replacement.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.

.21-
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Danger !

Lors de l'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

Explication des symboles utilisés

(voir figure 10)

1. Danger! - Lisez ce mode d’emploi pour dimi-
nuer le risque de blessures.

Prudence! Portez une protection de
I'ouie. Lexposition au bruit peut entrainer
une perte de l'ouie.

Prudence! Portez un masque anti-pous-
siére. Lors de travaux sur su bois et autres
matériaux, de la poussiére nuisible a la santé
peut étre dégagée. Ne travaillez pas sur du
matériau contenant de 'amiante !

Prudence! Portez des lunettes de protec-
tion. Les étincelles générées pendant travail
ou les éclats, copeaux et la poussiére sortant
de I'appareil peuvent entrainer une perte de
la vue.

2.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.
Avertissement !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité,
instructions, illustrations et caractéristiques
techniques de cet outil électrique. Toute omis-
sion lors du respect des instructions ci-apres peut
entrainer des décharges électriques, un incendie
et/ou de graves blessures.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et toutes les instructions pour I'avenir.
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2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Vis moletée de réglage de vitesse
Bouton de fixation
Interrupteur Marche / Arrét
Clé a six pans
Cable réseau
Adaptateur pour aspiration de copeaux
Patin réglable
Commutateur de course du pendule
Echelle des degrés pour patin

. Poulie de guidage

. Vis pour patin

. Lame de scie (non compris dans la livraison)

. Recouvrement de protection

. Logement de lame de scie

©CoNOOh~WN =

2.2 Volume de livraison

Veuillez contréler si I'article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. S'il
manque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté 'appareil muni d’'une preuve d’achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d’emploi.

® Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de 'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).

Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommageés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

® Scie sauteuse électronique

Clé a six pans

Adaptateur pour le dispositif d’aspiration de
la sciure

Mode d’emploi d’origine

Consignes de sécurité
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3. Utilisation conforme a
I’affectation

La scie a guichet est destinée a scier le bois, le
fer, les métaux lourds non ferreux et les matieres
plastiques en employant la lame de scie respec-
tive.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n’ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si 'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Tensionréseau : .......cccceeuene. 220-240V ~50 Hz
Puissance absorbée : ...........cccoooeiiiiiiinne 550 W
Nombre de courses : .............. 1000 - 3000 tr/min

Hauteur de course : ............
Profondeur de coupe du bois :

Profondeur de coupe des matiéres plastiques : 20
mm

Profondeur de coupe dufer: ........cceen. 10 mm
Coupe d’onglet : ....jusqu’a 45° (gauche et droite)
Catégorie de protection : . B 1V
POIdS & e

Danger !

Bruit et vibration

Les valeurs de bruit et de vibration ont été déter-
minées conformément a la norme EN 62841.

Niveau de pression acoustique LpA ....87,3dB(A)
Imprécision KpA
Niveau de puissance acoustique L, .. 98,3 dB(A)
IMPrécision K, «.ooceeeiiiiiiiiicicicicce 3dB

Portez une protection acoustique.
Lexposition au bruit peut entrainer la perte de
l'ouie.

Les valeurs totales des vibrations (somme des
vecteurs de trois directions) ont été déterminées
conformément a EN 62841.

Scier dans le bois
Valeur d’émission de vibration a, = 7,962 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Scier dans le métal
Valeur d’émission de vibration a, = 9,041 m/s?
Imprécision K = 1,5 m/s?

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées ont été
mesurées selon une méthode d’essai normée et
peuvent étre utilisées pour comparer différents
outils électriques entre eux.

Les valeurs totales des vibrations indiquées et les
valeurs d’émissions sonores indiquées peuvent
également étre utilisées pour une estimation pro-
visoire de la sollicitation.

Avertissement :

Les émissions de vibrations et les émissions
sonores peuvent diverger des valeurs indiquées
pendant I'utilisation effective de l'outil électrique,
en fonction du mode d’utilisation de 'outil élec-
trique, en particulier du type de traitement de la
piéce a usiner.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a

un minimum !

e Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.

* Entretenez et nettoyez I'appareil réguliere-
ment.

® Adaptez votre fagcon de travailler a I'appareil.

® Ne surchargez pas l'appareil.

® Faites contrbler 'appareil le cas échéant.

® Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
l'utilisez pas.

Prudence !

Risques résiduels

Méme en utilisant cet outil électrique confor-
mément aux prescriptions, il reste toujours
des risques résiduels. Les dangers suivants
peuvent apparaitre en rapport avec la const-
ruction et le modéle de cet outil électrique :
1. Lésions des poumons si aucun masque anti-
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poussiére adéquat n'est porté.

2. Déficience auditive si aucun casque anti-bruit
approprié n’est porté.

3. Atteintes a la santé issues des vibrations
main-bras, si 'appareil est utilisé pendant une
longue période ou s'’il n’a pas été employé ou
entretenu dans les régles de l'art.

5. Avant la mise en service

Assurez-vous, avant de connecter la machine,
que les données se trouvant sur la plaque de
signalisation correspondent bien aux données du
réseau.

Avertissement !

Enlevez systématiquement la fiche de con-
tact avant de paramétrer I'appareil.

5.1 Recouvrement de protection
(figure 1/pos. 13)

® Le recouvrement de protection (13) protége
contre tout contact par mégarde avec la lame
(12) et permet de voir la zone de coupe.

5.2 Changement de lame de scie
(figure 2/pos. 12)

Danger !

® Retirez la fiche de contact de la prise avant
de mettre une lame de scie en place ou de la
remplacer.

® Mettez le commutateur de course du pendule
(8) en position 3.

® Les dents de la lame de scie sont trés aigu-
isées.

® Appuyez sur le logement de la lame de la
scie (14) et guidez la lame de la scie (12)
jusqu’a la butée dans le logement de lame de
scie (14) (figure 2). La denture de la lame de
scie doit étre tournée vers l'avant.

® Laisser glisser le logement de la lame de la
scie (14) en arriére. La lame de la scie (12)
doit bien tenir dans le rouleau de guidage
(10).

e Veérifiez sila lame de scie (12) se trouve bien
dans le logement.

® Lasuppression de la lame de scie se fait
dans l'ordre inverse.

Avertissement ! Lors du déverrouillage, tenez
bien la lame de scie car celle-ci peut sinon
sauter hors du support de lame de scie.

5.3 Réglage du patin pour les coupes
d’onglet (figure 3-4)

e Desserrez les vis du patin (11) situées sur la
partie inférieure du patin réglable (7) a l'aide
de la clé a six pans (4) (figure 3).

e Tirez le patin (7) légérement vers l'arriére. Le
patin peut étre désormais pivoté de 45° vers
la gauche ou vers la droite.

® Sile patin (7) est de nouveau poussé vers
I'avant, cela fonctionnera uniquement dans
les positions d’enclenchements se trouvant
a 0°, 15°, 30° et 45° qui figurent sur la gradu-
ation du patin (9) (figure 4). Placez le patin
dans la position adaptée et serrez les vis du
patin (11).

® Le patin (7) peut cependant étre réglé sans
probléme sur un degré d’angle différent. Pour
ce faire, tirez le patin (7) vers l'arriére, réglez
I'angle souhaité et resserrez la vis du patin

(11).

5.4 Adaptateur du dispositif d’aspiration des

copeaux (figure 5/pos. 6)

® Raccordez votre scie a guichet avec
I'adaptateur pour aspiration de copeaux (6) a
I'aspirateur. Vous obtenez ainsi une aspiration
de poussiére optimale de la piéce a usiner.
Les avantages : vous ménagez I'appareil ainsi
que votre propre santé. Votre zone de travail
reste en outre propre et plus sdr.

® Lapoussiére générée par les travaux peut
étre dangereuse. Veuillez respecter les consi-
gnes de sécurité a ce propos.

® Introduisez 'adaptateur (6) comme indiqué
en figure 5, de fagon qu'’il se trouve fixé dans
le boitier.

® Enfichez le tuyau d’aspiration de votre aspira-
teur sur 'ouverture de 'adaptateur (5). Veillez
a la bonne fixation et au raccord hermétique a
I'air des appareils.

6. Commande

6.1 Interrupteur Marche / Arrét
(figure 6/pos. 3)

Mise en circuit :
appuyez sur l'interrupteur Marche / Arrét

Mise hors circuit :
relachez 'interrupteur Marche / Arrét
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6.2 Bouton de blocage (figure 6/pos. 2)

Avec le bouton de blocage (2), on peut arréter
l'interrupteur Marche/Arrét (3) en fonctionnement.
Appuyez brievement sur l'interrupteur Marche /
Arrét (3).

6.3 Sélection de la vitesse de rotation
électronique (figure 6/pos. 1)

Avec le systéme de réglage de la vitesse, la vites-

se désirée peut étre réglée par défaut. Tournez

le systeme de réglage de la vitesse dans le sens

PLUS pour augmenter la vitesse et dans le sens

MOINS pour la réduire. Le nombre de courses

adéquat dépend de la matiére premiére respecti-

ve et des conditions de travail.

Les regles générales concernant la vitesse de

coupe pour des travaux par enlevement des

copeaux sont valables ici aussi.

Avec de fines lames, vous pouvez généralement

travailler & une plus grande vitesse ; de grandes

lames de scie nécessitent des vitesses plus

basses.

Position MIN-2 = faible nombre de courses (pour

I'acier)

Position 3-4 = nombre de courses moyen (pour
I'acier, le métal doux, les matiéres plastiques)

Position 5-MAX = nombre de courses élevé
(pour le bois tendre, le bois dur, le métal doux, les
matieres plastiques)

6.4 Réglage de la course du pendule
(figure 7/pos. 8)

®  On peut régler 'intensité du mouvement
oscillant de la lame de scie (12) lors de la
course sur le commutateur de course du
pendule (8).

® Vous pouvez adapter la vitesse de découpa-
ge, la puissance de coupe et le dessin de la
coupe a la piéce a usiner.

Mettez le commutateur de course du pendule (8)
sur les positions suivantes :

Position 0 = pas d’oscillation pendulaire
Matériau : caoutchouc, céramique, aluminium,
acier

Remarque : pour les bords de coupe fins et
propres, les matériaux fins (p. ex. la tole) et les
matériaux durs.

Position 1 = petite oscillation pendulaire
Matériau : matiéres plastiques, bois, aluminium
Remarque : pour les matériaux durs

Position 2 = oscillation pendulaire moyenne
Matériau : bois

Position 3 = grande oscillation pendulaire
Matériau : bois

Remarque : pour les matériaux doux et lorsque
I'on scie dans le fil du bois

La meilleure combinaison de réglage de la
vitesse et de la course de pendule dépend du
matériau a traiter. Nous recommandons d’obtenir
un réglage impeccable sur la base d’une coupe
d’essai sur une piéce a jeter.

6.5 Exécuter des coupes

® Assurez-vous que l'interrupteur Marche / Ar-
rét (3) n'est pas enfoncé. Connectez la fiche
de contact a une prise appropriée seulement
apres.

® Connectez la scie a guichet uniquement
lorsque la lame de la scie est en place.

e Utilisez exclusivement des lames de scie en
excellent état. Remplacez immédiatement les
lames émoussées, gauchies ou fendues.

® Placez le pied de la scie a plat sur la piece a
usiner. Mettez la scie a guichet en marche.

® Faites démarrer la lame de la scie set atten-
dez qu’elle ait atteint sa vitesse de marche.
Guidez ensuite lentement la lame de la scie
sur la ligne de coupe. Exercez uniquement
une légére pression sur la lame de la scie.

® Lorsque vous sciez le métal, la ligne de cou-
pe doit étre enduite d’un produit réfrigérant
approprié.

6.6 Découper des zones (figure 8)

Percez avec une perceuse a l'intérieur de la zone
devant étre découpée un trou de 10 mm. Guidez
la lame de la scie dans ce trou et commencez a
découper la zone désirée.

6.7 Coupe d’onglet

® Réglez I'angle sur le patin en fonction (voir
point 5.3)

® Respectez les remarques au point 6.5.

® Réalisez la coupe comme indiqué dans la
figure 9.
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7. Remplacement de le cable
d’alimentation réseau

Danger !

Si le cable d’alimentation réseau de cet appareil
est endommageée, il faut la faire remplacer par
le producteur ou son service aprés-vente ou par
une personne de qualification semblable afin
d’éviter tout risque.

8. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

Danger !
Retirez la fiche de contact avant tous travaux de
nettoyage.

8.1 Nettoyage

® Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.

® Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.

® Nettoyez I'appareil réguliérement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les piéces en
matiéres plastiques de l'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.

8.2 Brosses a charbon

Si les brosses a charbon font trop d’étincelles,
faites-les contréler par des spécialistes en
électricité.

Danger ! Seul un(e) spécialiste électricien(ne)
est autorisé a remplacer les brosses a charbon.

8.3 Maintenance
Aucune piece a lintérieur de I'appareil n’a besoin
de maintenance.

8.4 Commande de piéces de rechange :

Pour les commandes de pieces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

® Type de I'appareil

¢ No. d’article de I'appareil

® No. d'identification de I'appareil

® No.de piéce de rechange de la piece requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles &
I'adresse www.Einhell-Service.com

9. Mise au rebut et recyclage

Lappareil se trouve dans un emballage per-
mettant d’éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiere premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
Lappareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I'appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
auprés de 'administration de votre commune.

10. Stockage

Entreposez 'appareil et ses accessoires dans

un endroit sombre, sec et a I'abri du gel tout
comme inaccessible aux enfants. La température
de stockage optimale est comprise entre 5 et 30
°C. Conservez I'outil électrique dans 'emballage
d’origine.
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_—
Uniguement pour les pays de I'lUnion Européenne

Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménagéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
usés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative & un envoi en retour, a contribu-
er & un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matiéres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Veuillez noter que lors de la mise au rebut, les accumulateurs et les moyens d’éclairage (par ex. am-

poule) sont retirés de I'appareil.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniqguement permise une fois I'accord explicite de I'Einhell Germany AG obte-
nu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
apres-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service apres-vente comme les réparations,
|‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou I‘achat de pieces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les pieces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.
Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon, Galet de guidage, Protection
contre les éclats
Matériel de consommation/ Lame de scie
piéces de consommation*
Piéces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.Einhell-Service.com. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les
cas aux questions suivantes :

® est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
® avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?

o quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptéme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité tres strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne

fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser & notre

service aprés-vente a I‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers

a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable

dans les conditions suivantes :

1. Ces conditions de garantie s‘adressent uniquement a des consommateurs, c‘est a dire a des per-
sonnes physiques qui ne souhaitent ni utiliser ce produit dans le cadre de leur activité industrielle ou
artisanale, ni dans le cadre de toute autre activité indépendante. Les conditions de garantie régle-
mentent les prestations de garantie supplémentaires que le fabricant mentionné ci-dessous promet
aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation de garantie légale. Vos droits légaux
en matiére de garantie restent inchangés. Notre prestation de garanti est gratuite pour vous.

2. Laprestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘'une erreur de fabrication ou

de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I‘appareil, soit
a l‘échange de I‘appareil.
Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

3. Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de |‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘une exposition de I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans I‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

4. Ladurée de garantie est de 24 mois et débute & la date d‘achat de I‘appareil. Les droits & la garantie
doivent étre revendiqués avant I'expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I'‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I‘appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

5. Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer '‘appareil défectueux a I'adresse suivante :
www.Einhell-Service.com. Veuillez garder a disposition la preuve d‘achat ou tout autre justificatif
de I‘achat de votre nouvel appareil. Les appareils envoyés sans les justificatifs correspondants ou
sans plaque signalétique sont exclus de la prestation de garantie en raison de l'impossibilité de les
enregistrer. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai un appareil
réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer I‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.

-29-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 29 07.04.2022 15:15:22



Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

Spiegazione dei simboli utilizzati

(vedi Fig. 10)

1. Pericolo! — Per ridurre il rischio di lesioni leg-
gete le istruzioni per I'uso.

2. Attenzione! Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

3. Attenzione! Mettete una maschera an-
tipolvere. Facendo lavori su legno o altri
materiali si pud creare della polvere nociva
alla salute. Non lavorate materiale contenente
amianto!

4. Attenzione! Indossate gli occhiali pro-
tettivi. Scintille createsi durante il lavoro o
schegge, trucioli e polveri scaraventate fuori
dall’apparecchio possono causare la perdita
della vista.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell'opuscolo allegato.

Avvertimento!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza, le
istruzioni, le illustrazioni e le caratteristiche
tecniche che accompagnano il presente elett-
routensile. Il mancato rispetto delle seguenti
istruzioni pud causare scosse elettriche, incendi
e/o gravi lesioni.

Conservate tutte le avvertenze di sicurezza e
le istruzioni per eventuali necessita future.

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)

1. Vite zigrinata per regolazione del numero di
giri

2. Pulsante di bloccaggio

3. Interruttore ON/OFF

4. Chiave a brugola

5. Cavo di alimentazione

6. Adattatore per I'aspirazione dei trucioli

7. Pattino della sega regolabile

8. Selettore corsa a movimento pendolare

9. Scala graduata per il pattino della sega

10. Rotella di guida

11. Vite per pattino della sega

12. Lama (non compreso tra gli elementi forniti)

13. Copertura di protezione

14. Sede della lama

2.2 Elementi forniti

Verificate che l'articolo sia completo sulla base

degli elementi forniti descritti. In caso di parti

mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-

sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato

'apparecchio presentando un documento di ac-

quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi

dall’acquisto dell’articolo. Al riguardo fate atten-

zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul

Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.

° Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.

® Togliete il materiale d’'imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).

e Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.

e Verificate che 'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.

® Se possibile, conservate 'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Seghetto alternativo elettronico
Chiave a brugola

Adattatore per aspirazione dei trucioli
Istruzioni per l'uso originali
Avvertenze di sicurezza
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3. Utilizzo proprio

Il seghetto alternativo € adatto per segare legno,
ferro, metalli non ferrosi e plastica usando la ris-
pettiva lama.

Lapparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non € un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando 'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Tensione direte: .........cceeveene 220-240V ~50 Hz
Potenza assorbita: ..........ccccoeciiiiiiiiinics 550 W
Numero di corse: .......ccceeuenee. 1000 - 3000 min”'
Altezza di COrsa: ......ccceevvveeeiiiieeiee e 20 mm
Profondita di taglio legno: ..........cccccoeeveeee 80 mm
Profondita di taglio plastica: ............c....... 20 mm
Profondita di taglio ferro: .........c.ccceceeinenne 10 mm
Taglio di giuntura: ..... fino a 45° (destra e sinistra)
Grado di protezione: .........cceeeevvieenieieeienens /8]
PESO: . 2,1kg
Pericolo!

Rumore e vibrazioni
| valori del rumore e delle vibrazioni sono stati
rilevati secondo la norma EN 62841.

Livello di pressione acustica LpA ........ 87,3dB (A)
Incertezza KpA .............................................. 3dB
Livello di potenza acustica L, .......... 98,3dB (A)
Incertezza K, .oovvvvevinininiiciiiccc 3dB

Portate cuffie antirumore.
Leffetto del rumore pud causare la perdita
dell’'udito.

Valori complessivi delle vibrazioni (somma vetto-
riale delle tre direzioni) rilevati secondo la norma
EN 62841.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 31

Tagli nel legno
Valore emissione vibrazioni a, = 7,962 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Tagli nel metallo
Valore emissione vibrazioni ah = 9,041 m/s?
Incertezza K= 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali bati naudojamos norint palyginti
vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le

vibrazioni!

e Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.

® Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia dell’apparecchio.

® Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.

® Non sovraccaricate 'apparecchio.

® Fate eventualmente controllare I'apparecchio.

® Spegnete 'apparecchio se non lo utilizzate.

Attenzione!

Rischi residui

Anche se questo elettroutensile viene utiliz-

zato secondo le norme, continuano a sussis-

tere rischi residui. In relazione alla struttura

e al funzionamento di questo elettroutensile

potrebbero presentarsi i seguenti pericoli:

1. Danni all’apparato respiratorio nel caso in cui
non venga indossata una maschera antipol-
vere adeguata.

2. Danni all'udito nel caso in cui non vengano
indossate cuffie antirumore adeguate.

3. Danni alla salute derivanti da vibrazioni ma-
no-braccio se 'apparecchio viene utilizzato a
lungo, non viene tenuto in modo corretto o se
la manutenzione non & appropriata.
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5. Prima della messa in esercizio

Prima di inserire la spina nella presa di corrente
assicuratevi che i dati sulla targhetta di identifica-
zione corrispondano a quelli di rete.
Avvertenza!

Staccate sempre la spina di alimentazione
prima di ogni impostazione all’utensile.

5.1 Copertura di protezione (Fig. 1/Pos. 13)

® La copertura di protezione (13) protegge dal
contatto accidentale con la lama (12) permet-
tendo comunque la visione dell’area di taglio.

5.2 Sostituzione della lama (Fig. 2/Pos. 12)

Pericolo!

® Staccate la spina dalla presa di corrente pri-
ma di inserire o cambiare la lama.

® Mettete il selettore di movimento pendolare
(8) nella posizione 3.

® | denti della lama sono molto affilati.

® Premete la sede della lama (14) verso
l'utensile e inseritevi la lama (12) fino alla bat-
tuta (Fig. 2). | denti della lama devono essere
rivolti in avanti.

e Lasciate scivolare di nuovo indietro la sede
dellalama (14). La lama (12) deve trovarsi nel
rullo di guida (10).

e Controllate che la lama (12) sia stretta nella
sede.

® Perrimuovere la lama procedete nell’ordine
inverso.

Attenzione! Mentre sbloccate la lama tenetela
ferma perché altrimenti puo uscire di scatto
dalla sede.

5.3 Regolazione del pattino della sega per
tagli obliqui (Fig. 3-4)

® Allentate le viti per il pattino (11) sulla parte
inferiore del pattino della sega regolabile (7)
con la chiave a brugola (4) (Fig. 3).

o Tirate leggermente indietro il pattino della
sega (7). Tale pattino pud ora essere inclinato
fino a 45° verso sinistra o verso destra.

® Seil pattino della sega (7) viene di nuovo
spinto in avanti, funziona solo nelle posizioni
di arresto di 0°, 15°, 30° e 45° marcate sulla
scala graduata per il pattino (9) (Fig. 4). Porta-
te il pattino della sega nella posizione corris-
pondente e serrate le viti per il pattino (11).

e |l pattino della sega (7) pud essere comunque
regolato anche su un’altra inclinazione. A tale
scopo tirate indietro il pattino della sega (7),

regolate l'inclinazione desiderata e serrate di
nuovo le viti per il pattino (11).

5.4 Adattatore per aspirazione dei trucioli
(Fig. 5/Pos. 6)

® Collegate il seghetto alternativo con
I'adattatore per I'aspirazione dei trucioli (6)

a un aspirapolvere. In questo modo ottenete
un’ottimale aspirazione della polvere dal pez-
zo da lavorare. | vantaggi: In tal modo evitate
di arrecare danni all’apparecchio e alla vostra
salute. La vostra zona di lavoro rimane inoltre
piu pulita e sicura.

e Lapresenza di polvere pud essere pericolosa
durante il lavoro. Osservate a questo scopo le
avvertenze di sicurezza.

® Applicate 'adattatore (6) come mostrato
in Fig. 5, in modo che stia ben fissato nella
sede.

® Inserite il tubo flessibile di aspirazione
della vostra aspirapolvere nell’apertura
dell’adattatore (6). Controllate che gli appa-
recchi siano fissati a tenuta.

6.Uso
6.1 Interruttore ON/OFF (Fig. 6/Pos. 3)

Accensione:
Premete l'interruttore ON/OFF

Spegnimento:
Mollate I'interruttore di ON/OFF

6.2 Pulsante di bloccaggio (Fig. 6/Pos. 2)

Con il pulsante di bloccaggio (2) I'interruttore ON/
OFF (3) pu0 essere bloccato in esercizio. Per
spegnere, premete brevemente l'interruttore ON/
OFF (3).

6.3 Preselezione elettronica del numero

di giri (Fig. 6/Pos. 1)
Con il regolatore del numero di giri potete pre-
selezionare il numero di giri desiderato. Ruotate
il regolatore in direzione PIU per aumentare il
numero di giri, ruotatelo nella direzione MENO
per diminuire il numero di giri. [l numero di corse
appropriato dipende dal rispettivo materiale e dal-
le condizioni di lavoro.
Anche in questo caso valgono le regole generali
per la velocita di taglio in caso di lavori con produ-
zione di trucioli.
Con lame fini potete generalmente lavorare con

-32-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 32

07.04.2022 15:15:23



un numero di corse maggiore, lame piu grossola-
ne richiedono velocita minori.

Posizione MIN-2 = Numero di corse basso (per
acciaio)

Posizione 3-4 = Numero di corse medio (per ac-
ciaio, metallo morbido, plastica)

Posizione 5-MAX = Numero di corse elevato
(per legno morbido, legno duro, metallo morbido,
plastica)

6.4 Impostazione movimento pendolare
(Fig. 7/Pos. 8)

® Sul selettore per la corsa con oscillazioni (8)
potete impostare la potenza della lama (12)
nella corsa.

® Potete adattare velocita, potenza e qualita del
taglio al pezzo da lavorare.

Mettete il commutatore di movimento pendolare
(8) in una delle seguenti posizioni:

Posizione 0 = Nessun movimento pendolare
Materiale: Gomma, ceramica, alluminio, acciaio
Osservazione: Per spigoli di taglio precisi e puli-
ti, materiali sottili (per es. lamiere) e materiali duri.

Posizione 1 = Piccolo movimento pendolare
Materiale: Plastica, legno, alluminio
Osservazione: Per materiali duri

Posizione 2 = Movimento pendolare medio
Materiale: Legno

Posizione 3 = Movimento pendolare elevato
Materiale: Legno

Osservazione: Per materiali morbidi e segatura
secondo il senso delle fibre del legno

La combinazione migliore tra impostazione del
numero di giri e di movimento pendolare dipende
dal materiale da lavorare. Consigliamo di accerta-
re sempre 'impostazione ideale con un taglio di
prova su uno scarto.

6.5 Esecuzione di tagli

®  Accertatevi che 'interruttore ON/OFF (3) non
sia premuto. Solo a questo punto inserite la
spina in una presa di corrente appropriata.

® Accendete il seghetto alternativo solo quando
la lama & posizionata.

® Utilizzate soltanto lame in perfetto stato.
Cambiate immediatamente lame consumate,

deformate o incrinate.

® Posizionate il piede dalla lama piano sul
pezzo da lavorare. Accendete il seghetto
alternativo.

® Lasciate avviare il seghetto alternativo fino a
quando non abbia raggiunto la velocita mas-
sima. Conducete poi lentamente il seghetto
sulla linea di taglio. Esercitate solo poca pres-
sione sul seghetto.

e Lalinea ditaglio dovrebbe essere stesa con
un refrigerante appropriato nel caso di sega-
tura di metallo.

6.6 Intagli all’interno della superficie (Fig. 8)
Con un trapano eseguite all'interno della super-
ficie da asportare un foro di 10 mm. Inserite la
lama in tale foro e cominciate a segare la zona
desiderata.

6.7 Taglio di giuntura

® Regolate l'inclinazione del pattino della sega
in modo adatto (vedi punto 5.3)

® Osservate le avvertenze nel punto 6.5.

® Eseguite il taglio come rappresentato nella
figura 9.

7. Sostituzione del cavo di
alimentazione

Pericolo!

Se il cavo di alimentazione di questo apparecchio
viene danneggiato deve essere sostituito dal
produttore, dal suo servizio di assistenza clienti o
da una persona al pari qualificata al fine di evitare
pericoli.

8. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

Pericolo!
Prima di qualsiasi lavoro di pulizia staccate la spi-
na dalla presa di corrente.

8.1 Pulizia

e Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con I'aria compressa a pressione bassa.

® Consigliamo di pulire 'apparecchio subito
dopo averlo usato.
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® Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non
usate detergenti o solventi perché questi
ultimi potrebbero danneggiare le parti in
plastica dell’apparecchio. Fate attenzione che
non possa penetrare dell’acqua nell'interno
dell’apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.

8.2 Spazzole al carbone

In caso di uno sviluppo eccessivo di scintille fate
controllare le spazzole al carbone da un elettricis-
ta.

Pericolo! Le spazzole al carbone devono essere
sostituite solo da un elettricista.

8.3 Manutenzione
All'interno dell’apparecchio non si trovano altre
parti sottoposte ad una manutenzione qualsiasi.

8.4 Ordinazione di pezzi di ricambio:

Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si

dovrebbe dichiarare quanto segue:

® modello dellapparecchio

® numero dell’articolo dell’apparecchio

® numero d’ident. del’apparecchio

® numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.

Per i prezzi e le informazioni attuali si veda

www.Einhell-Service.com

9. Smaltimento e riciclaggio

Lapparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. Lapparecchio e
i suoi accessori sono fatti di materiali diversi, per
es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi non
devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per uno
smaltimento corretto 'apparecchio va conseg-
nato ad un apposito centro di raccolta. Se non vi
€ noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni al’lamministrazione comunale.

10. Conservazione

Conservate 'apparecchio e i suoi accessori in un
luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e non ac-
cessibile ai bambini. La temperatura ottimale per
la conservazione & compresatrai5ei30 °C.
Conservate I'elettroutensile nell'imballaggio ori-
ginale.
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_—
Solo per paesi membri dellUE

Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio pud anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

In caso di smaltimento fate attenzione che batterie e dispositivi di illuminazione (ad es. lampadine) ven-

gano rimossi dall’apparecchio.

La ristampa o l'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della Einhell
Germany AG.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Rotella di guida, Protezione
antischegge
Materiale di consumo/parti di consumo * Lama
Parti mancanti

* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet
www.Einhell-Service.com. Vi preghiamo di descrivere con precisione |‘anomalia e a tal riguardo di ris-
pondere in ogni caso alle seguenti domande:

® L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?
® Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?

® A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia

funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti

all'indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1. Le presenti condizioni di garanzia si rivolgono esclusivamente a consumatori, vale a dire a persone
fisiche che non intendono utilizzare questo prodotto né in ambito professionale né per altre attivita
di lavoro autonomo. Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplemen-
tari che il produttore su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi
apparecchi. La presente garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge.
Le nostre prestazioni di garanzia sono per voi gratuite.

2. La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed ¢ li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

3. Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o0 a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all'apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), all'impiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all'apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘uso o di altro
tipo naturale.

4. |l periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

5. Perrivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di comunicare che I‘apparecchio é difettoso tramite
sito internet: www.Einhell-Service.com. Tenete a portata di mano il documento di acquisto o altri
documenti come prova dell‘acquisto del vostro apparecchio nuovo. Apparecchi inviati senza i relativi
documenti o0 senza targhetta d‘identificazione sono esclusi dalla prestazione di garanzia perché non
possono essere classificati in modo corrispondente. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nost-
ra prestazione di garanzia, ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per I‘'uso.
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DK/N

Fare!

Ved brug af el-veerktgj er der visse sikkerhedsfo-
ranstaltninger, der skal respekteres for at undga
skader pa personer og materiel. Lees derfor bet-
jeningsvejledningen / sikkerhedsanvisningerne
grundigt igennem. Opbevar betjeningsvejlednin-
gen et praktisk sted, sa du altid kan tage den frem
efter behov. Husk at lade betjeningsvejledningen
/ sikkerhedsanvisningerne falge med veerktoijet,
hvis du overdrager det til andre. Vi fraskriver

os ethvert ansvar for skader pa personer eller
materiel, som matte opsta som folge af, at anvis-
ningerne i denne betjeningsvejledning, navnlig
vedrogrende sikkerhed, tilsideseettes.

Forklaring af de anvendte symboler

(se fig. 10)

1. Fare! - Laes betjeningsvejledningen for at
reducere risikoen for personskade.

2. Forsigtig! Brug horevaern. Stejudviklingen
fra maskinen kan forarsage heretab.

3. Forsigtig! Brug stovmaske. Ved bearbe-
jdning af trae og andre materialer kan der
dannes sundhedsskadeligt stov. Der ma ikke
arbejdes i asbestholdigt materiale!

4. Forsigtig! Brug beskyttelsesbriller. Gnis-
ter, som opstar under arbejdet, eller splinter,
span og stov, som star ud fra maskinen, kan
forarsage synstab.

1. Sikkerhedsanvisninger

Relevante sikkerhedsanvisninger finder du i det
medfglgende heaefte.

Advarsel!

Laes alle sikkerhedsanvisninger, anvisninger,
illustrationer og tekniske data, som dette
el-vaerktoj er udstyret med. Folges de efterfol-
gende anvisninger ikke, kan dette fore til elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kveestelser.

Alle sikkerhedsanvisninger og gvrige anvis-
ninger skal opbevares for senere brug.

2. Produktbeskrivelse og
leveringsomfang

2.1 Produktbeskrivelse (fig. 1a/1b)
Fingerskrue til regulering af omdrejningstal
Laseknap

Teend/Sluk-knap

Unbrakonagle

Netledning

arwh =
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Adapter til spanudsugning

Justerbar sél

Omskifter til pendulslag

. Gradskala til sél

10. Styrerulle

11. Skrue til sél

12. Savklinge (ikke med i leveringsomfang)
13. Beskyttelsesafdeekning

14. Klingeholder

©oNo

2.2 Leveringsomfang

Kontroller pa grundlag af det beskrevne leve-

ringsomfang, at varen er komplet. Hvis nogle dele

mangler, bedes du senest inden 5 hverdage efter

kgbet af varen henvende dig til vores servicecen-

ter eller det sted, hvor du har kebt varen, med

forevisning af gyldig kebskvittering. Veer her op-

meerksom pa garantioversigten, der er indeholdt i

serviceinformationerne bagest i vejledningen.

e Abn pakken, og tag forsigtigt maskinen ud af
emballagen.

® Fjern emballagematerialet samt emballage-/
og transportsikringer (hvis sadanne forefin-
des).

e Kontroller, at der ikke mangler noget.

® Kontroller maskine og tilbeher for transports-
kader.

® Opbevar sa vidt muligt emballagen indtil ga-
rantiperiodens udlgb.

Fare!

Maskinen og emballagematerialet er ikke
legetgj! Born ma ikke lege med plastikposer,
folier og smadele! Fare for indtagelse og
kvaelning!

Elektronisk stiksav
Unbrakonggle

Adapter til spanudsugning
Original betjeningsvejledning
Sikkerhedsanvisninger

3. Formalsbestemt anvendelse

Stiksaven er beregnet til savning i tree, jern, ikke-
jernholdige metaller og kunststof med anvendelse
af passende savklinge.

Produktet ma kun anvendes i overensstemmelse
med det tilteenkte formal. Enhver anden form for
anvendelse er ikke tilladt. Vi fraskriver os ethvert
ansvar for skader, det veere sig pa personer eller
materiel, der matte opsta som folge af, at produk-
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tet ikke er blevet anvendt korrekt. Dette er alene
brugerens/ejerens ansvar.

Bemaeerk, at vore produkter ikke er konstrueret til
erhvervsmaessig, handvaerksmaessig eller indus-
triel brug. Vi fraskriver os ethvert ansvar, safremt
produktet anvendes i erhvervsmaessigt, hand-

veerksmeaessigt, industrielt eller lignende gjemed.

4. Tekniske data

Netspaending: ........cccoceeinene 220-240V ~50 Hz
Optagen effekt: ......ccooeveiiiiiiiiiee 550 W
Slag i minuttet: .........c.cccenne 1000 - 3000 min”'
Slaghgjde: ......ooiviiiieieee e 20 mm
Skeeredybde trae: .......ooceviiiiiiiiie, 80 mm
Skeeredybde kunststof: ..........cccoceeniiinen. 20 mm
Skeeredybde jern: .......ccccovviiiiiiiinen, 10 mm
Vinkelsnit: ................. Op til 45° (venstre og hajre)
Kapslingsklasse: .........ccccoovreieiciiinicienne 1=
VaBGL: . 2,1kg
Fare!

Stoj og vibration
Stej — og vibrationstal er beregnet i henhold til
EN 62841.

Lydtryksniveau L,
Usikkerhed K,
Lydeffektniveau L,
Usikkerhed K,

Brug horeveaern.
Stejudviklingen fra maskinen kan forarsage he-
retab.

Samlede svingningstal (vektorsum for tre retnin-
ger) beregnet i henhold til EN 62841.

Savning i tree
Svingningsemissionstal a, = 7,962 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

Savning i metal
Svingningsemissionstal a, = 9,041 m/s?
Usikkerhed K = 1,5 m/s?

De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stgjemissionsveerdier er blevet malt iht.
en standardiseret analyseproces og kan anven-
des til at sammenligne el-veerktgj indbyrdes.
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De angivede samlede svingningsveerdier og de
angivede stejemissionsveerdier kan ogséa bruges
til at gennemfere en forelgbig vurdering af belast-
ningen.

Advarsel:

Svingnings — og stejemissionerne kan afvige fra
de angivede veerdier, nar el-veerktgjet bruges,
dette afhaenger af den made, el-veerktgjet bruges
pa, og iseer af, hvilke typen emne der bearbejdes.

Stojudvikling og vibration skal begraenses til
et minimum!

®  Brug kun intakte og ubeskadigede maskiner.
Vedligehold og renger maskinen med jeevne
mellemrum.

Tilpas arbejdsméaden efter maskinen.
Overbelast ikke maskinen.

Lad i givet fald maskinen underkaste et efter-
syn.

Sluk maskinen, nar den ikke benyttes.

Forsigtig!

Tilbagevaerende risici

Ogsa selv om du betjener el-varktojet fors-
kriftsmeessigt, er der stadigvack nogle risiko-
faktorer at tage hojde for. Folgende farer kan
opsta, alt efter el-veerktojets type og konst-
ruktionsméade:

1. Lungeskader, safremt der ikke bzeres egnet

stevmaske.

2. Horeskader, safremt der ikke beeres egnet
hgrevaern.

3. Helbredsskader, som felger af hand-arm-

vibration, safremt veerktejet benyttes over et
laengere tidsrum eller ikke handteres og vedli-
geholdes forskriftsmaessigt.

5. Inden ibrugtagning

Inden produktet sluttes til stramforsyningsnettet,
skal det kontrolleres, at angivelserne pa meerke-
pladen svarer til stramforsyningsnettets data.
Advarsel!

Traek altid stikket ud af stikkontakten, inden
du foretager indstillinger pa produktet.

5.1 Beskyttelsesafdaekning (fig. 1/pos. 13)

© Beskyttelsesafdaekningen (13) forhindrer
utilsigtet berering af savklingen (12), samtidig
med at udsynet til saveomradet er frit.

-39-
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5.2 Skift af savklinge (fig. 2/pos. 12)

Fare!

o Treek stikket ud af stikkontakten, inden du
indsaetter eller skifter savklinge.

Stil omskifteren til pendulslag (8) pa position
3.

Teenderne pé savklingen er meget skarpe.
Tryk pa holderen til savklingen (14), og fer
savklingen (12) ind i klingeholderen (14), sa
den klikker fast (fig. 2). Fortandingen pa sav-
klingen skal pege fremad.

Lad holderen til savklingen (14) glide tilbage
igen. Savklingen (12) skal sidde i styrerullen
(10).Kontroller, at savklingen (12) sidder fast
i holderen.

Savklingen tages af tilsvarende i modsat
reekkefglge.

Advarsel! Hold fast i savklingen under frigo-
relse, sa den ikke springer ud af klingehol-
deren.

5 3 Indstilling af sal til vinkelsnit (fig. 3-4)
Lasn skruerne til salen (11) pa undersiden af
den justerbare sal (7) med unbrakongglen (4)
(fig. 3).

Treek sélen (7) lidt tilbage. Salen kan nu hael-
des op til 45° mod venstre eller hgjre.

Nar sélen (7) skubbes frem igen, fungerer det
kun i anslagspositionerne 0°, 15°, 30° og 45°,
som er markeret pa salens gradskala (fig. 4).
Bring sélen i den rigtige position, og spaend
skruen til salen (11) fast.

Salen (7) kan uden videre indstilles til et an-
det vinkelmal. Til det formal traekkes séalen (7)
tilbage, den gnskede vinkel indstilles, hvoref-
ter skruen til sélen (11) speendes fast igen.

5.4 Adapter til spanudsugning (fig. 5/pos. 6)
® Forbind stiksaven med en stevsuger via ad-
apteren til spAnudsugning (6). Herved opnas
en optimal stevudsugning fra arbejdsemnet.
Fordele: Du skaner savel saven som dit eget
helbred. Det holder desuden arbejdsomradet
rent og understotter sikkerheden i arbejdet.
Stov, der opstar under arbejdet, kan veere far-
ligt. Laes sikkerhedsanvisningerne.

Indsezet adapteren (6), som vist pa figur 5, sa
den sidder fast i huset.

Seet stovsugerens sugeslange pa adapterens
(6) abning. Serg for, at forbindelsen mellem
de to enheder er luftteet.
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6. Betjening
6.1 Teend/Sluk-knap (fig. 6/pos. 3)

Teend:
Tryk pa teend/sluk-knappen

Sluk:
Slip teend/sluk-knappen

6.2 Laseknap (fig. 6/pos. 2)

Med laseknappen (2) kan teend/sluk-knappen
() fikseres under drift. Tryk kortvarigt teend/sluk-
knappen (3) ind for at slukke.

6.3 Elektronisk forvalg af omdrejningstal

(fig. 6/pos. 1)
Det onskede omdrejningstal kan forudindstilles
med hastighedsregulatoren. Drej hastighedsregu-
latoren i PLUS-retning for at ege omdrejningstal-
let, drej hastighedsregulatoren i MINUS-retning
for at reducere omdrejningstallet. Det optimale
slagantal afheenger af materialet og arbejdsbetin-
gelserne.
Almindeligt geeldende regler for skeerehastighed
ved spantagende arbejde geelder ogsa her.
Du kan generelt arbejde med et hgjere slagantal,
nar du benytter finere savklinger; grovere savklin-
ger kreever lavere hastigheder.

Position MIN-2 = Lavt slagantal (til stal)

Position 3-4 = Medium slagantal (til stal, bledt
metal, kunststof)

Position 5-MAX = Hgijt slagantal (til blodt tree,
hardt tree, bledt metal, kunststof)

6.4 Indstilling af pendulslag (fig. 7/pos. 8)

® Pa omskifter til pendulslag (8) kan kraften pa
savklingens (12) pendulbeveegelse indstilles.
Skeerehastighed, skeereydelse og skee-
remgnster kan tilpasses saveemnet.

Stil omskifteren til pendulslag (8) pa en af felgen-
de positioner.

Position 0 = Ingen pendulering

Materiale: Gummi, keramik, aluminium, stal
Anmaerkning: Til fine skeerekanter og skeerekan-
ter med et rent snit, til tynde (f.eks. blik) og harde
materialer.

-40-
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Position 1 = Moderat pendulering
Materiale: Kunststof, trae, aluminium
Anmaerkning: Til harde materialer

Position 2 = Medium pendulering
Materiale: Tree

Position 3 = Kraftig pendulering

Materiale: Tree

Anmeaerkning: Til blode materialer og til savning i
fiberretningen

Den bedste kombination mellem omdrejningstal

og pendulslag afhaenger af det materiale, der skal
saves i. Vi anbefaler at finde frem til den ideelle in-
dstilling ved prevesavning pa et stykke affaldstrae.

6.5 Savning

® Tijek, at taend/sluk-knappen (3) ikke er trykket
ind. Nu kan du seette netstikket i en stikkon-
takt.

® Savklingen skal veere sat i, nar du teender
stiksaven.

® Brug kun intakte og ubeskadigede savklinger.
Stumpe, bgjede eller revnede savklinger skal
omgaende skiftes ud.

® Placer savefoden fladt oven pa saveemnet.
Teend for stiksaven.

® Lad savklingen kere op i fuld omdrejning. For
sa savklingen langsomt langs med savelinien.
Tryk kun let ned pa savklingen.

® Ved savning i metal skal savelinien smares
med et egnet kelemiddel.

6.6 Udsavning af omrader (fig. 8)

Bor med en boremaskine et 10 mm stort hul in-
den for det omrade, der skal udsaves. Fgr savklin-
genind i hullet, og begynd at save det gnskede
omrade ud.

6.7 Vinkelsnit

® Indstil vinklen pa salen (se punkt 5.3)
® Se anvisningerne i punkt 6.5.

e Udfer savning som vist pa fig. 9.

7. Udskiftning af
nettilslutningsledning

Fare!

Hvis produktets nettilslutningsledning beskadi-
ges, skal den skiftes ud af producenten eller den-
nes kundeservice eller af person med lignende
kvalifikationer for at undga fare for personskade.

8. Renggaring, vedligeholdelse og
reservedelsbestilling

Fare!
Treek stikket ud af stikkontakten inden vedligehol-
delsesarbejde.

8.1 Rengoring

® Hold sé& vidt muligt beskyttelsesanordninger,
luftspraekker og motorhuset fri for stov og
snavs. Gnid maskinen ren med en ren klud,
eller foretag trykluftudblaesning med lavt tryk.

® Vianbefaler, at maskinen renggres hver gang
efter brug.

® Renger af og til maskinen med en fugtig klud
og lidt bled seebe. Undga brug af rengerings
— eller oplgsningsmiddel, da det vil kunne
adelaegge maskinens kunststofdele. Pas pa,
at der ikke kan treenge vand ind i maskinens
indvendige dele. Treenger der vand ind i et el-
veerktaj, @ger det risikoen for elektrisk sted.

8.2 Kontaktkul

Ved for megen gnistdannelse skal kontaktkullet
efterses af en fagmand.

Fare! Udskiftning af kontaktkul skal foretages af
en fagmand.

8.3 Vedligeholdelse
Der findes ikke yderligere dele, som skal
vedligeholdes inde i maskinen.

8.4 Reservedelsbestilling:

Ved bestilling af reservedele bedes falgende
oplyst:

e Produktets typebetegnelse

®  Produktets varenummer

®  Produktets identnummer

® Nummeret pa den gnskede reservedel
Aktuelle priser og evrige oplysninger finder du pa
internetadressen www.Einhell-Service.com

-41-
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9. Bortskaffelse og genanvendelse

Produktet leveres indpakket for at undga trans-
portskader. Emballagen bestar af ramaterialer

og kan genanvendes eller indleveres pa gen-
brugsstation. Produktet og dets tilbehor bestar af
forskelligartede materialer, f.eks. metal og plast.
Defekte produkter ma ikke smides ud som almin-
deligt husholdningsaffald. For at sikre en fagmaes-
sig korrekt bortskaffelse skal produktet indleveres
pa et affaldsdepot. Hvis du ikke har kendskab til
lokalt affaldsdepot, sa kontakt din kommune.

10. Opbevaring

Maskinen og dens tilbehor skal opbevares pa et
maerkt, tort og frostfrit sted uden for barns raek-
kevidde. Den optimale lagertemperatur ligger

mellem 5 og 30°C. Opbevar el-veerktojet i den
originale emballage.

-42-
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2

Kun for EU-lande

Smid ikke el-veerktgj ud som almindeligt husholdningsaffald!

| medfer af Radets direktiv 2012/19/EF om affald af elektrisk og elektronisk udstyr og dettes omsaettelse
i den nationale lovgivning skal brugt el-vaerktgj indsamles separat og indleveres til videreanvendende
formal pa miljgmeessig forsvarlig vis.

Recycling-alternativ til tilbagesendelse:

Ejeren af el-veerktgjet er — med mindre denne tilbagesender maskinen — forpligtet til at bortskaffe mas-
kinen og dens dele ifalge miljoforskrifterne. Den brugte maskine kan indleveres hos en genbrugsstation
—sporg evt. personalet her, eller forher dig hos din kommune. Tilbeher og hjeelpemidler, som felger med
maskinen, og som ikke indeholder elektriske dele, er ikke omfattet af ovenstdende.

Kontroller for bortskaffelsen, at akkuer og lyskilder (f.eks. glodepzere) er taget ud af produktet.
Genoptryk eller anden kopiering af dokumentation og falgedokumenter til produkter, ogsa i uddrag, er

kun tilladt med udtrykkelig tilladelse fra Einhell Germany AG.

Ret til tekniske sendringer forbeholdes

-43-
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Serviceinformationer
| alle lande, der er naevnt i garantibeviset, rader vi over kompetente servicepartnere, hvis kontaktdata
fremgér af garantibeviset. De stdr til din rddighed i forbindelse med enhver form for service som f.eks.

reparation, anskaffelse af reservedele og sliddele eller kab af forbrugsmaterialer.

Vaer opmeaerksom pa, at felgende dele pa produktet slides som falge af brug eller udsaettes for naturligt
slid resp. at folgende dele anses som forbrugsmaterialer.

Kategori Eksempel
Sliddele* Kontaktkul, styrerulle, Splitterbeskyttelse
Forbrugsmateriale/ forbrugsdele* Savklinger
Manglende dele

* er ikke ngdvendigvis indeholdt i leveringsomfanget!

Konstateres mangler eller fejl, bedes du melde fejlen pa internettet under www.Einhell-Service.com. Det
er vigtigt at beskrive fejlen sa ngjagtigt som muligt og i hvert fald besvare felgende spergsmal:

® Har produktet fungeret, eller var det defekt fra begyndelsen?
® Har du bemeerket noget usaedvandligt, inden defekten opstod (symptom for defekt)?

® Hvilken fejlfunktion mener du, at produktet er bergrt af (hovedsymptom)?
Beskriv venligst fejlfunktionen.

_44 -
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Garantibevis

Keere kunde!

Vore produkter er underlagt en streng kvalitetskontrol. Hvis produktet alligevel pa et tidspunkt skulle

udvise fejl, beklager vi naturligvis dette, i dette tilfeelde beder vi dig kontakte vores kundeservice pa

adressen, som er anfart pa dette garantibevis. Du kan naturligvis ogsa ringe til os pa det anforte service-
nummer. For indfrielse af garantikrav geelder falgende:

1. Disse garantibetingelser retter sig udelukkende til forbrugere, dvs. naturlige personer, der hverken
vil bruge dette produkt i forbindelse med udovelse af deres erhvervsmaessige eller andet selvstaen-
digt arbejde. Disse garantibetingelser regulerer ekstra garantiydelser, som nedenstaende producent
lover kabere af sine nye apparater som supplement til den lovfastsatte garanti. Garantibestemmel-
ser fastsat ved lov bergres ikke af naerveerende garanti. Vores garantiydelse er gratis.

2. Garantiydelsen deekker udelukkende mangler pa et nyt apparat fra nedenstaende producent, der
skyldes materiale- eller produktionsfejl, og vi har ret til at veelge, om sddanne mangler afhjeelpes pa
produktet, eller om produktet udskiftes.

Bemazerk, at vore produkter ikke er konstrueret til erhvervsmaessig, handveerksmaessig eller faglig
brug. Garantien deekker saledes ikke forhold, hvor produktet er blevet brugt i erhvervsmaessige,
handveerksmeessige eller faglige virksomheder eller er blevet udsat for lignende belastning.

3. Garantien daekker ikke folgende:

- Skader pa produktet som folge af tilsideszettelse af montagevejledningens anvisninger eller som
folge af usagkyndig installation, tilsidesaettelse af brugsanvisningen (f.eks. tilslutning til forkert net-
spaending eller stramtype) eller tilsidesaettelse af vedligeholdelses- og sikkerhedsforskrifter eller
som folge af at produktet udseettes for ikke normale miljgbetingelser eller manglende pleje og vedli-
geholdelse.

- Skader pa produktet som folge af misbrug eller usagkyndig anvendelse (f.eks. overbelastning af
produktet eller brug af veerktgj eller tilbeher, som ikke er godkendt), indtreengen af fremmedlegemer
i produktet (f.eks. sand, sten eller stov, transportskader), brug af vold eller eksterne pavirkninger
udefra (f.eks. fordi produktet tabes).

- Skader pa produktet eller dele af produktet, der skyldes almindelig brug, normalt eller andet natur-
ligt slid.

4. Garantiperioden udger 24 maneder at regne fra kebsdatoen. Garantikrav skal geres geeldende in-
den garantiperiodens udlgb og inden for to uger, efter at defekten er blevet konstateret. Garantikrav
kan ikke gores geeldende efter garantiperiodens udlgb. Reparation eller udskiftning af produktet
medforer ikke forlaengelse af garantiperioden, heller ikke for eventuelt indbyggede reservedele. Det-
te geelder ogsa servicearbejder, der foretages pa stedet.

5. Hvis du gnsker at gere brug af garantien, bedes du melde det defekte produkt til:
www.Einhell-Service.com. Serg for at have kebskvitteringen eller anden form for dokumentation af
keobet af det nye apparat ved handen. Apparater, der sendes ind uden passende dokumentation el-
ler uden typeskilt, er udelukket fra garantiydelsen pa grund af manglende identificering. Er defekten
omfattet af garantien, vil produktet omgéende blive repareret og returneret, eller du vil modtage et
helt nyt.

Mod betaling udbedrer vi naturligvis ogsa gerne defekter pa produktet, som ikke/ikke leengere er omfat-
tet af garantien. Du skal blot indsende produktet til vores serviceadresse.

Hvad angar slid- og forbrugsdele samt manglende dele henviser vi til garantiens indskraenkninger i hen-
hold til serviceinformationerne i nzervaerende betjeningsvejledning.

- 45 -
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Fara!

Innan maskinen kan anvandas maste sarskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sakert stélle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska Overlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sakerhetsanvisningarna asidosatts.

Forklaring av symbolerna som anvands

(se bild 10)

1. Fara! - Las igenom bruksanvisningen for att
sanka risken fér skador.

Obs! Bar horselskydd. Buller kan leda till att
hérseln forstors.

Obs! Bar dammskyddsmask. Vid bearbet-
ning av trd och andra material finns det risk
for att halsovadligt damm uppstar. Asbesthal-
tiga material far inte bearbetas!

Obs! Anvand skyddsglasdgon. Medan

du anvénder elverktyget finns det risk for att
gnistor uppstar eller att splitter, span och
damm slungas ut ur verktyget. Dessa kan
leda till att du blir blind.

2.

3.

1. Sakerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Varning!

Las igenom alla sédkerhetsanvisningar, inst-
ruktioner, bilder och tekniska data som finns
pa detta elverktyg. Om nedanstaende instrukti-
oner inte beaktas finns det risk fér elektriska slag,
brand eller allvarliga personskador.

Spara pa alla sidkerhetsanvisningar och inst-
ruktioner fér framtida bruk.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
Raéfflad skruv fér varvtalsreglering
Lasknapp

Strdmbrytare

Insexnyckel

Néatkabel

Adapter for spansug

o0k~ wN~

7.
8.
9.
10.
11.
12.
13.
14.

Instéllbar fotplatta
Omkopplare for pendelrérelse
Gradskala for fotplatta
Styrhijul

Skruv till fotplatta

Sagblad (medfdljer ej vid)
Skyddskapa

Sagbladsfaste

2.2 Leveransomfattning

Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av

beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill

vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller

butiken dar du kdépte produkten inom fem dagar

efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.

o Oppna férpackningen och ta férsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.

e Tabort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings — och transportsékringar (om férhan-
den).

e Kontrollera att leveransen &r komplett.

® Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.

® Spara om mojligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet &r
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Elektronikstyrd sticksag
Insexnyckel
Dammsugsadapter
Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvéndning

Sticksagen ar avsedd for sagning av tra, jarn,
icke-jarnmetall och plast med ett lampligt sagblad.

Maskinen far endast anvandas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
For materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget
ansvar.
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Téank pa att vara produkter endast far anvandas
till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Natspanning ........cccceveeveeene 220-240V ~50 Hz
Upptagen effekt ........ccoovviiiiiiiiiiiiiies 550 W
Varvtal ....ccoooeeiiiiiiiiiece 1000 - 3000 min”'
SIaghojd ..oveeeeieeieeeee e 20 mm
SAGAJUP trA oo 80 mm
Sagdjup plast ......ceeceeiererier e 20 mm

SAGAJUP JAM oo 10 mm
Geringssagning ...... max. 45° (vanster och héger)
SKyddsKIass .......cccceveeriiiiniieieieeeeee =
VIKE e 2,1 kg

Fara!

Buller och vibration

Buller — och vibrationsvarden har bestéamts enligt
EN 62841.

Ljudtrycksniva Lop oo 87,3 dB(A)
Osékerhet KpA .............................................. 3dB
Ljudeffektniva L, ...ccooovveeviniieiiicicne 98,3 dB(A)
Osékerhet K, «.oooveviiiiiiiiicccc, 3dB

Bér horselskydd.
Buller kan leda till att hérseln forstors.

Totala vibrationsvarden (vektorsumma i tre riktnin-
gar) har bestamts enligt EN 62841.

Sagaitra
Vibrationsemissionsvérde a, = 7,962 m/s?
Osékerhet K = 1,5 m/s?

Saga i metall
Vibrationsemissionsvérde a, = 9,041 m/s?
Osakerhet K = 1,5 m/s?

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden har métts upp enligt en standardiserad
provningsmetod och kan anvéandas om man vill
jamféra olika elverktyg.

Angivna vibrationsemissionsvarden och buller-
varden kan aven anvandas till en preliminar be-
démning av belastningen.

Varning:

Beroende pa hur elverktyget anvands, och
sarskilt vilken typ av arbetsstycke som bearbetas,
kan de vibrationsemissions — och bullervarden
som uppstar under den faktiska anvandningen av
elverktyget avvika fran angivna varden.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!

® Anvand endast intakta maskiner.

Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssatt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.

L&mna in maskinen for éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.

Obs!

Kvarstaende risker

Kvarstaende risker foreligger alltid &ven om

detta elverktyg anvénds enligt foreskrift. Fol-

jande risker kan uppsta pa grund av elverkty-
gets konstruktion och utférande:

1. Lungskador om ingen lamplig dammfilter-
mask anvands.

2. Horselskador om inget Iampligt hérselskydd
anvands.

3. Halsoskador som uppstar av hand — och
armvibrationer om maskinen anvands under
langre tid eller om det inte hanteras och un-
derhalls enligt foreskrift.

5. Fére anvédndning

Innan du ansluter maskinen maste du évertyga
dig om att uppgifterna pa typskylten stammer
Overens med natets data.

Varning!

Dra alltid ut stickkontakten innan du gér nag-
ra instéllningar pa maskinen.

5.1 Skyddskapa (bild 1/pos. 13)

e Skyddskapan (13) ska skydda anvandaren
mot att réra vid sagbladet (12) av misstag.
Anvandaren kan fortfarande se sagningszo-
nen.

- 47 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 47

07.04.2022 15:15:27



5.2 Byta sagblad (bild 2/pos. 12)

Fara!

o Dra ut stickkontakten ur vagguttaget innan du
satter in eller byter ut ett sagblad.

e Stall omkopplaren for pendelrérelsen (8) pa
lage 3.

e Sagbladets tdnder ar mycket vassa.

® Tryck in sagbladsfastet (14) och skjut sedan
in sagbladet (12) i fastet (14) tills det tar
emot (bild 2). Sdgbladets tander méaste peka
framat.

e |Latsagbladsfastet (14) glida tillbaka. Sagbla-
det (12) maste sitta i styrhjulet (10).

* Kontrollera att sdgbladet (12) sitter fast i
fastet.

e Sagbladet kan tas av i omvéand ordningsfoljd.

5.3 Montera klyvanhallet (bild 3/pos. 11)

® Med klyvanhallet (11) kan du saga parallella
linjer.

® Lossa pa fixeringsskruvarna (13) som finns
pa fotplattan (7).

e Skjut sedan in klyvanhallet (11) i sparen pa
fotplattan (7). Du kan satta in klyvanhallet (11)
pa maskinens vénster eller hdger sida.

e Styrlisten maste alltid peka nedat. Bestam
erforderligt avstdnd med métskalan pa kly-
vanhallet (11) och skruva sedan in fixerings-
skruvarna (13) igen.

Varning! Hall fast sagbladet nér du lossar det
eftersom det annars kan flyga ut ur sagblads-
hallaren.

5.3 Stélla in fotplattan fér geringssagning
(bild 3-4)

® Lossa péa skruvarna till fotplattan (11) pa un-
dersidan av den justerbara fotplattan (7) med
insexnyckeln (4) (bild 3).

* Dra fotplattan (7) en aning bakat. Fotplattan
kan nu lutas med max. 45° at vanster eller
héger.

° Om fotplattan (7) skjuts framat igen sa funge-
rar detta endast for vinkellagena 0°, 15°, 30°
och 45° som ar markerade pa gradskalan (9)
for fotplattan (bild 4). Stall fotplattan i avsett
lage och dra sedan at skruven (11) for fot-
plattan.

® Fotplattan (7) kan aven stéllas in pa en annan
vinkel. Dra fram fotplattan (7), stéll in avsedd
vinkel och dra sedan at skruven for fotplattan
(11) igen.

5.4 Adapter for spansug (bild 5/pos. 6)

® Anslut din sticksag till en dammsugare med
adaptern for spansug (6). Darmed uppnas en
optimal dammsugning vid arbetsstycket. For-
delar: Detta ar skonsamt for sval maskinen
som din egen halsa. Ditt arbetsomrade blir
dessutom renare och sékrare.

* Damm som uppstar under arbete kan vara
farligt. Beakta &ven sakerhetsanvisningarna.

e Sattin adaptern (6) enligt beskrivningen i bild
5 s& att den sitter fast i maskinen.

¢ Anslut dammsugarens sugslang till dppnin-
gen pa adaptern (6). Se till att anslutningen
mellan maskinerna &r lufttat.

6. Anvinda sagen
6.1 Strombrytare (bild 6/pos. 3)

Inkoppling:
Tryck in strémbrytaren.

Frankoppling:
Slapp strombrytaren.

6.2 Lasknapp (bild 6/pos. 2)

Sparra strdmbrytaren (3) under drift med lasknap-
pen (2). Tryck in strdmbrytaren (3) kort for att sla
ifran.

6.3 Elektronisk varvtalsinstélining

(bild 6/pos. 1)
Anvand varvtalsreglaget for att stalla in avsett
varvtal i férvag. Vrid runt varvtalsreglaget i
PLUS-riktning for att héja varvtalet, och i MINUS-
riktning for att sdnka varvtalet. Lampligt varvtal ar
beroende av aktuellt material och féreliggande
arbetsuvillkor.
De allmanna reglerna fér saghastighet vid spanal-
strande arbetsuppgifter galler aven detta fall.
Allméant sett kan du med fina sagblad saga med
hoga varvtal. Grovre sagblad kraver lagre has-
tigheter.

Position MIN-2 = Lagt varvtal (for stal)

Position 3-4 = Medelhdgt varvtal (for stal, mjuka
metaller, plast)

Position 5-MAX = Hogt varvtal (for mjukt tré, hart
tré, mjuka metaller, plast)
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6.4 Stélla in pendelrorelsen (bild 7/pos. 8)

®  Anvand omkopplaren fér pendelrérelsen (8)
for att stélla in intensiteten for sagbladets (12)
pendelrérelse.

* Dukan anpassa saghastigheten, sagpres-
tandan och sagbild till arbetsstycket som ska
bearbetas.

Stall omkopplaren fér pendelrérelsen (8) pa ett av
féljande lagen:

Position 0 = Ingen pendelrérelse

Material: gummi, keramik, aluminium, stal

Obs! For fina och rena sagkanter, tunna ma-
terial (t ex plat) samt harda material.

Position 1 = Svag pendelrorelse
Material: plast, tra, aluminium
Obs! For harda material

Position 2 = Medelstark pendelrérelse
Material: tra

Position 3 = Stark pendelrérelse

Material: tra

Obs! For tunt material samt sagning i fiberrikt-
ningen

Den béasta kombinationen av varvtals — och pen-
delslagsinstalining ar beroende av materialet som
ska bearbetas. Vi rekommenderar att du gér en
provsagning pa en avfallsbit for att ta reda pa ratt
instéllning.

6.5 Saga arbetsstycken

o Kontrollera att strémbrytaren (3) inte &r int-
ryckt. Anslut forst darefter stickkontakten till
ett lAmpligt vagguttag.

® Sla endast pa sticksagen om den forst har
bestyckats med ett sdgblad.

® Anvand endast intakta sdgblad. Byt genast ut
sagbladen om de ar trubbiga eller bojda eller
om de har spruckit.

® Placera forst sagplattan platt pa arbetsstycket
som ska bearbetas. Sla pa sticksagen.

e L&t sagbladet varva upp tills det har natt sin
hogsta hastighet. For sedan sagbladet langs-
amt langs med den avsedda saglinjen. Tryck
endast svagt med sagbladet.

® Om du sagar metall maste saglinjen penslas
in med ett [Ampligt kylmedel.

6.6 Genomfdéra ursagningar (bild 8)

Anvéand en borrmaskin for att borra ett 10 mm
stort hal i ytan som ska sagas ut. For in sagbladet
i detta hal och borja sedan med ursagningen.

6.7 Genomfora geringssagningar
e Stallin fotplattan pa avsedd vinkel
(se punkt 5.3).
® Beakta instruktionerna under punkt 6.5.
e Utfér sdgningen enligt beskrivningen i bild 9.

7. Byta ut natkabeln

Fara!

Om natkabeln till denna produkt har skadats mas-
te den bytas ut av tillverkaren, kundtjéanst eller av
en annan person med liknande behérighet efter-
som det annars finns risk fér personskador.

8. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

Fara!
Dra alltid ut stickkontakten infér alla rengérings-
arbeten.

8.1 Rengd6ra maskinen

® Hall skyddsanordningarna, ventilationsdpp-
ningarna och motork&pan i s damm - och
smutsfritt skick som méjligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller bl&s av den med
tryckluft med svagt tryck.

e Virekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.

® Rengdr maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengérings — eller Idsningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tréanger in i ett elverktyg hojs risken fér elekt-
riska slag.

8.2 Kolborstar

Vid 6verdrivning gnistbildning maste du lata en
behdrig elinstallatér kontrollera kolborstarna.
Fara! Kolborstarna far endast bytas ut av en be-
hérig elinstallatér.

8.3 Underhall
I maskinens inre finns inga delar som kréver un-
derhall.
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8.4 Reservdelsbestéllning

Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

®  Maskintyp

® Maskinens artikel-nr.

® Maskinens ident-nr.

® Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.Einhell-Service.com

9. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. Ldmna in produkten till ett insamlingsstélle

i din kommun fér professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstélle finns.

10. Férvaring

Forvara produkten och dess tillbehdr pa en mork,
torr och frostfri plats samt otillgangligt fér barn.
Den basta férvaringstemperaturen &r mellan 5

och 30°C. Foérvara elverktyget i originalférpack-
ningen.

-50-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 50 07.04.2022 15:15:28



2

Endast fér EU-lander

Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgdrs av eller innehéller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tilldmpning i den nationella lagstiftningen, méste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljovanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering &r agaren av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering fér det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhéndertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta géller inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Tank pa att ta ut batterier och ljuskallor (t.ex. glédlampor) innan kompressorn skrotas.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag fér produkterna, aven
utdrag, ar endast tillatet med uttryckligt tillstand fran Einhell Germany AG.

Med férbehall fér tekniska &ndringar.
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Serviceinformation
| alla lander som namns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjianst for alla slags servicearbeten sdsom repara-

tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
féljande delar kravs som férbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Styrhjul, Splitterskydd
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar* Séagblad
Delar som saknas

* ingdr inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.Einhell-Service.com. Ge en detal-
jerad beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

® Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?
e Markte du av ndgonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fore defekt)?

* Enligt din asikt, vilken funktion &r felaktig i produkten (huvudsymptom)?
Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa

ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa

garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna géra ansprak pa garantin:

1. Dessa garantivillkor vdnder sig enbart till konsumenter, dvs. naturliga personer som inte har for av-
sikt att anvdnda denna produkt i kommersiellt syfte eller inom egen verksamhet. Dessa garantivillkor
reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpare av nya produkter.
Dessa tjanster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantiansprak som regleras enligt
lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.

2. Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan héarledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
fér kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvadndning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesméssiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

3. Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestdmmelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehdr), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan héarledas till bruksmassigt, normalt eller for
6vrigt naturligt slitage .

4. Garantitiden uppgar till 24 manader och galler fran datumet nar produkten koptes. Medan garantiti-
den fortfarande galler ska ansprak pa garanti stallas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mdjligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden férlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar gélla fér produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller ven vid hem-
besdk.

5. Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin:
www.Einhell-Service.com. Se till att du har sparat pa kvittot eller ett annat kdpebevis som pavisar att
du har képt denna produkt i nytt skick. Produkter som sands in utan képebevis eller utan markskylt
tacks inte av vara garantitjanster eftersom de inte kan identifieras. Om defekten i produkten técks av
vara garantitjanster, far du genast en reparerad eller ny produkt av oss.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstdende serviceadress.

Foér slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begransningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpeci!

Pfi pouzivani pfistrojd musi byt dodrzovana urcita
bezpecnostni opatieni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud predate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecénostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyn(.

Vysvétleni pouzitych symboli (viz obr. 10)

1. Nebezpeci! - Ke snizeni rizika zranéni si
precist navod k obsluze.

Varovani! Noste ochranu sluchu. Plisobeni
hluku mdze zpGsobit ztratu sluchu.

Varovani! Noste ochrannou masku pro-

ti prachu. P¥i zpracovani dfeva a jinych
materialll mize vznikat zdravi $kodlivy prach.
Material obsahujici azbest nesmi byt opraco-
vavan!

Varovani! Noste ochranné bryle. Jiskry vz-
nikajici pfi praci nebo odstépky dreva, tfisky a
prachy vystupuijici z pfistroje mohou zpUsobit
ztratu viditelnosti.

2.

3.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecénostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Varovani!

Prectéte si veskeré bezpeénostni pokyny,
graficka znazornéni a technické udaje, jimiz
je toto elektrické naradi opatfeno. Zanedbani
pfi dodrzovani nasleduijicich instrukci mohou mit
za nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo tézka zranéni.

VSechny bezpecnostni pokyny a instrukce si
ulozte pro budouci pouziti.

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pristroje (obr. 1/2)

Ryhovany Sroub regulace poctu otacek
Zajistovaci knoflik

Za-/vypinaé

Kli¢ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem
Sitovy kabel

Adaptér pro odsavani pilin
Prestavitelna kluzna botka

Noorwb =

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Prepinaé pfedkmitu

Stupnice kluzné botky

Vodici kladka

Sroub kluzné botky

Pilovy list (neni soucasti dodavky)
Ochranny kryt

Upinéni pilového listu

2.2 Rozsah dodavky

Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zékladé

popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé

chybéjicich dilCi se prosim obratte nejpozdéji

béhem 5 pracovnich dnli po zakoupeni vyrobku

za predlozeni platného dokladu o koupi na nase

servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj

zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v

servisnich informacich na konci navodu.

® Oteviete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.

® Odstrarite obalovy material a ochrany baleni/
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).

e Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky upliny.

®  Zkontrolujte pfistroj a pfisluenstvi, zda neby-
ly pfi pfepravé poskozeny.

e Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zarucni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeci
spolknuti a uduseni!

Elektronické pfimocara pila

Kli¢ pro Srouby s vnitfnim Sestihranem
Adaptér pro odsavani pilin

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pfimocara pila je uréena na fezani dreva, zeleza,
barevnych kovu a plastd za pouZiti pfislusného
pilového listu.

Pristroj smi byt pouzivan pouze podle svého
ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekradujici
pouziti, neodpovidéa pouziti podle u€elu uréeni. Za
z toho vyplyvajici Skody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.

Dbejte prosim na to, Ze naSe pfistroje nebyly
podle svého uc€elu uréeni konstruovany pro

-54 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 54

07.04.2022 15:15:29



zivnostenskeé, femeslnické nebo primyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruceni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Jmenovité napéti: ................... 220-240V ~50 Hz
PHKON: L. 550 W
Pocet zdvihl: ......ccccceeeieenenne. 1000 - 3000 min"'
Vyska zdVihd: ..o 20 mm
Hloubka fezu dfevo: .......cccoecveiieiieennenne 80 mm
Hloubka fezu plast: .......ccccoeeveiieiieennene 20 mm
Hloubka fezu Zelezo: .........ccceevverieenncnne 10 mm
Pokosovy fez: .............. az 45° (doleva a doprava)
THida ochrany: ..o 7=
HMOtNOSt: oo 2,1kg
Nebezpeci!

Hluk a vibrace
Hluk a vibrace zméreny podle normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............. 87,3 dB(A)
Nejistota KpA ................................................. 3dB
Hladina akustického vykonu L, ......... 98,3 dB(A)
Nejistota K, «ovrveerieiniiiiieicc 3dB

Noste ochranu sluchu.
Plsobeni hluku mize zplsobit ztratu sluchu.

Hodnoty celkovych vibraci (vektorovy soucet tfi
smérd) zméreny podle normy EN 62841.

Rezani do dieva
Emisni hodnota vibraci a, = 7,962 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Rezani do kovu
Emisni hodnota vibraci a, = 9,041 m/s?
Nejistota K = 1,5 m/s?

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emisni
hodnoty hluku byly zméfeny podle normovaného
zku$ebniho postupu a Ize je pouzit pro srovnani
elektrického nastroje s jinym elektrickym nastro-
jem.

Udané emisni hodnoty vibraci a udané emis-
ni hodnoty hluku mohou byt vyuZity také pro
predbézny odhad zatizeni.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 55

Varovani:

Emise vibraci a hluku se mohou béhem
skute&ného pouzivani elektrického naradi lisit
od udanych hodnot, protoze zaviseji na zplisobu
pouzivani elektrického naradi, zejména na tom,
jaky druh obrobku se zpracovava.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
e Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi
pristroje.

Prizpusobte Vas zpusob prace pfistroji.
Nepfretézujte pristroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.

Pozor!

| pFesto, ze obsluhujete elektricky pfistroj

podle predpistl, existuji vzdy zbyvajici rizi-

ka.V souvislosti s konstrukci a provedenim

elektrického pristroje se mohou vyskytnout

nasledujici nebezpeci:

1. Poskozeni plic, pokud se nenosi Zzadna vhod-
na ochranna maska proti prachu.

2. Poskozeni sluchu, pokud se nenosi zadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskozeni zdravi, které je nasledkem vi-

braci na ruce a paze, pokud se pfistroj
pouziva delsi dobu nebo neni fadné veden a
udrzovan.

5. Pfed uvedenim do provozu

Pfed zapnutim se pfesvédcte, zda udaje na typo-
vém §titku souhlasi s udaji sité.

Varovani!

Nez zacnete na pfristroji provadét nastaveni,

vzdy vytahnéte sitovou zastrcéku ze zasuvky.

5.1 Ochranny kryt (obr. 1/pol. 13)

® Ochranny kryt (13) chrani pfed dotknutim se
pilového listu (12) z nedopatfeni a pfesto do-
voluje pohled na oblast fezani.

5.2 Vyména pilového listu (obrazky 2/pol. 12)
Nebezpeéi!

e Pfed vyménou nebo vsazovanim pilového
listu vytahnéte sitovou zastrcku.

Prepina¢ pro prfedkmit (8) nastavte do polohy

Zuby pilového listu jsou velmi ostré.
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®  Upinéni pilového listu (14) stlacit a pilovy list
(12) zavést az na doraz do upinani pilového
listu (14) (obr. 2). Ozubeni pilového listu musi
ukazovat smérem dopredu.

®  Upinéni pilového listu (14) nechat opét vratit
se zpét. Pilovy list (12) musi sedét ve vodici
kladce (10).

®  Zkontrolujte, zda je pilovy list (12) v upinani
fadné upevnén.

®  Vyjmuti pilového listu se provadi v opaéném
poradi.

Varovani! Pfi odblokovani pevné drzte pilovy
list, protoze jinak muiize vyskocit z upinani
pilového listu.

5.3 Nastaveni kluzné botky pro pokosové
fezy (obr. 3-4)

o Srouby kluzné botky (11) na spodni strané
prestavitelné kluzné botky (7) povolte pomoci
kli¢e pro Srouby s vnitfnim Sestihranem (4)
(obr. 3).

e Kluznou botku (7) lehce posunte dozadu.
Kluznou botku Ize nyni naklonit az o 45° dole-
va nebo doprava.

o Je-li kluzna botka (7) opét posunuta
dopredu, funguje toto vzdy pouze v polohach
zaskoc€eni pfi 0°, 15°, 30° a 45°, které jsou
oznaceny na stupnici kluzné botky (9) (obr. 4).
Kluznou botku nastavte do pfislusné polohy a
Sroub kluzné botky (11) utdhnéte.

e Kluznd botka (7) mze byt ovéem bez
problémU nastavena na jiny thlovy rozmér. K
tomu kluznou botku (7) posurite dozadu, nas-
tavte pozadovany uhel a Sroub kluzné botky
(11) opét utahéte.

5 4 Adaptér pro odsavani pilin (obr. 5/pol. 6)
Pfipojte pfimocarou pilu s adaptérem pro
odsavani pilin (6) k vysavaci. Dosahnete
tim optimalniho odsavani prachu z obrobku.
Pfednosti: Setfite jak pfistroj, tak také svoje
vlastni zdravi Vase pracoviété kromé toho

® Prach vznikajici pfi praci mlze byt
nebezpecény. Dbejte prosim bezpeénostnich
pokyn( tykajicich se této problematiky.

® Adaptér (6) nasadte tak, jak je znazornéno na
obrazku 5, aby pevné drzel v krytu.

® Nastréte saci hadici VaSeho vysavace na
otvor adaptéru (6). Dbejte na vzduchotésné
spojeni pfistroja.

6. Obsluha
6.1 Za-/vypina¢ (obr. 6/pol. 3)

Zapnuti:
Za-/vypinag stisknout

Vypnuti:
Za-/vypinag pustit

6.2 Zajistovaci knoflik (obr. 6/pol. 2)
Zajistovacim knoflikem (2) mize byt za-/vypina¢
() pfi provozu aretovan. Na vypnuti za-/vypinac
(8) kratce stisknout.

6.3 Elektronicka predvolba poctu otacek
(obr. 6/pol. 1)
Pomoci regulatoru pocétu otacek maze byt
prednastaven pozadovany pocet otaek. Na
zvy$eni poctu otacek otadejte regulatorem poctu
otaéek ve sméru PLUS, na snizeni poctu otacek
otadejte regulatorem poétu otacek ve sméru Mi-
NUS. Vhodny pocet zdviht zavisi na jednotlivém
materialu a pracovnich podminkach.
V8eobecna pravidla pro feznou rychlost pfi
obrabécich pracich plati také zde.
Jemnymi pilovymi listy miZete zpravidla praco-
vat s vy$8im poétem zdvihl‘]; hrub$i pilové listy

Poloha MIN-2 = nizky pocet zdvihG (pro ocel)

Poloha 3-4 = stfedni pocet zdvihu (pro ocel,
mékkeé kovy, plasty)

Poloha 5-MAX = vysoky pocet zdvihd (pro mékké
dfevo, tvrdé dievo, mékké kovy, plasty)

6.4 Nastaveni predkmitu (obr. 7/pol. 8)

® Na prepinaci predkmitu (8) mdze byt nasta-
vena sila kyvného pohybu pilového listu (12)
pfi zdvihu.

*  Prislusnému obrobku muZzete pfizplsobit
feznou rychlost, fezny vykon a vzhled fezu.

Nastavte pfepina¢ pfedkmitu (8) do nasledujicich
poloh:

Poloha 0 = zadny prfedkmit

Material: pryz, keramika, hlinik, ocel

Poznamka: pro Cisté hrany fezu, slabé materialy
(napf. plechy) a tvrdé materialy.
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Poloha 1 = maly pfedkmit
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: pro tvrdé materialy

Poloha 2 = stfedni pfedkmit
Material: dfevo

Poloha 3 = velky predkmit

Material: dfevo

Poznamka: pro meékké materidly a fezani ve
smeéru pribéhu viaken.

Nejlepsi kombinace nastaveni poc¢tu otacek

a predkmitu zavisi na fezaném materialu.
Doporuc¢ujeme zjisténi idealniho nastaveni vzdy
pomoci zkusebnich fez(.

6.5 Provadéni feza

® Presvédcte se, Ze neni za-/vypinac (3)
stisknuty. Teprve potom zastrcéte sitovou
zastréku do zasuvky.

® Zapinejte pfimocarou pilu pouze se vsa-
zenym pilovym listem.

® Pouzivejte pouze bezvadné pilové listy. Pilové
listy s trhlinami nebo tupé a ohnuté pilové listy
ihned vymeérite.

® Polozte kluznou botku rovné na fezany obro-
bek. Zapnéte pfimocarou pilu.

® Nechte pilovy list rozbéhnout, az doséhne
sveé pIné rychlosti. Poté vedte pilovy list po-
malu podél ¢ary fezu. Pfitom na pilovy list
pouze mirné tlacte.

e P¥ifezani kovl by méla byt fezna ¢ara
potfena vhodnym chladivem.

6.6 Vyfezavani kruhovych otvorti (obr. 8)
Vrtackou vyvrtejte v €asti, kterou chcete
vyfiznout, 10 mm velky otvor. Zavedte pilovy list
do tohoto otvoru a zaénéte pozadovanou ¢ast
vyfezavat.

6.7 Pokosovy fez

®  Pfislusné nastavit uhel na kluzné botce (viz
bod 5.3)

® Dodrzovat pokyny v bodé 6.5.

o Rez provést tak, jak je znazornéno na obr. 9.

7. Vyména sitového napajeciho
vedeni

Nebezpeéi!

Pokud je sitové napdjeci vedeni poskozeno, musi
byt nahrazeno vyrobcem nebo jeho zékaznickym
servisem nebo kvalifikovanou osobou, aby se
zabranilo nebezpecim.

8. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

Nebezpeéi!
Pred vSemi Cisticimi pracemi vytahnéte sitovou
zastréku.

8.1 Cisténi

e Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a necistot, jak
jen to je mozné. Otrete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlaéenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.

e Doporucujeme pfimo po kazdém pouziti
pristroj vycistit.

® Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydila. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.

8.2 Uhlikové kartacky

Pfi nadmérné tvorbé jisker nechte pfekontrolovat
odbornikem uhlikové kartacky.

Nebezpeéi! Uhlikové kartacky smi vymeénit pou-
ze odborny elektrikar.

8.3 Udrzba
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

8.4 Objednani nahradnich dila:

Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

° Typ pfistroje

o Cislo artiklu piistroje

e Identifikacni Cislo pfistroje

o Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktualni ceny a informace naleznete na
www.Einhell-Service.com
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9. Likvidace a recyklace

Pfistroj je uloZzen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlize byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.

10. Skladovani
Skladuijte pfistroj a jeho pfislusenstvi na tmavém,
suchém a nezamrzajicim misté a mimo dosah

déti. Optimalni teplota skladovani lezi mezi 5 a 30
°C. UloZte elektricky pfistroj v originalnim baleni.
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iﬁ‘

Jen pro zemé EU

Elektrické nafadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické nafadi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recykla¢niho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, kterd provede odstranéni ve smyslu narodniho zédkona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuji na dily pfisluSenstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych souc¢asti
pfidané ke starym pfistrojim.

Pri likvidaci dbejte na to, aby byly akumulatory a svitidla (napf. Zarovka) vyjmuty z pfistroje.

Patisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a pravodnich listin, také ve vytazZcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy Einhell Germany AG.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve vSech zemich uvedenych v zaru¢nim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
Udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vSechny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotfebitelnych dill nebo nakup spotfebnich materialu.

Je tfeba dbat na to, Ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfimérenému pouziti nebo
pfirozenému opotfebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotfebitelné dily* Uhlikové kartacky, Vodici kladka, Ochrana proti
tfiskam
Spotiebni material/spotfebni dily* Pilovy list
Chybéjici dily

* neni nutné obsazeno v rozsahu dodéavky!

V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfislusnou chybu nahlasili na internetové strance
www.Einhell-Service.com. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé
na nasleduijici otazky:

® Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od zacatku defektni?
®  VSimli jste si né€eho prfed vyskytnutim poruchy (pfiznak pfed poruchou)?

e Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vasdeho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zarucni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je

ném to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto

zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici take telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim cisle.

Pro uplatfiovani pozadavkd poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1. Tyto zaruéni podminky jsou uréeny vyluéné pro spotiebitele, tzn. fyzické osoby, které tento vyrobek
nebudou pouzivat ani v ramci své profesni, ani jiné vydéle¢né ¢inné aktivity. Tyto zaruéni podminky
upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim novych pfistroji navic
k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto zarukou nedotéeny.
Nas$e zaruka je pro Vas bezplatna.

2. Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého uc¢elu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femeslinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pfistroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslnickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

3. Znasi zaruky jsou vylouceny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zakladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokyn( k udrzbé a bezpeénostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym poveétrnostnim podminkdm nebo nedostate¢nou pééi a udrzbou.

- Skody na pistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroji nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, kody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
plsobenim (jako napf. Skody zplisobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zplisobeny béznym opotfebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

4. Zaruéni doba ¢ini 24 mésicl a za¢ina datem koupé pfistroje. PoZzadavky poskytnuti zaruky musi
byt uplatiiovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn( poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaru¢ni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

5. Pro uplatfiovani poZzadavku na poskytnuti zaruky nahlaste prosim vas defektni pfistroj na:
www.Einhell-Service.com. Méjte pfipravenu nakupni tG¢tenku nebo jiné doklady o vasem nakupu.
Pristroje, které jsou zaslany bez odpovidajicich dokladl a bez typového stitku, jsou ze zaruéniho
plnéni vylou¢eny z divodu nedostate¢né moznosti jednoznaéného pfifazeni. Pokud je defekt
pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo novy pfistroj.

Samoziejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V pfipadé rychle opotrebitelnych dilli, spotfebnich dild a chybéjicich dili poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislusné bezpeénostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpeénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informéacie. V pripade, Ze
budete pristroj poZi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
Ziadne rucenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

Vysvetlenie pouzitych symbolov

(pozri obr. 10)

1. Nebezpecenstvo! — Aby ste zniZili riziko por-
anenia, precitajte si navod na obsluhu.

2. Pozor! Pouzivajte ochranu sluchu. P6-
sobenie hluku moéze spbdsobit poskodenie
sluchu.

3. Pozor! Pouzivajte ochrannii masku proti
prachu. Pri praci s drevom a inymi materialmi
moze vznikat zdraviu Skodlivy prach. Material
obsahujuci azbest nesmie byt spracovavany!

4. Pozor! Noste ochranné okuliare. Iskry
vznikajuce pri praci alebo ulomky, triesky a
prach vystupujuci z pristroja by mohli viest k
trvalému poskodeniu zraku.

1. Bezpecénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
priloZzenej brozurke.

Vystraha!

Precitajte si vSetky bezpecnostné predpi-
sy, pokyny, zobrazenia a technické udaje,
ktorymi je tento elektricky nastroj vybaveny.
Nedostatky pri dodrzovani nasledujucich pokynov
mozu mat za nasledok uraz elektrickym pradom,
vznik poziaru a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpeénostné predpisy a pokyny si
odlozte pre budtce pouzitie.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

1. Ryhovana skrutka pre regulaciu ota¢ok
2. Areta¢né tlacidlo

3. Vypinac zap/vyp

4. Krag¢ s vnatornym Sesthranom
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5. Sietovy kabel

6. Adaptér pre odsavanie pilin

7. Nastavitelna pilova patka

8. Prepinag pre vykyvny zdvih

9. Stupnica pre pilovu patku

10. Vodiaci val€ek

11. Skrutka pre pilovu péatku

12. Pilovy list (nie je suc¢astou dodavky)
13. Ochranny kryt

14. Ulozenie pilového listu

2.2 Objem dodavky

Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na

zéklade uvedeného objemu dodavky. V pripade

chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskor

do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s

predloZzenim platného dokladu o kipe na nase

servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste

pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu

tabulku uvedenu v servisnych informaciach na

konci navodu.

® Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.

® QOdstrante obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial su obsiahnute).

e Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.

* Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.

e Pokial mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruc€nej doby.

Nebezpeéenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hra¢ky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, foliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo
prehltnutia a udusenia!

Elektronické priamociara pila
Kra¢ s vnutornym Sesthranom
Adaptér pre odsavanie pilin
Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Tato priamociara pila je ur€ena na pilenie dreva,
Zeleza, farebnych kovov a plastov s pouzitim
prislusného pilového listu.

Pristroj smie byt pouzity len na ten t¢el, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povazuje za nespifiajlce Uéel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokol'vek druhu spésobené
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nespravnym pouzivanim ruc¢i pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie v8ak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skuto¢nost, Ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame Ziadne zaruéné ru€enie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

Sietové napatie: .........ccoceeeene 220-240V ~50 Hz
Prikon: ..o 550 W
Pocet zdvihov: ........ccccceeieennee. 1000 - 3000 min"'
Vyska zdViNu: ..c..oceeiiceccee 20 mm
Hibka rezu — drevo: ........c.ccoeeveveveveenennnn. 80 mm
Hibka rezu — plast: ........cooceeveervevernnnns 20 mm
Hibka rezu — 2elezo: .......ccovvvvveveennnn. 10 mm
Sikmy rez: ..ooevveeveernnnn do 45° (vlavo a vpravo)
Trieda ochrany: .........cccceveeiinineicicecee 1=
HMONOSE: ..o 2,1kg
Nebezpecenstvo!

Hluénost a vibracie
Hodnoty hluénosti a vibracii boli merané podla
europskej normy EN 62841.

Hladina akustického tlaku LpA ............ 87,3dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB
Hladina akustického vykonu L, ........ 98,3dB (A)
Nepresnost K, ..o 3dB

Pouzivajte ochranu sluchu.
Pdsobenie hluku mbze spdsobit poskodenie
sluchu.

Celkové hodnoty vibracii (sucet vektorov troch
smerov) stanovené v sulade s EN 62841.

Pilenie do dreva
Emisna hodnota vibracie a, = 7,962 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Pilenie do kovu
Emisna hodnota vibracie a, = 9,041 m/s?
Faktor neistoty K = 1,5 m/s?

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku boli namerané podla nor-
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movaného skusobného postupu a moézu sa pouzit
na porovnanie elektrického pristroja s inymi prist-
rojmi.

Uvedené celkové hodnoty vibracii a uvedené
emisné hodnoty hluku sa m6zu taktiez pouzit za
ucelom predbezného posudenia zatazenia.

Vystraha:

Emisie vibracii a hluku sa m6zu behom
skuto¢ného pouzivania elektrického pristroja lisit
od uvedenych hodnét, v zavislosti od prislusného
spOsobu, akym sa elektricky pristroj bude
pouzivat, predov$etkym od toho, aky druh obrob-
ku sa obraba.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!

® Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.

Prisp6sobte spésob prace pristroju.

Pristroj nepretazujte.

V pripade potreby nechajte pristroj
skontrolovat.

Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.

Pozor!

Zvyskové rizika

Aj napriek tomu, ze budete elektricky pristroj

obsluhovat podra predpisov, budu existovat

zvyskové rizika. V suvislosti s konstrukciou

a vyhotovenim elektrického pristroja moze

dojst k vyskytu tychto nebezpecenstiev:

1. Poskodenie pl'uc, pokial sa nenosi Ziadna
vhodnd ochranna maska proti prachu.

2. Poskodenie sluchu, pokial sa nenosi ziadna
vhodna ochrana sluchu.
3. Poskodenie zdravia, ktoré je nasledkom vi-

bracie ruk a ramien, pokial sa pristroj bude
pouzivat dlhsiu dobu alebo sa nevedie a
neudrzuje spravnym spdsobom.

5. Pred uvedenim do prevadzky

Presvedcte sa pred zapojenim pristroja do siete
o tom, ¢i udaje na typovom $&titku pristroja suhla-
sia s Udajmi elektrickej siete.

Vystraha!

Skor nez za¢nete na pristroji robit akékol'vek
nastavenia, vytiahnite zo siete elektricky
kabel.
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5.1 Ochranny kryt (obr. 1/pol. 13)

e Ochranny kryt (13) chrani pred nahodnym do-
tykom pilového listu (12) a zaroven poskytuje
moznost vizualnej kontroly oblasti rezania.

5.2 Vymena pilového listu (obr. 2/ pol. 12)

Nebezpecenstvo!

® Vytiahnite zastr¢ku z elektrickej siete pred
tym, nez budete nasadzovat alebo vymierat
pilovy list.

®  Prepnite prepina¢ pre vykyvny zdvih (8) do
polohy 3.

®  Zuby pilového listu su velmi ostré.

e Stlacte ulozenie pilového listu (14) a zavedte
pilovy list (12) do uloZenia pilového listu (14)
az na doraz (obr. 2). Ozubenie pilového listu
musi ukazovat smerom dopredu.

® Pustite uloZenie pilového listu (14) a nechajte
ho vrétit sa do pdvodnej polohy. Pilovy list
(12) musi sediet vo vodiacom val¢eku (10).

e Skontrolujte, ¢i je pilovy list (12) pevne upev-
neny v ulozeni.

e QOdstranenie pilového listu sa uskuto¢nuje
v opa¢nom poradi.

Vystraha! Pri uvolnovani drzte pevne pilo-
vy list, pretoze v opacnom pripade moze
vyskoéit von z uloZenia pilového listu.

5.3 Nastavenie pilovej patky pre Sikmé rezy
(obr. 3-4)

®  Uvolnite skrutky pre pilovu patku (11) na
spodnej strane nastavitelnej pilovej péatky (7)
pomocou klu¢a s vnatornym Sesthranom (4)
(obrazok 3).

e Pilovu patku (7) lahko potiahnut dozadu. Pilo-
va patka sa moéze naklonit az o 45° dolava
alebo doprava.

® Ak sa pilova patka (7) znovu posunie do-
predu, tak to funguje vzdy len v prislusnych
zapadkovych polohach na 0°, 15°, 30° a
45°, ktoré su vyznacené na uhlovej stupnici
pre pilovu patku (9) (obr. 4). Pilovu patku
umiestnit do prislusnej polohy a dotiahnut
skrutku pilovej patky (11).

® Pilova patka (7) sa vSak bez problémov
moze nastavit aj na ind uhlov mieru. Pilovu
patku (7) potiahnite pritom dozadu, nastavte
pozadovany uhol a znovu utiahnite skrutky
pilovej patky (11).

5.4 Adaptér pre odsavanie pilin (obr. 5/pol. 6)

® Zapojte Vasu priamociaru pilu s adaptérom
pre odsavanie pilin (6) na vysavac. Takto
dosiahnete optimalne odséavanie pilin od
obrabaného materiélu. Vyhody: chranite tak
samotny pristroj ako aj Vase zdravie. Vasa
pracovna oblast okrem toho ostane Cistejsia
a bezpecnejsia.

e Prach vznikajuci pri praci méze byt
nebezpecny! Prosim, dodrzZiavajte pritom
bezpeénostné pokyny.

® Nasadte adaptér (6) ako je to znazornené
na obrazku 5 tak, aby pevne sedel v kryte
pristroja.

® Nasadte vysavaciu hadicu Vasho vysavaca
na otvor adaptéra (6). Dbajte na vzduchotes-
né spojenie pristrojov.

6. Obsluha
6.1 Vypina¢ zap/vyp (obr. 6/pol. 3)

Zapnutie:
Stlacit vypina¢ zap/vyp

Vypnutie:
Pustit vypina¢ zap/vyp

6.2 Aretacné tlacidlo (obr. 6/pol. 2)

Pomocou areta¢ného tlacidla (2) sa méze
zafixovat vypina¢ zap/vyp (3) v prevadzkovej
polohe. Vypnutie sa uskutoéni kratkym zatlaéenim
vypinaca zap/vyp (3).

6.3 Elektronické nastavovanie otacok

(obr. 6/pol. 1)
Pomocou regulatora otaéok mézu byt nastave-
né potrebné otacky. Ak otocite regulator otacok
v smere PLUS, zvysite tym otacky, a naopak
pri otoéeni regulatora otadok v smere MiNUS
znizujete pocet otaok. Vhodny pocet zdvihov je
zavisly od spracovavaného materialu a od pra-
covnych podmienok.
Vseobecné pravidla pre rychlost rezania pri tries-
kovom obrabani sa musia dodrzZiavat aj pri praci
s tymto pristrojom.
S jemnymi pilovymi listami mézZete vo
v8eobecnosti pracovat s vy$sim poctom zdvihov;
hrubSie pilové listy vyzaduju niz8ie rychlosti rezu.

Poloha MIN-2 = nizka zdvihova frekvencia (pre
ocel)
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Poloha 3-4 = stredna zdvihova frekvencia (pre
ocel, mékké kovy, plasty)

Poloha 5-MAX = vysoka zdvihova frekvencia (pre
makkeé drevo, tvrdé drevo, mékkeé kovy, plasty)

6.4 Nastavenie vykyvného zdvihu
(obr. 7/pol. 8)

® Na prepinaci pre vykyvny zdvih (8) sa moze
nastavit sila vykyvného pohybu pilového listu
(12) pri zdvihu.

® Podla druhu obrabaného materidlu mézete
prispdsobit rychlost rezania, vykon rezania
ako aj obraz rezanej zostavy.

Nastavte prepinac pre vykyvny zdvih (8) do jednej
z nasledujucich poldh:

Poloha 0 = ziaden vykyv

Material: guma, keramika, hlinik, ocel
Poznamka: pre jemné a Cisté rezné hrany, tenké
materidly (napr. plechy) a tvrdé materialy.

Poloha 1 = maly vykyv
Material: plasty, drevo, hlinik
Poznamka: pre tvrdé materialy

Poloha 2 = stredny vykyv
Material: drevo

Poloha 3 = velky vykyv

Material: drevo

Poznamka: pre makké materialy a pilenie v sme-
re vlakien.

Najvhodnej$ia kombin&cia nastavenia otacok

a vykyvného zdvihu je zavisla od druhu spra-
covavaného materialu. Odporu¢ame vzdy zistit
idealne nastavenie pomocou skusobného rezu na
odpadovom kuse.

6.5 Vykonavanie rezov

® Presvedcite sa o tom, Ze nie je stlaeny
vypina¢ zap/vyp (3). Az potom zapojte
sietfovu zastrc¢ku do vhodnej zasuvky.

® Priamodiaru pilu zapinajte len vtedy, ked' uz
ma zalozeny pilovy list.

® Pouzivajte len pilové listy v bezchybnom sta-
ve. Tupé, ohnuté alebo natrhnuté pilové listy
je potrebné okamzite vymenit.

®  Umiestnite pilovu nohu naplocho na obra-
bany material. Zapnite priamociaru pilu.

® Nechajte pilovy list rozbehnut, az kym nedo-
siahne pInu rychlost. Potom pomaly ved'te
pilovy list pozdiz &iary rezu. Pritom vytvarajte

na pilovy list len vel'mi l'ahky tlak.
®  Pripileni kovu by sa mala natierat Ciara rezu
vhodnym chladiacim prostriedkom.

6.6 Vyrezavanie segmentov (obr. 8)

Vyvirtajte pomocou vitacky 10 mm velku dieru vo
vnutri segmentu, ktory chcete vyrezat. Zavedte
pilovy list do tohto otvoru a zaénite vyrezavat
pozadovany segment.

6.7 Sikmy rez

® Nastavte prislusny uhol na pilovej patke (pozri
bod 5.3).

e Dbajte na pokyny uvedené v bode 6.5.

® Rez vykonajte tak, ako je zobrazené na ob-
razku 9.

7. Vymena sietového pripojného
vedenia

Nebezpeéenstvo!

V pripade po$kodenia sietového pripojného
vedenia pristroja sa musi vedenie vymenit vyrob-
com alebo jeho zakaznickym zastipenim alebo
podobne kvalifikovanou osobou, aby sa zabranilo
rizikam.

8. Cistenie, udrzba a objednanie
nahradnych dielov

Nebezpeéenstvo!
Pred v§etkymi udrzbovymi a Cistiacimi pracami
vytiahnite kabel zo siete.

8.1 Cistenie

e Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchoveé
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vycistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.

* Odporu¢ame, aby ste pristroj ¢istili priamo po
kazdom pouziti.

o Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
NepouZzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by monhli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvysuije riziko Urazu elektrickym prudom.
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8.2 Uhlikové kefky

Pri nadmernej tvorbe iskier nechajte uhlikové
kefky na pristroji skontrolovat odbornym elektri
karom.

Nebezpecenstvo! Uhlikové kefky smu byt
vymienané len odbornym elektrikarom.

8.3 Udrzba
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju Ziadne d'alSie
diely vyzadujuce udrzbu.

8.4 Objednavanie nahradnych dielov:

Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

o Typ pristroja

® Vyrobné Eislo pristroja

® |dentifikacné Cislo pristroja

o Cislo potrebného nahradného dielu
Aktualne ceny a informacie najdete na stranke
www.Einhell-Service.com

9. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa méze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prisluSenstvo sa skladaju

z roznych materialov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
dacii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informuijte sa
prosim na miestnej samosprave.

10. Skladovanie

Skladuijte pristroj a jeho prislusenstvo na tmavom,
suchom a nezamfzajucom mieste mimo dosahu
deti. Optimalna teplota pre skladovanie je medzi
5 az 30 °C. Skladuijte tento elektricky pristroj v ori-
ginalnom baleni.
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurépskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou Zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spétné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prisluSenstva, priloZzenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Vezmite na vedomie, Ze pri likvidacii je potrebné odobrat akumulatory a osvetlovacie prostriedky (napr.
Ziarovka) z naradia.
Dodatoc¢na tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich

Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti Einhell Germany AG.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vsetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych
materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny materidl.

Kategoria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Vodiaci valéek, Ochrana proti
trieskam
Spotrebny material / spotrebné diely* Pilovy list
Chybajuce diely

* nie je bezpodmienecéne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese
www.Einhell-Service.com. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade
na nasledujuce otazky:

® Fungoval pristroj predtym alebo bol od zagiatku chybny?
®  VSimli ste si nieco pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?

® Akeé chybné funkcie podl'a Vas pristroj vykazuje (hlavny symptom)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zaruény list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne

fungovat, je ndm to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese

uvedenej na tomto zaru¢nom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢&isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1. Tieto zaru€éné podmienky sa tykaju vyluéne Standardnych spotrebitelov, t.j. takych oséb, ktoré tento
vyrobok nechcu pouzivat na ucely v ramci svojich remeselnickych ¢innosti ani na iné samostatne
zarobkové ¢innosti. Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizsie
uvedeny vyrobca poskytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase
zékonné naroky na zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

2. Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizsie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spdsobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
néasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim kon&truované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj po¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

3. ZnaSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montazneho navodu alebo na zaklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napatie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpe¢nostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretaZenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené padom).

- Skody na pristroji alebo na ¢astiach pristroja, ktoré zodpovedaju prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

4. Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakupenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdriov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylti¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k predizeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaru€nej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

5. Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese:
www.Einhell-Service.com. Prosime, aby ste mali k dispozicii uétenku alebo iné doklady o zakupeni
nového pristroja. Pristroje, ktoré budu zaslané bez prislusnych dokladov alebo bez typového stitku,
budu vylu€ené zo zaruéného plnenia kvoéli nedostatoénej moznosti identifikacie. Ak spada defekt
pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspat opraveny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, po$lite ndm v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajicich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

Verklaring van de gebruikte symbolen

(zie afbeelding 10)

1. Gevaar! - Handleiding lezen om het letselri-
sico te verminderen.

Voorzichtig! Draag een gehoorbescher-
mer. Lawaai kan aanleiding geven tot ge-
hoorverlies.

Voorzichtig! Draag een stofmasker. Bij het
bewerken van hout en andere materialen kan
stof ontstaan dat schadelijk is voor de ge-
zondheid. Asbesthoudend materiaal mag niet
worden bewerkt!

Voorzichtig! Draag een veiligheidsbril.
Vonken die tijdens het werk ontstaan of spl-
inters, spanen en stof die uit het toestel onts-
nappen kunnen leiden tot zichtverlies.

2.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Waarschuwing!

Lees alle veiligheidsinstructies, aanwijzin-
gen, plaatjes en technische gegevens, waar-
van dit elektrisch gereedschap is voorzien.
Nalatigheden bij de inachtneming van de vol-
gende instructies kunnen een elektrische schok,
brand en/of ernstige verwondingen veroorzaken.
Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor de toekomst.

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap
(fig. 1/2)

1. Kartelschroef voor toerenregeling

2. Vastzetknop

3. AAN/UIT-schakelaar

4. Binnenzeskantsleutel

5. Netkabel

6. Adapter voor spaanafzuiging
7. Verstelbare zaagschoen

8. Omschakelaar voor pendelbeweging
9. Graadschaal voor zaagschoen
10. Geleidingsrol

11. Schroef voor zaagschoen

12. Zaagblad (niet meegeleverd)
13. Beschermkap

14. Zaagbladopname

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.
® Open de verpakking en neem het toestel
voorzichtig uit de verpakking.
® Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede
verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

e Controleer of de leveringsomvang compleet
is.

® Controleer het toestel en de accessoires op
transportschade.

® Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het
verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik - en verstik-
kingsgevaar!

Elektronische decoupeerzaag
Binnenzeskantsleutel
Adapter voor spaanafzuiging
Originele handleiding
Veiligheidsinstructies
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3. Reglementair gebruik

De decoupeerzaag is bedoeld om hout, ijzer, non-
ferrometalen en kunststof te zagen mits gebruik-
making van het overeenkomstige zaagblad.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Netspanning: ........ccccevveineenne 220-240V ~50 Hz
Opgenomen VErmogen: ......c...cocceeeeruenne 550 Watt
Aantal slagen: .......cccccoceevennnne 1000 - 3000 t/min
SIaghoogte: .......coceeiiiiiiiiiieeeeeee 20 mm
Snijdiepte hout: ........ccooviiiiiiiiiiee, 80 mm
Snijdiepte kunststof: ..........cccoeeiiiniiennn. 20 mm
Snijdiepte ijzer: ....cocoviiiiii, 10 mm
Versteksnede: ................. tot 45° (links en rechts)
Bescherming klasse: ..........ccccoevvecviincnnnnnn. 1=
GEeWICht: ..o 2,1kg
Gevaar!

Geluid en vibratie
De geluids - en vibratiewaarden werden bepaald
volgens EN 62841.

Geluidsdrukniveau L , ... .87,3dB (A)

Onzekerheid K, ..., 3dB
Geluidsvermogen L, ... .98,3dB (A)
Onzekerheid K, .oooeiiiiiiicccc, 3dB

Draag een gehoorbeschermer.
Lawaai kan aanleiding geven tot gehoorverlies.

Totale vibratiewaarden (vectorsom van drie
richtingen) bepaald volgens EN 62841.

Zagen in hout
Trillingsemissiewaarde a, = 7,962 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

Zagen in metaal
Trillingsemissiewaarde a, = 9,041 m/s?
Onzekerheid K = 1,5 m/s?

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden zijn geme-
ten volgens een genormaliseerde testprocedure
en kunnen worden gebruikt om elektrische ge-
reedschappen onderling te vergelijken.

De opgegeven totale trillingsemissiewaarden en
de vermelde geluidsemissiewaarden kunnen ook
worden gebruikt voor een voorlopige inschatting
van de belasting.

Waarschuwing:

De trillings — en geluidsemissies kunnen tijdens
de inzet van het elektrisch gereedschap afwijken
van de vermelde waarden, afhankelijk van de ma-
nier waarop het wordt gebruikt, en met name van
wat voor soort werkstuk wordt bewerkt.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot

een minimum!

® Gebruik enkel intacte toestellen.

® Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.

e Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.

® Overbelast het toestel niet.

® Laat het toestel indien nodig nazien.

® Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.

Voorzichtig!

Restrisico’s

Er blijven altijd restrisico’s over ook al wordt

dit elektrisch gereedschap naar behoren be-

diend. Volgende gevaren kunnen zich voordo-
en in verband met de bouwwijze en uitvoe-
ring van dit elektrisch gereedschap:

1. Longletsels indien geen gepaste stofmasker
wordt gedragen.

2. Gehoorschade indien geen gepaste gehoor-
beschermer wordt gedragen.

3. Schade aan de gezondheid die voortvloeit
uit hand-arm-trillingen indien het toestel lang
zonder onderbreking wordt gebruikt of niet
naar behoren wordt gehanteerd en onder-
houden.
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5. Voor inbedrijfstelling

Controleer of de gegevens vermeld op het ken-
plaatje overeenkomen met de gegevens van
het stroomnet alvorens het gereedschap aan te
sluiten.

Waarschuwing!

Verwijder altijd de netstekker uit het stop-
contact voordat u het gereedschap anders
afstelt.

5.1 Beschermkap (fig. 1, pos. 13)

® De beschermkap (13) beschermt tegen het
per ongeluk aanraken van het zaagblad (12)
en staat toch een blik op het snijgebied toe.

5.2 Verwisselen van zaagblad (fig. 2, pos. 12)

Gevaar!

® Verwijder de netstekker uit het stopcontact
voordat u een zaagblad monteert of vervangt.

® Breng de omschakelaar voor pendelbewe-
ging (8) naar de stand 3.

© De tanden van het zaagblad zijn heel scherp.

® Op de opname voor zaagblad (14) drukken
en het zaagblad (12) de zaagbladopname
(14) in leiden tot tegen de aanslag (fig. 2). De
tanden van het zaagblad moeten naar voren
wijzen.

® De opname voor het zaagblad (14) terug
laten glijden. Het zaagblad (12) moet in de
geleiderol (10) zitten.

® Controleer of het zaagblad (12) vast in de
opname zit.

® Het verwijderen van het zaagblad gebeurt in
omgekeerde volgorde.

Waarschuwing! Houd het zaagblad tijdens
het ontgrendelen vast, aangezien dit anders
uit de zaagbladhouder kan springen.

5.3 Instellen van de zaagschoen voor ver-
steksneden (fig. 3-4)

® Schroef de zaagschoen (11) aan de onder-
kant van de verstelbare zaagschoen (7) met
de binnenzeskantsleutel (4) los (afbeelding
3).

® De zaagschoen (7) licht naar achter trekken.
De zaagschoen kan nu tot 45° naar links of
rechts worden gekanteld.

e Als de zaagschoen (7) weer naar voor wordt
geschoven, dan functioneert dit telkens alleen
in de grendelstanden bij 0°, 15°, 30° en 45°
die op de gradenschaal voor de zaagschoen
(9) zijn gemarkeerd (afbeelding 4). Zaagscho-
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en in de overeenkomstige positie brengen en
schroef voor zaagschoen (11) aandraaien.

e De zaagschoen (7) kan echter ook zonder
meer op een andere hoekmaat worden inge-
steld. Zaagschoen (7) naar achter trekken,
gewenste hoek instellen en schroef voor
zaagschoen (11) weer aandraaien.

5.4 Adapter voor spaanafzuiging
(fig. 5, pos. 6)

®  Sluit uw decoupeerzaag met de adapter voor
spaanafzuiging (6) aan op een stofzuiger. U
bereikt zodoende een optimale afzuiging van
het stof dat aan het werkstuk ontstaat. De
voordelen: U spaart zowel het gereedschap
als uw eigen gezondheid. Uw werkplaats blijft
bovendien properder en veiliger.

® Bij het werk onstaand stof kan gevaarlijk zijn.
Neem de desbetreffende veiligheidsinstruc-
ties in acht.

e Breng de adapter (6) aan zoals voorgesteld in
fig. 5 zodat hij vast in het huis zit.

® Steek de zuigslang van uw stofzuigers op de
opening van de adapter (6). Zorg ervoor dat
de gereedschappen luchtdicht gekoppeld
zijn.

6. Bediening
6.1 AAN/UIT-schakelaar (fig. 6, pos. 3)

Aanzetten:
AAN/UIT-schakelaar indrukken

Uitzetten:
AAN/UIT-schakelaar loslaten

6.2 Vastzetknop (fig. 6, pos. 2)

Met de vastzetknop (2) kan de AAN-/UIT-scha-
kelaar (3) tijdens het gebruik van de zaag worden
vergrendeld. Voor het uitschakelen de AAN-/UIT-
schakelaar (3) kort indrukken.

6.3 Elektronische voorinstelling van het
toerental (fig. 6, pos. 1)

Met de toerentalregelaar kan het gewenste to-
erental vooraf worden ingesteld. Draai de toeren-
talregelaar in richting PLUS om het toerental te
verhogen, en in richting MIN om het te verlagen.
Het gepaste aantal slagen is afhankelijk van het
soort materiaal en van de werkomstandigheden.
De algemene regels voor de snijsnelheid bij
verspanende bewerkingen zijn ook hier van toe-
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passing.

Met fijne zaagbladen kunt u over het algemeen
met een hoger aantal slagen werken; bij grovere
zaagbladen is een vermindering van de snelheid
vereist.

Stand MIN-2 = laag aantal slagen (voor staal)

Stand 3-4 = middelgroot aantal slagen (voor
staal, zacht metaal, kunststof)

Stand 5-MAX = hoog aantal slagen (voor zacht
hout, hard hout, zacht metaal, kunststof)

6.4 Afstelling van de pendelbeweging

(fig. 7, pos. 8)

® Aan de omschakelaar voor de pendelbewe-
ging (8) kan de sterkte van de pendelbewe-
ging van het zaagblad (12) tijldens de slag
worden afgesteld.

® U kan de snijsnelheid, de snijcapaciteit en het
shijpatroon aanpassen aan het te bewerken
stuk.

Breng de omschakelaar voor pendelbeweging (8)
in één van de volgende standen.

Stand 0 = geen wipeffect

Materiaal: rubber, keramiek, aluminium, staal
Opmerking: voor fijne en schone snijkanten,
dunne materialen (b.v. bladmetaal) en harde ma-
terialen.

Stand 1 = klein wipeffect
Materiaal: kunststof, hout, aluminium
Opmerking: voor harde materialen

Stand 2 = middelmatig wipeffect
Materiaal: hout

Stand 3 = groot wipeffect

Materiaal: hout

Opmerking: voor zachte materialen en zagen
met de draad mee

De beste combinatie van toerental en pendelbe-
weging is afhankelijk van het te bewerken ma-
teriaal. Het is aan te bevelen de ideale afstelling
steeds aan de hand van een proefsnede op een
afvalstuk te bepalen.

6.5 Uitvoeren van sneden

® Vergewis u er zich van dat de AAN/UIT-scha-
kelaar (3) niet ingedrukt is. Sluit pas dan de
netstekker aan op een gepast stopcontact.

e Zet de decoupeerzaag enkel met gemonteerd
zaagblad aan.

® Gebruik enkel intacte zaagbladen. Vervang
botte, krom gebogen of gebarsten zaagbla-
den onmiddellijk.

® Plaats de zaagvoet plat op het te bewerken
stuk. Zet het gereedschap aan.

® Laat het zaagblad aanlopen tot het de volle
snelheid heeft bereikt. Leidt het zaagblad dan
behoedzaam langs de snijlijn. Oefen daarbij
slechts een lichte druk uit op het zaagblad.

® Bij het zagen van metaal is het raadzaam
op de snijlijn een gepast koelmiddel aan te
brengen.

6.6 Uitzagen van gebieden (fig. 8)

Boor met een boormachine een gat van 10 mm
binnen het uit te zagen gebied. Breng het zaag-
blad in dit gat en begin met het uitzagen van het
gewenste gebied.

6.7 Versteksnede

® Hoek aan de zaagschoen overeenkomstig
instellen (zie pt. 5.3).

® Aanwijzingen in pt. 6.5 in acht nemen.

® Snede uitvoeren zoals getoond in fig. 9.

7. Vervanging van de
netaansluitleiding

Gevaar!

Als de netaansluitleiding van dit apparaat be-
schadigd wordt, dan moet hij door de fabrikant
of diens klantendienst of door een gelijkwaardig
gekwalificeerde persoon vervangen worden, om
gevaren te vermijden.

8. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

Gevaar!
Trek voor alle schoonmaakwerkzaamheden de
netstekker uit het stopcontact.

8.1 Reiniging

® Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
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schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.

Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.

Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings — of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.

8.2 Koolborstels

Bij bovenmatige vonkvorming laat u de koolbors-
tels door een bekwame elektricien nazien.
Gevaar! De koolborstels mogen enkel door een
bekwame elektricien worden vervangen.

8.3 Onderhoud
In het toestel zijn er geen andere te onderhouden
onderdelen.

8.4 Bestellen van wisselstukken:

Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:

® Type van het toestel

Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.Einhell-Service.com

9. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 74

10. Opbergen

Bewaar het toestel en de accessoires op een
donkere, droge en vorstvrije plaats die voor
kinderen ontoegankelijk is. De optimale opberg-
temperatuur ligt tussen 5° C en 30° C. Bewaar
het elektrische gereedschap in de originele ver-
pakking.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Zorg er bij de verwerking voor dat accu’s en lichtmiddelen (bijv. gloeilampen) uit het apparaat worden
genomen.
Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-

deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van Einhell Germany AG.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Geleidingsrol, Splinterbescherming
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Zaagblad
Ontbrekende onderdelen

* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder
www.Einhell-Service.com. Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij
in elk geval de volgende vragen te beantwoorden:

® Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?
® Isuiets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom voor het defect)?

® Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden zijn uitsluitend gericht aan de gebruikers, d.w.z. natuurlijke personen die
dit product niet in het kader van hun ambachtelijke noch van een andere zelfstandige activiteit willen
gebruiken. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder ge-
noemde fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie.
Uw wettelijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor
u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim in te dienen het defecte apparaat aan te melden onder:
www.Einhell-Service.com. Houd het aankoopbewijs of een ander bewijs van uw aankoop van het ni-
euwe apparaat bij de hand. Apparaten die zonder bijhorende bewijzen of zonder typeplaatje worden
teruggestuurd, worden op grond van de ontbrekende mogelijkheid om het apparaat toe te kennen
uitgesloten van de garantieprestatie. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie,
dan bezorgen wij u per omgaande een gerepareerd of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres
op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Peligro!

Al usar aparatos es preciso tener en cuenta una
serie de medidas de seguridad para evitar le-
siones o danos. Por este motivo, es preciso leer
atentamente este manual de instrucciones/adver-
tencias de seguridad. Guardar esta informacion
cuidadosamente para poder consultarla en cual-
quier momento. En caso de entregar el aparato

a terceras personas, sera preciso entregarles,
asimismo, el manual de instrucciones/advertenci-
as de seguridad. No nos hacemos responsables
de accidentes o dafios provocados por no tener
en cuenta este manual y las instrucciones de
seguridad.

Explicacion de los simbolos empleados

(véase fig. 10)

1. Peligro! — Leer el manual de instrucciones
para reducir cualquier riesgo de sufrir dafos.

2. Cuidado! Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial
para el oido.

3. Cuidado! Es preciso ponerse una masca-
rilla de proteccion. Puede generarse polvo
danino para la salud cuando se realicen tra-
bajos en madera o en otros materiales. |Esta
prohibido trabajar con material que contenga
asbesto!

4. Cuidado! Llevar gafas de proteccion.
Durante el trabajo, la expulsion de chispas,
astillas, virutas y polvo por el aparato pueden
provocar pérdida de vista.

1. Instrucciones de seguridad

Encontrara las instrucciones de seguridad corres-
pondientes en el prospecto adjunto.

jAviso!

Leer todas las instrucciones de seguridad,
indicaciones, ilustraciones y los datos técni-
cos con los que esta provista esta herrami-
enta eléctrica. El incumplimiento de las instruc-
ciones indicadas a continuacion puede provocar
descargas eléctricas, incendios y/o dafnos graves.
Guardar todas las instrucciones de seguri-
dad e indicaciones para posibles consultas
posteriores.

2. Descripcion del aparato y
volumen de entrega

2.1 Descripcion del aparato (fig. 1/2)

Tornillo moleteado para regular la velocidad

Botén de enclavamiento

Interruptor ON/OFF

Llave de hexagono interior

Cable de conexion

Adaptador para aspiracion de virutas

Zapata ajustable

Conmutador para carrera oscilante

Escala graduada para zapata

10. Rodillo guia

11. Tomillo para zapata

12. Hoja de la sierra (no incluido en el volumen
de entrega)

13. Cubierta de proteccion

14. Alojamiento para la hoja de sierra

©CoNoOh~WN =

2.2 Volumen de entrega

Sirviéndose de la descripcion del volumen de

entrega, comprobar que el articulo esté completo.

Si faltase alguna pieza, dirigirse a nuestro Ser-

vice Center o a la tienda especializada mas cer-

cana en un plazo maximo de 5 dias laborales tras
la compra del articulo presentando un recibo de
compra valido. A este respeto, observar la tabla
de garantia de las condiciones de garantia que se
encuentran al final del manual.

e Abrir el embalaje y extraer cuidadosamente
el aparato.

® Retirar el material de embalaje, asi como los
dispositivos de seguridad del embalaje y para
el transporte (si existen).

e Comprobar que el volumen de entrega esté
completo.

e Comprobar que el aparato y los accesorios
no presenten dafios ocasionados durante el
transporte.

® Sies posible, almacenar el embalaje hasta
que transcurra el periodo de garantia.

Peligro!

iEl aparato y el material de embalaje no son
un juguete! jNo permitir que los nifos jue-
guen con bolsas de plastico, laminas y pie-
zas pequenas! jRiesgo de ingestion y asfixia!

Sierra de vaivén electrénica

Llave de hexagono interior
Adaptador para aspiracion de virutas
Manual de instrucciones original
Instrucciones de seguridad

-78-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 78

07.04.2022 15:15:35



3. Uso adecuado

La sierra de vaivén se ha disefado exclusiva-
mente para cortar madera, hierro, metales no
férreos y plasticos, empleando la hoja de sierra
adecuada.

Utilizar la maquina sélo en los casos que se indi-
can explicitamente como de uso adecuado. Cual-
quier otro uso no sera adecuado. En caso de uso
inadecuado, el fabricante no se hace responsable
de dafios o lesiones de cualquier tipo; el respon-
sable es el usuario u operario de la maquina.

Tener en consideracién que nuestro aparato no
esta indicado para un uso comercial, industrial o
en taller. No asumiremos ningun tipo de garantia
cuando se utilice el aparato en zonas industria-
les, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

4. Caracteristicas técnicas

Tensiondered: .......ccoceevnene 220-240V ~50 Hz
Consumo de energia; ......c.ceeeeeerveneennenne 550 W
Numero de carreras: 1000 - 3000 r.p.m.

Altura de carrera: .......oooecveeeeeeeeeiiciieeeeeennn 20 mm
Profundidad de corte en madera: ............. 80 mm
Profundidad de corte en plastico: ............. 20 mm
Profundidad de corte en hierro: ................ 10 mm
Corte de ingletes: .......... hasta 45° (izda. y dcha.)
Clase de proteccCion: .........ccoccevvreerieseeneeneens /3]
PESO: . 2,1kg

Peligro!

Ruido y vibracién

Los valores con respecto al ruido y la vibracion se
determinaron conforme a la norma EN 62841.

Nivel de presion acustical, .............. 87,3 dB(A)
Imprecision KpA ............................................ 3dB
Nivel de potencia acustica L, ........... 98,3 dB(A)

Imprecision K,

Usar proteccion para los oidos.
La exposicion al ruido puede ser perjudicial para
el oido.

Los valores totales de vibracion (suma de vec-
tores en las tres direcciones) se determinaron
conforme a la norma EN 62841.

Serrar en madera

Valor de emision de vibraciones
a, =7,962 m/s?

Imprecision K = 1,5 m/s?

Serrar en metal
Valor de emision de vibraciones a, = 9,041 m/s?
Imprecision K = 1,5 m/s?

Los valores totales de vibracion indicados y el ni-
vel de emisién de ruidos indicado se han calcula-
do conforme a un método de ensayo normalizado
y se pueden utilizar para comparar una herrami-
enta eléctrica con otra.

Dichos valores se pueden utilizar también para
valorar provisionalmente la carga.

Aviso:

Las emisiones de vibraciones y ruidos pueden
diferir de los valores indicados durante el uso real
de la herramienta eléctrica en funcién del modo
en el que se utiliza la misma, especialmente del
tipo de pieza que se mecaniza.

jReducir la emisién de ruido y las vibracio-

nes al minimo!

e Emplear solo aparatos en perfecto estado.

® Realizar el mantenimiento del aparato y limpi-
arlo con regularidad.

e Adaptar el modo de trabajo al aparato.

® No sobrecargar el aparato.

e Encaso necesario dejar que se compruebe
el aparato.

® Apagar el aparato cuando no se esté utilizan-
do.

Cuidado!

Riesgos residuales

Incluso si esta herramienta se utiliza adecua-

damente, siempre existen riesgos residuales.

En funcion de la estructura y del disefio de

esta herramienta eléctrica pueden producir-

se los siguientes riesgos:

1. Lesiones pulmonares en caso de que no se
utilice una mascarilla de proteccion antipolvo.

2. Lesiones auditivas en caso de que no se utili-
ce una proteccién para los oidos adecuada.

3. Dafios a la salud derivados de las vibracio-
nes de las manos y los brazos si el aparato
se utiliza durante un largo periodo tiempo, no
se sujeta del modo correcto o si no se realiza
un mantenimiento adecuado.
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5. Antes de la puesta en marcha

Antes de conectar la maquina, asegurarse de
que los datos de la placa de identificacion coinci-
dan con los datos de la red eléctrica.

Aviso!

Desenchufar el aparato antes de realizar
ajustes.

5.1 Cubierta de proteccion (Fig. 1/Pos. 13)

® La cubierta de proteccién (13) evita todo
contacto con la hoja de sierra (12) y permite,
sin embargo, controlar visualmente el area
de corte.

5.2 Cambio de hoja de sierra (Fig. 2/Pos. 12)

Peligro!

® Desenchufar el cable antes de insertar o
cambiar una hoja de sierra.

® Poner el conmutador para la carrera oscilante
(8) en la posicion 3.

® Los dientes de la hoja de sierra estan muy
afilados.

® Apretar el alojamiento para la hoja de sierra
(14) en el aparato e introducir la hoja de si-
erra (12) hasta el tope en el alojamiento (14)
(Fig. 2). El dentado de la hoja de sierra debe
mirar hacia delante.

® Dejar de apretar el alojamiento para la hoja
de sierra (14) para que vuelva a su posicion.
La hoja de sierra (12) debe asentarse en el
rodillo guia (10).

® Comprobar que la hoja de sierra (12) se asi-
ente perfectamente en el alojamiento.

® La hoja de sierra se quita siguiendo el mismo
proceso pero en orden contrario.

Aviso: sujetar bien la hoja de la sierra al des-
bloquearla puesto que de lo contrario podria
saltar de su soporte.

5.3 Ajuste de la zapata para cortes de
ingletes (fig. 3-4)

®  Aflojar los tornillos para la zapata (11) en la
parte inferior de la zapata ajustable (7) con la
llave de hexagono interior (4) (fig. 3).

o Tirar de la zapata (7) ligeramente hacia atras.
La zapata puede inclinarse hasta 45° hacia la
izquierda o derecha.

® Silazapata (7) vuelve a desplazarse hacia
delante, sélo funcionara en las posiciones de
enclavamiento q 0°, 15°, 30° y 45°, que estan
marcadas en la escala graduada de la zapata
(9) (fig 4). Colocar la zapata en la posicion
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correspondiente y apretar el tornillo para
zapata (11).

® Lazapata (7) también puede, sin embargo,
ajustarse sin mas a otro angulo. Para ello, tirar
de la zapata (7) hacia atras, ajustar el angulo
deseado y volver a apretar el tornillo (11).

5.4 Adaptador para aspiracion de virutas
(Fig. 5/Pos. 6)

® Conectar la sierra de vaivén con el adaptador
para aspiracion de virutas (6) a un aspirador.
Dicha conexion permite aspirar de forma opti-
ma las virutas de la pieza. Las ventajas: Favo-
rece tanto el aparato como la salud humana.
El area de trabajo permanece ademas mas
limpia y segura.

e El polvo que se genera durante el trabajo
puede ser peligroso. Tener en cuenta para
ello las instrucciones de seguridad.

e Insertar el adaptador (6) tal y como se muest-
ra en la figura 5 de forma que esté bien sujeto
en la carcasa.

® Insertar el tubo flexible de su aspirador en la
abertura del adaptador (6). Asegurarse de
que las conexiones queden bien herméticas.

6. Manejo
6.1 Interruptor ON/OFF (Fig. 6/Pos. 3)

Conexion:
Apretar el interruptor ON/OFF

Desconexidn:
Soltar el interruptor ON/OFF

6.2 Boton de enclavamiento (Fig. 6/Pos. 2)
El botdn de enclavamiento (2) permite bloquear
el interruptor ON/OFF (3) durante el funciona-
miento. Para desconectar, pulsar brevemente el
interruptor ON/OFF (3).

6.3 Preseleccion electrénica de la velocidad
(Fig. 6/Pos. 1)
El regulador de velocidad permite preajustar la
velocidad deseada. Girar el regulador de veloci-
dad en el sentido MAS para aumentar la veloci-
dad, girar el regulador en el sentido MENOS para
disminuir la velocidad. EI nimero adecuado de
revoluciones depende del material y de las condi-
ciones de trabajo en cada caso.
También se aplicaran aqui las normas generales
en cuanto a la velocidad de corte durante traba-
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jos con arranque de virutas.

Las hojas de sierra finas permiten trabajar gene-
ralmente con un elevado numero de revoluciones:
las hojas de sierra mas gruesas requieren veloci-
dades inferiores.

Posicion MIN-2 = Velocidad baja (para acero)

Posicion 3-4 = Velocidad media (para acero, me-
tal blando, plastico)

Posicion 5-MAX = Velocidad elevada (para ma-
dera blanda, madera dura, metal blando, plastico)

6.4 Ajuste de la carrera oscilante
(Fig. 7/Pos. 8)

® En el conmutador para carrera oscilante (8)
puede ajustarse la intensidad del movimiento
oscilante de la hoja de sierra (12) durante la
carrera.

® Es posible adaptar la velocidad, la potencia 'y
el aspecto del corte segun la pieza a trabajar.

Ajustar el conmutador para carrera oscilante (8) a
una de las posiciones siguientes:

Posicién 0 = ninguna oscilacion

Material: goma, cerdmica, aluminio, acero
Observacion: Para recortar cantos de forma
precisa y limpia, para materiales finos (p, €j., cha-
pas) y materiales duros.

Posicion 1 = poca oscilacion
Material: plastico, madera, aluminio
Observacion: Para materiales duros

Posicién 2 = oscilacion media
Material: madera

Posicién 3 = gran oscilaciéon

Material: madera

Observacién: Para materiales blandos y para
serrar en el sentido de la fibra

La mejor combinacion de ajuste de velocidad y
carrera oscilante depende del material a trabajar.
Recomendamos elegir siempre el ajuste ideal
realizando un corte de prueba en una pieza de
sobra.

6.5 Ejecucion de cortes

e Asegurarse de que no se ha presionado el
interruptor ON/OFF (3), Enchufar primero el
aparato a una toma de corriente adecuada

® Conectar la sierra de vaivén sélo con la hoja
de sierra incorporada.

e Emplear soélo hojas de sierra en perfecto es-
tado. Cambiar de forma inmediata las hojas
de sierra romas, torcidas o con fisuras.

® Colocar la base de la sierra plana sobre la
pieza a trabajar. Conectar la sierra de vaivén.

e Esperar hasta que la hoja de sierra haya
alcanzado la velocidad maxima. Desplazar a
continuacion la hoja de sierra lentamente por
la linea de corte. Ejercer solo una ligera presi-
6n sobre la hoja de sierra.

e Usar un refrigerante adecuado sobre la linea
de corte siempre que se desee serrar metal.

6.6 Recortar areas (Fig. 8)

Hacer un agujero de 10 mm con una taladradora
dentro del &rea a recortar. Introducir la hoja de
sierra en este agujero y empezar a recortar el
area deseada.

6.7 Corte de ingletes

e Ajustar el angulo en la zapata de forma corre-
spondiente (ver punto 5.3)

e Tener en cuenta las instrucciones en el punto
6.5.

® Realizar el corte como se representa en la
figura 9.

7. Cambio del cable de conexién a
la red eléctrica

Peligro!

Cuando el cable de conexioén a la red de este
aparato esté danado, debera ser sustituido por
el fabricante o su servicio de asistencia técnica
0 por una persona cualificada para ello, evitando
asi cualquier peligro.

8. Mantenimiento, limpieza y pedido
de piezas de repuesto

Peligro!
Desenchufar siempre antes de realizar algun tra-
bajo de limpieza.
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8.1 Limpieza

® Reducir al maximo posible la suciedad y
el polvo en los dispositivos de seguridad,
las rendijas de ventilacion y la carcasa del
motor. Frotar el aparato con un pafio limpio o
soplarlo con aire comprimido manteniendo la
presion baja.

® Serecomienda limpiar el aparato tras cada
uso.

® Limpiar el aparato con regularidad con un
pafio humedo y un poco de jabon blando. No
utilizar productos de limpieza o disolventes ya
que se podrian deteriorar las piezas de pla-
stico del aparato. Es preciso tener en cuenta
que no entre agua en el interior del aparato.
Si entra agua en el aparato eléctrico existira
mayor riesgo de una descarga eléctrica.

8.2 Escobillas de carbén

En caso de formacién excesiva de chispas,
ponerse en contacto con un electricista espe-
cializado para que compruebe las escobillas de
carboén.

Peligro! Las escobillas de carbon sélo deben ser
cambiadas por un electricista.

8.3 Mantenimiento
No hay que realizar el mantenimiento a mas
piezas en el interior del aparato.

8.4 Pedido de piezas de recambio:

Al solicitar recambios se indicaran los datos si-
guientes:

® Tipo de aparato

® No. de articulo del aparato

® No. de identidad del aparato

® No. del recambio de la pieza necesitada.
Encontrard los precios y la informacién actual en
www.Einhell-Service.com

9. Eliminacidn y reciclaje

El aparato esta protegido por un embalaje para
evitar dafnos producidos por el transporte. Este
embalaje es materia prima y, por eso, se puede
volver a utilizar o llevar a un punto de reciclaje. El
aparato y sus accesorios estan compuestos de
diversos materiales, como, p. ej., metal y plastico.
Los aparatos defectuosos no deben tirarse a la
basura doméstica. Para su eliminaciéon adecu-
ada, el aparato debe entregarse a una entidad
recolectora prevista para ello. En caso de no
conocer ninguna, sera preciso informarse en el
organismo responsable del municipio.

10. Almacenamiento

Guardar el aparato y sus accesorios en un

lugar oscuro, seco, protegido de las heladas e
inaccesible para los nifios. La temperatura de
almacenamiento optima se encuentra entre los
5y 30 °C. Guardar la herramienta eléctrica en su
embalaje original.
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_—
Sélo para paises miembros de la UE

No tirar herramientas eléctricas en la basura casera.

Segun la directiva europea 2012/19/CE sobre aparatos usados electronicos y eléctricos y su aplicacion
en el derecho nacional, dichos aparatos deberan recojerse por separado y eliminarse de modo ecoldgi-
co para facilitar su posterior reciclaje.

Alternativa de reciclaje en caso de devolucién:

El propietario del aparato eléctrico, en caso de no optar por su devolucion, esta obligado a reciclar ade-
cuadamente dicho aparato eléctrico. Para ello, también se puede entregar el aparato usado a un centro
de reciclaje que trate la eliminacion de residuos respetando la legislaciéon nacional sobre residuos y

su reciclaje. Esto no afecta a los medios auxiliares ni a los accesorios sin componentes eléctricos que
acompanan a los aparatos usados.

Al desechar el aparato, asegurarse de retirar las baterias y los medios luminosos (por ejemplo, la bom-
billa) del aparato.
Sélo esta permitido copiar la documentacién y documentos anexos del producto, o extractos de los

mismos, con autorizacion expresa de Einhell Germany AG.

Nos reservamos el derecho a realizar modificaciones técnicas
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Informacion de servicio

En todos los paises mencionados en el certificado de garantia disponemos de distribuidores compe-
tentes cuyos datos de contacto podran consultar en dicho certificado. Dichos distribuidores estan a su
disposicion para cualquier asunto relacionado con el servicio como reparacion, suministro de piezas de
repuesto y desgaste, o con respecto a los materiales de consumo.

Es preciso tener en cuenta, que las siguientes piezas de este producto se someten a desgaste natural
o provocado por el uso o que se necesitan las siguientes piezas como materiales de consumo.

Categoria Ejemplo

Piezas de desgaste* Escobillas de carbdn, Rodillo guia, Proteccion
contra astillas

Material de consumo/Piezas de consumo* Hoja de la sierra

Falta de piezas

*ino tiene por qué estar incluido en el volumen de entrega!

En caso de deficiencia o fallo, rogamos que lo registre en la pagina web www.Einhell-Service.com. De-
scriba exactamente el fallo y responda siempre a las siguientes preguntas:

® ;Ha funcionado el aparato en algun momento o estaba defectuoso desde el principio?
® ;lLe hallamado algo la atencion antes de surgir el fallo (indicio antes del fallo)?

® ;Queé fallo de funcionamiento le parece que presenta el aparato (indicio principal)?
Describa ese fallo en el funcionamiento.
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Certificado de garantia

Estimado cliente:

Nuestros productos estan sometidos a un estricto control de calidad. No obstante, lamentariamos que

este aparato dejara de funcionar correctamente, en tal caso, le rogamos que se dirija a nuestro servicio

de atencion al cliente en la direccion indicada en la parte inferior de la presente tarjeta de garantia. Con
mucho gusto le atenderemos también telefonicamente en el numero de servicio indicado a continuaci-
6n. Para hacer valido el derecho de garantia, proceda de la siguiente forma:

1. Estas condiciones de garantia van dirigidas exclusivamente a los consumidores, es decir, personas
naturales que no desean emplear este producto en el marco de su actividad comercial ni auténo-
ma. Estas condiciones de garantia regulan prestaciones adicionales de garantia que el fabricante
abajo mencionado se compromete a otorgar, de manera adicional a la garantia legal, a los compra-
dores de sus nuevos aparatos. Las prestaciones de garantia que le corresponden conforme a ley
no se ven afectadas por la presente. Nuestra prestacion de garantia es gratuita para usted.

2. Lagarantia se extiende exclusivamente a defectos en un aparato nuevo adquirido por usted del
fabricante abajo mencionado, ocasionados por fallos de material o de produccion, y esta limitada,
segun nuestra eleccion, a la reparacion de los defectos o al cambio del aparato.

Es preciso tener en consideracidon que nuestro aparato no esta indicado para un uso comercial,
industrial o en taller. Por lo tanto, no procedera un contrato de garantia cuando se utilice el aparato
dentro del periodo de garantia en zonas industriales, comerciales o talleres, asi como actividades
similares.

3. Nuestra garantia no cubre:

- Dafos en el aparato ocasionados por la no observancia de las instrucciones de montaje o por una
instalacion no profesional, no observancia de las instrucciones de uso (como, p. €j., conexion a una
tensién de red o corriente no indicada) o la no observancia de las disposiciones de mantenimiento
y seguridad o por la exposicion del aparato a condiciones anormales del entorno o por la falta de
cuidado o mantenimiento.

- Dafos en el aparato ocasionados por aplicaciones impropias o indebidas (como, p. €j., sobre-
carga del aparato o uso de herramientas o accesorios no homologados), introduccion de cuerpos
extrafios en el aparato (como, p. €j., arena, piedras o polvo, dafios producidos por el transporte),
uso violento o influencias externa (como, p. ej., dafos por caidas).

- Dafos en el aparato o en piezas del aparato provocados por el desgaste natural, habitual o produ-
cido por el uso.

4. Elperiodo de garantia es de 24 meses y comienza en la fecha de la compra del aparato. El derecho
de garantia debe hacerse valido, antes de finalizado el plazo de garantia, dentro de un periodo de
dos semanas una vez detectado el defecto. El derecho de garantia vence una vez transcurrido el
plazo de garantia. La reparacion o cambio del aparato no conllevara ni una prolongacion del plazo
de garantia ni un nuevo plazo de garantia ni para el aparato ni para las piezas de repuesto monta-
das. Esto también se aplica en el caso de un servicio in situ.

5. Para hacer efectivo su derecho a garantia, registre su aparato defectuoso en:
www.Einhell-Service.com. Tenga a mano el recibo de compra o cualquier otro comprobante que
acredite la compra del aparato nuevo. La garantia no cubre aquellos aparatos que se envien sin el
comprobante pertinente o sin la placa de identificacion puesto que resulta dificil clasificarlos del
modo correspondiente. Si nuestra prestacion de garantia incluye el defecto aparecido en el aparato,
recibira de inmediato un aparato reparado o nuevo de vuelta.

Naturalmente, también solucionaremos los defectos del aparato que no se encuentren comprendidos
0 ya no se encuentren comprendidos en la garantia, en este caso contra reembolso de los costes. Para
ello, envie el aparato a nuestra direccion de servicio técnico.

Para piezas de desgaste, de repuesto y falta de piezas nos remitimos a las limitaciones de esta garantia
conforme a la informacién de servicio de este manual de instrucciones.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessa tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
nama turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
myS&hemminkin milloin vain kaytettavissasi. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myos tamé kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitdén vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdméan kayttdohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

Kéytettyjen merkkien selitys (katso kuva 10)
Vaara! — Tapaturmavaaran vahentéamiseksi
lue kéyttdohje.

Huomio! Kéytéa kuulosuojuksia. Melu
saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.
Huomio! Kéytéa pélynsuojanaamaria. Puu-
ta tai muita materiaaleja tyostettdessa saattaa
syntya terveydelle haitallista pdly&. Asbestipi-
toista materiaalia ei saa ty6staa!

Huomio! Kayta suojalaseja. Tyon aikana
syntyvat kipinat tai laitteesta sinkoilevat sirut,
lastut ja p6lyt saattavat aiheuttaa ndkdkyvyn
menetyksen.

1. Turvallisuusmaéaraykset

Laitetta koskevat turvallisuusméaéaraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Varoitus!

Lue kaikki turvallisuusmaaréaykset, ohjeet,
kuvat ja tekniset erittelyt, joilla timéa sahké-
tydkalu on varustettu. Jos seuraavia ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusmaaraykset ja oh-
jeet myohempéa tarvetta varten.

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
sisalt6é

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)

Pykal&ruuvi kierrosluvun satémistéa varten
Lukitusnuppi

Paalle-/pois-katkaisin

Kuusikantakoloavain

Verkkojohto

Lastuimun sovitin

Saadettava sahankenka

Noorwb -~

FIN

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

Heiluriliikkeen vaihtokytkin
Sahankengéan asteikko
Ohjausrulla

Sahankengéan ruuvi

Sahantera (ei kuulu toimitukseen)
Suojus

Sahanteran istukka

2.2 Toimituksen sisélté

Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on tdysimaaréinen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaan 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytté asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssé myos tdméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.

® Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.

Poista pakkausmateiriaalit seka pakkaus - ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.

Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivat saa leikkid muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu - ja tukehtumisvaara!

Elektroninen pistosaha
Kuusikantakoloavain
Lastuimun sovitin
Alkuperaiskayttdohje
Turvallisuusmaéraykset

3. Maaraysten mukainen kaytt6

Pistosaha on suunniteltu puun, raudan, varillisten
metallien ja muovien sahaamiseen kéyttaen ma-
teriaalia vastaavaa sahanteraa.

Konetta saa kéyttda ainoastaan sille maéarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdman ylittava kaytté
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tésté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettavaksi pienteolli-
suus - tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitdén vastuuta vaurioista, jos laitetta kaytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais - tai teollisuustydpai-
koilla tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Verkkojannite: ..........cocceeeeenen. 220-240V ~50 Hz
Virranotto: ......cceeeeeeeiiiieeee e 550 Wattia
ISKUIUKU: ©eeveeeeeeeeceeeee e 1000 - 3000 min‘'!
Iskukorkeus: ...........

Leikkaussyvyys puuhun: ...........cccccoeennns 80 mm
Leikkaussyvyys muoviin: 20 mm
Leikkaussyvyys rautaan: ................. ... 10 mm
Jiirileikkaus: .....kork. 45° (vasemmalle ja oikealle)

Su0jaluokka: .......cceevveeeiieeieeieee e 11/@l
Paino: ..o 2,1kg
Vaara!

Melu ja térina
Melu - ja térindarvot on mitattu standardin EN
62841 mukaisesti.

Aénen painetaso L ,
Mittausvirhe KpA
Aénen tehotaso L,
Mittausvirhe K,

Kéyta kuulosuojuksia.
Melu saattaa aiheuttaa kuulon menetyksen.

Térinan kokonaisarvot (vektorisumma kolmesta
suunnasta) mitattu standardin EN 62841 mukai-
sesti.

Puun sahaaminen
Térinan paastbarvo a, = 7,962 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s?

Metallin sahaaminen
Térinan paastbarvo a, = 9,041 m/s?
Mittausepatarkkuus K = 1,5 m/s2

Annetut tarindn kokonaispaastdarvot ja annetut
melunpéastdarvot on mitattu normitetulla koes-
tusmenetelmalla ja niitd voidaan kayttda séahkoty-
Okalun vertaamiseksi toiseen sahkotydkaluun.
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Annettuja tarinédn paastbdarvoja ja annettuja me-
lunpééstoarvoja voidaan kayttda myos rasituksen
alustavaan arviointiin.

Varoitus:

Térina — ja melupaastét voivat poiketa annetuista
arvoista sahkotydkalua kaytettdessé tositilan-
teessa, riippuen sahkoétydkalun kayttétavasta ja
erityisesti siitd, minkatyyppista tyéstokappaletta
kasitellaan.

Rajoita melunpéaéastoét ja tarind mahdollisim-
man vahaisiksi!

Kéayta ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tydskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.

Tarkastuta laite aina tarvittaessa.

Sammuta laite, kun sita ei kayteta.

Huomio!

Jaamariskit

Silloinkin, kun kaytéat tata sdhkoétyokalua
maaraysten mukaisesti, jaa jaljelle aina tietty
jddmariski. Tdman sdhkotyodkalun raken-
teesta ja mallista riippuen saattaa esiintya
seuraavia vaaroja:

1. keuhkovaurioita, ellei kayteta sopivaa pdly-
suojanaamaria.

2. kuulovaurioita, ellei kdyteta soveliaita kuulo-
suojaimia.

3. terveydellisia haittoja, jotka aiheutuvat kdden-

késivarren tarindsta, jos laitetta kéytetdan
pitemman aikaa tai sit4 ei kasitella ja huolleta
maéraysten mukaisesti.

5. Ennen kaytté6nottoa

Tarkistakaa ennen kayttéonottoa, etta tyyppikilven
tiedot tAsmaavét verkkotietojen kanssa.

Varoitus!

Vetakaa aina vahvavirtapistoke pistorasiasta,
ennen kuin suoritatte laitteen saatéja.

5.1 Suojus (kuva 1/nro 13)

® Suojus (13) estaa koskettamasta epahuomi-
ossa sahanteraén (12), mutta sallii silti esteet-
tdbman nakyman leikkausalueelle.

5.2 Sahanteran vaihto (kuvat 2/nro 12)

Vaara!

* Irroita verkkopistoke, ennen kuin liitat / vaih-
dat sahanteran.
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Saada heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8)
asentoon 3.

Sahanteran hampaat ovat hyvin teravat.
Paina sahanteran kannatinta (14) ja vie sa-
hantera (12) vasteeseen saakka sahanterén
kannattimeen (14) (kuva 2). Sahanteran ham-
mastuksen tulee ndyttaa eteenpain.

Anna sahanteran kannattimen (14) liukua
takaisin paikalleen. Sahanteran (12) tulee olla
ohjausrullassa (10).

arkasta, ettd sahanteréa (12) on tukevasti pai-
kallaan kannattimessa.

Ota sahantera pois painvastaisessa jarjes-
tyksessa.

Varoitus! Pida sahanteraa paikallaan irrotta-
misen aikana, koska se saattaa muuten pon-
nahtaa sahanteran pidikkeesté pois.

5.3 Sahankengan saaté jiirileikkauksia varten

(kuvat 3-4)

Léysenna sdadettdvan sahankengan (7)
alasivulla olevia sahankengan ruuveja (11)
kuusiokoloavaimella (4) (kuva 3).

Veda sahankenkaa (7) hieman taaksepain.
Sitten voit kallistaa sahankenkaéa 45° asti va-
semmalle tai oikealle.

Jos sahankenka (7) tydnnetaan jalleen eteen,
niin tdma voidaan tehdé vain 0°, 15°, 30° ja
45° kohdalla olevissa lukitusasemissa, jotka
on merkitty sahankengéan asteikkoon (9)
(kuva 4). Siirrd sahankenka vastaavaan ase-
maan ja kiristd sahankengan ruuvi (11).
Sahankengéan (7) voi kuitenkin saataa ilman
muuta muuhunkin kulmanmittaan. Vedé sa-
hankenkad (7) tata varten taaksepain, sdada
haluttu kulma ja kiristd sahankengan ruuvi
(11) uudelleen.

5.4 Lastuimun sovitin (kuva 5/nro 6)

Liita pistosahasi lastunimun sovittimen (6)
avulla pélynimuriin. Taten saavutat parhaan
mahdollisen imutuloksen tydstdkappaleesta
pois. Edut: Seka laitteesi ettd oma terveytesi
karsivat vahemman. Tyéskentelyalueesi pysyy
liséksi puhtaana ja turvallisena.

Tydssa syntyva poly saattaa olla vaarallista.
Ole hyva ja noudata tata koskevia turvallisu-
usmaarayksia.

Aseta sovitin (6) kuvan 5 mukaisesti paikalle-
en, niin etta se on tiukasti kiinni kotelossa.
Tyénné& poélynimurisi imuletku sovittimen (6)
aukkoon. Huolehdi siit&, etta laitteet on liitetty
ilmatiiviisti.

FIN

6. Kaytto
6.1 Paalle-/pois-katkaisin (kuva 6/nro 3)

Kéaynnistys:
Paina paalle-/pois-katkaisinta

Sammutus:
Paasta paalle-/pois-katkaisin irti

6.2 Lukitusnuppi (kuva 6/nro 2)

Lukitusnupin (2) avulla voit lukita paalle-/pois-
katkaisimen (3) kayton ajaksi. Sammuta laite pai-
namalla paélle-/pois-katkaisinta (3) lyhyesti.

6.3 Elektroninen kierrosluvun séété

(kuva 6/nro 1)
Voit sdataa halutun kierrosluvun ennakolta
kierrosluvun saatimella. K&danna kierrosluvun
saadinta PLUS-suuntaan, kun haluat nostaa
kierroslukua, kdanna kierrosluvun saadinta Mil-
NUS-suuntaan alentaaksesi kierroslukua. Sopiva
iskuluku on riippuvainen kulloisestakin tyéstéma-
teriaalista ja tydolosuhteista.
Lastuavan ty6stén leikkausnopeuden yleiset
sdannoét patevat tassakin tydssa.
Hienoilla sahanterilla voit yleenséa kayttaa su-
urempaa iskulukua, karkeammat sahanterét tar-
vitsevat alhaisempia nopeuksia.

Asento MIN-2 = alhainen iskuluku (terasta var-
ten)

Asento 3-4 = keskisuuri iskuluku (terasta, peh-
meé&a metallia, muovia varten)

Asento 5-MAX = suuri iskuluku (pehmeaa puuta,
kovaa puuta, pehmeda metallia, muovia varten)

6.4 Heiluri-iskuliikkeen saaté (kuva 7/nro 8)

¢ Heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkimell& (8) voi-
daan s&ataa sahanterén (12) heiluriliikkeen
voimakkuus iskun aikana.

® Voit sovittaa leikkausnopeuden, leikkauste-
hon ja leikkausjaljen tydstettéavan tydstokap-
paleen mukaisiksi.

Aseta heiluri-iskuliikkeen vaihtokytkin (8) yhteen
seuraavista asennoista:

Asento 0 = ei heiluriliketta

Materiaali: kumi, keramiikka, alumiini, teras
Huomautus: ohuita, siisteja leikkausreunoja,
ohuita materiaaleja (esim. peltejd) ja kovia mate-
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riaaleja varten.

Asento 1 = pieni heiluriliike
Materiaali: muovi, puu, alumiini
Huomautus: kovia materiaaleja varten

Asento 2 = keskisuuri heiluriliike
Materiaali: puu

Asento 3 = suuri heiluriliike

Materiaali: puu

Huomautus: pehmeit materiaaleja ja kuitujen
suuntaan sahaamista varten

Kierrosluvun ja heiluriliikkeiden saatéjen paras
yhdistelma riippuu tyostettdvastéd materiaalista.
Suosittelemme ihanteellisen s&adon selvittdmista
aina jatepalaan tehdylla koeleikkauksella.

6.5 Leikkausten teko

® Varmista, ettei paalle-/pois-katkaisinta (3) ole
painettu. Liit verkkojohto vasta sen jalkeen
sopivaan pistorasiaan.

® Kaynnist4 pistosaha vain kun sahantera on
asennettu paikalleen!

e Kayta ainoastaan moitteettomia sahanteria.
Vaihda tylstyneet, vaéntyneet tai repeilleet
sahanteréat heti uusiin.

® Aseta sahanjalka laakeasti tydstettavan tyost-
Okappaleen péaalle. Kaynnisté pistosaha.

® Anna sahanteran kdyda tyhjané, kunnes se
on saavuttanut tdyden nopeutensa. Ohjaa
sahanteraa sitten hitaasti leikkausviivaa
pitkin. Paina tallin sahanteraé vain kevyesti
alaspain.

® Metallia sahattaessa tulisi leikkausviivalle
sivella sopivaa jdahdytysainetta.

6.6 Alueiden poissahaaminen (kuva 8)
Poraa porakoneella poissahattavan alueen
sisdpuolelle 10 mm suuruinen reika. Vie sahan-
terd tdhan reikdan ja ala sahata haluttua aluetta
pois.

6.7 Jiirileikkaus

® S&ada sahankengan kulma vastaavasti (kat-
so kohtaa 5.3)

® Noudata kohdassa 6.5 annettuja ohjeita.

e  Suorita leikkaus kuten kuvassa 9 esitetaan.
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7. Verkkojohdon vaihtaminen

Vaara!

Kun tdman laitteen verkkojohto vahingoittuu sen
on korvattava joko valmistaja tai hanen asiakas-,
huolto — ja varaosapalvelunsa tai vastaavan pa-
tevyyden omaava henkild, jotta vaaratilanteita ei
paase syntymaan.

8. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

Vaara!
Irroita verkkopistoke pistorasiasta ennen kaikkia
puhdistusstoimia.

8.1 Puhdistus

° Pid4 suojalaitteet, ilmaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pélysta ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.

® Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kaytdn jalkeen.

® Puhdista laite sd&nndllisin véliajoin kayttaen
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kéayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siita, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.

8.2 Hiiliharjat

Jos kipindita syntyy ylettdémasti, anna sahkéalan
ammattihenkilon tarkastaa hiiliharjojen kunto.
Vaara! Hiiliharjojen vaihdon saa tehdé vain séh-
kdéalan ammattihenkil®.

8.3 Huolto
Laitteen sisdpuolella ei ole mitdan huoltoa tarvits-
evia osia.

8.4 Varaosatilaus:

Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:

e Laitteen tyyppi

e Laitteen tuotenumero

e Laitteen tunnusnumero

e Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot I6ydéat osoit-
teesta www.Einhell-Service.com
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9. Kaytostapoisto ja uusiokayttd

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taén kuljetusvauriot. T&ma pakkaus on raaka-ai-
netta ja sité voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittdmista varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.

10. Sailytys

Sailyta laite ja sen varusteet valolta, kosteudelta
ja pakkaselta suojatussa tilassa poissa lasten
ulottuvilta. Paras sailytyslampétila on 5°C ja 30°C
valilla. Sailyta séahkotyokalut alkuperaispakkauk-
sissaan.

-90-
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2

Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkatyokaluja kotitalousjatteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko — ja elektronisista laitteista ja sen kansalli-
seksi laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sédhkotydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ympéri-
stdystavélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Sahkolaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myd&s kerdyspisteeseen, joka suorittaa sen kaytdstapoiston kansallisten kierratystalous — ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole sdhkdosia.

Pyydamme huolehtimaan havitettdessa siit, etta akut ja valaisuvalineet (esim. hehkulamppu) otetaan
laitteesta pois.
Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-

taminen on sallittu ainoastaan Einhell Germany AG:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan

-91-
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot |6ydéat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tamén tuotteen osiin kohdistuu kaytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kdyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Ohjausrulla, Sirpalesuojus
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Sahantera
Puuttuvat osat

* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon
www.Einhell-Service.com. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa
seuraaviin kysymyksiin:

®  Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta l&htien viallinen?
® Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?

* Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?
Kuvaa tata toimintavirhetta.

-92-
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvat erittdin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikali tama laite ei kuitenkaan toimi

moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyydamme sinua kdantymaan teknisen asiakas-

palvelumme puoleen kayttden tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdémista koskevat seuraavat
maéraykset:

1. Néama takuuehdot koskevat ainoastaan kuluttajia, ts. luonnollisia henkil6ita, jotka eivat kayta tata
tuotetta sen enempéé pienteollisessa kuin muussakaan itsenéisessé ammatinharjoituksessa. Namé
takuuehdot saatelevat tdydentavia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusien
laitteidensa ostajille lakiméaraisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakimaéraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi milldan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

2. Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan néiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etté laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettavéaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydlais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

3. Antamamme takuu ei kata naité vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttéohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitdnta
vaéraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusméaéraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epdnormaaleille ymparistolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maardysten vastaisesta tai virheellisesta kaytosta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymaéttémien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai pdly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tdsta tai ulkopuolisista tekijdisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

4. Takuuajan kesto on 24 kuukautta ja se alkaa laitteen ostopaivésta. Takuuvaateet tulee esittda en-
nen takuuajan paattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden
esittdminen takuuajan péatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan
pitenemiseen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uu-
delleen alusta. Tamé koskee myds paikan paalla suoritettuja palveluja.

5. Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittaa osoitteella: www.Einhell-Service.com. Pida
uuden laitteesi ostotosite tai muu ostonayttd valmiina. liman vastaavia tositteita tai tyyppikilpea meil-
le 1ahetettyjen laitteiden osalta takuuvaateet on suljettu pois, koska mahdollisuudet laitteen tunnista-
miseen puuttuvat. Mikali takuumme kattaa laitteen vian, asiakkaalle toimitetaan korjattu tai uusi laite
viipymatta.

Tietysti korjaamme mielelldmme korvausta vastaan myés sellaiset laitteiden viat, jotka eivét kuulu tai
eivat enda kuulu takuumme piiriin. L&het tat4 varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme tdmaén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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Nevarnost!

Pri uporabi naprav je potrebno upostevati nekaj
varnostnih ukrepov, da bi prepregili poSkodbe
in materialno Skodo. Zato skrbno preberite ta
navodila za uporabo/varnostne napotke. Le-te
dobro shranite tako, da boste imeli zmeraj pri
roki potrebne informacije. Ce bi napravo izrogili
drugim osebam, Vas prosimo, da jim izro€ite tudi
ta navodila za uporabo/varnostne napotke. Ne
prevzemamo nobene odgovornosti za nezgode
ali Skodo, ki bi nastale zaradi neupostevanja teh
navodil za uporabo in varnostnih napotkov.

Pojasnilo uporabljenih simbolov

(gle]te sliko 10)

Nevarnost! — Da bi zmanjsali tveganje
poskodb, preberite navodila za uporabo!

2. Pozor! Uporabljajte zas¢ito za usesa.
U¢inkovanije hrupa lahko povzro¢i izgubo
sluha.

3. Pozor! Uporabiljajte protiprasno zas¢itno
masko. Pri obdelavi lesa in drugih materialov
lahko pride do nastajanja zdravju Skodljivega
prahu. Materiala, ki vsebuje azbest, ne smete
obdelovati!

4. Pozor! Uporabljajte zas¢itna ocala.

Med delom nastajajoce iskre ali iz napra-
ve izletajoCi del€ki, ostruzki in prah lahko
povzrocijo izgubo vida.

1. Varnostni napotki

Odgovarjajoce varnostne napotke lahko prebere-
te v priloZeni knjizici!

Opozorilo!

Preberite vse varnostne napotke, navodila,
naslove slike in tehni¢ne podatke, s ka-
terimi je to elektricno orodje opremljeno.
Neupostevanje naslednjih navodil ima lahko

za posledico elektriéni udar, pozar in/ali hude
poskodbe.

Shranite vse varnostne napotke in navodila
za kasnej$o uporabo.

2. Opis naprave na obseg dobave

2 1 Opis naprave (Slika 1/2)

Narebri€eni vijak za regulacijo Stevila vrtljajev
Gumb za fiksiranje stikala

Stikalo za vklop/izklop

Notranji Sestrobni klju¢

Elektriéni omrezni priklju¢ni kabel

aprwD =
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6. Adapter za odsesavanje zagovine
7. Nastavljivi Zagin Cevelj

8. Preklopno stikalo za nihalni hod
9. Stopinjska skala za Zagin cevelj

. Vodilni valj

. Vijak za zagin Cevelj

. List Zage (ni v obsegu dobave)

. Zas¢itni pokrov

. Sprejemni del za list zage

2.2 Obseg dobave

S pomocjo opisanega obsega dobave preverite,
ali je artikel popoln. Ce deli manjkajo, se naj-
kasneje v 5 delovnih dnevih po nakupu izdelka
obrnite na na$ servisni center ali na prodajno
mesto, kjer ste napravo kupili, in predloZzite racun.
Upostevajte preglednico garancijskih storitev ob
koncu tega navodila.

Odprite embalazo in previdno vzemite

napravo iz embalaze.

e Odstranite embalazni material in embalazne
in transportne varovalne priprave (¢e obstaja-
jo).

® Preverite, ¢e je obseg dobave popoln.

® Preverite morebitne poSkodbe naprave in
delov pribora, do katerih bi lahko pri$lo med
transportom.

® Po moznosti shranite embalazo do poteka
garancijskega roka.

Nevarnost!

Naprava in embalazni material nista igraca za
otroke! Otroci se ne smejo igrati s plasti¢nimi
vreckami, folijo in malimi deli opreme! Obsta-
ja nevarnost zadusitve in zauzitja taksnih
delov materiala!

Elektronska zaga luknjarica

Klju€ z notranjim Sestrobom
Adapter za odsesovanje ostruzkov
Originalna navodila za uporabo
Varnostni napotki

3. Predpisana namenska uporaba
Vbodna Zaga je namenjena Zaganju lesa, zeleza,
barvnih kovin in plastike z uporabo odgovarjajoc¢ih
listov zage.

Ta stroj se lahko uporablja le v skladu z njeg-
ovo namembnostjo. Vsaka druga uporaba Steje
kot nenamenska nedovoljena uporaba. Za
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kakrsnekoli poskodbe ali 8kodo, ki bi nastale
zaradi nedovoljene uporabe, nosi odgovornost
uporabnik/upravljalec in ne proizvajalec.

Prosimo, da upo&tevate, da naSe naprave niso
bile konstruirane za namene uporabe v obrtnistvu
ali industriji. Ne prevzemamo nobene odgovor-
nosti, e je bila naprava uporabljana v obrtniStvu
ali industriji ter v podobnih dejavnostih.

4. Tehniéni podatki

Omrezna elektriéna napetost: ..........cccceeeveniene
220-240V ~50 Hz

Sprejem mMogGi: c..ooveveeieieneeeeee 550 W
Stevilo hodoV: .......c.ceeveeeeeane. 1000 - 3000 min"'
ViSinahoda: ......ccocoevveeeviieeecieeecee e, 20 mm

Globina rezanja - les:

Globina rezanja — plastika: ...........cccceeeuee. 20 mm
Globina rezanja — zelezo: ...........ccccoceeeneee. 10 mm
PoSevnirez: ........ccccccoeeneee do 45° (levo in desno)
Razred zaSGite: ......cccovvvveiiiieereeeeeen /8]
TOZA: e 2,1kg
Nevarnost!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotavljane v
skladu z EN 62841.

Nivo zvoénega tlaka LpA .................... 87,3dB (A)
Negotovost Kp A eeeeeeeeee e 3dB
Nivo zvoéne moCi L, ...cccoevvevieinnnnnee. 98,3dB (A)
Negotovost K, .oovoveiiiniieiicc 3dB

Uporabljajte zascito za uSesa.
Hrup lahko povzro€i izgubo sluha.

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh
smeri) ugotovljene v skladu z EN 62841.

Zaganje v les
Emisijska vrednost nihanja a, = 7,962 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s?

Zaganje v kovino
Emisijska vrednost nihanja a, = 9,041 m/s?
Negotovost K = 1,5 m/s2

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa so bile izmerjene po stan-
dardiziranem testnem postopku in jo je mogoce
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za primerjavo elektriénega orodja primerjati z
drugo vrednostjo.

Navedene skupne vrednosti nihanja in navedene
vrednosti emisij hrupa je mozno uporabiti tudi za
predhodno oceno obremenitve.

Opozorilo:

Vrednosti nihanj in emisij hrupa se lahko med
dejansko uporabo elektri¢nega orodja razlikujejo
od navedenih vrednosti, kar je odvisno od nacina
uporabe elektriénega orodja, zlasti od vrste ob-
delovanca.

Omejite hrupnost in vibracije na minimum!
Uporabljajte samo brezhibne naprave.
Redno vzdrzujte in &istite napravo.

Vas$ nacin dela prilagodite napravi.

Ne preobremenjujte naprave.

Po potrebi dajte napravo v preverjanje.
Izklju€ite napravo, ko je ne uporabljate.

Pozor!

Tudi, ée delate s tem elektriénim orodjem

po predpisih, zmeraj obstaja nekaj ostalih

tveganj. Nastopijo lahko sledece nevar-

nosti v zvezi s konstrukcijo in izvedbo tega

elektricnega orodja:

1. Poskodbe plju¢, ¢e ne uporabljate primerne
protipraSne zas¢itne maske.

2. Poskodbe sluha, ¢e ne uporabljate primerne
za$Cite za uSesa.
3. Zdravstvene tezave, ki so posledica tresljajev

rok, ¢e dlje ¢asa uporabljate napravo ali, e je
ne uporabljate in vzdrzujete pravilno.

5. Pred uporabo

Pred priklopom se prepri¢ajte, ¢e se podatki
na tipski podatkovni tablici skladajo s podatki o
elektricnem omrezju.

Opozorilo!

Zmeraj izvlecite elektri¢ni prikljuéni vtikaé
preden zaénete izvajati nastavitve na
skobljicu.

5.1 Zascitni pokrov (Slika 1/Poz. 13)

e Zascitni pokrov (13) &¢iti, da bi se pomo-
toma dotaknili lista zage (12) in kljub temu
omogoca pogled na obmocje Zzaganja.
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5.2 Zamenjava lista zage (Sliki 2/Poz. 12)

Nevarnost!

® Preden vstavljate ali zamenjujete list zage,
izvlecite elektriéni prikljucni vtikac iz vti¢nice.

®  Preklopno stikalo za nihalni hod (8) postavite
v polozaj 3.

® Zobije lista zage so zelo ostri.

®  Pritisnite sprejemni del lista Zage (14) in
vstavite list zage (12) do konca v sprejemni
del za list Zage (14) (Slika 2). Zobje lista zage
morajo gledati naprej.

® Pustite zdrsniti sprejemni del lista Zage (14)
zopet nazaj. List zage (12) se mora nahajati v
vodilnem valju (10).

® Preverite, Ce je list Zage (12) Evrsto
namescen v sprejemnem delu.

® QOdstranjevanije lista Zage izvrSite v obratnem
vrstnem redu.

Opozorilo! Zagin list pri odpiranju drzite, si-
cer lahko skoci iz sprejema zaginega lista.

5.3 Nastavitev drsnega vodila za zajeralne
reze (sliki 3-4)

® Vijake za drsno vodilo (11) na spodniji strani
nastavljivega drsnega vodila (7) odpustite s
kljuéem z notranjim Sestrobom (4) (slika 3).

e Drsno vodilo (7) povlecite nekoliko nazaj.
Drsno vodilo lahko sedaj nagibate do 45° v
levo ali desno.

e Ce drsno vodilo (7) ponovno potisnete naprej,
deluje le v zasko¢nih polozajih pri 0°, 15°,
30° in 45°, ki so oznacgeni na graduirani skali
drsnega vodila (9) (slika 4). Drsno vodilo nas-
tavite v ustrezni polozaj in pritegnite vijake za
drsno vodilo (11).

© Drsno vodilo (7) lahko brez tezav nastavite
tudi na drugo kotno mero. Drsno vodilo (7)
povlecite nazaj, nastavite Zeleni kot in ponov-
no pritegnite vijak za drsno vodilo (11).

5.4 Adapter za odsesavanje zagovine
(Slika 5/Poz. 6)

e Prikljucite Vaso Zago z adapterjem za odse-
savanje zagovine (6) na sesalnik za prah. S
tem dosezete optimalno odsesavanje prahu z
obdelovanca. Prednosti: O¢uvali boste Vaso
Zago in tudi pazili na Vase lastno zdravje. Po-
leg tega bo Vase delovno mesto ostalo Cisto
in varnejSe.

® Prah, ki nastaja pri delu, je lahko nevaren.
Prosimo, da upoStevate zaradi tega varnostne
napotke.

o Kot prikazuje slika 5, vstavite adapter (6) tako,
da bo ¢vrsto namescen v ohidju.

® Vstavite sesalno cev Vasega sesalnika za
prah v odprtino adapterja (6). Pazite, da bodo
naprave povezane zra¢no tesno.

6. Uporaba
6.1 Stikalo za vklop/izklop (Slika 6/Poz. 3)

Vklop:
Pritisnite stikalo za vklop/izklop

I1zklop:
Spustite stikalo za vklop/izklop

6.2 Gumb za fiksiranje stikala (Slika 6/Poz. 2)
Z gumbom za fiksiranje stikala (2) lahko fiksirate
stikalo za vklop/izklop (3) v ¢asu obratovanja
Zage. Za izklop stikala (3) samo na kratko pritisni-
te na stikalo.

6.3 Elektronska izbira Stevila vrtljajev

(Slika 6/Poz. 1)
Z regulatorjem Stevila vrtljajev lahko predhodno
nastavite Zeleno Stevilo vrtljajev. Obrnite regula-
tor Stevila vrtljajev v smeri PLUS, da bi povecali
Stevilo vrtljajev in obrnite regulator Stevila vrtljaev
v smeri MINUS, da bi zmanijsali Stevilo vrtljajev.
Primerno Stevilo hodov je odvisno od vsako-
kratnega materiala, ki ga zagate in od delovnih
pogojev.
Tudi tukaj veljajo sploSna pravila za hitrost rezanja
pri obdelovalnih delih z odrezovanjem.
S finimi listi Zage lahko v sploSnem delate z visjim
Stevilom hodov, debelejsi listi Zage pa zahtevajo
nizje hitrosti.

Polozaj MIN-2 = nizko $tevilo hodov (za jeklo)

Polozaj 3-4 = srednje Stevilo hodov (za jeklo,
mehke kovine, plastiko)

Polozaj 5-MAX = visoko Stevilo hodov (za mehki
les, trdi les, mehke kovine, plastiko)

6.4 Nastavitev nihalnega hoda (Slika 7/Poz. 8)

® Na preklopnem stikalu za nihalni hod (8)
lahko nastavite mo¢ nihalnih gibov lista Zage
(12).

e Hitrost rezanja, moc rezanja in sliko rezanja
lahko prilagodite obdelovancu, ki ga boste
obdelovali.
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Postavite preklopno stikalo za nihalni hod (8) na
en od sledecih polozajev:

Polozaj 0 = brez nihanja

Material: guma, keramika, aluminij, jeklo
Opomba: za natanéne in Ciste robove rezanja,
tanke materiale (n.pr. ploevina) in trde materiale.

Polozaj 1 = majhno nihanje
Material: plastika, les, aluminij
Opomba: za trde materiale

Polozaj 2 = srednje veliko nihanje
Material: les

Polozaj 3 = veliko nihanje

Material: les

Opomba: za mehke materiale in za Zaganje v
smeri viaken

NajboljSa kombinacija nastavitve Stevila vrtljajev
in nihalnega hoda je odvisna od materiala, ki ga
boste obdelovali. Priporoéamo, da zmeraj ugoto-
vite idealno nastavitev tako, da predhodno izvrsite
poskusni rez na odpadnem kosu.

6.5 lzvajanje rezov

® Prepricajte se, da ni stikalo za vklop/izklop (3)
pritisnjeno. Sele potem prikljugite elektri¢ni
vtika¢ na ustrezno elektri¢no vti¢nico.

e Zago vkljuéujte samo z vstavljenim listom
Zage.

e Uporabljajte samo brezhibne liste Zage. Takoj
zamenijajte tope, zvite ali razpokane liste
Zage.

® Postavite nogo zage plosko na obdelovanec,
ki ga boste obdelovali. Vklju€ite vbodno zago.

o Pustite, da Zaga doseze polno hitrost. Potem
pocasi vodite list zage vzdolz linije rezanja.
Pri tem izvajajte le rahli pritisk na list zage.

®  Pri zaganju kovine je potrebno namazati linijo
rezanja s primernim hladilnim sredstvom.

6.6 Izrezovanje obmog¢ij (Slika 8)

Z vrtalnim strojem izvrtajte 10 mm veliko luknjo
znotraj obmocja, ki ga boste izrezali. Vstavite
list Zage v to luknjo in za¢nite izrezovati Zeleno
obmodje.

6.7 PoSevni rez

® QOdgovarjajo¢e nastavite kot na zaginem
Cevlju (glej tocko 5.3)

® Upostevajte napotke pod tocko 6.5.

® lzvrSite rez kot je prikazano na sliki 9.

7. Zamenjava elektricnega
prikljuénega kabla

Nevarnost!

Ce se elektriéni prikljugni kabel te naprave
poskoduje, ga mora zamenjati proizvajalec ali
njegova servisna sluzba ali podobno strokovno
usposobljena oseba, da bi preprecili ogrozanje
varnosti.

8. Ciséenje, vzdrzevanje in
naroc¢anje nadomestnih delov

Nevarnost!
Pred izvajanjem vsakega Cistilnega dela izvlecite
elektri¢ni priklju¢ni kabel.

8.1 Ciséenje

e Zasc¢itno opremo, zracne reze in ohisje mo-
torja vzdrzujte kar se le da v stanju brez pri-
sotnosti prahu in umazanije. Napravo obriSite
s suho krpo ali s komprimiranim zrakom pod
nizkim pritiskom.

e Priporo¢amo, da napravo ocistite neposredno
po vsakem kon¢anem delu.

® Redno Cistite napravo z vlazno krpo in nekaj
milnice. Ne uporabljajte nobenih Eistilnih ali
razredCilnih sredstev; le-ta lahko poskodujejo
plasti¢ne dele naprave. Pazite na to, da ne
pride voda v notranjost naprave. Vstop vode
v elektricno napravo povecuje tveganje
elektricnega udara.

8.2 Oglene Scetke

Pri prekomernem iskrenju naj strokovnjak za elek-
triko preveri oglene S¢etke.

Nevarnost! Oglene $¢etke lahko zamenja le stro-
kovnjak za elektriko.

8.3 Vzdrzevanje
V notranjosti naprave ni nobenih delov, ki bi jih
bilo potrebno vzdrzevati.
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8.4 Narocanje nadomestnih delov:

Pri naro¢anju nadomestnih delov je potrebno na-
vesti naslednje navedbe:

e Tip naprave

® Art. Stevilko naprave

® Ident - Stevilko naprave

o Stevilka potrebnega nadomestnega dela
Aktualne cene in informacije najdete na spletni
strani www.Einhell-Service.com

9. Odstranjevanje in ponovna
uporaba

Naprava se nahaja v embalazi, da ne bi prislo do
poskodb med transportom. Ta embalaza je surovi-
nain s tem ponovno uporabna ali pa jo je mozno
reciklirati. Naprava in njen pribor sta izdelana iz
razliénih materialov kot npr. kovine in plastika.
Okvarjene naprave ne sodijo med gospodin-

jske odpadke. Napravo odlozite na ustreznem
zbirali$éu, da bo pravilno odstranjena. Ce ne poz-
nate primernih zbirali$¢, se pozanimajte pri svoji
ob¢inski upravi.

10. Skladiscéenje

Napravo in pribor za napravo skladis¢ite na
temnem, suhem in pred mrazom za$¢itenem
in za otroke nedostopnem mestu. Optimalna

skladis¢na temperature je med 5in 30 °C.
Elektriéno orodje shranjujte v originalni embalaZi.
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2

Samo za dezele EU

Elektricnega orodja ne mecite med gospodinjske odpadke!

V skladu z evropsko smernico 2012/19/EG o starih elektri¢nih in elektronskih napravah in v skladu z iz-
vajanjem nacionalne zakonodaje morate lo¢eno zbirati izrabljena elektri¢na orodja in jih predati v okoljs-
ko varno ponovno predelavo.

Reciklazna alternativa za poziv za vraéanje:

Lastnik elektricne naprave je alternativno zavezan, da namesto vra¢anja sodeluje pri pri strokovno
ustreznem recikliranju v primeru predaje lastnine. Staro napravo se lahko v ta namen tudi prepusti na
odvzemnem mestu, ki izvaja odstranjevanje v smislu nacionalne zakonodaje o odstranjevanju tak$nih
odpadkov. To se ne nanasa na starim napravam prilozene dele pribora in opreme brez elektriénih kom-
ponent.

Pred odstranjevanjem, iz naprave odstranite akumulator in svetilo (npr. Zarnico).

Ponatis ali kakr$nokoli razmnozevanje dokumentacije in spremljajo¢ih papirjev o proizvodu, tudi po
izvleckih, je dovoljeno samo z izrecnim soglasjem Einhell Germany AG.

Pridrzana pravica do tehni¢nih sprememb
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Servisne informacije
V vseh drzavah, ki so navedene v garancijski listini, sodelujemo s kompetentnimi servisnimi partnerii,
katerih kontakti so razvidni iz garancijske listine. Na voljo so vam za vse potrebne servisne storitve, kot

so popravila, oskrba z nadomestnimi in obrabnimi deli ali oskrba s potro$nimi materiali.

Upostevajte, da so nekateri deli tega izdelka izpostavljeni naravni obrabi zaradi uporabe oz. da so neka-
teri deli potro$ni material.

Kategorija Primer
Obrabni deli* Ogljene S¢etke, Vodilna kolesca, Zas¢ita pred
cepljenjem
Obrabni material/ obrabni deli* Zagin list
Manijkajoci deli

* ni nujno, da je v obsegu dobave!

Pri pomanijkljivostih ali napakah vas prosimo, da napako prijavite na www.Einhell-Service.com. Napako
kar najbolj natanéno opiSite in v vsakem primeru odgovorite na naslednja vprasanja:

Odgovorite na naslednja vprasanja:
e Je naprava neko¢ delovala, ali je bila od vsega za¢etka okvarjena?
® Ste pred okvaro opazili kaj neobi¢ajnega (simptom ali okvaro)?
e Kajnanapravi po vasem mnenju ne dela (glavni znak)?
Opisite to napa¢no delovanje.
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Garancijska listina

Spostovani uporabnik,

za nase izdelke izvajamo strogo konéno kontrolo kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne deluje brezhib-

no, to zelo obzalujemo in vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslovu, ki je naveden

na tej garancijski kartici. Z veseljem vam bomo svetovali tudi po telefonu na navedeni Stevilki servisne
sluzbe. Za uveljavljanje garancijskih zahtevkov velja naslednje:

1. Tigarancijski pogoji so namenjeni izkljuéno porabniku, j. fizi€nim osebam, ki tega izdelka ne bodo
uporabljale za svojo obrt ali druge samostojne dejavnosti. Ti garancijski pogoji urejajo dodatne
garancijske storitve, ki jih spodaj navedeni proizvajalec zagotavlja svojim kupcem novih naprav do-
datno k zakonskemu jamstvu.Ta garancija ne vpliva na vade zakonske garancijske zahtevke. Nase
garancijske storitve so za vas brezplacne.

2. Garancijske storitve se nanasajo izkljuéno na pomanjkljivosti na novih napravah zgoraj navedene-

ga proizvajalca, ki ste jih kupili, in so posledica materialnih ali tovarniskih napak, in ki jih po lastni
presoji odpravimo na tej napravi ali napravo nadomestimo z drugo.
Prosimo, upostevajte, da nade naprave niso bile zasnovane za uporabo v poklicu, obrti ali za poklic-
no uporabo. Garancijska pogodba tako ne nastane, ¢e napravo v garancijskem obdobju uporabljate
za v obrtnih, rokodelskih ali industrijskih obratih ali e je bila izpostavljena obremenitvam, ki so temu
enakovredna.

3. Iz garancije so izvzeti:

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi neupostevanja navodil za montazo ali zaradi nestrokovne
inStalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot npr. s prikljucitvijo na napa¢no omrezno napetost
ali vrsto toka), neupostevanja navodil za vzdrzevanje in varnostnih dolo il ali zaradi izpostavitve na-
prave nenormalnim okoljskim pogojem ali zaradi neustrezne nege in vzdrzevanja.

- Skoda na napravi, ki je nastala zaradi nenamenske ali nestrokovne uporabe (npr. zaradi preobre-
menitve naprave ali uporabe v orodjih ali opremi, za katera ni odobrena), vdor tujkov v napravo (npr.
peska, kamnov ali prahu, poSkodb pri transportu), uporabe sile ali zunanije sile (npr. poskodbe pri
padcih).

- Skode na napravi ali delih naprave, ki je nastala kot posledica uporabe oz. obi¢ajne ali drugaéne
obrabe.

4. Garancijsko obdobje traja 24 mesecev in se za¢ne z datumom nakupa naprave. Garancijske zah-
tevke je treba uveljaviti pred potekom garancijskega obdobja v roku dveh tednov, ko opazite okvaro.
Uveljavljanje garancijskih zahtevkov po poteku garancijskega obdobja je izklju¢eno. Popravilo ali
menjava naprave ne podalj$a garancijskega obdobja, niti ne predstavlja zacetka novega garancijs-
kega obdobja za storitev, izvedeno na napravi ali za morebitne vgrajene nadomestne dele. To velja
tudi pri servisih na kraju samem.

5. Zauveljavljanje vasega garancijskega zahtevka okvarjeno napravo prijavite na:
www.Einhell-Service.com. Pripravite racun ali drugo dokazilo o vasem nakupu nove naprave. Nap-
rave, poslane brez ustreznega dokazila ali tipske tablice, so izklju¢ene iz garancijskih storitev, saj jih
ni mozno uvrstiti. Ce je okvara zajeta v nasih garancijskih storitvah, boste takoj prejeli popravljeno ali
novo napravo.

Seveda bomo proti placilu z veseljem odpravili tudi okvare na napravi, ki v garancijski obseg ne sodijo
ali ne sodijo ve¢. Napravo nam posljite na spodaj naveden naslov servisa.

Opozarjamo na omejitve v okviru te garancije za obrabne, potro$ne in manjkajoce dele v skladu s ser-
visnimi informacijami, opisanimi v teh navodilih za uporabo.
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Veszély!

A készllékek hasznalatanal, a sérulések és a
karok megakadalyozésanak az érdekébe be kell
tartani egy par biztonsagi intézkedést. Ezért ezt
a hasznalati utasitast / biztonsagi utasitasokat
gondosan atolvasni. Orizze ezeket j6l meg, azért
hogy mindenkor a rendelkezésére alljanak az
informacidk. Ha mas személyeknek adna at a
készuléket, akkor kérjuk kézbesitse ki vele egyutt
ezt a haszndlati utasitast / biztonsagi utasitasokat
is. Nem vallalunk felel6séget olyan balesetekért
vagy karokért, amelyek ennek az utasitasnak és
a biztonsagi utasitasoknak a figyelmen kivul ha-
gyasabdl keletkeznek.

A hasznalt szimbolumok magyarazata

(lasd a 10-es képet)

1. Veszély! - Sérlilés veszélyének a lecsokken-
téséhez olvassa el a hasznalati utasitast.

2. Vigyazat! Hordjon egy zajcsékkentd
fiilvédot. A zaj behatasa hallasvesztéshez
vezethet.

3. Vigyazat! Viseljen egy porvéddalarcot. Fa
és mas anyagok megdolgozasanal az egész-
ségre karos por keletkezhet. Azbeszt tartalmu
anyagokat nem szabad megmunkalni!

4. Vigyazat! Hordjon egy véddszemiiveget.
Munka kézben keletkezé szikrak vagy a
készllékbdl kipattano szillank, forgacs vagy a
keletkez por vakulast okozhat.

1. Biztonsagi utasitasok

A megfelel6 biztonsagi utasitasok a mellékelt fu-
zetecskében talalhatoak!

Veszély!

Figyelmeztetés!

Olvasson minden biztonsagi utasitast, uta-
last, képleirast és technikai adatot végig,
amelyekkel ez az elektromos szerszam el van
latva. A kdvetkez6 utasitasok betartasan beluli
mulasztasok aramUtést, tiizet és/vagy sulyos sé-
ruléseket okozhatnak.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi utasitasokat
és utalasokat a jovére nézve.

2. A késziilék leirasa és a szallitas
terjedelme

2.1 A késziilék leirasa (képek 1/2)

Recézett fejl csavar a fordulatszamszabalyo-
zasra

Régzitégomb

Be -/ Kikapcsolo

Belsd hatlapu kulcs

Haldzati kabel

Adapter a forgacselszivashoz

Eléllithaté flirészsaru

Atkapcsolo az ingaldketre

Fogskala a flrészsarunak

10. Vezetd gbrgé

11. Csavar a flirészsaruhoz

12. Flrészlap (nincs a szallitas terjedelmében)
13. Véddburkolat

14. Furészlapfelvevd

©CEoNoorWN

2.2 A szallitas terjedelme

Kérjik a leirott szallitasi terjedelem alapjan

leellendrizni a cikk teljességét. Hianyzo részek

esetén forduljon a cikk vasarlasa utan legkésébb

5 munkanapon belll egy érvényes vasarlasi

igazolas felmutatdsa mellett a szervizkdzponthoz

vagy a eladohelyhez, ahol vette a készlléket.

Kérjuk vegye ehhez figyelembe az utasitas végén

a szerviz-informéaciokban talalhaté szavatossagi

tablazatot.

® Nyissa ki a csomagolast és vegye ki 6vatosan
a készlléket a csomagolasbdl.

® Téavolitsa el a csomagolasi anyagot valamint
a csomagolasi -/ és szallitasi biztositékot (ha
létezik).

® Ellendrizze le, hogy teljes a szallitas terjedel-
me.

® Ellendrizze le a készliléket és a tartozékrés-
zeket szallitasi karokra.

® Halehetséges, akkor érizze meg a csomago-
last a garanciaidd lejaratanak a végéig.

Veszély!

A késziilék és a csomagolasi anyag nem
gyerekjaték! Nem szabad a gyerekeknek a
miianyagtasakokkal, foliakkal és aprérészek-
kel jatszaniuk! Fennall a lenyelés és a meg-
fulladas veszélye!

Elektronikus-szuroflirész
Belsd hatlapu kulcs

Adapter a forgacselszivashoz
Eredeti hasznalati utasitas
Biztonséagi utasitasok
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3. Rendeltetésszeriii hasznalat

A szuroflrész a megefeleld flrészlap hasz-
nalataval fa, nemvas fémek és mianyagok
furészelésére lett meghatarozva.

A késziléket csak rendeltetése szerint szabad
hasznalni. Ezt tulhalad6 barmilyen hasznélat,
nem szamit rendeltetésszerlinek. Ebbdl adodo
barmilyen kéarért vagy barmilyen fajta sérulésért a
hasznald ill. a kezel6 felel6s és nem a gyarto.

Keérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink
rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmlipari
vagy gyari hasznalatra lettek konstrualva. Nem
vallalunk szavatossagot, ha a készlilék ipari,
kézmuipari vagy gyari Uzemek terlletén valamint
egyenértékl tevékenységek teriiletén van hasz-
nalva.

4. Technikai adatok

Halozati feszlltség: ... ...220-240V ~ 50 Hz

Teljesitményfelvétel: ..........cccoeveiiiieniinnne 550 W
Loketszam: .....cccocvecvirivirenene 1000 - 3000 perc’’
Loketmagassag: .. ..ocverveerueeriiieiieeieeiene 20 mm
Vagasmelység fa: .......ccoocvevveiienneeninenn. 80 mm
Vagasmeélység mianyag: .........cccoeereeenen. 20 mm
VAgasmeElys€g vas: ........cccccvevveeneeneeenn. 10 mm
Sarkal6 vagas: ................ 45°-ig (balra és jobbra)
VEdBOSZIAIY: ..ooveeeeiiiieeeee e /8]
TOMEQG: oo 2,1kg
Veszély!

Zaj és vibralas
A zaj és a vibralasi értékek az EN 62841 szerint
lettek mérve.

Hangnyoméasmeérték LpA ..................... 87,3 dB(A)
Bizonytalansag KpA ....................................... 3dB
Hangteljesitménymérték L, ............... 98,3 dB(A)
Bizonytalansag K, «..cocovovvveieieiciciiii 3dB

Hordjon egy zajcs6kkentd fiilvédot.
A zaj befolyasa hallasvesztességhez vezethet.

Rezgésdsszértékek (harom irany vektorésszege)
az EN 62841 szerint lettek meghatarozva.
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Fafiirészelés faba
Rezgéskibocsajtoérték a, = 7,962 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

Fiirészelni fémbe
Rezgéskibocsajtoérték a, = 9,041 m/s?
Bizonytalansag K = 1,5 m/s?

A megadott rezgésemisszidértékek és a me-
gadott zajkibocsatasi értékek egy normalt
ellendrzési folyamat szerint lettek mérve és fel le-
het 6ket hasznalni az egyik elektromos szerszam-
nak egy masikkal valé 6sszehasonlitasara.

A megadott rezgésemisszidértékeket és a mega-
dott zajkibocsatasi értékeket a megterhelés ideig-
lenes felbecsulésére is fel lehet hasznalni.

Figyelmeztetés:

A rezgési és a zajkibocsatasi értékek az elektro-
mos szerszam tényleges hasznalata alatt eltérhet
a megadott értékektdl, attol figgden, hogy hogy-
an és milyen moédon lesz az elektromos szerszam
hasznalva, féleg attol, hogy milyen fajta munka-
darabok lesznek megdolgozva.

Csokkentse le a zajkibocsatast és a vibralast

egy minimumra!

® Csak kifogastalan készilékeket hasznalni.

® Akeészuléket rendszeresen karbantartani és
megtisztitani.

® lllessze a munkamadjat a készlilékhez.

® Ne terhelje tul a készlléket.

® Hagyja adott esetben leellenérizni a készi-
|éket.

e Kapcsolja ki a készlléket, ha nem hasznalja.

Vigyazat!

Fennmaradt rizikok

Akkor is ha el6iras szerint kezeli az elektro-

mos szerszamot, mégis maradnak fennma-

rado rizikéok. Ennek az elektromos szerszam-
nak az épitésmadijaval és kivitelézésével
kapcsolatban a kévetkez6 veszélyek Iéphet-
nek fel:

1. Tudékarok, ha nem visel megfeleld
porvédémaszkot.

2. Hallas karosodas, ha nem visel megfelelé
zajcsdkkentd fllvedét.

3. Egészségi karok, amelyek a kéz-kar-
rezgésekbdl adodnak, ha a készllék hossz-
abb ideig hasznélva lesz, vagy ha nem lesz
szabalyszerlien vezetve és karbantartva.
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5. Belizemeltetés elo6tt

Gy6z6djon meg a rakapcsolas elétt arrol, hogy
a tipustablan megadott adatok megegyeznek a
haldzati adatokkal.

Figyelmeztetés!

Huzza mindig ki a halézati csatlakozét,

miel6tt beallitasokat végezne el a késziiléken.

5.1 Védéoburkolat (1-es kép/poz. 13)

® Avéddburkolat (13) véd a flrészlap (12) véle-
tlentli megérintése eldl és mégis engedélyezi
a vagasrészletre levd tekintést.

5.2 Fiirészlapcsere (képek 2/poz. 12)

Veszély!

® Huzza ki a halozati csatlakoz6t miel6tt beten-
né vagy kicserélné a flirészlapot.

® Azingaldket (8) atkapcsolot a 3-as poziciora
allitani.

e AfUrészlap fogai nagyon élessek.

® Aflrészlap (14) felvev6t nyom-
ni és a flrészlapot (12) Gtkdzésig a
furészlapfelvevébe (14) vezetni (2-es kép). A
furészlapfogazatnak elére kell mutatnia.

® |smét vissza csusztatni a flrészlap
(14) felvevét. A furészlapnak (12) a
vezetdgdrgbben (10) kell fekudnie.

® Ellendrizze le, hogy a flirészlap (12) feszesen
fekszik e a felfvevdben.

® Aflrészlap eltavolitasa az ellenkezd sorrend-
ben térténik.

Figyelmeztetés! A kireteszelésnél feszesen
tartani a flirészlapot, mivel ez kiilénben ki-
ugorhat a fiirészlapbefogobdl.

5.3 A fiirészsaru beallitasa sarkalovagasokh-
oz (képek 3-tol - 4-ig)

® Abelsé hatlapu kulccsal (4) meglazitani, az
elallithato flrészsaru (7) aljan talalhaté csava-
rokat a flrészssaruhoz (11) (3-as kép).

o Aflrészsarut (7) enyhén hatra huzni. A
fUrészsarut most 45°-ig balra vagy jobbra
meg lehet donteni.

® Haaflrészssaru (7) ismét el6re lesz tolva,
akkor ez csak a flrészsaru (9) fogskalajan
megjeldlt 0°-ban, 15°-ban, 30°-ban és 45°-
ban levé reteszelésekben muikodik (4-es
kép). A flrészsarut betenni a megfelelé
pozicidba és meghuzni a flrészsaru (11)
csavarjat.
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e De aflrészsarut (7) minden tovabbi nélkal
mas szdgmertekre is be lehet llitani. Ehhez a
fUrészsarut (7) hatra huzni, bealitani a kivant
szdgletet és ismét meghuzni a flrészsaru
(11) csavarjat.

5.4 Adapter a forgacselszivashoz
(5-es kép/poz. 6)

® Csatlakoztasa a szurof(irészt a forgacsels-
zivasi (6) adapterrel egy porszivora ra. Ezaltal
a munkadarabon egy optimalis porelszivast
ér el. El6nyok: Ugy a késziilékét mint az
egészseéget kiméli. Azonkivul a munkakére
tiszta és biztos marad.

® A munkanal keletkezd por veszélyes lehet.
Kérjik vegye ehhez figyelembe a biztonsagi
utasitasokat.

® Tegye az adptert (6) a 5-es abran mutatottak
szerint be, Ugy hogy feszesen 0ljén a géphaz-
ban.

¢ Dugja a porelszivo szivotdmléjét az adapter
(6) nyillaséra. Ugyelien a késziilékek légmen-
tes csatlakozasara.

6. Kezelés
6.1 Be-/ kikapcsol6 (6-as kép/poz. 3)

Bekapcsolni:
Be -/ Kikapcsolét nyomni

Kikapcsolni:
Be -/ Kikapcsolét elengedni

6.2 Rogzitégomb (6-as kép/poz. 2)

A régzitégombbal (2) lehet a be-/kikapcsolot (3)
az Uzemben arretélni. A kikapcsolashoz réviden
benyomni a be-/kikapcsolot (3).

6.3 A fordulatszam elektronikus eldleges
kivalasztasa (6-as kép/poz. 1)

A fordulatszamszabalyozéval lehet a kivant for-

dulatszamot elére beallitani. A fordulatszam n6-

veléséhez csavarja a fordulatszamszabalyozot a

PLUS-iranyba, a fordulatszam lecsdkkentéséhez

csavarja a fordulatszamszabalyozét a MINUS-ira-

nyba. A megfelelé |6ketszam az egyes munkaa-

nyagtol és a munkafeltételektdl fligg.

Itt is érvényesek a forgacsleszedé munkaknal,

a vagassebességgel kapcsolatos alltalasnos

szabalyok.

Finom flrészlapoknal altaldban magasabb loket-

szammal tud dolgozni; durvabb flrészlapok egy
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alacsonyabb sebességet kdvetelnek.
Pozicié MIN-2 = alacsony |6ketszam (acélhoz)

Pozicié 3-4 = kozepes |loketszam (acélhoz, puha-
fémhez, mlanyaghoz)

Pozicié 5-MAX = magas I6ketszam (puha féahoz,
kemény fahoz, puhafémhez, mianyaghoz)

6 4 Ingaloket beallitasa (7-as kép/poz. 8)
Az ingaltketre (8) val6 atkapcsolonal lehet
a flrészlapnak (12) a I6ketnéli ingamozgéas
erésségét bedllitani.

® A megmunkalandé munkadarabhoz hozza
lehet illeszteni a vagassebességet, vagastel-
jesitményt és vagasképet.

Az ingalbket (8) atkapcsolét a kdvetkezd allasok

egyikére allitani:

Pozicié 0 = lengés nélkul

Anyag: Gumi, keramia, aluminium, acél
Megjegyzés: Finom és tiszta vagasszélekhez,
vékony anyagokhoz (mint példaul pléh) és kemé-
ny anyagokhoz.

Pozicié 1 = ingamozgas nélkdl
Anyag: Mianyag, fa, aluminium
Megjegyzés: Kemény anyagokhoz

Pozicié 2 = kdzepes ingamozgas
Anyag: Fa

Pozicié 3 = nagy ingamozgas
Anyag: Fa

Megjegyzés: Puha anyagokhoz és a
furészeléshez a rostszaliranyba

A legjobb fordulatszam — és ingaldketbeallitas
kombinacidja a megmunkaladé anyagtdl fugg.
Ajanljuk az idedlis beallitast mindig egy hulladék-
darabon térténd probavagas éltal kipuhatolni.

6.5 A vagasok elvégzése

* Biztositsa, hogy a be-/kikapcsold (3) nincs
benyomva. Csak azutan csatlakoztasa a ha-
|6zati csatlakozét egy megfelel6 dugaszold
aljzatba.

® Csak most kapcsolja be a szuréflirészt a be-
tett fUrészlappal.

® Csak kifogastalan furészlapokat hasz-
nalni. Tompa, elgérbult vagy repedezett
flrészlapokat azonnal kicserélni.

® Aflrészlabat laposan a megmunkalandé
munkadarabra helyezni. Kapcsolja be a
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szuroflirészt.

® Hagyija a flrészlapot addig beindulni, amig
a teljes sebességet el nem érte. Vezesse
azutan a flrészlapot a vagasvonal mentén.
Ennél csak egy enyhe nyomast gyakorolni a
flrészlapra.

® Fém flrészelésénél a vagasvonalat egy
megfelelé hitészerrel meg kellene kenni.

6.6 Részlegek kiflirészelése (8-es kép)

Furjon egy furogéppel a kifirészelendé részle-
gen belul egy 10 mm nagysagu lyukat. Vezese a
furészlapot a lyukba be és kezdje el a kivant rész-
leg kifUrészelését.

6.7 Sarkalovagas

® Medfeleléen bedllitani a flrészsarun a sz6-
gletet (lasd az 5.3-es pontot)

® Figyelembe venni a 6.5-0s pont utasitasait.

® A 9-es képen mutatottak szerint elvégezni a
vagast.

7. A halozati csatlakozasvezeték
kicserélése

Veszély!

Ha ennek a készUlléknek a haldzatra csatla-
koztato vezetéke megsérilt, akkor ezt a gyartd
vagy annak a vevdszolgéltatasa, vagy egy hason-
I6an szakképzett személy altal ki kell cseréltetni,
azért hogy elkerllje a veszélyeztetéseket.

8. Tisztitas, karbantartas és
potalkatrészmegrendelés

Veszély!
Tisztitasi munkak el6tt hizza ki a halézati csatla-
kozot.

8.1 Tisztitas

® Tartsa a védOberendezéseket, szell6ztetd
réseket és a géphazat annyira por - és pis-
zokmentesen, amennyire csak lehet. Dérzsol-
je le a készuléket egy tiszta posztoval vagy
pedig fujja ki alacsony nyomas alatt sUritett
levegbvel.

e Ajanljuk, hogy minden hasznalat utan azonnal
kitisztitsa a készuléket.

e Akeészlléket rendszeresen egy nedves
posztéval és egy kevés kendszappannal
megtisztitani. Ne hasznéljon tisztité vagy oldé
szereket; ezek megtamadhatjak a készulék

07.04.2022 15:15:42



mUanyagrészeit. Ugyeljen arra, hogy ne kerill-
jon viz a készulék belsejébe. A viz elektromos
készllékbe val6 behatolasa megnéveli az
aramcsapas veszélyét.

8.2 Szénkefék

Tulsagos szikraképzddés esetén, ellenériztesse
le a szénkeféket egy villamossagi szakember al-
tal.

Veszély! A szénkeféket csak egy villamossagi
szakember cserélheti ki.

8.3 Karbantartas
A készllék belsejében nem talalhat6 tovabbi
karbantartando rész.

8.4 A potalkatrész megrendelése:

Potalkatrész megrendésénél a kvetkez6 adato-

kat kellene megadni:

® Akészllék tipusat

®  Akészllék cikk-szamat

® Akészulék ident — szamat

® A szikséges potalkatrész potalkatrész
szamat

Aktudlis arak és inforaciok a www.Einhell-Service.

com alatt talalhatoak.

9. Megsemmisités és
ujrahasznositas

A széllitasi karok megakadalyozésahoz a készu-
lék egy csomagolasban talalhato. Ez a csoma-
golas nyersanyag és ezaltal ismét felhasznalhato
vagy pedig visszavezethetd a nyersanyagi
kérforgashoz. A késziilék és annak a tartozé-

kai kulbnb6z6 anyagokbdl allnak, mint példaul
fémbdl és muanyagokbdl. Defektes készllékek
nem tartoznak a hazi hulladékok kdzé. Szakszer(
megsemmisitéshez le kellene adni a készlléket
egy megfelel6 gydijtéhelyen. Ha nem ismer
gylijtéhelyeket, akkor érdeklédjon utanna a kdz-
ségi dnkormanyzatnal.

10. Tarolas

A készlléket és a készlilék tartozékait egy sotét,
szaraz és fagymentes valamint gyerekek szamara
nem hozzéaférheté helyen tarolni. Az optimalis
tarolasi hémérséklet 5 és 30 °C kdzott van. Az
elektromos szerszamot az eredeti csomagolas-
ban 6rizni.

-106 -
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Csak az EU-orszagoknak
Ne dobja az elektromos szerszamokat a haztartasi hulladék kozé!

Az elektromos és elektronikus-6regkészilékek 2012/19/EG eurdpai iranyvonala és anemzeti jogba vald
atvétele szerint az elhasznalt elektromos szerszamokat szétvalasztva kell 6sszegyujteni és vissza kell
vezetni egy kérnyezetvédelemnek megfeleld Ujrafelhasznalashoz.

Recycling-alternativak a visszakuldési felszdlitashoz:

Az elektromos készUlék tulajdonosa, a tulajdon feladasa esetében koteles a visszakildés helyett alter-
nativ a szakszer( értékesitéssel kapcsolatban ésszedolgozni. Az éreg készuléket ehhez egy visszavevé
helynek is at lehet hagyni, amely elvégzi a nemzeti kdrforgasipari — és hulladéktérvények értelmében
levd megsemmisitést. Ez nem érrinti az 6reg készilékek mellékelt elektromos alkotérészek nélkili tarto-
z€ékait és segitéeszkdzeit

Keérjuk vegye figyelembe a megsemmisitésnél, hogy ki legyenek véve a készulékbdl az akkuk és a vi-
lagité szerek (mint példaul villanykérte).
A termékek dokumentacidjanak és a kisérépapirjainak az utannyomtatasa vagy egyébb sokszorositasa,

kivonatosan is csak az Einhell Germany AG kihangsulyozott beleegyezésével engedélyezett.

Technikai valtoztatasok jogat fenntartva
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Szerviz-informacidk

A garanciaokmanyokban megnevezett minden orszagban kompetens szerviz-partnereket tartunk fenn,
akik kontaktusi lehetéségét kérjiik vegye ki a garanciaokmanybdl. Ezek minden szerviz-ligyben mint
javitas, potalkatrész- és gyorsan kopo rész-ellatas vagy a fogydeszkdzok megrendelhetéségével kapc-
solatban a rendelkezésére allnak.

Figyelembe kell venni, hogy ennél a terméknél a kdvetkezd részek mar hasznalat szerinti vagy termés-
zetes kopasnak vannak alavetve ill. a kdvetkezd részekre van mint fogyéeszkdzokre szikség.

Kategoria Példa
Gyorsan kopo részek* Szénkefék, vezet6gorgd
Fogyoeszkdz/ fogyorészek™ Flrészlapok
Hianyzo részek

* nincs okvetlenll a szallitas terjedelmében!

Hianyok vagy hibak esetén kérjuk a hibaesetet a www.Einhell-Service.com alatt bejelenteni. Kérjik
tgyeljen egy pontos hibaleirasra és felelje meg mindenesetre a kdvetkezd kérdéseket:

® Mukodott mar egyszer a készulék, vagy elejétdl kezdve mar defekt volt?
® Feltint Onnek a defekt fellépése el6tt valami a készlléken (tunet a defekt elétt)?

° Az On véleménye szerint mi a kész(ilék hibas miikddése (fétiinet)?
Irja le ezt a hibas mikdédést.
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Garanciaokmany

Tisztelt Vevé,

termékeink szigoru minéségi ellendrzés ala vannak vetve. Ha ez a készlilék mégis egyszer nem

mUikddne kifogastalanul, akkor azt nagyon sajnaljuk és kérjik Ont forduljon a szervizszolgéaltatasunkhoz

amely ebben a garanciakartyaban megadott cim alatt talalhaté. Szivesen allunk a rendelkezésére telefo-
non is, az alul megadott szervizszam alatt. A garanciaigény érvényesitésével kapcsolatban a kdvetkezé
érvényes:

1. Ezek a garanciafeltételek csak kizardlagosan a fogyasztoknak szélnak, ez annyit jelent hogy ter-
mészetes személyeknek, akik nem szanjék ezt a terméket sem tizemszer( sem egyébb 6nallé
tevékenységeik kdérén belul hasznalni. Ezek a garanciafeltételek szabalyozzak a kiegészité garan-
ciateljesitményeket, amelyeket a lent megnevezett gyart6 a vasarléknak az uj készulékeire igér a
térvényileg eléirt garanciaszolgalathoz kiegészitéen. A jogi szavatossagi igényei, nincsennek ez a
garnacia 4ltal érintve. A garanciateljesitményiink az On szaméra dijmentes.

2. A garanciateljesitmény csak kizarélagosan az On éltal, a lent megnevezet gyartétol megvasarolt Uj
készlléken felmertl6 olyan hibakra terjed ki, amelyek bebizonyithatéan egy anyaghiban vagy egy
gyari hiban alapszanak és korlatolva van valasztasunk szerint, vagy ezeknek a hibaknak az elhari-
tasara vagy a készulék kicserélésére.

Kérjuk vegye figyelembe, hogy a készulékeink rendeltetésik szerint nem az ipari, kézmuipari vagy
szakmai hasznalatra lettek konstrudlva. Ezért a garanciaszerzédés nem jon létre, ha a készililék

a garancia ideje alatt kisipari, kézmdipari vagy ipari Gzemek teruletén lett hasznalva vagy ha,
egyenértékl igénybevételnek lett kitéve.

3. A szavatossagunk alol ki vannak véve:

- olyan karok a készlléken, amelyek az 6sszeszerelési utasitas figyelmen kivul hagyasa vagy ame-
lyek a nem szakszerU felszerelés, a hasznalati utasitas figyelmen kivul hagyasa (mint példaul egy
rossz halézati fesziltségre vagy aramfajtara valo rakapcsolas), vagy a karbantartasi és biztonsagi
hatarozatok figyelmen kivil hagyasa vagy a késziléknek egy nem normalis kérnyezeti feltételeknek
térténd kitétele vagy egy hianyos apolas és karbantartas altal keletkeztek.

- kérok a készuléken, amelyek egy rossz bandsmadd vagy nem szakszerUl hasznalatok (mint példaul
a készulék tulterhelése vagy nem engedélyezett betétszerszamok vagy tartozékok hasznalata),
idegen testeknek a készllékbe levé behatolasa (mint példaul homok, kdvek és por, széllitasi kéarok),
erészak kifejtése vagy idegenkezUiség (mint példaul leesés altali karok) altal jéttek létre.

- karok a készuléken vagy a készulék részein, amelyek a hasznalatnak megfeleld, szokasos vagy
egyeébb természetes elkopasra vezethetbéek vissza.

4. A garancia idétartama 24 hénap és a készlilék vasarlasi napjaval kezdédik. Garanciaigényeket a
garancia id6 lejarata el6tt kell, két héten belll, a defekt felismerése utan érvényesiteni. Ki van zarva
a garanciaigények érvényesitése a garanciaidd letelte utan. A készulék javitasa vagy kicserélése
nem hosszabbitja meg a szavatossag idejét, se nem indul ez a teljesitmény altal egy Uj garanciaidd
a készulékre vagy az esetleg beépitett pétalkatrészekre. Ez egy helyszini szerviz esetében is érve-
nyes.

5. A garanciajoganak az érvénysitéséhez kérjik jelentse be a defektes készlléket a kdvetkezé cim
alatt: www.Einhell-Service.com. Kérjiik tartsa készenlétben az Uj késziilék 6n altali vasarlasanak a
bizonylatat vagy mas igazolasait. Olyan készllékeket, amelyek megfeleld igazolas vagy tipustabla
nélkul kertlnek bekuldésre, azok hianyzé hozzarendelési lehetéség miatt ki vannak zarva a garnci-
ateljesitmény alol. Ha a készulék defektjére kiterjed a garnciateljesitményiink, akkor azonnal vissza-
kap egy megjavitott vagy egy Uj készuléket.

Magatdl érthet6dd, hogy a kéltségek megtéritése ellenében szivesen megjavitsuk azokat a készuléken
levé defekteket, amelyek nem esnek a garancia terjedelme ala vagy amelyeket méar nem érinti a garan-
cia. Ehhez kérjik a készuléket a szervizcimunkre bekuldeni.

Ennek a hasznalati utasitasnak a szerviz-informacioja szerint utalunk ennek a garancianak a gyorsan
kopd részekkel, hasznalati részekkel és hianyzé részekkel kapcsolatban fennalld fenntartasaira.
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Pericol!

La utilizarea aparatelor trebuie respectate cateva
masuri de siguranta, pentru a evita accidentele
si daunele. De aceea, cititi cu grija instructiunile
de utilizare/indicatiile de siguranta. Pastrati aces-
te materiale in bune conditii, pentru ca aceste
informatii sa fie disponibile in orice moment.
Daca predati aparatul altor persoane, inméanati-
le si aceste instructiuni de utilizare /indicatii de
siguranta. Nu ne asumam nici o raspundere
pentru accidente sau daune care rezulta din ne-
respectarea acestor instructiuni de utilizare si a
indicatiilor de siguranta.

Explicarea simbolurilor utilizate

(a se vedea figura 10)

1. Pericol! - Cititi manualul de utilizare pentru a
reduce riscul producerii unui accident.

2. Atentie! Purtati protectie antifonica. Ex-
punerea la zgomot poate provoca pierderea
auzului.

3. Atentie! Purtati masca de protectie im-
potriva prafului. La prelucrarea lemnului
si a altor materiale se poate produce praf
daunator sanatatii. Este interzisa prelucrarea
materialelor cu continut de azbest!

4. Atentie! Purtati ochelari de protectie.
Scanteile produse in timpul lucrului, schijele
sau aschiile iesite din aparat si praful rezultat
pot provoca pierderea vederii.

1. Indicatii de siguranta

Indicatiile de siguranta corespunzatoare le gasiti
in brogura anexatal!

Avertisment!

Cititi toate indicatiile de siguranta,
instructiunile si tineti cont de imaginile si da-
tele tehnice care insotesc acest aparat elec-
tric. Nerespectarea urmatoarelor instructiuni pot
duce la electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.
Pastrati toate instructiunile si indicatiile de
siguranta pentru viitor.

2. Descrierea aparatului si cuprinsul
livrarii

2.1 Descrierea aparatului (Fig. 1/2)

1. Surub cu cap striat pentru reglarea turatiei
2. Buton de fixare

3. Intrerupétor pornire/oprire

4. Cheie hexagonala

5. Cablu de retea

6. Adaptor pentru aspirarea aschiilor

7. Sabot reglabil al ferastraului

8. Comutator pentru cursa pendulara

9. Scala gradata pentru sabotul ferastraului

10. Rola de ghidare

11. Surub pentru sabotul ferastraului

12. Panza de ferastrau (nu este cuprins in livrare)
13. Capac de protectie

14. Prinderea panzei de ferastrau

2.2 Cuprinsul livrarii

Va rugam sa verificati integralitatea articolului i

baza cuprinsului livrarii descris. in cazul in care

lipsesc piese, va rugam sa va adresati in interval

de maxim 5 zile lucratoare de la cumpararea ar-

ticolului la centrul nostru de service sau la maga-

zinul la care ati achizitionat aparatul, prezentati in

acest caz un bon de cumparare valabil. Va rugam

sa tineti cont de tabelul de garantie cuprins in

informatiile de service din capatul instructiunilor

de utilizare.

® Deschideti ambalajul si scoateti aparatul cu
grija.

e Indepértati ambalajul, precum si sigurantele
de ambalare si de transport (daca exista).

e Verificati daca livrarea este completa.

e Controlati aparatul si accesoriile daca nu
prezinta pagube de transport.

e Pastrati ambalajul dupa posibilitate, pana la
expirarea duratei de garantie.

Pericol!

Aparatul si ambalajul nu sunt jucarii pentru
copii! Copiilor le este interzis sa se joace cu
pungi din material plastic, folii si piese mici!
Exista pericolul de inghitire si sufocare!

® Ferastrau electronic coada de soarece

® Cheie hexagonala

® Adaptor pentru dispozitivul de aspiratie a
aschiilor

® Instructiuni de utilizare originale

® Indicatii de siguranta

3. Utilizarea conform scopului

Ferastraul coada de soarece este destinat pen-
tru taierea in lemn, metale feroase si neferoase
si materiale plastice cu utilizarea panzei de
ferastrau adecvate.
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Aparatul poate fi utilizat numai in conformitate
cu scopul pentru care a fost creat. Orice utilizare
care depaseste acest domeniu este considerata
neconforma. Pentru eventualele daune sau acci-
dente de orice tip rezultate ca urmare a utilizarii
neconforme a aparatului raspunde utilizatorul/
operatorul si nu producatorul.

Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca
aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri mestesugaresti sau industriale. Nu
ne asumam nicio raspundere pentru eventualele
probleme survenite ca urmare a utilizarii aparatu-
lui in Intreprinderi lucrative, mestesugaresti sau
industriale precum si in alte activitati similare.

4. Date tehnice

Tensiunea de retea: ................ 220-240V ~ 50 Hz
Puterea consumata:

Numarul curselor: .................... 1000 - 3000 min"'
Tn&ltimea cuUrsei: .........cco.overveeeeeeirrieiens 20 mm
Adancimea de taiere inlemn: ................... 80 mm
Adancimea de taiere in plastic: ................ 20 mm
Adancimea de taiere in fier: ........ccccccee... 10 mm

Taietura de imbinare in colt: ..........ccccoviiiiiienne
............................. pana la 45° (stdnga si dreapta)

Clasa de protectie: ........c.cvverervereeinineiennns =
Greutate: .....coeeeeeeiiieeeee e, 2,1kg
Pericol!

Zgomote si vibratii
Valorile nivelelor de zgomot si de vibratie au fost
calculate conform EN 62841.

Nivelul presiunii sonore LpA ................ 87,3dB (A)
Nesiguranta K , ..., 3dB
Nivelul capacitatii sonore L, ............ 98,3dB (A)
Nesiguranta K, ...ccoooeveveviiiniiiicicce 3dB

Purtati protectie antifonica.
Expunerea la zgomot poate cauza deteriorarea
sau pierderea auzului.

Valorile totale ale nivelului de vibratii (suma
vectoriala a trei directii), calculate conform
EN 62841.

Taierea lemnului
Valoarea vibratiilor emise a, = 7,962 m/s?
Nesiguranta K = 1,5 m/s?

Taierea metalului
Valoarea vibratiilor emise a, = 9,041 m/s?
Nesigurantd K = 1,5 m/s?

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate au fost masurate conform unui pro-
ces de verificare normat si pot fi utilizate pentru
comparatia cu alte aparate electrice ale altor
producatori.

Valorile vibratiilor totale si valorile emisiei sonore
mentionate pot fi utilizate pentru si la o estimare
provizorie a solicitarii aparatului.

Avertisment:

Emisiile de vibratie si emisiile sonore pot devia de
la valorile mentionate Tn timpul utilizarii efective a
aparatului electric, in functie de modul de utilizare
al aparatului electric si in special de tipul piesei
de prelucrat.

Limitati zgomotul si vibratiile la un nivel mi-

nim.

Utilizati numai aparate in stare ireprosabila.

Intretineti si curatati aparatul cu regularitate.

Adaptati modul dvs. de lucru aparatului.

Nu suprasolicitati aparatul.

Daca este necesar, lasati aparatul sa fie veri-

ficat.

® Decuplati aparatul, atunci cand acesta nu
este utilizat.

Atentie!

Riscuri reziduale

Riscurile reziduale nu pot fi eliminate com-

plet, chiar daca manipulati aceasta scula

electrica in mod regulamentar. Urmatoarele
pericole pot aparea, dependente de tipul con-
structiv si executia acestei scule electrice:

1. Afectiuni pulmonare, in cazul in care nu se
poartd masca de protectie impotriva prafului
adecvata.

2. Afectiuni auditive, in cazul in care nu se
poarta protectie antifonica corespunzatoare.

3. Afectiuni ale sanatétii rezultate din vibratia
mana-brat, in cazul utilizarii timp mai inde-
lungat a aparatului sau a utilizarii si intretinerii
sale necorespunzatoare.
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5. Inainte de punerea in functiune

inainte de racordarea la reteaua electric
asigurati-va ca datele de pe placuta de identifi-
care a masinii corespund cu cele ale retelei.
Avertisment!

Scoateti intotdeauna stecherul din priza
inainte a executa reglaje la masina.

5.1 Capac de protectie (Fig. 1/Poz. 13)

e Capacul de protectie (13) protejeaza impotri-
va atingerii din neatentie a panzei ferastraului
(12) si permite in acelasi timp vizualizarea
zonei de taiere.

5.2 Schimbarea pinzei de ferastrau
(Figurile 2/Poz. 12)

Pericol!

® Scoateti stecherul din priza inainte de a mon-
ta sau de a schimba o panza de ferastrau.

® Pozitionati comutatorul pentru cursa
pendulara (8) pe pozitia 3.

© Dintii panzei de ferastrau sunt foarte ascutiti.

® Apasati elementul de prindere pentru panza
de ferastrau (14) si introduceti panza de
ferastrau (12) pana la opritor in sistemul de
prindere pentru panza de ferastrau (14) (Fig.
2). Dintii panzei de ferastrau trebuie sa fie
orientati in fata.

© La&sati sa gliseze la loc elementul de prindere
pentru panza de ferastrau (14). Panza de
ferastrau (12) trebuie sa fie agezata pe rola
de ghidare (10).

® \Verificati daca panza de ferastrau (12) este
fixa in sistemul de prindere.

o Indepértarea panzei de feréstriu se
realizeaza in ordine inversa.

Avertisment! Tineti bine panza de ferastrau
in timpul deblocarii deoarece in caz contrar
aceasta poate sari din suportul panzei de
ferastrau.

5.3 Reglarea papucului ferastraului pentru
taieturi oblice (Fig. 3-4)

e Slabiti suruburile papucului ferastraului (11)
in partea inferioara a papucului ferastraului
reglabil (7) cu ajutorul cheii hexagonale (4)
(Fig. 3).

® Trageti papucul ferastraului (7) usor inapoi.
Papucul ferastraului poate fi inclinat acum
pana la 45° spre stanga sau spre dreapta.

® Daca papucul ferastraului (7) se impinge
din nou fnainte, acest lucru este posibil

doar in pozitiile de blocare de 0°, 15°, 30°
si 45°, marcate pe scala gradata a papucu-
lui ferastraului (9) (Fig. 4). Aduceti papucul
ferastraului in pozitia corespunzatoare si
stangeti surubul pentru papucul ferastraului
(11).

®  Papucul ferastraului (7) poate fi insa reglat
fara probleme si pe alt unghi dorit. Pentru
aceasta trageti papucul ferastraului (7) ina-
poi, reglati unghiul dorit si strAngeti din nou
surubul pentru papucul ferastraului (11).

5.4 Adaptor pentru aspirarea aschiilor
(Fig. 5/Poz. 6)

® Racordati ferastraul Dvs. coada de soarece
cu adaptorul pentru aspirarea aschiilor (6)
la un aspirator. Astfel realizati o aspirare
optima a aschiilor de la piesa de prelucrat.
Avantajele: Protejati atat aparatul cat si pro-
pria dumneavoastra sanatate. Locul Dvs. de
munca ramane mai curat si mai sigur.

®  Praful rezultat in timpul lucrului poate fi peri-
culos. Va rugam sa respectati in acest sens
indicatiile de siguranta.

® Setati adaptorul (6) asa cum este indicat in
figura 5, pentru a fi agezat stabil in carcasa.

® Introduceti furtunul aspiratorului pe deschi-
derea adaptorului (6). Fiti atenti ca imbinarea
aparatelor sa fie etansa.

6. Operarea
6.1 intrerupétor pornire/oprire (Fig. 6/Poz. 3)

Pornire:
Apasati intrerupatorul pornire/oprire

Oprire:
Eliberati intrerupatorul pornire/oprire

6.2 Butonul de fixare (Fig. 6/Poz. 2)

Cu ajutorul butonului de fixare (2) poate fi blo-
cat intrerupatorul de pornire/oprire (3) in timpul
functionarii. Pentru deconectare apasati scurt
intrerupatorul de pornire/oprire (3).

6.3 Preselectarea electronica a turatiei

(Fig. 6/Poz. 1)
Cu ajutorul reglatorului de turatie poate fi
presetata turatia dorita. Rotiti reglatorul de turatie
n directia PLUS, pentru a mari turatia, rotiti regla-
torul de turatie in directia MINUS pentru a reduce
turatia. Numarul de curse adecvat depinde de
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materialul respectiv si de conditiile de lucru.
Reglajele generale pentru viteza de taiere la
lucrarile de prelucrare prin aschiere sunt valabile
si aici.

Cu ajutorul panzelor de ferastrau fine puteti lucra
in general cu un numar mai mare de curse; pan-
zele de ferastrau mai dure necesita viteze mai
reduse.

Pozitia MIN-2 = Numar redus de curse
(pentru otel)

Pozitia 3-4 = Numar mediu de curse (pentru otel,
metal moale, material plastic)

Pozitia 5-MAX = Numar mare de curse (pentru
lemn moale, lemn tare, metal moale, material
plastic)

6.4 Setarea cursei pendulare (Fig. 7/Poz. 8)

® La comutatorul pentru cursa pendulara (8)
poate fi setata intensitatea miscarii pendulare
a panzei de ferastrau (12) in timpul cursei.

® Puteti adapta viteza de taiere, puterea de
taiere si aspectul taieturii in functie de piesa
pe care o prelucrati.

Pozitionati comutatorul pentru cursa pendulara
(8) pe una din urmatoarele pozitii:

Pozitia 0 = Fara pendulare

Material: Cauciuc, ceramica, aluminiu, otel
Observatie: Pentru muchii fine si curate ale
taieturii, materiale subtiri (de ex. table) si materi-
ale rigide.

Pozitia 1 = Pendulare reduséa
Material: Material plastic, lemn, aluminiu
Observatie: Pentru materiale rigide

Pozitia 2 = Pendulare medie
Material: Lemn

Pozitia 3 = Pendulare mare

Material: Lemn

Observatie: Pentru materiale moi si pentru
taierea in lungul fibrei

Cea mai buna combinatie intre setarea turatiei

si a cursei pendulare depinde de materialul care
urmeaza sa fie prelucrat. Va recomandam sa
realizati intotdeauna setarea optima pe baza unei
taieturi de proba intr-un rest de material.

6.5 Efectuarea taieturilor

® Asigurati-va ca intrerupatorul de pornire/
oprire (3) nu este apasat. Abia apoi conectati
stecherul de retea la o priza adecvata.

® Porniti ferastraul coada de soarece numai cu
panza de ferastrau montata.

e Utilizati numai panze de ferastrau in stare
impecabila. inlocuiti imediat panzele de
ferastrau tocite, curbate sau care prezinta
fisuri.

® Plasati piciorul ferastraului pe piesa care
urmeaza sa fie prelucrata. Porniti ferastraul
coada de gsoarece.

® Lasati sa porneasca panza de ferastrau, pana
cand aceasta atinge viteza de lucru. Abia
apoi agezati panza ferastraului incet pe linia
de taiere. Pentru aceasta deplasati usor pan-
za de ferastrau in piesa.

® Lataierea metalelor, linia taieturii trebuie
tratata cu un agent de racire adecvat.

6.6 Decuparea zonelor (Fig. 8)

Executati cu magina degturit o gaura de circa

10 mm in interiorul zonei de decupat. Introduceti
panza ferastraului in aceasta gaura si incepeti sa
decupati zona dorita.

6.7 Taietura de imbinare in colt

® Setati in mod corespunzator unghiul la sabo-
tul ferastraului (vezi punctul 5.3).

® Respectati indicatiile de la punctul 6.5.

° Executati taietura aga cum este reprezentata
in figura 9.

7. Schimbarea cablului de racord la
retea

Pericol!

in cazul deteriorérii cablului de racord la retea a
acestui aparat, pentru a evita pericolele acesta
trebuie nlocuit de catre producator sau un scervi-
ce clienti sau de opersoana cu calificare similara.

8. Curatirea, intretinerea si comanda
pieselor de schimb

Pericol!
Inaintea tuturor lucrarilor de curéatire scoateti
stecherul din priza.
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8.1 Curatarea 10. Lagar

® Pastrati cat mai curat posibil dispozitivele
de protectie, gliturile de aerisire si carcasa Depozitati aparatul si accesoriile acestuia la loc
motorului. Stergeti aparatul cu o carpa curatd  intunecos, uscat si ferit de inghet, precum si inac-
sau curatati-l cu aer comprimat la o presiune cesibil copiilor. Temperatura de depozitare optima
mica. este intre 5 si 30 °C. Pastrati aparatul electric in

® Recomandam curatarea aparatului imediat ambalajul original.

dupa fiecare utilizare.

e Curatati aparatul cu regularitate cu o carpa
umeda si putin sapun. Nu folositi detergenti
sau solventi pentru curatare; acestea ar putea
ataca partile din material plastic ale aparatu-
lui. Fiti atenti sa nu intre apa in interiorul apa-
ratului. Patrunderea apei in aparatul electric
mareste riscul de electrocutare.

8.2 Periile de carbune

in cazul formérii excesive a scanteilor periile de
carbune se vor verifica de catre un electrician
specializat.

Pericol! Periile de carbune au voie sa fie schim-
bate numai de catre un electrician specializat.

8.3 Intretinere
In interiorul aparatului nu se gasesc piese care
necesita intretinere curenta.

8.4 Comanda pieselor de schimb:

La comanda pieselor de schimb trebuie comuni-

cate urmatoarele informatii;

® Tipul aparatului

®  Numarul articolului aparatului

® Numarul de identificare al aparatului

®  Numarul de piesa de schimb al piesei de
schimb necesare

Informatii si preturi actuale gasiti la adresa

www.Einhell-Service.com

9. Eliminarea si reciclarea

Aparatul se afla intr-un ambalaj pentru a impiedi-
ca pagubele de transport. Acest ambalaj este o
materie prima si este astfel refolosibil sau poate
fi readus in circuitul de revalorificare a materiilor
prime. Aparatul si piesele sale auxiliare sunt con-
struite din diferite materiale, cum ar fi de exemplu
metal sau material plastic. Aparatele electrice nu
se vor arunca la gunoiul menajer. Pentru salubri-
zarea corespunzatoare, aparatul se va preda la
un centru de colectare. Daca nu aveti cunostinta
unde se afld un centru de colectare, informati-va
in acest sens la administratia comunala.
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_——
Numai pentru tari ale UE

Nu aruncati aparatele electrice la gunoiul menajer!

Conform directivei europene 2012/19/CE cu privire la aparatele electrice si electronice vechi si punerea
n aplicare in legislatia nationald, aparatele electrice uzate trebuie colectate separat si supuse unui ciclu
de reciclare ecologic.

Alternativa de reciclare la apelul de trimitere inapoi:

Alternativ returnarii, proprietarul aparatului electric este obligat sa participe la o valorificare corecta a
acestuia, Tn cazul renuntarii asupra proprietatii aparatului. Aparatul vechi poate fi predat in acest sens
unui centru de colectare, care executa o indepartare conform legilor nationale referitoare la reciclare
si deseuri. Nu sunt afectate accesoriile atagate aparatelor vechi si materiale auxiliare fard componente
electrice.

Va rugam sa tineti cont ca la eliminarea ca deseu, acumulatorii si corpurile de iluminat (de ex. becuri)
trebuie scoase din aparat.
Retiparirea sau orice altd multiplicare a documentatiei si documentelor insotitoare ale produselor, chiar

si partial, este permisa numai cu acordul in mod expres a firmei Einhell Germany AG.

Ne rezervam dreptul pentru modificari de ordin tehnic
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Informatii de service

in toate tarile mentionate in certificatul de garantie dispunem de parteneri de service competenti, datele
de contact ale acestora le puteti gasi in certificatul de garantie. Acesti parteneri va stau la dispozitie
pentru toate problemele referitoare la service, piese de schimb si de uzura sau aprovizionarea cu mate-
riale de consum.

Se va tine cont de faptul ca la acest produs, urmatoarele piese sunt supuse unei uzuri naturale sau da-
torate utilizarii resp. ca aceste piese sunt necesare ca materiale de consum.

Categorie exemplu
Piese de uzura* Perii de carbune, rola de ghidaj
Material de consum/ Piese de consum* Panze de ferastrau
Piese lipsa

* nu este cuprins in livrare Tn mod obligatoriu!

in caz de deteriordri sau defecte, va rugdm sa anuntati acest lucru pe pagina de internet
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa tineti cont de descrierea exacta a defectiunii si raspundeti in
orice caz la urmatoarele intrebari:

e Afunctionat aparatul o data sau a fost de la inceput defect?
® Atiremarcat ceva inainte de defectarea aparatului (simptom inainte de defectare)?

® Ce fel de defectiune prezinta aparatul dupa parerea dumneavoastra (simptom principal)?
Descrieti aceasta defectiune.
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Certificat de garantie

Stimata clienta, stimate client,

produsele noastre sunt supuse unui control de calitate riguros. Daca totusi vreodata acest aparat nu

va functiona ireprosabil, ne pare foarte rau si va rugam sa va adresati centrului nostru service, la ad-

resa indicata la finalul acestui certificat de garantie. Bineinteles ca va stam si la telefon cu placere la

dispozitie, la numerele de service mentionate. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie trebuie tinut
cont de urmatoarele:

1. Aceste instructiuni de garantie se adreseaza exclusiv consumatorilor, deci persoanelor fizice, care
nu doresc sa utilizeze acest produs in cadrul unor activitati lucrative sau pentru activitati profesio-
nale independente. Aceste instructiuni de garantie reglementeaza prestatiile de garantie suplimen-
tare, pe care producatorul jos numit le promite cumparatorilor sai la cumpararea unui aparat nou,
suplimentar garantiei legale. Pretentiile dumneavoastra de garantie legale nu sunt atinse de aceasta
garantie. Prestatia noastra de garantie este gratuita pentru dumneavoastra.

2. Prestatia de garantie se extinde in exclusivitate asupra defectelor la aparatul nou achizitionat de
dumneavoastra de la producatorul jos numit, care provin din erori de material sau de fabricatie si se
limiteaza, in functie de decizia noastra, la remedierea acestor defecte sau la schimbarea aparatului.
Va rugam sa tineti de asemenea cont de faptul ca aparatele noastre nu sunt construite pentru utili-
zare in scopuri lucrative, mestesugaresti sau profesionale. Din acest motiv nu se va incheia un con-
tract de garantie, atunci cand aparatul este folosit in perioada de garantie in intreprinderi lucrative,
mestesugaresti sau industriale precum si pentru activitati similare.

3. Excluse de la garantie sunt urmatoarele:

- Deteriorari datorate neluarii in considerare a instructiunilor de montare, a instructiunilor de utilizare
sau instalarii necompetente (cum ar fi de exemplu racordarea la o tensiune de retea gresita sau

la un curent gresit), neluarii in considerare a prescriptiilor referitoare la lucrérile de intretinere si
siguranta, expunerea aparatului la conditii de mediu anormale sau ingrijire si intretinere insuficienta.
- Deteriorari ale aparatului, cauzate de utilizarea abuziva sau improprie (cum ar fi suprasolicitarea
aparatului sau folosirea uneltelor atasabile sau auxiliarilor neadmisi), intrarea corpurilor straine in
aparat (cum ar fi nisip, pietre sau praf, deteriorari din timpul transportului), recurgerea la violenta sau
influente straine (cum ar fi de exemplu deteriorari datorita caderii).

- Deteriorari ale aparatului sau ale unor parti ale acestuia, care se explica prin uzura normala,
conforma utilizarii sau alta uzura naturala.

4. Durata de garantie este de 24 luni si incepe din ziua cumpararii aparatului. Pretentiile de garantie se
vor revendica in interval de doua saptamani de la data aparitiei defectului. Este exclusa revendica-
rea pretentiei de garantie dupa expirarea duratei de garantie. Repararea sau schimbarea aparatului
nu duce nici la prelungirea duratei de garantie si nici nu se va fixa o duratd de garantie noua pentru
prestatia efectuata la acest aparat sau pentru o piesa schimbata la acesta. Acest lucru este valabil
si in cazul unui service la fata locului.

5. Pentru revendicarea pretentiilor de garantie, va rugam sa anuntati aparatul defect la:
www.Einhell-Service.com. Va rugam sa aveti pregatit bonul de cumparare sau altd dovada de
cumparare a aparatului dvs. nou. Aparate trimise fara dovada corespunzatoare sau fara placuta de
identificare sunt excluse de la prestatia de garantie datorita posibilitatilor insuficiente de alocare.
Daca defectul aparatului este cuprins in prestatiile noastre de garantie, veti primi imediat inapoi
aparatul reparat sau un aparat nou.

Bineinteles ca remediem cu placere contra cost si defecte la aparate care nu sunt sau nu mai sunt cup-
rinse In prestatiile de garantie. Pentru aceasta trimiteti va rugam aparatul la adresa noastra service:

La piesele de uzura, de consum si piesele lipsa va informam in mod expres, ca trebuie avute in vedere
restrictiile garantiei mentionate in informatiile de service ale acestor instructiuni de utilizare.
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Kivéuvog!

Katd tn Xprion TwV CUCKEUWV TIPETIEL, TIPOG
anoduyn TPAUUATIOUWY, VA TNPOVUVTAL Kal

va AauBdvovTal oplopéva HETpa achaAeiag.
AlaBdaoTe yla To AOYO aUTO TIPOCEKTIKA TIG
Odnyieg xpriong / Yrodeielg aodpaeiag.
DUAAGETE TIG KAAA Yl va €XETE TIG TIANPOodOpPieq
mnavta otn d1abeon oag. Edv mapadwoete
ouokeun og AAAa atopa, Swote padi Kat auTeég
TIg Odnyieg xpnong / Yrodeifelg aodaieiag. Aev
avaAauBAavoupe kapia eubuvn yla atuxnuata

1 BAGBeG TIoU odeilovTal GE N THPNOT AUTWV
Twv Odnywv xpriong Kat Twv Yrnodeiewv
aocdaleiag.

EENynoeig yla Ta XpnotLpomolovpeva

oupBoAa (BAETE €k. 10)

1. Kivduvog! - lNa tn peiwon tou kivéuvou
Tpavpatiopov diapacte v Odnyia xpriong.

2. Mpoooxn! Na xpnoipormnoleite
wTtoaomnideg. H enidpaon Tou BopuRou
UTTOPEL VA TIPOKAAETEL TNV ATWAELA TNG
QAKONG.

3. TMpoooxmn! Na xpnoipomnoleite packa
mpootaciag anodé okovn. Katd tnv
ene€epyaoia EUAOU Kal AAAWV VAIKWV Sev
artokAeietat n dnuoupyia erPBAaBoug
yla TNV uyeia okévng. Agv eTuTpEMETAL N
ene€epyacia VAIKWYV TIoU TiEPLEXOUV apiavTo!

4. TMpoooxn! Na popdrte onwodnmnote
TIPOCTATEVUTIKA YUaALd. O1 oTiiverpeq
TIOU SnuoupyoUvTal KATd TNV epyacia ) ta
ekopevOOVILOEVA KOUUATLA, pokavidla Kat
OKOVEG UTTOPOUV VA TIPOKAAECOUV ATIWAELA
™mg épaong.

1. Yodeigeig acpaieiag

Oa Bpeite TIq avaAoyeg untodeikelg aodpaieiag
OTO eriouvanTopevo BBALdpLo!
MNMpoeidomnoinon!

AwaBdaoTte 0Aeqg TIG uTIOdEiEELG acpaleiag,
TIG 08NYiEG, TIG AMEIKOVIOELG KL TA TEXVIKA
XOPAKTNPIOTIKA AUTNG TNG NAEKTPIKNG
OUGCKEUNG. € TIEPITTTWOoN TapaAeiPewv katd
™V pnon Twv unodeifewv acpaleiag propei
va TipokAnBei nAekTpomAnéia, Tupkayld kavn
oopapoi TPAVATIOOL.

®duAa&te yia peAAOVTIKN Xprion OAEG TIG
Yrnodei&elg acpaleiag kat Tig 0dnyieg.
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2. Neprypadn TG CUCKEUNG Kal
cuumnapadidopeva

2 1 Meprypadr] TG cuckeung (eik. 1/2)

MrepuywTn Bida yia pubuion apdpov

oTPOdWV

Koupumi aopdiiong

AlakdTtring evepyoroionng /

arevepyoroinong

KAe15i Turou AAAev

KaAwdto ouvdeong ue 1o SikTuo

Mpoocappoygag pe avappddnong pokaviSlwv

Pubuifopevo médINo Tiploviopatog

AlakdTING aAAayn§ TIPOG AlwWPOUUEVN

Aettoupyia

9. KAipaka yla médIAo Tiploviov

10. PoA6-08ny go

11. Bida yta édiAo Tiploviou

12. Adpa mploviou (dev TeplAapBaveTal oTnv
napadoon)

13. MpoTaTEVTIKO KAAUUUA

14. Yriodoxr) Aduag mploviou

wn

©ONO O

2.2 Zupnapadidopeva
Bdoel Tng meplypadniq Twv cupnapadidopevwy
TIAPAKAAOULE Va eEAEYEETE TNV TIANPOTNTA
TOU TIPOIOVTOG. Z€ TepImTwon eAAeiPEWV
TUNUATWYV TIAPAKAAOUE VA aroTavoeite evTog
5 gpYAoIUWV NUEPWV aTtd TNV NUEPOUNVia
ayopdg oto Kévtpo Z€pPig (Service Center) Tng
€TALPEIOG MAG 1) OTO KATACTNA ATIO TO OTIoI0
ayopdoate Tn CUCKELT), TIPOOKOMI(oVTAG TNV
loxvouoa anédelEn ayopds. Napakaovue va
TIPOCEEETE TOV TTivaKa £yyUnong oToug 6poug
€YYUNOoNG 0TO TEAOG TWV OSNYLWV.
® Avoifte ™ ocuokevaoia kat BydAte
TIPOOEKTIKA TN CUOKELN.
®  AMOPaKpUVTE TA UAIKA CUCKELAGIAG
KOBWQS KAl T CUCTNAKATA TIPOOTACIAG TNG
ouokeuaoiag / LeTadopdg (EAvV UTIAPXOUV).
°  EA&yEte edv eival TIANPES TO TIEPLEXOMEVO.
* EAéyEte T ouokeur Kat Ta ageooudp yla
evdexoueveg (nuIEG amd tn petagpopd.
®  ®uAd€te TN cuokeuaoia av yivetal pexpL Tnv
TApodo NG MPoBETALG TNG EYYUNONG.

KivSéuvog!

H ouokeur] kat Ta VAIka cuokevaciag dev eival
nayvidta! Ta tadid dev emutpénetal va raifouv
ME TIAQOTIKEG OAKOUAES, TIAQOTIKEG HEMPBPAVES
Kat pikpoavTtikeipeval Yoiotatal kivbuvog
Katdroong kat acopugiag!
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HAekTpoVvIKn ogya

KAeldi turou AANAev

Mpooappoyéag yla avappddnon pokavidiwv
MNpwTtdTtuteg Odnyieg xpriong

Yrodei€elg aodpaieiag

3. Zwot xpnon

To TpLdVL yla TpUTtEeg TipoopideTal yia Xprion oe
EVAO, 0idePO, N TIOAUTILA HETAAAA KAl TIAQOTIKA
UE Xprion TN avaAoyng TIPLOVOAAUAG.

H pnxavn emutpénetal va xpnotornoinoei pévo
Yl TOV OKOTIO yla ToV o1toio TipoopileTal. Kabe
TIEPAV TOUTOU XP1iom SEV AVTATIOKPIEVTAL OTO
OKOTIO Yla ToV ortoio TipoopileTal. Na BAAReS
oV odeilovTal og TTapodUOLa XPTioNn 1 yia
TPAUMATIOHOUG TIaVTOG eidoug eubUveTtal o
XPNONTG/XEPLOTNG KAl OXL O KATAOKEVUAOTNG.

MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES
pag dev mpoopidovTatl kat Sev €xouv
KOTAOKEVAOTEL YLO ETTAYYEALATIKY), BLOTEXVIKN
1 Blopnxavikn xpron. Aev avaiappavoupe
£yYUnon o€ TEPITTTWON KATA TNV oroia n
OUOKEUN XPNOLoTIomOnKe o ouvepyeia,
Blotexvieg 1§ ot Blopnxavia r oe epyacieq
TIAPOMOLEG UE AUTEG.

4. TeXVIKA XAPOAKTNPLOTIKA

TAON SIKTUOU: .ovvveeieee 220-240V ~ 50 Hz
ATIOPPODNON LOXVOG: . 550 W
ApLOUOG EUBOALCUWY ... .1000 - 3000 min"*!
"YWPOG EUPBOALOHUWV: . 20 mm
BdaB0g KOt G G€ EUAO: ..o 80 mm
BAO0g KOTIN G GE TIAACTIKO: ..o 20 mm
BAB0G KOTING 0€ OIOEPOD: ..vvveviveeeeiiieeees 10 mm
Kot umd ywvia: ....€wg 45° (aplotepd kat Se€La)
KAQOT TIPOOTAGIAG: v /8]
BAPOG: e 2,1kg
Kivéuvog!

©o6pupog kat Sovioelg
O1 TiEG BopuPwV kat Sovrioewv SlamoTwoNKav
oUpdwva pe To TipoTuTio EN 62841.

ZTAOUN NXNTKNAG THEONG L, oo 87,3 dB(A)
ABEBALOTNTA K, oo 3dB
2TABUN NXNTIKAG LoXVOG L,y v 98,3 dB(A)
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ABEBAOTNTA K|y cvovveicniiiieicicccc 3dB

Na xpnoiporoleite nxonpootacia.
H emidpaon BopuPou propei va €xeL ocav
OUVETIELQ TNV ATIWAELA TNG AKONG.

ZUVOAIKEG TIHES TAAAVTWOEWV (OUVOAO
SLIAVUOUATWYV TPLWV KATEUBUVOoEWV) cUNdWVA LE
1o TipoTUTo EN 62841.

Mpévicpa oe EUAo
Ekrour dovrioewv a, = 7,962 m/s?
ABepadtnta K = 1,5 m/s?

Mpovicpa oe pETaAio
Ekmour) dovrioewyv a, = 9,041 m/s?
ABeBadtnta K = 1,5 m/s?

O avagpepdeVES CUVOAIKEG TIHEG HETASOONG
56vnong Kat oL TIWES eKTIoUTS BopuBou
peTpriBnkav BAaocel TuToTIoNUEVNG HEBOSOU
SOKIUNG KAl HITOPOUV Va XPNOLUOTIOmO0ouV yia
Tn oUYKPLOT Miag NAEKTPIKNAG OUOKEUNG ME pia
AAAN.

Ol avagpepdueveg CUVOAIKEG TIHEG HeTASOONG
56vnong Kat oL TIWES eKTIOUTS BopuBou
MTTOPOUV Va XPNGOLUOTIOMB0UV yIa TIPOCWPLVT)
EKTIUNON TNG OXETIKNG eMBApUVONG.

Mpoeidomoinon:

H Tiuny petadoong g d6vnong Uropei va
SlapEpeL KATA TNV TIPAYUATIKA XPron TG
NAEKTPIKNG CUOKEUNG and Tnv avapepduevn
TWN), avaAoya pe Tov TPATIo XProng g,
1blaitepa amno to €i60G TOU AVTIKEWEVOU TIou Ba
KatepyaoOeite.

MNeplopicte TNV dnpiovpyia BopuBou kat TIg

Sovnioelg oo eAayioro!

* Na XpnolUOoTIOLEITE LOVO CUCKEVES OE AWoyn
Katdotaon.

® Na ouvtnpeite kal va KaBapifeTe TAKTIKA TN
ouKoELN.

* NamnpooapuéleTe OTN CUCKEUN TOV TPOTIO
gpyaoiag oag.

® [poogte va unv ulepPopTWVETE TN
OUOKELN.

* AdrioTe TN cUOKeUN VOEXOUEVWG VA
eheyxOei amod b1k TeXVITN.

® Na amevepyoroLeiTe T CUOKEUN OTaV Sev
TNV XPNOLUOTIOLEITE.
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Npocoxn!
YroAewmopevol kivéuvol
AKON KOl GE TIEPIMTWOT CWOTIG KAl
KOVOVIKI|G XP1O1G AUTOU TOU NAEKTPLKOU
gpyalAeiov, vpicTavtal mavta opliopEvol
UTtoAELTIOEVOL Kivduvol. Ot akoAoubol
Kivéuvol umopoUv va tapouciacTouV
avaioya Pe To €i60G KATACKEUNG Kal TO
HEVTEAO AUTOU TOU NAEKTPIKOV EPYAAEioOU:
1. BAd&Beg mveupovwy, edv dev
XPNOOTIOMNB0UV KATAAANAEG HAOKES
pooTaciag ard okov.

2. BAdBeg Tng akong, edv dev xpnotlomolBel
KATAAANAN nxompooTtaciag.
3. BAdBeqg g vyeiag mou rpokaAovvTal ano

Sovnoelg Xxeplov-Bpayiova, eav n CUCKEL
XPNOLOTIOMOEL yla LEYAAUTEPO XPOVIKO
Sldotnpua n dev tpeital kat dev cuvInpeital
owoTd.

5. Mpwv ™ B€0n o€ Aettoupyia

MpLv TN oUVSEON OLYOUPEUTEITE TIWG TA OTOLKEIQ
OTNV ETIKETA TOU CUUPWVOUV |IE TA OTOLXEID TOU
SikTvou.

MNpoegidomnoinon!

Mpv kaveTe pubUicELg OTN CUCGKEUT va
Byalete mavta to Bucpa anod tnv npida.

5.1 MpooTtateuTiko kaAvppa (k. 1/Pos 13)

® To mpooTateuTikd KAAupua (13) mpootatevel
and afEANTN enacr TG MPLOVOAApag (12)
Kal ETUTPETEL TTIAP OAA AUTA Wia HaTId 0TO
medio komng.

5.2 AAAayn] riplovoAdapag (eik. 2/ap. 12)
Kivéuvog!

®  BydAte 10 BUopa ano tnv mpida mptv
TOTIOBOETNOETE 1) AVTIKATAOTIOETE Hial
TIPLOVOAQQ.

BdAte to StakormTn aAAayng Aettoupyiag ya
TOAQVTEVOUEVO EUBOALOHO (8) 0T B€on 3.
Ta §6vTIa TNG TIPLOVOAANAG eival TIOAU
axunpea.

Miéote TNV urtodoxr) TNG TPLovoAduag (14)
Kal BAATE TNV TIPLOVOAApa (12) péxpL To
TEPUA OTNV UTIOS0XY) TNG TIPLOVOAANAG (14)
(k. 2). H 080vTwon tng TplovoAduag va
BAEmeL IpOg TA EUTIPOG.

AdnioTe TNV UTIOSOXT) TNG TIPLOVOAANASG
(14) va yAlotprjoel kal TtaAL Ttpog ta Ttiow. H
TIPLOVOAAa (12) TipéTel va ipooappéleTal
OTOV TPOX0-06NYO.

EAgyETe ;av n mplovoAaua (12) eiavt kaAd
OTEPEWNEVT OTNV UTIOSOXN TNG.

H adaipeon g mplovoAduag yievtat otnv
avtiotpodn oelpd.

Mpoeidomoinon! Na kpatdare Tnv
TIPIOVOAGHA KATA TNV anacdaAlon, yati
umopei va metaytei €§w anod To oTpLypa
TiplovoAduag.

5.3 PUOU1ION TOU TIESIAOL TOU TIPLOVIOU Yid
KOTIEG YWVIACUATWYV (EIK. 3-4)
Naokapete TI§ Bideq yia to EdA0 (11) otnVv
KATW TIAEUPA Tou puBuLldEVOL TIESIAOU (7)
pe To eEAywvo KAeldi (4) (Ek. 3).

TpaPri&te To MESIAO TOU TIPLOVIOU (7) Alyo
TPOG Ta KATW. TWpa Yropeite va SwoeTe
KAion oTo TIESIAO TOU TIpLovIov 45° Tipog Ta
Seklan aplotepd.

Edv omipwyBei To TESIAO TOU TIpLOVIOU (7)
KalL TIAAL TIPOG Ta Tiiow, auTo eival Suvatov
pévo oTig B€oeig aoddaAiong 0, 15, 30 kat
45 polpwv, ou daivovTal pe onpasdl otnv
KA{LOKA JOLpWV TOU TIESIAOU TOU TIPLOVIOU
(9)(ek. 4). DEpTE TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU
oTtnVv avaioyn 6€on katl odi&te T Bida yL to
TESINO ToU TIpLloviov (11).

Mmopeite va pubpioete 10 ESINO TOU
TIpLOVIOU (7) Kat o€ ottoladnroTe AAAN ywvia.
lMa To okoTo auto Tpapn&te To TESIAO TOU
TIPLOVIOU (7) TIPOG TA EUTIPOG, PUBioTE TNV
embupovpevn ywvia kat Eavaodi&re ) Bida
yla 1o TteSIAo TpLoviov (11).

5.4 Mpoocappoy£ag yia avappodpnon
pokaviSiwv/ypellwv (eK. 5/ap. 6)
ZUVOEDTE TO TIPLOVL YL TPUTIEG LIE TOV
TIPOCAPOYEQ YA avappOhNon poKAVISIWV/
YPeQIWV (6) o€ pia NAEKTPLKT) OKoUTA. "€TOL
TIETUXAIVETE APLOTN avappodnon g
okovNg arnod 1o KATEPYALOUEVO AVTIKEIUEVO.
Ta mAeovektnpata: MpootateveTe TOOO TN
OUOKeUN 000 Kal TNV vyeia oag. Ektodg autou
napapével kabapr kat acparéotepn n BEon
epyaciag oag.

H okoévn ou dnpwopyeital katd v
epyacia propei va eivat erukivéuvn.
MapakaAoUe va pooeeTe TIG UTIOSEIEELG
aodaAeiag.

ToroBeTroTe TOV TIPOCapUOYEa (6) OTIWG
TIPOKUTITEL ATIO TNV €1KOVA 5 £T0L, WOTE Va
epapuodel KaAd oTo TiEPIBANUA.
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®  BdAte T0 owArva avappddnong Tng
NAEKTPIKNG 00G OKOUTIAG OTO AVOLYHA TOU
mpocappoyeéa (6). NpoogEte TNV agpooteyn
OUVOEDT) TWV CUCKEUWV.

6. XEIPIOMOG

6.1 AlakomTng evepyomnoinong/
arnevepyomoinong (€. 6/ap. 3)

Evepyormoinon:
Migote 10 dlakdTTN evepyortoinong /
arevepyortoinong

Amnevepyormnoinon:
AdrioTe eAeepO SLOKOTTIN evepyoTtoinong /
artevepyoroinong

6.2 Kouprmi acgpaAiong (k. 6/ap. 2)

Me T0 kouuti aopaiiong (2) propei va
aoodaloTel 0 SLIAKOTIING evepyortoinong/
artevepyorttoinong (3) otn Aettoupyia. M v
ATIEVEPYOTIOINON TIECTE GUVTOUA TO SLOKOTITN
gvepyortoinong/arnevepyoroinong (3).

6.3 HAekTpovikn ipoemmiAoyn aplOpov
oTpodwvV (EIK. 6/ap. 1)
Me Tov pubioT apBpol oTpodwyv Uropeite
va TIPOETIAEEETE TOV ETIOUUOUNEVO APLOUO
oTPOdWV. ZTPIYPTE TO PUBLOTY) apPLBLOU
oTPodWV TIPOG TNV Katevbuvon PLUS yia va
auénoete Tov aplBuo oTpodwv, oTPOYTE TOV
puBbOoLTr TOU aplBUoV OTPOdWV TIPOG TNV
katevBuvon MINUS yla va pelwoeTe Tov aplopo
otpodwVv. O KATAAANAOG aplOUOG ELBOAICHWY
e€aptaTal anod To EKACTOTE UAIKO TOU
KATEPYALOEVOU AVTIKELEVOU KAl TIG CUVONKEG
gpyaoiag.
loxvouv kat edw oL YEVIKOL KAVOVEG YLa TNV
TOXUTNTA KOTING O £pYAOIES e Snpiovpyia
POKAVISIWV/YPETWV.
Me AemtTéqg TIPLOVOAAUES MTTOPE TlE KATA
KOVOVA VA EPYACTEITE [e PEYAAUTEPO APLOO
eUBOAOHWY. Mg TTIo XOVTPEQ TIPLOVOAALESG VA
ETIAEYETE XAUNAOTEPO APLIOUO OTPODWV.

©¢on MIN-2 = xaunAog aplopédg epBoAlopwyv
(yla atodAl)

O¢on 3-4 = PETPLOG apLBOG ERPBOAICUWY (YLa
ATOAAL HOAAKS HETAAAO, TIAQOTIKO)
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©¢€on 5-MAX = YnAog apbpég otpodwv (ya
HaAako EUAO, OKANPO EVAO, LOAAKO HETAAAO,
TIAQOTIKO)

6.4 PUOUION alwpoUpeVoU EUBOALGHOU
(ew. 7/ap. 8)

® 370 S1aKOTTN AAAQYNS YL ALWPOUEVO
eUBOALONO (8) Hrtopei va pubLoEi n LloxUg
NG AlWpPOUUEVNG Kivnong (12) katd Tov
EUBOALOUO.

* Mrmope TiE va TIPOCAPHOCETE TNV TAXUTNTA
NG KOG, TNG oYU TNG KOTNG Kal Tnv
€IKOVA TNG KOTIG OTO AVTIKEIEVO TIOU
KatepydaleoTe.

BdAte to Stakorttn aAAayng Aettoupyiag yua
TOAQVTEVOUEVO EUBOALOMO (8) oE pia artod TIg
aKoAoubeg BEoelg:

©¢on 0 = xwpig auwpnon

YAIKO: AAOTIXO, KEPAUIKA, AAOUIVIO, ATOAAL
Znueiwon: ya Aemteg kal Kabapég Akpeg,
AETITA VAIKA )TLY. EAAOHATA) KAl YL OKANPA
VAIKA.

©¢on 1 = xwpig awpnon
YAk6: MAQOTIKO, EUAO, AAOUUIVIO
Znueiwon: yla 6KANPa VAIKA

©€on 2 = PETpla awpnon
YAko: EUAo

©¢€on 3 = peydAn awpnon

YAko: EuAo

Znpueiwon: MNa paAakd VAIKA Kat TIPLOVIoUA oTnV
Katevbuvon Twv VWV

O KaAUTEPOG CUVSUACHOG aPLBLOU OTPOPWYV KAl
PUBKLONG ALWPOVHEVO EUWOALOHOV EaoTATAl
arno to ene&epyaldoevo VAIKO. ZUVIOTOUE Va
poodlopilete TNV oWOTY PUBLLON PETA artd
SOKIUAOTIKY) KOTIT) O€ €Va AXPNOTO KOMUATL.

6.5 EKT€AEON KOTIWV

* EEaodal’otte nwg dev eival TIEECUEVOG O
SLaKOTTING evepyoroionng/arevepyoroinong
(3). ZuvdéoTe TIPWTA TO PUCHA e KATAANAN
npida.

* EvepyomorjoTe TO TIPLOVL OB0o dTav €XEL
ToToBeTNOEL 1 TIPLOVOAAA.

*  Na XpnOolLOTIOLEITE UOVO TIPLOVOAAES OE
Aayoyn kataotaon. Na aAAAleTe apéowg TIg
TIPLOVOAQEG TIOU SeV KOBOUV TIAEOV KAAA 1)
TIOU €XOUV PWYHEG.
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®  TomoBetoTe TO TIESIAO TOU TIPLOVIOU
eMineda mavw oTO AVTIKEIIEVO TIOU
katepydleote. EvepyoromoTe To TipLoviL.

® AdnoTte va EEKIVIOEL TIPWTA N TIPLOVOAAA
MEXPL VA GTACEL TNV TIAY)PN TAXVUTNTA TNG.
TOTE ELOAYETE TNV TIPLOVOAAA apyd Katd
UrKog TNG Ypapung kormg. Na aokeite
eAadpLd Ttieon oTNV TIPLOVOAQUa.

*  'Otav KOPete HETAAAO va aAeideTe TN
YPAUWY) KOTING HE KATAAANAO WUKTIKO LECO.

6.6 Koyipo emupavelwv (etkova 8)

Me €va tpuravt kavte pdl Tpuma mepirov 10
XUlootwv evtdg Tou Tiediov Tou BEAETE va
koWeTte. MNepdote ToNV TIPLOVOAQUA GTNV TPUTIA
autn kat apxiote va kOBETE TO ETOUUOUUEVO
THrHQ.

6.7 Korm uné ywvia:

®  Pubuiote Vv avdloyn ywvia oto eSO Tou
TiplovioL (BAgére edadlo 5.3)

* T[poogEte T1q utodeifelg oto e6AdLo 6.5.

®  EKTeAEOTE TNV KOTIY OTIWG daiveTal oTNV
elKova 9.

7. AVTIKATAOTAGCT] TOU aywyou
oUVSEONG ME TO SikTUo

Kivéuvog!

Edv rtabet BAGRN to KaAwdlo ouvdeon

TNG CUOKEUNG He TO SIKTUO, TIPETIEL TIPOG
aroduyn KvdUvou, va avTikataoTadel anod tov
KOTAOKEVUAOTN 1) TO TUNUA TOu eEUTMPETNONG
TIEAATWV 1] aTt6 TIaPOUOLa EEEISIKEUUEVO
TIPOOWTIO.

8. KaBapiouog, cuvtripnon Kat
mapayyeAia avtaAAAKTIKWY

Kivéuvog!
Mpwv ané dAeqg TIg epyacieg TomoBETNONG va
Byadete o Pig amd Tnv Tpida

8.1 KaBapiopog

*  Na kpatdre 600 10 EAeVBEP ATIO OKOVN
kal akabapoieg yivetal Ta cuotnpata
TIpooTaciag, TIG OXLOUES EEAEPLOOU KAl TO
KEAUPOG TOU LOTEP. ZKOUTILETE TN CUOKEUT)
Ue éva kabapod Tavi, 1) kabapioTe To e
TIETIEIOUEVO AEPA O€ XAUNAT TtiEDT.

®  JyvioToUuE va kaBapileTe Tn ouokeun
AUEOWG LETA aTtd KABE Yprion.
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*  Na kaBapileTe T CUOKELY] TAKTIKA LE Eva
vwrté avi kat Atyo paAako oarmouvt. Mn
XPNOLOTIOLEITE KOBAPLOTIKA 1) SIAAUTEG,
ylati 5ev arnokAeieTal va KATaoTpEPouV TNV
empavela g cuokeung. MNpoogEte va unv
TIePAoEL VEPO OTO ECWTEPIKO TNG CUCKEUNG.
H Sieioduon vepou o€ NAEKTPIKT) CUOKEUT
avgavel Tov Kivouvo nAektpomAnéiag.

8.2 Wnktpeg

2 & TIEPIMTWON UTIEPBOALKOU OXNUATIONOU
oTivenpwv va eAeyxOouv ol WNRKTpeg anod
eEe18IKEUPEVO NAEKTPOASYO.

Kivéuvog! H avtikatdotaon Twv Ynktpwv
ETUTPETETAL VA Yivel OVOo amo eEelSIKEUIEVO
NAEKTPOAOYO.

8.3 Zuvtnpnon
270 E0WTEPIKO TNG CUOKEUNG SEV UTIAPXOUV
eEapmpata mou xpeldlovTal GuvIrpnon.

8.4 NMapayyeAia avTaAAGKTIKWYV:

Katd v napayyeAia avTaAAaKTIKWV va
avapepete Ta €ENG:

®  TUMOG TNG CUCKEUNG

*  ApBuodg idoug TNG CUOKEUNG

®  ApiBudG TAUTIONG TNG CUCKEUNG

®  AplBuAG avTAAAAKTIKOU

Oa Bpeite TIq LOYXVOUOEG TYES Kal TIANPodopieg
otV lotooeAida www.Einhell-Service.com

9. AlaOeon ota amoppippaTa Kat
EMAVAXPTOLHOTIOMGON

H ouokeur| Bpioketal og Wia cuokevaoia pog
aropuyn UV Katd tn petagpopd Auti n
OUOKeUAoia amoTeAeital amo TPWTES UAEQ

Kal €10l Uropei va emavaypnotoromeei ) va
avakukAwBel. H ouokeun kat ta eEaptnuatd g
aroteAouvTal ano Sladopa VAIKA, OTIwG TT.X.
METAANO Kal TIAAOTIKA UAIKA. AV ETUTPETETAL

n andppudn EAATTWHUATIKWV CUCKEVWYV 0TA
OLKIOKA aTopPIUMaTa. ZWwoTr anoppudn ivat

n Mapadoon o€ KATAAANAA KEVTPA CUAAOYTNG
HETAXEPIONEVWY CUOKEUWV. Eav dev yvwpilete
IOV BpiokeTal TIAPOUOLO KEVTPO CUAAOYNG
HETAXEPIOUEVWYV CUOKEUWYV, PWTNOTE 0TN
Sloiknon g KowvoTNTAG 0ag.
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10. dVAaEN

Na Siatnpeite T ocuokeun kal Taa&ecoudp
NG O€ OKOTELVO, OTEYVO XWPO, XWPIG TIayeTo,
Kal pakpld ard radid. H idavikr Bepupokpacia
arobrikevong eivat peta&u 5 kat 30 °C. Na
PUAAEETE TNV NAEKTPIKY) 0AG CUOKEUTN TNV
TIPWTOTUTIN CUCKEVAGIA TNG.
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iﬁ‘

Movo yia kpdtn-peAn g E.E.
Mn TeTATE TIG NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OLKLIaKAaToppippatal

2Uudpwva pe TV eupwraikny Odnyia 2012/19/EK yia anopAnta eldwv NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
€EOTTALOMOU KAl TNV EVOWUATWOT) TNG o€ BVIKO SiKalo, TIPETEL 1) TIAALEG NAEKTPLIKEG CUOKEVEG VA
OGUYKEVTPWVOVTAL KaL va TiapadidovTal yla avakukAwaon PLAIKT yia TO TIEPBAAAOV.

EvaAAaKTIKr) AVon avakUKAwong avti yla emotpodn

O 1810KTNTNG TNG NAEKTPLKIG CUCKEUNG UTIOXPEOUTAL AVTL TNG EMOTPOGNG VA GUUBAAEL 0T OWOTN
AVOKUKAWOT) O€ TIEPITITWOT) TIOU 8V CUVEXICEL Va XPNOLMOTIOLEL TN cUoKeuT). H TTaAld cuokeun propei
va apayxwpnOei oe KEVTPO ETOTPODNG NAEKTPLIKWV CUCKEUWV HE TNV €VVold TWV EOVIKWV VOUWV
AvVaKUKAWONG Kal dlaxeiplong anoBARTwv. Aev cuumepIAaUBAVOVTaL TA TUNUATA TIAALWY CUCKEUWV
Kat Ta Bonentikd otolxeia Xwpiq NAEKTPIKA e§apTripata.

MapakaAoUpe katd tnv SidBeon oTa aroppippata va pooeéete va adalpebouv oL uratapieg Kat

TOEION PWTIOPOU ATIO TN CUOKEUT (TT.X. AQUTIES).

H avatunwon 1 omolacdnmote AAANG HopdNG avarapaywyn g Tekunpiwong 1 AAAwv
SIKALOAOYNTIKWYV TIOU avapEPOVTAL OTA TIPOIOVTA, KON KAl AMOCTIACUATIKA, ETUTPETETAL LOVO e
pnTr ouvykatabeon tng Einhell Germany AG.

Me eTudUAAEN TEXVIKWYV TPOTIOTIOCEWY
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Evnuépwon yia to o€pPig

& OAEG TIG XWPEG TIOU avapEPOVTAL TNV €YyUNom €XOULE apuodla cuvepyeia iou ocuvepydlovtal
padi pag, n dlevbuvon Twv oToiwv TPOKUTITEL amd Tnv eyyunon. Ta cuvepyeia autd Bpiokovtal otn
S1a0eom| 0ag yla ETIOKEVEG, AVTAAAAKTIKA 1) aEECOUAP 1 YIa TNV ayopd AVOAWOCIWY.

MpoogEte &TL 0TN CUOKELT AUTY) Ta akOAoUBA EQPTANATA UTIOKEVTAL OE KOV pBPOod 1) OTL
Xpewadovtal Ta akoAouba avaAwaotya.

Katnyopia Napaderypa
DBepdueva eEaptnpata® Wnktpeg, PoAd-06nydg, MNpootacia ard
Opippata
AvaAwotua VAikd/avaAwotua Tuipata* Adua mtploviov
EAAeipelg

* 5ev oUUTEPIAABAVOVTAL UTIOXPEWTIKA OTO TIEPLEXOUEVO TNG CUCKEVATIAG!

2 & TEPIMTWON EAATTWHATWYV 1) CPAALATWY 0AG TIAPAKAAOUNE VA SNAWOTE TNV TIEPITTWON OTO
ivtepvet oto www.Einhell-Service.com. MNpooéEte va meptypagete e akpifela 1o opaipa Kat
ATAVTAOTE OTIG AKOAOUBEG EPWTNOELG:

®  Aettolpynoe owaoTA 1 CUCKEUN 1) EiXE AT TNV apxr) KATIO EAATTWHA?
*  MnAnwg pooegate KATL TIEPIEPYO TIPOTOU TIAPOUCLACTEL TO EAATTWUA (CUMTITWHA 1) BAGRN)?

* T[lowa SucAelToupyia mapatnPEeiTal 0T CUCKEUT] (KUPLO CUUTTTWHA)?
MNeprypdete autn tn SuoAetroupyia.
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Eyyunon

A&LOTIUN TIEAdTION, A&LOTIHE TIEAATN,

Ta TIPOIOVTA HaG UTIOKEIVTAL 0 AUoTNPo EAeyXo ToloTNTAG. EAV n cuokeur] autr Tap '0Aa autd

KAmotTe dev Aettoupynoel APoya, AUTIOUHAOTE TIOAU KAl 0aG TIAPAKAAOUE Va AroTaveeite Tpog To

TUNHA pag e€urnpétnong eAatwy otnv Slevbuvon Tou avapEpeTal otV KApTa autr. Euxapiotwg

eipaoTe kat TNAepwvika otn S1dbeor| oag oTov aplBud o€pPIG oV avapEPETal TNV KAPTA £yyunong.

Fla v agiwon g eyyunong loxvouv Ta e&Ng:

AuToli oL 6pol eyyunong LoxUouv POVo yla KATAVAAWTEG, SNA. yla GUCIKA TIPOCWTIA TIOU SV
XPNOLOTIOOUV TO TIPOIOV AUTO OUTE YLA ETIAYYEAATIKOUG OKOTIOUG OUTE Yl AAAN avegaptntn
anacyoAnon. Autoi ol 6pol eyyunong pubpidouv pooHeTES TIAPOXES EYYUNONG TIOU UTIOCXETAL O
TIO KATW KATAOKEVAOTNG TIEPAV TNG VOUIUNG £YYUNONG 0TOUG AYOPACTES TWV VEWV CUCKEUWV
Tou. Agv BiyovTal amo Tnv €yyunon auth ol VOIUES aglwoelg oag eyyunong. H eyyunon pag cag
TIAPEXETAL SWPEAV.

2. HeyyUnon emnekteiveTal AMOKAEIOTIKA KAl LOVO O EAATTWIATA O€ [0 CUOKEUT) TOU TILO KATW
KOTAOKEUAOTH KAl TIoU adopoUV EAATTWHATA UALKOU 1} KATACKEUNG KAl TIEPLOpIdeTal atd Tnv kpion
HaG OTNV AMoKATACTACN AUTWYV TWV EAATTWHATWY TNG CUCKEUNG 1) OTNV AVTIKATACTACT) TNG.
MapakaAoUE va TIPOCEEETE TIWG Ol CUCKEVES AG eV TIPoopilovTal yia ETTAYYEALATIKY,
Blotexvikn 1) Blopnxavikr xprion. Na to Adyo autod dev cuvdrnrtetal cupacn eyyunong oe
TIEPITITWOT KATA TNV OTI0{A 1 CUOKEUN XPNOLoTIomBnke Katd tn SidpKela TG eyyunong o€
BLOPNXAVIKEG 1) BLOTEXVIKEG ETIXELPNOELG 1) EAV EKTEBNKE OE TIAPOLOLA EVTATIKY XPT|0N.

3. Amo v eyyunon pag egalpouvtal Ta €§NG:

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal og U TrPNo”n Twv 0SNYLWV CUVAPHOAGYNoNG i oe

OXL OWOTNA €£yKATACTAON, N THENOT TWV 0dNYLWV XPriong (6Twg T.X. oUVSEoN 0 ECHUAUEVN
TAon 1 o€ AABog €i60G PEVATOG) 1) OE U TNPNON TWV OPWV CUVTIPNONG Kal achaAeiag 1y oe
TIEPITITWOT €KOEONG TNG CUCKEUNG O AOUVNBLOTEG KALPIKEG CUVONKEG 1) o€ EAAEWYN PpovTidag
Kal CUVTAPNONG.

- BAABeg g cuokeung Tou opeilovtal o KATAXPNOTIKN 1) E0PAAUEVN XPrion (OTIWG TT.X.
UTIEPHOPTWON TNG CUCKEUN|G 1) XPNOM LN EYKEKPLEVWYV epYaAeiwV 1 a&eooudp), o eicodo EEvwv
QAVTIKEEVWV OTN CUOKELUT (OTIWG TT.X. AUHOG, TIETPES 1) OKOVN, BAAPEG LeTadopdg), doknon Biag
N &évn enépPBaon (6nwg 1. X. BAAPN and mrwon).

- BAGBeg NG OUOKEUNG 1) TUNHATWY TNG CUCKEUNG TIOU odeilovTal ae ouvrion 1) duoikny pBopd.

4. H &idpkela TG eyyunong avépyetal oe 24 purveg kat apxidel ano tnv nuepounvia tng ayopdg g
ouokeung. Ot aglwoelg eyyunong pEMeL va eyepBouv Tiptv Tn A&n g Stapkelag g eyyunong
V166 U0 eBSoUASWYV amod Tnv SlamioTwon TOU EAATTWHATOG. ATIoKAEIoVTAL AELWOELS EYYUNONG
META TNV TIAP0d0o NG SlapKelag TnG eyyunong. H emiokeun 1 n aviikatdotaon Sev ouvendyetal
TNV eMEKTAON TNG SIAPKELAG TNG £YYUNONG OUTE TNV VEA €vapén Tng SLApKelag Tng eyyunong
YLQ TN CUCKEU 1] YLO EVOEXOUEVWGS XPNOLOTIOMBEVTA VEQ AVTAAANAKTIKA. AUTO LoXUEL KAl TNV
TepinTwon o€pPIg el TOTOU.

5. Ta v a&iwon Tng eyyunong MapakaAoUpe va SNAWOETE TNV EAATTWATIKY) 0AG CUOKEUT OTO:
www.Einhell-Service.com. Na €xete padi oag tnv anddel&n g véag cuokeung. Ot CUOKEVEG TIOU
arnooTéAAoOVTAL XWPIG amodei&elg kat Xwpig Tvakida ototxeiwv, arokAeiovtal aréd tnv eyyunon
AOYW Un duvatdtnrag Ta&vounong. Eav To eAdTTwua KaAUTITETAL aTtd TNV £yyunon, 6a oag
emoTpadel AUEOWG EITE N ETILOKEVACHEVN CUCKEU) EITE [ia KAIVOUPYLA CUCKELN).

Euxapiotwg emokevdloupe EAATTWUATA TNG CUOKEUNG EVAVTL TANPWHUNG, EAV TA EAATTWLATA AUTA
Sev KaAUTITOVTAL Ao TNV £yyunon. la 1o 6KoTd auTo TIAPAKAAOUE VA OTEIAETE TN CUOKEUT 0TN
Slevbuvon Tou o€PPIG Hag.

lMa avaAwolpa Kat oe TEPITTWOoN TIoU AEIMouV eEAPTTLATA TIAPATIEUTIOULE OTOUG TIEPLOPLOUOUS AUTNG
™G £yyunong cUdwva e TOUG TIANPodopieq CEPPIG AUTWV TWV 0SNYLWV XProng.
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Perigo!

Ao utilizar ferramentas, devem ser respeitadas
algumas medidas de seguranca para preve-

nir ferimentos e danos. Por conseguinte, leia
atentamente este manual de instrugdes / estas
instrucdes de seguranga. Guarde-o num local
seguro, para que o possa consultar sempre que
necessario. Caso passe o aparelho a outras
pessoas, entregue também este manual de in-
strugdes / estas instru¢des de seguranga. Nao
nos responsabilizamos pelos acidentes ou danos
causados pela néo observancia deste manual e
das instrucbes de seguranca.

Explicacao dos simbolos utilizados

(ver figura 10)

1. Perigo! - Para reduzir o risco de ferimentos
leia 0 manual de instrucdes.

2. Cuidado! Use uma protecéo auditiva. O
ruido pode provocar danos no aparelho audi-
tivo.

3. Cuidado! Use uma mascara de protecao
para po. Durante os trabalhos em madeira
e outros materiais pode formar-se po preju-
dicial a saude. Os materiais que contenham
amianto ndo podem ser trabalhados!

4. Cuidado!Use 6culos de protecao. As
faiscas produzidas durante o trabalho ou as
aparas, os estilhacos e a poeira que saem do
aparelho podem provocar cegueira.

1. Instrucoes de seguranca

As instru¢des de seguranca correspondentes
encontram-se na brochura fornecida.

Aviso!

Leia todas as instrucoes de seguranca,
indicagoes, ilustracoes e dados técnicos
fornecidos com esta ferramenta elétrica. O
incumprimento das indicagdes seguintes pode
provocar choques elétricos, incéndios e/ou feri-
mentos graves.

Guarde todas as instrucoes de seguranca e
indicag6es para consultar mais tarde.

2. Descricao do aparelho e material
a fornecer

2.1 Descricao do aparelho (figura 1/2)

1. Parafuso serrilhado para controlo de rotacoes
2. Botao de bloqueio

3. Interruptor para ligar/desligar

4. Chave hexagonal

Cabo eléctrico

Adaptador para dispositivo de aspiracéo de
aparas

7. Patim da serra ajustavel

8. Comutador para movimento pendular

9. Escala graduada para patim da serra

10. Rolete de guia

11. Parafuso para o patim da serra

12. Lamina de serra (ndo incluido no material a
fornecer no caso)

Cobertura de protecgao

Suporte da lamina de serra

13.
14.

2.2 Material a fornecer

Com a ajuda da descrigdo do material a fornecer,

verifique se o artigo se encontra completo. Caso

faltem pecas, dirija-se num prazo maximo de 5

dias uteis apos a compra do artigo a um dos nos-

sos Service Center ou ao ponto de venda onde

adquiriu o aparelho, fazendo-se acompanhar de

um taldo de compra valido. Para o efeito, consulte

a tabela da garantia que se encontra nas infor-

macodes do servigco de assisténcia técnica no fim

do manual.

® Abra a embalagem e retire cuidadosamente o
aparelho.

¢ Remova o material da embalagem, assim
como os dispositivos de seguranca da emba-
lagem e de transporte (caso existam).

® Verifique se o material a fornecer esta com-
pleto

® Verifique se o aparelho e as pegas acessori-
as apresentam danos de transporte.

® Se possivel, guarde a embalagem até ao ter-
mo do periodo de garantia.

Perigo!

O aparelho e o material da embalagem nao
sao brinquedos! As criancas nao devem
brincar com sacos de plastico, peliculas ou
pecas de pequena dimensao! Existe o perigo
de degluticao e asfixia!

® Sistema eletrénico da serra tico-tico

e Chave hexagonal

® Adaptador para dispositivo de aspiracéo de
aparas

® Manual de instrugées original

® Instrugdes de seguranga
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3. Utilizacao adequada

A serra tico-tico destina-se ao corte de madeira,
ferro, metais nao-ferrosos e plasticos, utilizando
para o efeito a respectiva lamina de serra.

A maquina so6 pode ser utilizada para os fins a
que se destina. Qualquer outro tipo de utilizacao
é considerado inadequado. Os danos ou feri-
mentos de qualquer tipo dai resultantes sao da
responsabilidade do utilizador/operador e ndo do
fabricante.

Chamamos a atengéo para o facto de os nossos
aparelhos nédo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou industrial. Nao assumi-
mos qualquer responsabilidade se o aparelho for
utilizado no comércio, artesanato ou industria ou
em actividades equiparaveis.

4. Dados técnicos

Tensdo derede: ........ccceeuuueeen 220-240V ~50 Hz
Poténcia absorvida: ..........c.ccceceeeeiiieeennnn. 550 W
Numero de cursos: .................. 1000 - 3000 min"'
Altura de elevagao: .........ccceevvveeiiieeeeieenn. 20 mm
Profundidade de corte em madeira: ......... 80 mm
Profundidade de corte em plastico: .......... 20 mm
Profundidade de corte em ferro: ............... 10 mm

Corte em meia-esquadria: .........cceeveeieeneeinieenns
....................... até 45° (para a esquerda e direita)

Classe de proteCCao: .......c.ccoverveeevrinisrennens /a
PESO: . 2,1kg
Perigo!

Ruido e vibracao
Os valores de ruido e de vibragéo foram apura-
dos de acordo com a EN 62841.

Nivel de pressao acustica LpA . .87,3dB(A)
Incerteza KpA ................................................ 3dB
Nivel de poténcia acustica L,
Incerteza K,

Use uma proteccéo auditiva.
O ruido pode provocar danos auditivos.

Valores totais de vibragao (soma vectorial de trés
direcgoes) apurados de acordo com a EN 62841.

Serrar em madeira
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 7,962 m/s?
Incerteza K = 1,5 m/s?

Serrar em metal
Valor de emiss&o de vibragéo a, = 9,041 m/s?
Incerteza K= 1,5 m/s?

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados foram medidos
segundo um método de ensaio normalizado e
podem ser utilizados para a comparagao de uma
ferramenta elétrica com outra.

Os valores totais de vibragao e os valores de
emissao de ruidos indicados também podem ser
utilizados para um calculo provisério da carga.
Aviso:

As emissdes de vibracao e de ruido podem di-
vergir dos valores indicados durante a utilizagéo
efetiva da ferramenta elétrica, consoante o tipo
de utilizacdo da mesma, em especial, o tipo de
peca a trabalhar.

Reduza a producéo de ruido e de vibracao

para o minimo!

e Utilize apenas aparelhos em bom estado.

® Limpe e faga a manutencao do aparelho re-
gularmente.

® Adapte o seu modo de trabalho ao aparelho.

® Na&o sobrecarregue o aparelho.

® Se necessario, submeta o aparelho a uma
verificagao.

e Desligue o aparelho, quando este néo estiver
a ser utilizado.

Cuidado!

Riscos residuais

Mesmo quando esta ferramenta eléctrica é

utilizada adequadamente, existem sempre

riscos residuais. Dependendo do formato e

do modelo desta ferramenta eléctrica podem

ocorrer os seguintes perigos:

1. Lesbes pulmonares, caso nao seja utilizada
uma mascara de proteccao para p6é adequa-
da.

2. Lesobes auditivas, caso néo seja utilizada uma
proteccao auditiva adequada.

3. Danos para a saude resultantes das vib-
racdes na mao e no bracgo, caso a ferramenta
seja utilizada durante um longo periodo de
tempo ou se nao for operada e feita a manu-
tencéo de forma adequada.
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5. Antes da colocagdo em
funcionamento

Antes de ligar a maquina, certifique-se de que
os dados constantes da placa de caracteristicas
correspondem aos dados de rede.

Aviso!

Retire sempre a ficha de alimentacao da cor-
rente eléctrica antes de efectuar ajustes no
aparelho.

5.1 Cobertura de proteccao (figura 1/pos. 13)

® A cobertura de proteccao (13) evita que se
toque inadvertidamente na lamina de serra
(12) permitindo, no entanto, observar a zona
de corte.

5.2 Substituicao da lamina de serra
(figuras 2/pos. 12)

Perigo!

® Retire a ficha da corrente eléctrica, antes de
substituir ou montar uma lamina de serra.

® Coloque o comutador para movimento pen-
dular (8) na posicéao 3.

® Os dentes da lamina de serra sdo muito afi-
ados.

® Pressione o suporte para a lamina de serra
(14) e empurre a lamina (12) até ao encos-
to no suporte (14) (figura 2). Os dentes da
lamina de serra tém de estar virados para a
frente.

® Deixe deslizar de novo o suporte para a lami-
na de serra (14). A lamina de serra (12) tem
de assentar no rolete de guia (10).

® Verifique se a lamina de serra (12) esta bem
assente no suporte.

® Pararetirar a lamina de serra, proceda de
forma inversa.

Aviso! Segure bem a lamina de serra durante
o desbloqueio, caso contrario esta pode sal-
tar do respetivo suporte.

5.3 Ajuste do patim de serra para cortes em
meia-esquadria (figura 3-4)

® Desaperte os parafusos para o patim da
serra (11) do lado inferior do patim da serra
regulavel (7) com a chave hexagonal (4) (fi-
gura 3).

® Puxe o patim da serra (7) ligeiramente para
tras. O patim da serra sé pode ser inclinado
até 45° para a esquerda ou para a direita.

® Se o patim da serra (7) for empurrado nova-
mente para a frente, funcionara apenas com

as posicoes fixas existentes a 0°, 15°, 30°
e 45°, as quais se encontram marcadas na
escala graduada para o patim da serra (9)
(figura 4). Coloque o patim da serra na respe-
tiva posicao e aperte o parafuso para o patim
da serra (11).

® O patim da serra (7) também pode ser ajus-
tado para outras medidas angulares que nao
estejam marcadas. Para tal puxe o patim
da serra (7) para tras, regule para o angulo
desejado e volte a apertar o parafuso para o
patim da serra (11).

5.4 Adaptador para dispositivo de aspiracao
de aparas (figura 5/pos. 6)

® Ligue a sua serra tico-tico com o adaptador
para o dispositivo de aspiracao de aparas (6)
a um aspirador. Obtém uma aspiragdo ideal
da peca a trabalhar. As vantagens: protege o
aparelho e a sua saude. Para além disso, a
sua area de trabalho fica limpa e segura.

e Durante o trabalho, o p6 resultante pode ser
perigoso. Tenha em atencéo as instrucoes de
seguranca. Coloque o adaptador (6) confor-
me ilustrado na figura 5, de forma a que fique
bem assente na carcaga.

® Insira a mangueira de aspiragcao do aspirador
na abertura do adaptador (6). Certifique-se
de que as ligagdes do aparelho néo deixam
passar ar.

6. Operacéao

6.1 Interruptor para ligar/desligar
(figura 6/pos. 3)

Ligar:
Pressione o interruptor para ligar/desligar

Desligar:
Solte o interruptor para ligar/desligar

6.2 Botao de bloqueio (figura 6/pos. 2)

Com o botéo de bloqueio (2) pode fixar o inter-
ruptor para ligar/desligar (3) durante o funcio-
namento. Para desligar, prima o interruptor para
ligar/desligar (3) por breves instantes.

6.3 Pré-seleccao electronica das rotacoes
(figura 6/pos. 1)

O regulador das rotagdes permite predefinir

as rotacoes desejadas. Rode o regulador das

rotacdes no sentido MAIS, para aumentar as
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rotagdes, e no sentido MENOS para as diminuir.
A velocidade adequada da lamina depende de
cada material e das condi¢coes de trabalho.

E necessario respeitar também as regras gerais,
relativas a velocidade de corte, para os trabalhos
que impliquem levantamento de aparas.

Com laminas de serra finas, de um modo geral,
pode trabalhar a uma velocidade mais elevada;
mas com as laminas mais grossas deve trabalhar
a uma velocidade mais reduzida.

Posicao MIN-2 = velocidade reduzida (para ago)

Posicao 3-4 = velocidade média (para ago, metal
macio, plastico)

Posicao 5-MAX = velocidade elevada (para ma-
deira macia, madeira dura, metal macio, plastico)

6.4 Ajuste do movimento pendular
(figura 7/pos. 8)

® Aintensidade do movimento pendular da
lamina de serra (12) pode ser ajustada no
comutador para movimento pendular (8) du-
rante o curso.

® Pode adaptar a velocidade de corte, o rendi-
mento de corte e o esquema de corte conso-
ante a peca a trabalhar.

Coloque o comutador para movimento pendular
(8) numa das seguintes posicoes:

Posi¢do 0 = sem movimento pendular

Material: borracha, ceramica, aluminio, aco
Nota: para arestas de corte finas e impecaveis,
materiais finos (p. ex. chapa) e materiais duros.

Posicao 1 = movimento pendular ligeiro
Material: plastico, madeira, aluminio
Nota: para materiais duros

Posicao 2 = movimento pendular médio
Material: madeira

Posicao 3 = movimento pendular intenso
Material: madeira

Nota: para materiais moles e para serrar no senti-
do das fibras

A melhor combinacéo de ajuste de rotacdes e
movimento pendular depende do material a tra-
balhar. Recomendamos que efectue um corte de
teste num pedaco de desperdicio para determi-
nar o ajuste ideal.

6.5 Efectuar cortes

® Assegure-se de que o interruptor para ligar/
desligar (3) n&o se encontra activado. De
seguida, ligue a ficha de alimenta¢éo a uma
tomada adequada.

® Ligue a serra tico-tico sé quando esta tiver a
ldmina de serra montada.

e Utilize apenas as laminas de serra se estas
estiverem em bom estado. Substitua de ime-
diato as laminas de serra que se encontrem
rombas, deformadas ou com fissuras.

® Coloque a base da serra plana na peca a tra-
balhar. Ligue a serra tico-tico.

® Deixe a lamina de serra funcionar até atingir
a velocidade maxima. Depois conduza a
lAmina de serra lentamente ao longo da linha
de corte. Aplique uma ligeira presséo sobre
a lamina de serra. Quando cortar metal, deve
untar a linha de corte com um liquido de arre-
fecimento adequado.

6.6 Recortar areas (figura 8)

Faca um furo de 10 mm com um berbequim na
area a recortar. Introduza a lamina de serra neste
furo e comece a cortar a area desejada.

6.7 Corte em meia-esquadria

® Ajuste o &ngulo no patim da serra de forma
adequada (ver ponto 5.3)

® Respeite as instrugdes do ponto 6.5.

e Efectue o corte como representado na figura
9.

7. Substituicdo do cabo de ligacao a
rede

Perigo!

Para evitar perigos, sempre que o cabo de li-
gacao a rede deste aparelho for danificado, &
necessario que seja substituido pelo fabricante
ou pelo seu servico de assisténcia técnica ou por
uma pessoa com qualificagéao.

8. Limpeza, manutencao
e encomenda de pecas
sobressalentes

Perigo!
Retire a ficha da corrente antes de qualquer tra-
balho de limpeza.
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8.1 Limpeza

® Mantenha os dispositivos de seguranca,
ranhuras de ventilagéao e a carcaga do motor
o mais limpo possivel. Esfregue o aparelho
com um pano limpo ou sopre com ar compri-
mido a baixa pres sdo.

® Aconselhamos a limpar o aparelho directa-
mente apés cada utilizacéo.

® Limpe regularmente o aparelho com um pano
humido e um pouco de sabdo. Nao utilize
detergentes ou solventes; estes podem
corroer as pegas de plastico do aparelho.
Certifique-se de que ndo entra dgua para o
interior do aparelho. A entrada de &gua num
aparelho eléctrico aumenta o risco de choque
eléctrico.

8.2 Escovas de carvao

No caso de formacéo excessiva de faiscas,
mande verificar as escovas de carvao por um
electricista.

Perigo! As escovas de carvao s6 podem ser
substituidas por um electricista.

8.3 Manutencao
No interior do aparelho ndo existem quaisquer
pecas que necessitem de manutencao.

8.4 Encomenda de pecas sobressalentes e
acessorios:

Para encomendar pecas sobressalentes, deve

indicar os seguintes dados:

® modelo do aparelho

® numero de referéncia do aparelho

® numero de identificacao do aparelho

® numero de pega sobressalente necessaria

Pode consultar os precos e informagdes actuais

em www.Einhell-Service.com

ical
E"?#}E Dica! Para bons resultados,

=1 recomendamos acessorios
de alta qualidade da
kwb | www.kwb.eu
E welcome@kwb.eu

9. Eliminacéao e reciclagem

O aparelho encontra-se dentro de uma embala-
gem para evitar danos de transporte. Esta emba-
lagem é matéria-prima, podendo ser reutilizada
ou reciclada. O aparelho e os respectivos aces-
sorios sao de diferentes materiais, como p. ex.

o metal e o plastico. Nao deite os aparelhos de-
feituosos para o lixo doméstico. Para uma elimi-
nagéao ecologicamente correcta, o aparelho deve
ser entregue num local de recolha adequado.

Se néo tiver conhecimento de nenhum local de
recolha, informe-se junto da sua administracao
autarquica.

10. Armazenagem

Guarde o aparelho e os respectivos acessorios
em local escuro, seco e sem risco de formacao
de gelo, fora do alcance das criancas. A tempe-
ratura ideal de armazenamento situa-se entre os
5 e 0s 30 °C. Guarde a ferramenta eléctrica na
embalagem original.
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S6 para paises da UE

N&o deite as ferramentas eléctricas para o lixo doméstico!

Segundo a directiva europeia 2012/19/CE relativa aos residuos de equipamentos eléctricos e electro-
nicos e a respectiva transposigéo para o direito interno, as ferramentas eléctricas usadas tém de ser
recolhidas separadamente e entregues nos locais de recolha previstos para o efeito.

Alternativa de reciclagem relativa a solicitagdo de devolugéo:

O proprietario do aparelho eléctrico, no caso de nao optar pela devolugéo, é obrigado a reciclar ade-
quadamente o aparelho eléctrico. Para tal, o aparelho usado também pode ser entregue a um ponto
de recolha que trate da eliminagdo de residuos, respeitando a legislagdo nacional sobre residuos e
respectiva reciclagem. Nao estao abrangidos os meios auxiliares e os acessérios sem componentes
electrénicos, que acompanham os aparelhos usados.

Na eliminagao, certifiqgue-se de que a bateria e a lampada (p. ex. lAmpada incandescente) foram retira-
das do aparelho.
A reproducéo ou duplicacdo, mesmo que parcial, da documentacéo e dos anexos dos produtos carece

da autorizacé@o expressa da Einhell Germany AG.

Reservado o direito a alteragdes técnicas
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Informacoes do servico de assisténcia técnica

Estamos representados em todos os paises mencionados no certificado de garantia por agentes auto-
rizados competentes, cujos contactos podera encontrar no certificado de garantia. Estes encontram-se
ao seu dispor para todos os servicos de que necessita, tais como reparagoes, fornecimento de pegas
sobressalentes e pecas desgastadas ou a aquisi¢cao de consumiveis.

Deve-se ter em atengéo que, neste produto, as seguintes pegas estdo sujeitas a um desgaste natural
ou decorrente da sua utilizagdo, ou entdo sdo necessarias como consumiveis.

Categoria Exemplo

Pecas de desgaste* Escovas de carvao, Rolete de guia, Protecgéo
contra estilhagos

Consumiveis/pecas consumiveis* Lamina de serra

Pecas em falta

* ndo incluido obrigatoriamente no material a fornecer!

Em caso de deficiéncias ou erros, pedimos-lhe que comunique o problema através da pagina de Inter-
net www.Einhell-Service.com. Certifique-se de que faz uma descricao exacta do problema, responden-
do sempre as seguintes questoes:

® O aparelho ja funcionou alguma vez ou possui o defeito desde o inicio?
® Antes do surgimento do defeito, apercebeu-se de algo estranho (sintoma antes do defeito)?

* Na sua opiniao, que erro de funcionamento apresenta o aparelho (sintoma principal)?
Descreva este erro de funcionamento.
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Certificado de garantia

Estimado(a) cliente,

0s nossos produtos sdo submetidos a um rigoroso controlo de qualidade. Se, ainda assim, o aparelho

nao funcionar nas devidas condi¢des, lamentamos esse facto e pedimos-lhe que se dirija ao nosso ser-

vico de assisténcia técnica na morada indicada no presente certificado de garantia. Se preferir, também
pode contactar-nos telefonicamente através do nimero de assisténcia técnica indicado. O exercicio
dos direitos de garantia esta sujeito as seguintes condi¢oes:

1. As presentes condi¢des de garantia dirigem-se exclusivamente aos consumidores, ou seja, pes-
soas naturais, que nao desejam utilizar este produto quer no &mbito da sua actividade comercial
quer de outra actividade independente. As presentes condi¢des de garantia regem as prestagoes
de garantia adicionais com que o fabricante abaixo designado se compromete, além dos termos
legais de garantia, para com os compradores dos seus novos aparelhos e nao afectam os seus
direitos legais de garantia. O nosso servigo de garantia é prestado gratuitamente.

2. O servigo de garantia cobre exclusivamente as deficiéncias num novo aparelho adquirido do fabri-
cante abaixo designado, e que sejam decorrentes de erros de material ou de fabrico comprovados,
e estd, por nossa opg¢ao, limitado a eliminacao de tal falta no aparelho ou a substituicdo do mesmo.
Chamamos a atengéo para o facto de os nossos aparelhos néo terem sido concebidos para uso
comercial, artesanal ou profissional. Nao havera, por isso, lugar a um contrato de garantia no caso
de o aparelho ter sido utilizado, dentro do periodo de garantia, em empresas do sector comercial,
artesanal ou industrial ou actividades equiparaveis.

3. Excluidos pela nossa garantia estao:

- Danos no aparelho resultantes da inobservancia das instru¢cdes de montagem ou de uma ins-
talacao incorrecta, da inobservancia do manual de instrugdes (como p. ex. a ligacdo a uma tensao
de rede ou tipo de corrente errada) ou da inobservancia das disposicoes de seguranc¢a ou da
exposicao do aparelho a condi¢des ambientais anormais ou de uma conservacao e manutencao
insuficientes.

- Danos no aparelho resultantes de utilizagdes abusivas ou indevidas (como p. ex. uma sobrecarga
do aparelho ou utilizacdo de ferramentas de trabalho ou acessoérios néo autorizados), a penetracao
de corpos estranhos no aparelho (como p. ex. areia, pedras ou po, danos de transporte), o uso de
forca ou impactos externos (como p. ex. danos resultantes de quedas).

- Danos no aparelho ou nas pecas do aparelho associados a um desgaste decorrente do uso, um
desgaste natural habitual ou de outro tipo.

4. O periodo de garantia é de 24 meses a contar da data de compra do aparelho. Os direitos de ga-
rantia devem ser reclamados dentro do periodo de garantia, no prazo de duas semanas apos ter
sido detectado o defeito. Esta excluida a reclamacéo de direitos de garantia ap6s o termo do perio-
do de garantia. A reparacao ou a substituicéo do aparelho nao implica o prolongamento do periodo
de garantia nem da origem a contagem de um novo periodo de garantia para o aparelho ou para
eventuais pec¢as sobressalentes montadas no mesmo. O mesmo se aplica no caso de a assisténcia
técnica ter sido prestada no local.

5. Para activar a garantia, denuncie o aparelho defeituoso em: www.Einhell-Service.com. Tenha a
disposicéo o taldo ou outro comprovativo de compra do aparelho novo. Os aparelhos enviados sem
o respectivo comprovativo ou sem a placa de caracteristicas, serdo excluidos pelo servico de ga-
rantia devido a falta de atribui¢do. Se o defeito do aparelho estiver abrangido pelo nosso servico de
garantia, ser-lhe-a imediatamente enviado um aparelho novo ou reparado.

Naturalmente, também teremos todo o gosto em efectuar reparagbes que nao estéo, ou deixaram de
estar, abrangidas pelo servigo de garantia. Nesse caso, tera de suportar os custos da reparagéo. Para
este efeito, devera enviar o aparelho para a morada do nosso servico de assisténcia técnica.

Para pecas de desgaste, consumiveis e em falta, consulte as restricdes desta garantia, de acordo com
as informagoes do servico de assisténcia técnica deste manual de instrugdes.
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Opasnost!

Prilikom uporabe uredaja morate se pridrzavati
sigurnosnih propisa kako biste sprije€ili nastanak
ozljeda i Steta. Zato pazljivo procitajte ove upute
za uporabu/sigurnosne napomene. Dobro ih
saCuvajte tako da vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj tre-
bali predati drugim osobama, molimo da im pros-
lijedite i ove upute za uporabu. Ne preuzimamo
jamstvo za Stete nastale zbog nepridrzavanja ovih
uputa za uporabu i sigurnosnih napomena.

Tumacenje koristenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - progitajte upute za uporabu
kako bi se smanijio rizik od ozljedivanja.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
utjecati na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite masku za zastitu od
prasine. Kod obrade drva i drugih materi-
jala moze doci do stvaranja praSine Stetne
po zdravlje. Azbestni materijali ne smiju se
obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naoc¢ale. Iskre koje
nastaju za vrijeme rada, iverje, piljevina i
prasina koji izlaze iz uredaja mogu izazvati
gubitak vida.

1. Sigurnosne napomene

Odgovarajuée sigurnosne napomene pronaci
éete u prilozenoj biljeznici.

Upozorenje!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute,
ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektroalat. Nepridrzavanje sljedecih uputa moze
imati za posljedicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute
za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Nazubljeni vijak za regulaciju broja okretaja
Gumb za fiksiranje

Sklopka za ukljucivanje/iskljucivanje

Klju€ za vijke s unutarnjim Sesterokutom
Mrezni kabel

Adaptor za usisavanje piljevine

Podesiva stopica pile

Preklopnik za oscilacijski hod

Skala u stupnjevima za stopicu pile

©CONOOAWN -

10. Kotaci¢ za vodenje

11. Vijak za stopicu pile

12. List pile (ne nalazi se u sadrzaju isporuke)
13. Zastitni poklopac

14. Prihvatnik lista pile

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke provjerite cjelovitost artikla. Ako su neki

dijelovi neispravni, nakon kupnje artikla obratite
se nadem servisnom centru ili prodajnom mjestu
najkasnije u roku od 5 radnih dana uz predocenje

vazece potvrde o kupniji. Molimo vas da u vezi s

tim obratite pozornost na tablicu o jamstvu u infor-

macijama o servisu na kraju uputa.

®  Otvorite pakovinu i paZljivo izvadite uredaj.

e Uklonite ambalazu kao i dijelove za sigurnost
pakiranja / za sigurnost tijekom transporta
(ako postoje).

® Provjerite je li sadrzaj isporuke cjelovit.

® Prekontrolirajte postoje li na uredaju i dijelovi-
ma pribora transportna ostecenja.

® Po mogucnosti saCuvajte pakovinu do isteka
jamstvenog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal pakovine nisu igracke za
djecu! Djeca se ne smiju igrati plasticnim
vrecéicama, folijama i sitnim dijelovima! Pos-
toji opasnost da ih progutaju i tako se uguse!

Elektroni¢ka ubodna pila

Klju€ za vijke s unutarnjim Sesterokutom
Adapter za usisavanje piljevine
Originalne upute za uporabu
Sigurnosne napomene

3. Namjenska uporaba

Ubodna pila namijenjena je za rezanje drva,
Zeljeza, obojenih metala i plastike uz koridtenje
odgovarajuceq lista pile.

Uredaj se smije koristiti samo namjenski. Svaka
drugacija uporaba nije namjenska. Za Stete ili
ozljede svih vrsta nastale zbog nenamjenskog
koristenja odgovoran je korisnik/rukovatelj a nika-
ko proizvodac.

Molimo da obratite pozornost na to da nasi
uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtni€ke ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
jamstvo ako se uredaj koristi u komercijalne i in-
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dustrijske svrhe kao i u sli¢nim djelatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccceeeeeeene 220-240V ~50 Hz
Potrodnja snage: .......ccoceveeviienicneniennens 550 W
Broj hodova: .......ccccccoveeenennn. 1000 - 3000 min”
Visina hodova: ..., 20 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeviiieeennns 80 mm
Dubina rezanja u plastiCi: .........cccccoveennns 20 mm
Dubina rezanja u zeljezu: ..........cccocoeeeeene 10 mm
KOSI rez: ...coevvviiiiiicec do 45° (lijevi i desni)
Klasa zaStite: ......ccooovevereeiereeereeeseeee /8]
TEZINA: i 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrijednosti buke i vibracija odredene su prema
normi EN 62841.

Razina zvuénog tlaka LpA ................... 87,3dB (A)
Nesigurnost KpA ............................................ 3dB
Intenzitet buke L, «oooooveeiviiiiicnn 98,3dB (A)
Nesigurnost K, «ovoveenininiiiiiiic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze utjecati na gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju
pravaca) odredene su prema normi EN 62841.

Piljenje u drvu
Vrijednost emisije vibracija a, = 7,962 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Piljenje u metalu
Vrijednost emisije vibracija a, = 9,041 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupnevrijednosti vibracija i vrijednosti
emisije buke izmjerene su prema normiranom
postupku kontrole i mogu se koristiti u svrhu
usporedbe jednog elektroalata s drugim.

Navedene ukupne vrijednosti vibracija i vrijednos-
ti emisije buke takoder se mogu koristiti za privre-
menu procjenu optereéenja.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 136

Upozorenje:

Ovisno o nacinu koristenja elektroalata i osobito
vrsti obradivanog radnog komada, emisije vibraci-
je i buke mogu se razlikovati od navedenih vrijed-
nosti tijekom stvarnog koristenja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-
mum!

Koristite samo besprijekorne uredaje.
Redovito Cistite i odrzavajte uredaj.

Svoj nacin rada prilagodite uredaju.

Nemoijte preopteredivati ureda;.

Po potrebi predajte uredaj na kontrolu.
Iskljucite uredaj kad ga ne koristite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kad se ovi elektroalati koriste propis-

no, uvijek postoje neki drugi rizici. Sljedece

opasnosti mogu nastati vezi s izvedbom i

konstrukcijom elektroalata:

1. Ostecéenja pluc¢a ako se ne nosi prikladna
maska za zastitu od praSine.

2. Oéstecenja sluha ako se ne nosi prikladna
zastita za sluh.

3. Zdravstveni problemi koji nastaju kao posl-
jedica vibracija na $aku-ruku u slu¢aju da se
uredaj koristi tijekom duzeg vremena ili se
nepropisno koristi i odrzava.

5. Prije pustanja u pogon

Prije ukljucivanja provjerite odgovaraju li podaci
na tipskoj plocici podacima o mrezi.
Upozorenje!

Prije nego poénete podesavati uredaj izvuci-
te utika¢ iz utiénice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 13)

e Zastitni poklopac (13) &titi od slu¢ajnog dodi-
rivanja lista pile (12) a ipak dopusta gledanje
podrucja rezanja.

5.2 Zamjena lista pile (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

® Prije nego Cete list pile umetati ili zamijeniti,
izvucite mrezni utikac.

e Stavite preklopnik za oscilacijski hod (8) u
polozaj 3.

®  Zupcilista pile su vrlo ostri.

®  Pritisnite prihvatnik za list pile (14) i vodite
list pile (12) do graniénika u njegov prihvatnik
(14) (slika 2). Zupci lista pile moraju biti okre-
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nuti prema naprijed.

® Prihvatnik lista pile (14) pustite da se vrati
natrag. List pile (12) mora se uglaviti u kotacic¢
za vodenje (10).

®  Provjerite leZi li list pile (12) dobro u prihvat-
niku.

e Uklanjanje lista pile obavlja se obrnutim re-
doslijedom.

Upozorenje! Kod deblokiranja drzite ¢vrsto
list pile jer u suprotnom bi mogao iskogiti iz
svojeg drzaca.

5.3 Podesavanje stopice pile za kose rezove
(slika 3-4)

o Kijué za vijke s unutarnjim Sesterokutom (4)
olabavite vijke za podesivu stopicu pile (11)
na njezinoj donjoj strani (7) (slika 3).

® Povucite stopicu pile (7) lagano prema natrag.

Stopica pile sada se mozZe nagnuti do 45°
ulijevo ili udesno.

® Ako stopicu pile (7) pomaknete ponovno
prema naprijed, ona ¢e funkcionirati samo u
polozajima na urezu pod 0°, 15°, 30° i 45° koji
su oznaceni na stupanjskoj skali za stopicu
(9) (slika 4). Postavite stopicu u odgovarajugi
polozaj i pritegnite vijak stopice (11).

® Stopica pile (7) moze se, medutim, podesiti
i na neku drugu kutnu mjeru. U tu svrhu sto-
picu pile (7) povucite prema natrag, podesite
zeljeni kut i pritegnite njezin vijak (11).

5.4 Adaptor za usisavanje piljevine
(slika 5/poz. 6)

®  Priklju¢ite ubodnu pilu s adaptorom za usis-
avanije piljevine (6) na usisava¢. Na taj nacin
postiéi cete optimalno usisavanje piljevine
s radnog komada. Prednosti: Cuvate ovaj
uredaj kao i svoje vlastito zdravlje. Vase radno
podrucje ostaje uvijek Cisto i sigurno.

® Prasina koja nastaje tijekom rada moze biti
opasna. Molimo da se zbog toga pridrzavate
sigurnosnih napomena.

® Umetnite adaptor (6) kao $to je prikazano na
slici 5, tako da se dobro uglavi u kucistu.

e Utaknite usisno crijevo svog usisavaca
praSine u otvor adaptora (6). Pripazite da spoj
s uredajem ne propusta zrak.
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6. Rukovanje

6.1 Sklopka za ukljuéivanje/iskljucivanje
(slika 6/poz. 3)

Ukljuéivanje:
Pritisnite sklopku za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Iskljuéivanje:
Pustite sklopku za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje

6.2 Gumb za fiksiranje (slika 6/poz. 2)
Pomodéu gumba za fiksiranje (2) mozete aretirati
sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje (3) tijekom
pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite sklop-
ku za ukljucivanje/iskljucivanje (3).

6.3 Elektroni¢ki odabir broja okretaja

(slika 6/poz. 1)
Pomodu regulatora broja okretaja mozete nam-
jestiti Zeljeni broj okretaja. Zelite li broj okretaja
povecati, regulator broja okretaja okrenite u smje-
ru PLUS, Zelite li broj okretaja smanijiti, regulator
broja okretaja okrenite u smjeru MINUS. Prikladan
broj hodova ovisi o doticnom materijalu i radnim
uvjetima.
Ovdje takoder vrijede opéa pravila za brzinu re-
zanja kod radova sa skidanjem strugotine.
S finim listovima pile moZzete opc¢enito raditi s
vecim brojem hodova; grubilji listovi pile zahtijeva-
ju manje brzine.

Pozicija MIN-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za ¢elik, meki
metal, plastiku)

Pozicija 5-MAX = veci broj hodova (za meko
drvo, tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacijskog hoda
(slika 7/poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacijski hod (8) mozete
podesiti jacinu oscilacijskog kretanja lista pile
(12).

¢ Radnom komadu mozete prilagoditi brzinu,
ucin i formu rezanja.

Preklopnik za oscilacijski hod (8) postavite na
jedan od sljedeéih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminij, elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminij
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smje-
ru vlakana

PodeSavanje najbolje kombinacije broja okretaja

i oscilacije ovisi o materijalu koji obradujemo. Ide-
alno podeSavanje preporucuje se nakon probnog
reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

®  Provjerite nije li pritisnuta sklopka za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u prikladnu uti¢nicu.

®  Ubodnu pilu ukljuéujte samo s umetnutim
listom pile.

o Koristite samo besprijekorne listove pile.
Odmah zamijenite tupe, savinute ili ispucane
listove pile.

® Stopicu pile smjestite ravno na radni komad.
Ukljucite ubodnu pilu.

® Pri¢ekajte dok list pile ne postigne punu brzi-
nu. Zatim lagano vodite list pile po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list pile.

®  Prilikom rezanja metala liniju reza trebali bi
premazati prikladnim sredstvom za hladenje.

6.6 lzrezivanje oblika (slika 8)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢ine 10 mm. Umetnite list pile u
tu rupu i zapocnite s rezanjem Zeljenog oblika.

6.7 Kosi rez
® Podesite Zeljeni kut na stopici pile (vidi to¢ku
5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
to¢kom 6.5.
® Rezizvodite na nacin prikazan na slici 9.

7. Zamjena mreznog kabela

Opasnost!

Ako se kabel za priklju€ivanje ovog uredaja na
mrezu osteti, mora ga zamijeniti proizvodag ili
njegova servisna sluzba ili sli¢na kvalificirana

osoba kako bi se izbjegle opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i naruéivanje
rezervnih dijelova

Opasnost!
Prije svih radova €iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, prolaze za zrak i kucite
motora treba uvijek ocistiti od prasine i
necistoca. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
tlakom.

e Preporu¢ujemo da o istite uredaj odmah na-
kon svake uporabe.

® Redovito Cistite uredaj mokrom krpom i s
malo kalijevog sapuna. Ne koristite otapala
ili sredstva za €iScenje; ona bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektri¢ni uredaj povecava rizik
od elektricnog udara.

8.2 Ugljene cetkice

U slu€aju prekomjernog iskrenja kontrolu ugljenih
Cetkica prepustite elektri¢aru.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasnjosti uredaja nema dijelova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Narucivanje rezervnih dijelova:

Kod narucivanja rezervnih dijelova trebali biste
navesti sljedec¢e podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e |dentifikacijski broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dijela

Aktualne cijene nalaze se na web stranici
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakiran kako bi se tijekom transporta
sprijecila oste¢enja. Ova ambalaza je sirovina

i moze se ponovno upotrijebiti ili predati na
reciklazu. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su
od raznih materijala, kao npr. metala i plasti-

ke. Elektrouredaiji se ne smiju bacati u obi¢no
kuéno smece. Uredaj bi, u svrhu strué¢nog
zbrinjavanja, trebalo predati odgovarajuéem
sakupljali$tu takvog otpada. Ako ne znate gdje se
takvo sakupljaliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opcinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suho
mjesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem djeca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura skladistenja

je izmedu 5i 30 °C. Elektroalat Cuvajte u original-
noj pakovini.

-139 -
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2

Samo za zemlje ¢lanice EU

Elektroalate nemojte bacati u kuéno smece!

Prema europskoj odredbi 2012/19/EG o starim elektriénim i elektroni¢kim uredajima i njenim prijenosom
u nacionalno pravo, istroseni elektri¢ni alati trebaju se posebno sakupljati i na ekoloski nacin zbrinuti na
mjestu za reciklazu.

Alternativa s recikliranjem nasuprot zahtjevu za povrat:

Vlasnik elektricnog uredaja alternativno je obvezan da umjesto povrata uredaja u slu¢aju odricanja
vlasnistva sudjeluje u struénom zbrinjavanju uredaja Stari uredaj mozZe se u tu svrhu predati i mjestu

za preuzimanje takvih uredaja koje provodi uklanjanje u smislu drzavnih zakona o otpadu i recikliranju.
Zakonom nisu obuhvaceni dijelovi pribora ugradeni u stare uredaje i pomo¢ni materijali bez elektri¢nih
elemenata.

Kod zbrinjavanja pazite da su baterije i rasvjetna sredstva (npr. Zarulje) uklonjene iz uredaja.

Kopiranje ili umnoZavanje dokumentacije i popratnih materijala o proizvodu, ¢ak i djelomi¢no, dopusteno

je samo uz izri¢ito dopustenje tvrtke Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene

140 -
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Informacije o servisu
U svim zemljama koje su navedene na nasem jamstvenom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte mozete naci u jamstvenom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa kao

Sto je popravak, briga oko rezervnih i potrosnih dijelova ili kupnja potro$nih materijala.

Treba imati na umu da kod ovog proizvoda sljiedeci dijelovi podlijezu troSenju uslijed koristenja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primjer
Potro$ni dijelovi* Ugljene Cetkice, valjak-vodilica, Zastita od iverja
Potro$ni materijal/ potro$ni dijelovi* Listovi pile
Neispravni dijelovi

* nije obavezno u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internetskoj stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite pozornost na to¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sljedeca pitanja:

e Jeliuredaj ve¢ jednom radio ispravno ili je otpoCetka neispravan?
o Jeste li uodili nesto prije pojave kvara (simptom prije kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcioniranju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Jamstveni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Ako ovaj uredaj ipak ne bi besprijekorno funkcionirao,

jako nam je zao i molimo Vas da se obratite nasoj servisnoj sluzbi na adresu navedenu na ovom jamst-

venom listu. Takoder ¢éemo Vam sa zadovoljstvom pomoci putem telefona na navedenom broju servisa.

Za zahtijevanje jamstva vrijedi slijedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti iskljucivo se odnose na potrosace, tj. fizicke osobe koje ovaj proizvod ne zele
koristiti ni u okviru gospodarske djelatnosti, niti u drugim samostalnim djelatnostima. Ovi jamstveni
uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge koje dolje navedeni proizvoda¢ jaméi zajedno sa zakon-
skim jamstvom kupcima svojih novih uredaja. Ovo jamstvo ne utje¢e na VaSe zakonske jamstvene
zahtjeve. NaSa jamstvena usluga za Vas je besplatna.

2. Jamstvena usluga isklju€ivo se odnosi na nedostatke novog uredaja dolje navedenog proizvodaca
koji ste kupili, koji su posljedica greSaka na materijalu ili tvorni¢ke gredke, a po nasem izboru usluga
je ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamjenu uredaja.

Molimo Vas da obratite pozornost na to da nasi uredaji nisu pogodni za koristenje u komercijalne,
obrtnicke ili profesionalne svrhe. Stoga se ugovor o jamstvu nece realizirati ako je uredaj u raz-
doblju jamstva koristen u komercijalne, obrtni¢ke ili industrijske svrhe, ili je bio izlozen identi€nom
optereceniju.

3. Nase jamstvo iskljuéuje:

- Stete na uredaju koje nastanu zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestruéne instala-
cije, nepridrzavanja uputa za uporabu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogredni mrezni napon ili vrstu
struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, ili zbog izlaganja uredaja ne-
normalnim uvjetima okoline, ili zbog nedostatka njege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastanu zbog zlouporabe ili nestruéne primjene (kao npr. preopterecenje
uredaja ili koristenje nedopustenih namjenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tijela u
uredaj (kao npr. pijesak, kamenije ili pradina, transportna ostecenja), zbog primjene sile ili vanjskih
djelovanja (npr. o$tecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili dijelovima uredaja &iji je uzrok prirodno troenje uporabom, uobiéajeno ili ost-
alo troSenje.

4. Jamstveni rok iznosi 24 mjeseca a poc€inje s danom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi podnose se
prije isteka jamstvenog roka u roku od dva tjedna nakon &to utvrdite kvar. Podno$enje zahtjeva na-
kon isteka jamstvenog roka ne prihvaca se. Popravak ili zamjena uredaja nece rezultirati produljen-
jem jamstvenog roka, niti zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne dijelove stupa
na snagu novi jamstveni rok. To vrijedi takoder kod koriStenja usluge na licu mjesta.

5. Za zahtijevanje jamstva neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da imate u pripravnosti racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima
nece biti priloZzen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslani bez tipske plo€ice, iskljueni su iz realizacije
jamstva na temelju nedostatka moguénosti uvrstenja. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar na
uredaju, odmah ¢emo vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Podrazumijeva se da uz naknadu troSkova takoder popravljamo kvarove koje jamstvo ne ili vise ne
obuhvacéa. Molimo Vas da u tom slu¢aju uredaj poSaljete na adresu naSeg servisa.

Upozoravamo na ograni¢enja ovog jamstva za potroSne, istroSene i neispravne dijelove u skladu s infor-
macijama o servisu u ovim uputama za uporabu.
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Opasnost!

Kod kori§c¢enja uredaja morate se pridrzavati
bezbednosnih propisa kako biste spredili povrede
i Stete. Zbog toga pazljivo procitajte ova uputstva
za upotrebu/bezbednosne napomene. Dobro ih
sacCuvajte tako da Vam informacije u svako doba
budu na raspolaganju. Ako biste ovaj uredaj
trebali predati drugim licima, molimo Vas da im
prosledite i ova uputstva za upotrebu. Ne preu-
zimamo garanciju za Stete koje bi nastale zbog
nepridrzavanja ovih uputstava za upotrebu i bez-
bednosnih napomena.

Tumacenje koriSéenih simbola (vidi sliku 10)

1. Opasnost! - procitajte uputstva za upotrebu
kako bi se smanijio rizik od povreda.

2. Oprez! Nosite zastitu za sluh. Buka moze
da uti¢e na gubitak sluha.

3. Oprez! Nosite zastitnu masku protiv
prasine. Prilikom obrade drveta i drugih ma-
terijala nastaje prasina opasna po zdravlje.
Azbestni materijali ne smeju se obradivati!

4. Oprez! Nosite zastitne naocari. Tokom
rada dolazi do iskrenja ili iz uredaja izlazi iver,
strugotina i prasina koji mogu uticati na gubi-
tak vida.

1. Sigurnosna uputstva

Odgovarajuéa sigurnosna uputstva pronaci ¢ete u
prilozenoj knjizici.

Upozorenje!

Procitajte sve bezbednosne napomene, upu-
te, ilustracije i tehnicke podatke koje ima ovaj
elektri¢ni alat. U slu¢aju nepridrzavanja sledecih
uputstava moze do¢i do elektricnog udara,
pozara i/ili teskih povreda.

Sacuvajte sve bezbednosne napomene i
uputstva za ubuduce.

2. Opis uredaja i sadrzaj isporuke

2.1 Opis uredaja (slika 1/2)

Nareckani zavrtanj za regulaciju broja obrtaja
Dugme za fiksiranje

Prekida¢ za ukljué¢ivanje/iskljucivanje

Klju€ za zavrtnje sa unutradnjim Sestouglom
Mrezni kabl

Adapter za usisavanje ivera

Podesiva stopica testere

Preklopnik za oscilacioni hod

Skala u stepenima za stopicu testere

©COoNOO~WN

10. Tocki¢ za vodenje

11. Zavrtanj za stopicu testere

12. List testere (ne dobija se u isporuci)
13. Zastitni poklopac

14. Prihvatnik lista testere

2.2 Sadrzaj isporuke

Molimo Vas da pomocu opisanog sadrzaja

isporuke proverite potpunost artikala. U slu¢aju

neispravnih delova, nakon kupovine artikla ob-

ratite se naSem servisnom centru, ili prodajnom

mestu na kom ste kupili proizvod u roku od 5

radnih dana, s time da predodite i vazecu potvrdu

o kupovini. Molimo vas da u vezi sa tim obratite

paznju na tabelu o garanciji u informacijama o

servisu na kraju uputstava.

® Otvorite pakovanje i paZljivo izvadite ureda;.

® Uklonite materijal za pakovanje kao i delove
za bezbednost pakovanja / bezbednost to-
kom transporta (ako postoje).

® Proverite da li je sadrzaj isporuke potpun.

e PrekontroliSite da li na uredaju i delovima pri-
bora ima transprotnih osteéenja.

® Po mogucénosti sauvajte pakovanje do isteka
garantnog roka.

Opasnost!

Uredaj i materijal za pakovanje nisu deéje
igracke! Deca ne smeju da se igraju
plastiénim kesama, folijama i sitnim delovi-
ma! Postoji opasnost da ih progutaju i tako
se uguse!

Elektronska ubodna testera

Klju€ za zavrtnje sa unutrasnjim Sestouglom
Adapter za usisavanje ivera

Originalna uputstva za upotrebu
Bezbednosne napomene

3. Namensko koriséenje

Ubodna testera namenjena je za rezanje drva,
gvozda, obojenih metala i plastike uz koriséenje
odgovarajucegq lista.

Uredaj sme da se koristi samo za namenu za
koju je predviden. Svaka drugacija upotreba nije
namenska. Za Stete ili povrede svih vrsta koje iz
toga proizadu, odgovoran je korisnik/rukovaoc, a
nikako proizvodac.
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Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji
nisu podesni za kori§¢enje u komercijalne, za-
natske ili industrijske svrhe. Ne preuzimamo
garanciju ako se uredaj koristi u komercijalne i
industrijske svrhe kao i sliénim delatnostima.

4. Tehnicki podaci

Mrezni napon: ........cccceeeeeeene 220-240V ~50 Hz
UtroSak snage: .......ccovevvereenieiecieseeeniens 550 W
Broj hodova: .......ccccccoveeennennn. 1000 - 3000 min”'
Visina hodova: ..., 20 mm
Dubina rezanja u drvu: .......ccccceeiiiieeenns 80 mm
Dubina rezanja u plastiCi: .........cccccoveennns 20 mm
Dubina rezanja u gvozdu: ...........cccceeeuenne 10 mm
KOSI rez: ...oevvviiiiiiieece do 45° (levi i desni)
Klasa zaStite: ......ccooovevereeieiieereeeceee /8]
TEZINA: i 2,1kg
Opasnost!

Buka i vibracije
Vrednosti buke i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 62841.

Nivo zvuénog pritiska LPA .................... 87,3 dB(A)
Nesigurnost KpA ........................ 3dB
Intenzitet buke L, .. ..98,3dB(A)
Nesigurnost K, «ooovevenniniiiiiiic 3dB

Nosite zastitu za sluh.
Buka moze da uti¢e na gubitak sluha.

Ukupne vrednosti vibracija (vektorska suma triju
pravaca) utvrdene su u skladu s normom
EN 62841.

Testerisanje u drvu
Vrednost emisije vibracija a, = 7,962 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Testerisanje u metalu
Vrednost emisije vibracija a, = 9,041 m/s?
Nesigurnost K = 1,5 m/s?

Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke su izmerene prema normi-
ranom postupku kontrole i mogu da se koriste u

svrhu poredivanja jednog elektroalata sa drugim.
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Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene
vrednosti emisije buke mogu takode da se koriste
za privremenu procenu optereéenja.

Upozorenje:

Zavisno od nacdina korisc¢enja elektroalata, a
narocito od vrste radnog predmeta, emisije vib-
racije i buke mogu da se razlikuju od navedenih
vrednosti tokom stvarnog kori§¢enja elektroalata.

Ogranicite stvaranje buke i vibracija na mini-

mum!

e Koristite samo besprekorne uredaje.

® Redovno odrzavajte i Cistite uredaj.

® Prilagodite svoj nacin rada uredaju.

® Ne preopterecuijte uredaj.

® Prema potrebi po3aljite uredaj na kontrolu.

e Ako uredaj ne upotrebljavate, onda ga
iskljucite.

Oprez!

Ostali rizici

Cak i kada se ovi elektriéni alati koriste

propisno, uvek postoje i neki drugi rizici.

Sledece opasnosti mogu nastati u vezi s izve-

dbom i konstrukcijom elektriénog alata:

1. Ostecéenja pluca, ako se ne nosi
odgovaraju¢a maska za zastitu od prasine.

2. Ostecenja sluha, ako se ne nosi
odgovarajuca zastita za sluh.

3. Zdravstvene poteSkoce koje nastanu kao
posledica vibracija na $aku-ruku, ako se
uredaj koristi tokom duzeg vremena ili se ne-
propisno koristi i odrzava.

5. Pre pustanja u pogon

Pre uklju€ivanja proverite odgovaraju li podaci na
tipskoj plocici podacima o mrezi.

Upozorenje!

Pre nego poc¢nete da podesavate uredaj, iz-
vucite utikaé iz utiénice.

5.1 Zastitni poklopac (slika 1/poz. 13)

e Zastitni poklopac (13) &titi od slu¢ajnog do-
dirivanja lista testere (12), a ipak dozvoljava
gledanje podrudja rezanja.

5.2 Zamena lista testere (slike 2/poz. 12)

Opasnost!

® Pre nego Cete list testere umetati ili zameniti,
izvucite mrezni utikac.

® Stavite preklopnik za oscilacioni hod (8) u
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polozaj 3.

®  Zupci lista testere su veoma 08tri. Pritisnite
prihvatnik za list testere (14) i vodite list teste-
re (12) do grani¢nika u njegov prihvatnik (14)
(slika 2). Zupci lista testere moraju da budu
okrenuti prema napred.

® Prihvatnik lista testere (14) pustite da se vrati
nazad. List testere (12) mora da se uglavi u
tockic¢ za vodenije (10).

® Proverite da li list testere (12) dobro lezi u
prihvatniku.

® QOdstranjivanije lista testere obavlja se obrnu-
tim redosledom.

Upozorenje! Kod deblokiranja drzite ¢vrsto
list testere, jer bi u protivnom mogao iskogéiti
iz svog drzaca.

5.3 Podesavanje stopice testere za kose rezo-
ve (slika 3-4)

® Pomodu klju¢ za zavrtnje sa unutrasnjim
Sestouglom (4) olabavite zavrtnje za podesivu
stopicu testere (11) na njenoj donjoj strani (7)
(slika 3).

® Povucite stopicu testere (7) lagano prema
nazad. Sad moZete nagnuti stopicu testere do
45° levo ili desno.

e Ako stopicu testere (7) ponovo pomerite pre-
ma napred, funkcionira¢e samo u polozajima
na 0°, 15°, 30° i 45° koji su oznaceni na skali
stopice testere (9) (slika 4). Postavite stopicu
u odgovarajuci polozaj i pritegnite zavrtanj
stopice (11).

® Stopicu testere (7) mozete medutim, podesiti
na neku drugu ugaonu meru. Za tu svrhu
stopicu testere (7) povucite prema nazad,
podesite Zeljeni ugao i pritegnite njezin zavr-
tanj (11).

5.4 Adapter za usisavanje ivera
(slika 5/poz. 6)

®  Prikljuite ubodnu testeru s adapterom za
usisavanje ivera (6) na usisavac. Na taj nacin
postici ¢ete optimalno usisavanje ivera s izrat-
ka. Prednosti: Cuvate ovaj uredaj kao i svoje
sopstveno zdravlje. Vase radno podrucje ost-
aje uvek Gisto i bezbedno.

® PraSina koja nastaje tokom rada moze da
bude opasna. Molimo da se stoga pridrzavate
bezbednosnih napomena.

* Umetnite adapter (6) kao Sto je prikazano na
slici 5, tako da se dobro uglavi u kucistu.

e Utaknite usisno crevo svog usisavaca prasine
u otvor adaptera (6). Pripazite da spoj s
uredajem ne propusta vazduh.

6. Rukovanje

6.1 Prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje
(slika 6/poz. 3)

Ukljuéivanje:
Pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/isklju¢ivanje

Iskljuéivanje:
Pustite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

6.2 Dugme za fiksiranje (slika 6/poz. 2)
Pomocu dugmeta za fiksiranje (2) mozete da
aretirate prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (3)
tokom pogona. Za isklju¢ivanje nakratko pritisnite
prekidac¢ za ukljuc¢ivanje/iskljuc¢ivanje (3).

6.3 Elektronsko biranje broja obrtaja

(slika 6/poz. 1)
Pomodu regulatora broja obrtaja mozete da po-
desite zeljeni broj obrtaja. Ako broj obrtaja zelite
povecati, regulator broja obrtaja obrcite u smeru
PLUS, Zelite li ga smanijiti, regulator broja obrtaja
obr¢ite u smeru MINUS. Podesan broj hodova za-
visi od dotiénog materijala i radnih uslova.
Ovde takode vaze op$ta pravila za brzinu rezanja
kod radova sa skidanjem strugotine.
S finim listovima testere mozete generalno da ra-
dite s vecim brojem hodova; grublji listovi testere
zahtevaju manije brzine.

Pozicija MIN-2 = maniji broj hodova (za ¢elik)

Pozicija 3-4 = srednji broj hodova (za ¢elik, meki
metal, plastiku)

Pozicija 5-MAX = veci broj hodova (za meko
drvo, tvrdo drvo, meki metal, plastiku)

6.4 Podesavanje oscilacionog hoda

(slika 7/poz. 8)

® Na preklopniku za oscilacioni hod (8) mozete
da podesite jacinu oscilacionog kretanja lista
testere (12).

® lzratku mozete da prilagodite brzinu, u€inak i
formu rezanja.

Preklopnik za oscilacioni hod (8) postavite na je-
dan od sledecih polozaja:

Polozaj 0 = bez oscilacije

Materijal: guma, keramika, aluminijum, ¢elik
Napomena: za fine i Ciste rezne bridove, tanke
materijale (npr. limove) i tvrde materijale.
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Polozaj 1 = bez oscilacije
Materijal: plastika, drvo, aluminijum
Napomena: za tvrde materijale

Polozaj 2 = srednja oscilacija
Materijal: drvo

Polozaj 3 = gruba oscilacija

Materijal: drvo

Napomena: za meke materijale i rezanje u smeru
vlakana

PodeSavanje najbolje kombinacije broja obrtaja
i oscilacije zavisi od materijala koji se obraduje.
Idealno podesavanije preporu¢a se nakon prob-
nog reza na nekom otpadnom komadu.

6.5 lzvodenje rezova

® Proverite da nije pritisnut prekida¢ za
ukljucivanje/iskljucivanje (3). Tek tada utaknite
mrezni utika¢ u podesnu uti¢nicu.

® Ubodnu testeru ukljuCujte samo s umetnutim
listom.

o Koristite samo besprekorne listove testere.
Odmah zamenite tupe, savinute ili ispucale
listove testere.

® Stopicu testere smestite ravno na radni ko-
mad. Ukljucite ubodnu testeru.

® Pri¢ekajte dok list testere ne postigne punu
brzinu. Zatim lagano vodite list po liniji rezan-
ja. Pritom samo lagano gurajte list testere.

o Kod rezanja metala liniju reza trebali bi da
premazete podesnim sredstvom za hladenje.

6.6 lzrezivanje oblika (slika 8)

Unutar oblika kojeg Zelite izrezati pomocu busilice
izbusite rupu veli¢ine 10 mm. Umetnite list testere
u tu rupu i zapocnite rezanje zeljenog oblika.

6.7 Kosi rez

® Podesite Zeljeni ugao na stopici testere (vidi
tacku 5.3).

® Pridrzavajte se napomena navedenih pod
tackom 6.5.

® Rezizvodite na nacin prikazan na slici 9.

7. Zamena mreznog prikljuénog
voda

Opasnost!

Ako se osteti mrezni prikljuéni vod ovog uredaja,
mora da ga zameni proizvodac ili njegova servis-
na sluzba ili kvalifikovano lice, kako bi se izbegle
opasnosti.

8. Ciséenje, odrzavanje i porudzbina
rezervnih delova

Opasnost!
Pre svih radova ¢iS¢enja izvucite mrezni utikac.

8.1 Ciséenje

e Zastitne naprave, ventilacione otvore i kuciste
motora uvek §to bolje o€istite od prasine i
prljavstine. Istrljajte uredaj Cistom krpom ili ga
ispusite komprimiranim zrakom pod niskim
pritiskom.

e Preporu¢amo da uredaj o€istite odmah nakon
svakog korisc¢enja.

® Uredaj redovno Cistite vlaznom krpom i s
malo mekog sapuna. Nemojte koristiti otapala
i sredstva za ¢iS¢enje; oni bi mogli ostetiti
plasti¢ne dijelove uredaja. Pripazite na to da
u unutrasnjost uredaja ne dospije voda. Pro-
diranje vode u elektrouredaj povecava rizik od
elektri¢nog udara.

8.2 Ugljene cetkice

Kod prekomjernog iskrenja potrebno je da
elektri¢ar provjeri ugljene Cetkice.

Opasnost! Ugliene ¢etkice smije zamijeniti samo
elektricar.

8.3 Odrzavanje
U unutrasdnjosti uredaja nema delova koje bi tre-
balo odrzavati.

8.4 Porudzbina rezervnih delova:

Kod porudzbine rezervnih delova trebali biste da
navedete sledece podatke:

e Tip uredaja

e Katalo$ki broj uredaja

e Identifikacioni broj uredaja

® Broj potrebnog rezervnog dela

Aktuelne cene nalaze se na web strani
www.Einhell-Service.com
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9. Zbrinjavanje u otpad i recikliranje

Uredaj je zapakovan kako bi se tokom transporta
sprecila ostecenja. Ova ambalaza je sirovina i
moze ponovno da se upotrebi ili preda na re-
cikliranje. Uredaj i njegov pribor sastavljeni su

od raznih materijala, kao npr. metala i plastike.
Neispravni uredaji ne smeju da se bacaju u kuéni
otpad. Uredaj bi u svrhu struénog zbrinjavanja

u otpad, trebalo da se preda odgovarajuéem
sabiralistu takvog otpada. Ako ne znate gde se
takvo sabiraliste nalazi, raspitajte se u svojoj
opstinskoj upravi.

10. Skladistenje

Uredaj i njegov pribor spremite na tamno i suvo
mesto zasti¢eno od smrzavanja, kojem deca ne-
maju pristup. Optimalna temperatura za ¢uvanje

je izmedu 5i 30 °C. Elektri¢ni alat ¢uvajte u origi-
nalnom pakovanju.
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Samo za zemlje EU

Ne bacajte elektro-alate u kuéno smece!

Shodno evropskoj smernici 2012/19/EG o starim elektri¢nim i elektronskim uredjajima i primeni
drzavnog prava, istroSeni elektro-alati mora da se odvojeno sakupe i eliminiSu na ekoloski primeren
nadin u stanici za recikliranje.

Alternativa recikliranju prema zahtevima za povrat uredjaja:

Vlasnik elektro-uredjaja alternativno je obavezan da umesto povrata robe u slu¢aju predaje viasnistva
ucestvuje u struénom eliminisanju elektro-uredjaja. Stari uredjaj moze da se u tu svrhu prepusti i stanici
za preuzimanije rabljenih uredjaja koja e provesti odstranjivanje u smislu drzavnog zakona o reciklazi i
otpadu. Zakonom nisu obuhvaceni delovi pribora ugradjeni u stare uredjaje i pomoc¢ni materijali bez
elektri¢nih elemenata.

Imajte u vidu da se punijive baterije i rasvetna tela (npr. sijalica) uklanjaju iz uredaja prilikom odlaganja.
Potpuno ili delimi¢no Stampanie ili umnoZzavanje dokumentacije i sluzbenih papira koji su prilozeni proiz-

vodu dozvoljeno je samo uz izri¢itu saglasnost firme Einhell Germany AG.

Zadrzavamo pravo na tehnicke promen
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Informacije o servisu

U svim zemljama koje su navedene u nasem garantnom listu, imamo kompetentne servisne partnere
Cije kontakte moZete da nadete u garantnom listu. Oni su Vam na raspolaganju za sve slu¢ajeve servisa
kao $to je popravak, briga oko rezervnih i habajuc¢ih delova ili kupovina potro$nih materijala.

Treba da imate u vidu da kod ovog proizvoda sledeci delovi podlezu tro$enju usled koris¢enja ili prirod-
nom tro$enju odnosno potrebni su kao potro$ni materijal.

Kategorija Primer
Brzoabajuéi delovi* Ugljene Cetkice, toc¢ki¢ za vodenje, Zastita od
ivera
Potro$ni materijal/ potro$ni delovi* Listovi testere
Neispravni delovi

* Nije obavezno da se nalazi u sadrzaju isporuke!

U slucaju nedostataka ili greSaka molimo Vas da to prijavite na internet stranici
www.Einhell-Service.com. Obratite paznju na ta¢an opis greske i u svakom slu¢aju odgovorite na
sledeéa pitanja:

® Dalije uredaj ve¢ jednom radio ispravno, ili je od samog pocetka neispravan?
e Dali ste uogili nesto pre pojave kvara (simptom pre kvara)?

e U c¢emu je, po vasem misljenju, kvar u funkcionisanju uredaja (glavni simptom)?
Opisite taj kvar.
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Garantni list

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlezu strogoj kontroli kvaliteta. Ako ovaj uredaj ipak ne bi radio besprekorno, veoma

nam je zao i molimo vas da se obratite naSem servisu na adresu navedenu na ovom garantnom listu.

Na raspolaganju smo vam takode na navedenom telefonskom broju servisa. Za garantni zahtev vazi

sledece:

1. Ovi garantni uslovi se isklju¢ivo odnose na potrosace, tj. fizicka lica koja ovaj proizvod ne zZele ko-
ristiti ni u okviru privredne delatnosti, niti u drugim samostalnim delatnostima. Ovi garantni uslovi
reguliSu dodatne garancije, koje dole naveden proizvoda¢ garantuje zajedno sa zakonskom garan-
cijom kupcima svojih novih uredaja. Ova garancija se ne odnosi na Vase zakonske garantne zahte-
ve. Nada garantna usluga za Vas je besplatna.

2. Garancija se isklju¢ivo odnosi na nedostatke novog uredaja dole navedenog proizvodaca koiji ste
kupili, a koji su posledica greSaka na materijalu ili fabri¢kih greSaka; usluga je po naSem izboru
ograni¢ena na uklanjanje takvih nedostataka na uredaju ili zamenu uredaja.

Molimo da obratite paznju na to da nasi uredaji nisu podesni da se koriste za komercijalne, zanatske
ili industrijske svrhe. Stoga se ugovor o garanciji neée realizovati, ako je uredaj u periodu garancije
kori§¢en za komercijalne, zanatske ili industrijske svrhe, ili je bio izloZzen identiénom opterecenju.

3. Nasa garancija ne obuhvata:

- Stete na uredaju koje nastaju zbog nepridrzavanja uputstava za montazu ili zbog nestruéne ins-
talacije, nepoStovanja uputstava za upotrebu (kao npr. zbog priklju¢ka na pogre$an napon strujne
mreze ili vrstu struje) ili nepridrzavanja odredbi za odrzavanje i bezbednosnih odredbi, ili zbog iz-
laganja uredaja nenormalnim uslovima okoline, ili zbog nedostatka nege i odrzavanja.

- Stete na uredaju koje nastaju zbog zloupotrebe ili nestruéne primene (kao npr. preoptereéenje
uredaja ili koris¢enje nedozvoljenih namenskih alata ili pribora), zbog prodiranja stranih tela u ureda;j
(kao npr. pesak, kamenije ili prasina, transportna ostecenja), zbog primene sile ili spoljnih dejstvo-
vanja (npr. ostecenja zbog pada).

- Stete na uredaju ili delovima uredaja &iji je uzrok prirodno trodenje upotrebom, uobic¢ajeno ili ostalo
troSenje.

4. Garantni rok iznosi 24 meseca, a pocinje sa datumom kupovine uredaja. Garantni zahtevi stupaju
na snagu pre isteka roka unutar dve sedmice nakon $to ste primetili kvar. Stupanje garantnih zahte-
va na snagu nakon isteka garantnog roka je isklju¢eno. Popravak ili zamena uredaja nece rezultovati
produzenjem garantnog roka, niti ¢e zbog ove usluge za uredaj ili eventualno ugradene rezervne
delove stupiti na snagu novi garantni rok. To takode vazi kod koriS¢éenja usluga na licu mesta.

5. Za zahtevanje garancije neispravan uredaj treba prijaviti na: www.Einhell-Service.com. Molimo vas
da drzite spreman racun ili neki drugi dokaz o tome da ste kupili novi uredaj. Uredaji kojima nece biti
prilozen odgovarajuci dokaz ili ¢e biti poslati bez tablice s oznakom tipa, isklju¢eni su iz realizacije
garancije na osnovu nedostatka mogucnosti svrstavanja. Ako nasa garancija obuhvata doti¢ni kvar
na uredaju, odmah ¢emo vam poslati popravljen ili novi uredaj.

Podrazumeva se da ¢emo vam uz nadoknadu troSkova ukloniti kvarove na uredaju koje garancija ne
obuhvata ili ih viSe ne obuhvata. Molimo vas da nam u tom slu¢aju posaljete uredaj na adresu naseg
servisa.

Upozoravamo na ograni¢enje ove garancije za habajuce, istroSene i neispravne delove u skladu s ga-
rantnim uslovima u ovim uputstvima za upotrebu.
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Niebezpieczenstwo!

Podczas uzytkowania urzgdzenia nalezy
przestrzegac wskazéwek bezpieczenstwa w celu
unikniecia zranien i uszkodzen. Z tego wzgledu
prosze doktadnie zapoznac sig z instrukcjg
obstugi/ wskazéwkami bezpieczenstwa. Prosze
zachowad instrukcje i wskazéwki, aby mozna
byto w kazdym momencie do nich wrécic. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie,
prosze wreczy¢ jej réwniez instrukcje obstugi/
wskazéwki bezpieczenstwa. Nie odpowiadamy
za wypadki i uszkodzenia zaistniate w wyniku
nieprzestrzegania niniejszej instrukcji i wska-
z6wek bezpieczenstwa.

Objasnienie uzytych symboli (patrz rys. 10)

1. Niebezpieczenstwo! — Aby zmniejszy¢ ry-
zyko zranienia, nalezy przeczytac instrukcje
obstugi.

2. Ostroznie! Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas powoduje postepujaca utrate stuchu.

3. Ostroznie! Nosi¢ maske przeciwpytowa.
Przy pracy w drewnie i innych materiatach
moze dochodzi¢ do powstawania szkodliwe-
go dla zdrowia pytu. Nie obrabia¢ materiatu
zawierajgcego azbest!

4. Ostroznie! Nosi¢ okulary ochronne. W
czasie pracy moze dochodzi¢ do powstawa-
nia powodujgcych utrate wzroku iskier, opitek,
drzazg lub odpryskéw.

1. Wskazowki bezpieczenstwa

Wrtasciwe wskazowki bezpieczenstwa znajdujg
sie w zatagczonym zeszycie!

Ostrzezenie!

Zapoznac sig z trescig wszystkich ws-
kazowek bezpieczenstwa, instrukciji, ry-
sunkéw i danych technicznych danego
elektronarzedzia. Nieprzestrzeganie nizej wymi-
enionych instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem, niebezpieczenstwo pozaru lub ciezkie
obrazenia.

Prosimy zachowac¢ na przysztosé wszystkie
wskazowki bezpieczenstwa i instrukcje.

2. Opis urzadzenia i zakres dostawy

2.1 Opis urzadzenia (rys. 1/2)

1. Sruba radetkowa do regulacji liczby obrotéw
2. Przycisk blokujgcy

3. Wigcznik/ Wytacznik
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4. Klucz szesciokatny

5. Kabel zasilajgcy

6. Adapter do odsysania pytu
7. Regulowana stopka

8. Przetgcznik regulacji skoku
9. Skala stopniowa stopki

10. Rolka prowadzgca

11. Sruba stopki

12. Brzeszczot pity (nie wchodzi w sktad)
13. Pokrywa ochronna

14. Uchwyt brzeszczotu pity

2.2 Zakres dostawy

Prosimy sprawdzi¢ na podstawie podanego

zakresu dostawy czy produkt jest kompletny.

Jezeli stwierdzono brak czesci, prosimy zwrécié

sie w ciggu 5 dni roboczych od zakupu produktu

do naszego centrum serwisowego lub punktu

zakupu urzgdzenia przedstawiajgc dowdd zaku-

pu. Prosimy wzig¢ pod uwage umieszczong w

informacjach serwisowych na koncu tej instrukciji

tabele swiadczen gwarancyjnych.

® Otworzy¢ opakowanie i ostroznie wyciagnaé
urzadzenie.

e Zdja¢ opakowanie oraz zabezpieczenia do
transportu (jesli jest).

® Sprawdzi¢, czy dostawa jest kompletna.

® Sprawdzi¢, czy urzadzenie i wyposazenie
dodatkowe nie zostaty uszkodzone w trans-
porcie.

* W razie mozliwosci zachowac¢ opakowanie,
az do uptywu czasu gwaranciji.

Niebezpieczenstwo!

Urzadzenie i opakowanie nie sg zabawkami!
Dzieci nie moga bawi¢ sie cze$ciami z twor-
zywa sztucznego, folig i matymi elementami!
Niebezpieczenstwo potknigcia i uduszenia
sie!

Elektroniczna wyrzynarka
Klucz szesciokatny

Adapter do odsysania pytu
Instrukcjg oryginalng
Wskazoéwki bezpieczenstwa

3. Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Wyrzynarka przeznaczona jest do cigcia drewna,
zelaza, metali kolorowych i tworzyw sztucznych
pod warunkiem zastosowania odpowiedniego
brzeszczotu pity.
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Urzadzenie uzywac tylko zgodnie z jego przezna-
czeniem. Kazde uzycie, odbiegajgce od opisan-
ego w niniejszej instrukcji jest niezgodne z przez-
naczeniem urzgdzenia. Za powstate w wyniku
niewtasciwego uzytkowania szkody lub zranienia
odpowiedzialno$¢é ponosi uzytkownik/ wtasciciel,
a nie producent.

Prosze pamigtac o tym, ze nasze urzgdzenie nie
jest przeznaczone do zastosowania zawodowe-
go, rzemieslniczego lub przemystowego. Umowa
gwarancyjna nie obowigzuje, gdy urzgdzenie
byto stosowane w zaktadach rzemiesiniczych,
przemystowych lub do podobnych dziatalnosci.

4. Dane techniczne

Napigcie znamionowe: ........... 220-240V ~50 Hz
MOC: <o 550 W
Liczba skokOW: ..........cccervenen. 1000 - 3000 min”'
WysokoSE SKOKU: ....oveviuiieiieiiieieceicee, 20 mm
Gtebokos¢ ciecia w drewnie: .................... 80 mm
Gtebokos¢ ciecia w tworzywie sztucznym: 20 mm
Gtebokos¢ ciecia w zelazie: ..................... 10 mm
Ciecie ukosne: ........... do 45° (w prawo i w lewo)
Klasa ochrony: ........ccccovoiiiiincncccicne n/a
Waga: ..o 2,1kg

Niebezpieczenstwo!

Hatas i wibracje

Hatas i wibracje zostaty zmierzone zgodnie z
normg EN 62841.

Poziom cignienia akustycznego L ,.....
Odchylenie K,
Poziom mocy akustycznej L, .
Odchylenie K,

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Oddziatywanie hatasu moze spowodowac utrate
stuchu.

Wartosci catkowite drgan (suma wektorowa 3 kie-
runkéw) mierzone sg zgodnie z norma 62841.

Ciecie w drewnie
Warto$¢ emisji drgan a, = 7,962 m/s?
Odchytka K = 1,5 m/s?

Ciecie w metalu
Warto$¢ emisji drgan a, = 9,041 m/s?
Odchytka K = 1,5 m/s?

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
zostaty zmierzone wedtug znormalizowanych
procedur i moga stuzy¢ jako podstawa do porow-
nywania urzadzen elektrycznych.

Podane wartosci emisji drgan i emisji hatasu
moga réwniez by¢ wykorzystywane do wstgpnej
oceny obcigzen.

Ostrzezenie:

Faktyczne wartosci emisji drgan i hatasu pod-
czas pracy z urzadzeniem mogg odbiegac od
podanych wartosci i zalezg ona od sposobu
uzytkowania elektronarzedzia, w szczegdlnosci
od wtasciwosci przedmiotu, ktéry poddawany jest
obrébce.

Ogranicza¢ powstawanie hatasu i wibracji do
minimum!

e Uzywacé wytgcznie urzgdzen bez uszkodzen.
Regularnie czysci¢ urzgdzenie.

Dopasowac¢ wtasny sposéb pracy do
urzadzenia.

Nie przecigzac urzadzenia.

W razie potrzeby kontrolowac urzgdzenie.
Nie wigczac urzadzenia, jesli nie bedzie
uzywane.

Ostroznie!

Pozostate zagrozenia

Takze w przypadku, gdy to elektronarzedzie
bedzie obstugiwane zgodnie z instrukcja,
zawsze zachodzi ryzyko powstawania
zagrozenia. W zaleznosci od budowy i spo-
sobu wykonania tego elektronarzedzia moga
pojawi¢ sie nastepujace zagrozenia:

1. Uszkodzenia ptuc, w przypadku nie stosowa-
nia odpowiedniej maski przeciwpytowe;.
Uszkodzenia stuchu, w przypadku nie stoso-
wania odpowiednich nausznikéw ochronnych.
Negatywny wptyw na zdrowie, w wyniku
drgan ramion i dtoni, w przypadku, gdy
urzgdzenie jest uzywane przez dtuzszy czas
lub w niewtasciwy sposéb i bez przegladow.

2.

3.
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5. Przed uruchomieniem

Przed podtgczeniem urzadzenia nalezy sie
upewnié, ze dane na tabliczce znamionowej
urzadzenia sg zgodne z danymi zasilania.
Ostrzezenie!

Przed rozpoczeciem ustawien na urzadzeniu
zawsze wyciggac wtyczke z gniazdka.

5.1 Pokrywa ochronna (rys. 1/ poz.13)

® Pokrywa ochronna (13) chroni przed
nieumys$inym dotknigciem brzeszczotu pity
(12) i mimo to nie zastania obszaru cigcia.

5.2 Wymiana brzeszczotu pity (rys. 2/ poz. 12)

Niebezpieczenstwo!

® Przed wymiang lub zatozeniem brzeszczotu
wyciggnac wtyczke z gniazdka.

®  Przetgcznik regulacji skoku (8) ustawi¢ na
pozycji 3.

® Zeby brzeszczotu sg bardzo ostre. Wcisngé
uchwyt brzeszczotu (14) i wprowadzi¢ brzes-
zczot (12) az do oporu w uchwyt brzeszczotu
(14).

® Zeby brzeszczotu musza by¢ skierowane do

® przodu.

® Uchwyt brzeszczotu (14) ponownie
przesunac do tytu. Brzeszczot (12) musi
zostac osadzony w rolce prowadzacej (10).

® Sprawdzié, czy brzeszczot pity (12) jest moc-
no osadzony w uchwycie.

e Usuniecie brzeszczotu nastepuje w odwrotnej
kolejnosci.

Ostrzezenie! Podczas odblokowywania
nalezy przytrzymac brzeszczot, poniewaz w
przeciwnym razie moze wyskoczy¢ z moco-
wania.

5.3 Ustawienie stopki do wykonywania cieé¢
ukosnych (rys. 3-4)

o Klucz szesciokatny (4) lekko odkrecic sruby
stopki (11) na spodzie regulowanej stopki (7)
(rys. 3).

® Lekko pociggna¢ do tytu stopke (7). Stopke
mozna pochyli¢ do maksymalnie 45° w prawo
lub w lewo.

® Po przesunigciu stopki (7) z powrotem
do przodu, moze ona zosta¢ pochylona
tylko w pod katem 0°, 15°, 30° i 45°, tzn.

w potozeniach, ktére sg zaznaczone na
podziatce stopki (9) (rys. 4). Ustawi¢ stopke
w zgdanym potozeniu i dokrecic¢ Srube stopki

(11).
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® Stopka (7) moze zostac rowniez tatwo usta-
wiona pod innym katem. W tym celu pociagna
stopke (7) do tytu, ustawi¢ jg pod wybranym
katem i z powrotem dokrecic¢ Srube stopki

(11).

5.4 Adapter do odsysania pytu (rys. 5/ poz. 6)

e Zapomocg adaptera do odsysania pytu (6)
podtaczy¢ wyrzynarke do odkurzacza. W ten
sposob osiggnie sie optymalne odsysanie
pytu z przedmiotu. Zalety: Ochrona zaréwno
urzadzenia, jak rowniez wtasnego zdrowia.
Obszar pracy pozostaje bardziej czysty i bez-
pieczny.

® Powstajgcy przy pracy kurz moze byc¢ nie-
bezpieczny. Prosze przestrzega¢ wskazéwek
bezpieczenstwa.

e Zatozy¢ adapter (6) jak przedstawiono na rys.
5, tak aby byt mocno osadzony w obudowie.

® Natozy¢ waz ssgcy odkurzacza na otwor
adaptera (6). Zwrdcic¢ uwage na szczelne
potaczenie urzagdzen.

6. Obstuga
6.1 Wigcznik/ wytagcznik ( rys. 6/ poz. 3 )

Wiaczanie:
Wecisnaé wiacznik/ wytacznik

Wytaczanie:
Zwolni¢ wiacznik/ wytacznik

6.2 Przycisk blokujacy (rys. 6/ poz.2)

Za pomocg przycisku blokujacego (2) wtgcznik/
wytgcznik (3) moze zostac zablokowany w trak-
cie pracy. W celu wytaczenia wcisng¢ na chwile
wigcznik/ wytgcznik (3).

6.3 Elektroniczna regulacja obrotéw

(rys. 6/ poz.1)
Za pomoca regulatora liczby obrotow mozna
ustawic¢ zgdang liczbe obrotéw. Przekreci¢ re-
gulator liczby obrotéw w kierunku PLUS, aby
podwyzszyc liczbe obrotéw, przekrecic regu-
lator liczby obrotow w kierunku MINUS, aby
zmniejszy¢ liczbe obrotéw. Odpowiednia liczba
obrotéw zalezna jest od obrabianego materiatu
i warunkéw pracy. Rowniez w tym przypadku
obowigzujg zasady dotyczace predkosci ciecia
podczas obrobki wiérowej.
Z delikatnymi brzeszczotami pity mozna
pracowaé wysoka liczbg skokow; zgrubne brzesz-
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czoty pity wymagaja nizszych predkosci.
Pozycja MIN-2 = Niska liczba skokow ( dla stali)

Pozycja 3-4 = Srednia liczba skokéw ( dla stali,
metali migkkich, tworzywa sztucznego)

Pozycja 5-MAX = Wysoka liczba skokéw ( dla
migkkiego drewna, twardego drewna, metali
migkkich, tworzywa sztucznego)

6.4 Ustawienie regulacji skoku (rys. 7/ poz.8):
® Na przetgczniku do regulacji skoku (8) moze
by¢ ustawiana moc ruchu wahadtowego
brzeszczotu pity (12).

Predkos¢ ciecia i moc cigcia mozna
dopasowac do obrabianego przedmiotu.

Przetacznik do regulacji skoku (8) ustawi¢ na
nastepujacych pozycjach:

Pozycja 0 = Brak oscylacji

Materiat: Guma, ceramika, aluminium, stal
Uwaga: Dla delikatnych i czystych krawedzi
skrawajgcych, cienkich materiatéw (np. blachy) i
twardych materiatow.

Pozycja 1 = Mata oscylacja
Materiat: Tworzywo sztuczne, drewno, aluminium
Uwaga: Dla twardych materiatow

Pozycja 2 = Srednia oscylacja
Materiat: Drewno

Pozycja 3 = Duza oscylacja

Materiat: Drewno

Uwaga: Dla materiatéw migkkich i cigcia w kie-
runku wtokien

Optymalna kombinacja ustawienia liczby obrotow
i skoku zalezy od obrabianego przedmiotu.
Polecamy wyznaczy¢ odpowiednie ustawienie

za pomoca ciecia probnego na niepotrzebnym
kawatku materiatu.

6.5 Wykonywanie cigé

® Upewnic sig, ze wigcznik/ wytgcznik(3) nie
jest wcisniety. Dopiero wtedy wtozy¢ wtyczke
do odpowiedniego gniazdka.

Wigczaé wyrzynarke tylko z zatozonym brzes-
zczotem pity.

Uzywac¢ wytacznie brzeszczotow
funkcjonujgcych bez zarzutu. Natychmiast
wymieni¢ tepe, wygiete czy potamane brzes-
zczoty.

Umiejscowic stope pity ptasko na obrabianym
przedmiocie. Wtgczy¢ wyrzynarke
Pozostawi¢ brzeszczot pity uruchomiony, az
osiggnie petng predkosc. Prowadzié brzesz-
czot pity powoli wzdtuz linii cigcia. Dociska¢
przy tym lekko brzeszczot pity.

W przypadku cigcia metalu linia cigcia
powinna by¢ posmarowana odpowiednim
chtodziwem.

6.6 Wycinanie (rys. 8)

Za pomoca wiertarki wywierci¢ 10 mm otwor w
wycinanym pitg obszarze. Wprowadzi¢ brzeszczot
pit w otwor i rozpoczaé

wypitowywanie zgdanego obszaru.

6.7 Cigcie ukosne

®  Odpowiednio ustawi¢ kat wychylenia stopki
(patrz punkt 5.3)

Przestrzega¢ wskazéwek z punktu 6.5.
Ciecie wykonac jak przedstawiono na rys. 9.

7. Wymiana przewodu zasilajgcego

Niebezpieczenstwo!

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego,
przew6d musi by¢ wymieniony przez autoryzowa-
ny serwis lub osobe posiadajgcg podobne kwalifi-
kacje, aby unikngc¢ niebezpieczenstwa.

8. Czyszczenie, konserwacja i
zamawianie czesci zamiennych

Niebezpieczenstwo!

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac
zwigzanych z czyszczeniem wyciggnac wtyczke
z gniazdka.

8.1 Czyszczenie

® Urzadzenia zabezpieczajgce, szczeliny
powietrza i obudowa silnika powinny by¢ w
miare mozliwosci zawsze wolne od pytu i
zanieczyszczen. Urzagdzenie wyciera¢ czystg
Sciereczka lub przedmuchaé sprezonym po-
wietrzem o niskim cisnieniu.

Zaleca sie czyszczenie urzgdzenia
bezposrednio po kazdorazowym uzyciu.
Urzadzenie czyscic regularnie wilgotng
Sciereczka z niewielkg iloscig szarego mydta.
Nie uzywa¢ zadnych srodkéw czyszczgcych
ani rozpuszczalnikdw; mogg one uszkodzi¢
czesci urzadzenia wykonane z tworzywa
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sztucznego. Nalezy uwazacé, aby do wnetrza
urzgdzenia nie dostata sie woda. Wniknigcie
wody do urzgdzenia podwyzsza ryzyko
porazenia pradem.

8.2 Szczotki weglowe

W razie nadmiernego iskrzenia prosze sprawdzié¢
stan szczotek weglowych przez elektryka.
Niebezpieczenstwo! Wymiany szczotek
weglowych dokonywac moze jedynie elektryk.

8.3 Konserwacja
We wnetrzu urzadzenia nie ma czesci
wymagajacych konserwacji.

8.4 Zamawianie czg$ci wymiennych:

Podczas zamawiania czesci zamiennych nalezy
podac¢ nastepujgce dane:

e Typurzadzenia

®  Numer artykutu urzadzenia

®  Numer identyfikacyjny urzadzenia

® Numer cze$ci zamiennej

Aktualne ceny artykutéw i informacje znajdujg sie
na stronie: www.Einhell-Service.com

9. Utylizacja i recykling

Sprzet umieszczony jest w opakowaniu
zapobiegajgcym uszkodzeniom w czasie trans-
portu. Opakowanie jest surowcem i nadaje sig do
powtdrnego uzytku lub do recyklingu. Urzgdzenie
oraz jego osprzet sktadajg sie z roznych rodzajow
materiatéw, jak np. metal i tworzywa sztuczne. Nie
wyrzucac uszkodzonych urzadzen do smietnika!
W celu odpowiedniej utylizacji nalezy oddaé
urzgdzenie do specjalistycznego punktu zbidrki
odpaddw. Informaciji o specjalistycznych punktach
zbiérki odpaddéw udziela administracja
komunalna.

10. Przechowywanie

Urzadzenie i wyposazenie dodatkowe
przechowywac w miejscu ciemnym, suchym i
wolnym od przemarzania, zabezpieczy¢ przed
dzie¢mi. Optymalna temperatura przechowywani
5 do 30°C. Przechowywac urzadzenie w oryginal-
nym opakowaniu.
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Tylko dla krajéw Unii Europejskiej
Nie wyrzucac¢ elektronarzedzi do $mieci!

Wedtug europejskiej dyrektywy 2012/19/EG o starych urzadzeniach elektrycznych i elektronicznych
oraz wtgczenia ich do prawa krajowego, zuzyte elektronarzedzia nalezy zbiera¢ oddzielnie i oddawaé do
punktu zbiorki surowcow wtérnych.

Alternatywa recyklingu wobec obowigzku zwrotu urzgdzenia:

Witasciciel elektronarzedzi w przypadku przekazania wtasnosci, jest zobowigzany, zamiast odestania,
do wspoétudziatu we wiasciwym przetworzeniu. Stare urzadzenie moze by¢ dostarczone do punktu
zbiorczego, ktdéry przeprowadza eliminacje w mys| krajowego obiegu gospodarczego i ustawy o odpa-
dach. Nie dotyczy to osprzetu i sSrodkéw pomocniczych zatgczonych do starego urzadzenia, ktore nie
majg czesci elektrycznych.

Nalezy pamigta¢ o tym, aby przed oddaniem urzadzenia do utylizacji wyjaé z niego akumulatory i ele-
menty oswietleniowe (np. zaréwke).
Przedruk lub innego rodzaju powielanie dokumentacji wyrobdw oraz dokumentéw towarzyszacych, na-

wet we fragmentach dopuszczalne jest tylko za wyrazng zgoda firmy Einhell Germany AG.

Zmiany techniczne zastrzezone
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Informacje serwisowe

Posiadamy partneréw serwisowych we wszystkich krajach wymienionych w tym certyfikacie gwarancji.
Odpowiednie dane kontaktowe znajdg Parnstwo w tym certyfikacie gwarancji. Nasi partnerzy sa do
Panstwa dyspozycji we wszystkich kwestiach serwisowych takich jak naprawa, zamawianie czes$ci zami-
ennych i zuzywalnych oraz materiatéw eksploatacyjnych.

Nalezy wzig¢ pod uwage, ze nastepujace czesci tego produktu podlegaja normalnemu podczas
eksploataciji lub naturalnemu zuzyciu badz ze nastepujace czesci konieczne sg jako materiaty
eksploatacyjne.

Kategoria Przyktad

Czesci zuzywajgce sie* Szczotki weglowe, Rolka prowadzaca, Ostona
przeciwodpryskowa

Materiat eksploatacyjny/czesci eksploatacyjne* Brzeszczot pity

Brakujace czesci

* nie zawsze wchodzg w zakres dostawy!

W przypadku stwierdzenia wad lub btedéw prosimy o odpowiednie zgtoszenie na stronie internetowej
www.Einhell-Service.com. Prosimy zamiesci¢ doktadny opis btedu oraz odpowiedzie¢ na ponizsze py-
tania:

e Czy urzadzenie na poczatku dziatato czy tez byto uszkodzone od samego poczatku?

® Czy przed wystgpieniem usterki zwrdcili Panstwo uwage na cos szczegélnego (oznaki przed
usterka)?

® Pod jakim wzgledem urzadzenie dziata Panstwa zdaniem nieprawidtowo (gtéwny objaw)?
Prosimy o podanie opisu.
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Certyfikat gwaranciji

Szanowny kliencie, szanowna klientko!

Nasze produkty podlegaja surowej kontroli jakosci. Jezeli mimo to stwierdzg Panstwo usterki w funk-

cjonowaniu urzadzenia, przepraszamy za spowodowane niedogodnosci i prosimy o zwrécenie sie do

naszego biura serwisowego pod wskazanym na karcie gwarancyjnej adresem. Jestesmy réwniez do

Panstwa dyspozycji pod wskazanym numerem telefonu biura serwisowego. Dla spetnienia roszczen

gwarancyjnych obowigzujg nastepujgce postanowienia:

Warunki gwarancji odnoszg sie jedynie do konsumentow, tzn. oséb fizycznych, ktére nie uzywajg
tego produktu do dziatalnosci przemystowej, rzemiesiniczej lub innej dziatalnosci gospodarcze;.
Ponizsze warunki gwarancji obejmujg $wiadczenia w ramach dodatkowej gwarancji, ktére producent
urzgdzenia oferuje nabywcom nowych urzadzer: dodatkowo do przystugujacej zgodnie z przepisami
prawa rekojmi. Poprzez udzielenie tej gwarancji przyznane Panstwu ustawowo uprawnienia z tytutu
rekojmi nie ulegaja zmianie. Nasze swiadczenia gwarancyjne udzielane sg Panstwu bezptatnie.

2. Swiadczenie gwarancyjne obejmuje wytacznie wady nowego urzadzenia tego producen-
ta wynikajgce z bteddéw w produkcji urzgdzenia lub w materiale i ogranicza sig do usunigcia
powyzszych wad badz wymiany urzadzenia, wedtug decyzji producenta.

Prosimy pamigtac o tym, ze zgodnie z przeznaczeniem nasze produkty nie zostaty skonstruowane
do prac w ramach dziatalnosci o charakterze gospodarczym, rzemieslniczym badz profesjonal-
nym. Tym samym, w przypadku uzytku urzgdzenia podczas okresu gwarancyjnego w zaktadach
rzemieslniczych, przemystowych i innej dziatalnosci gospodarczej lub eksploatacji pod podobnym
obcigzeniem postanowienia umowy gwarancyjnej tracg moc.

3. Gwarancji nie podlegaja:

- szkody wynikajgce z niestosowania sie do instrukcji montazu lub nieprawidtowej instalaciji,
nieprzestrzegania instrukcji obstugi (np. podtgczenie do nieprawidtowego napiecia sieciowe-

go lub nieprawidtowego rodzaju pradu), nieprzestrzegania zalecen odnosnie konserwacji i
bezpieczenstwa, oddziatywania anormalnych warunkéw otoczenia (np. uszkodzenia na skutek
upadku urzadzenia), jak i szkody powstate na skutek niedostatecznej konserwaciji i pielegnacii
urzgdzenia.

- szkody wynikajgce z niedozwolonego lub nieprawidtowego stosowania urzgdzenia (np.
przecigzenia urzadzenia lub stosowanie innych niz zalecane narzedzi i akcesoriéw), nieprzestrze-
gania zalecer odnosnie konserwacji i bezpieczenstwa, szkody powstate na skutek ciat obcych w
urzadzeniu (np. piasek, kamienie, pyt lub kurz oraz szkody podczas transportu), stosowania sity
przy obstudze urzgdzenia lub oddziatywania zewnetrznego (np. uszkodzenia na skutek upadku
urzadzenia).

- uszkodzenia urzadzenia lub jego czesci, ktore powstaty na skutek normalnego prawidtowego lub
innego naturalnego zuzycia.

4. Okres gwarancji wynosi 24 miesigce liczac od dnia kupna urzadzenia. Roszczenia gwarancyjne
winny by¢ zgtaszane przed uptywem dwoch tygodni od momentu stwierdzenia usterki. Po uptywie
okresu objetego gwarancjg wyklucza sie mozliwos¢ spetnienia roszczen gwarancyjnych. Naprawa
badz wymiana urzadzenia nie powodujg przedtuzenia okresu gwarancyjnego ani rozpoczecia biegu
nowego okresu gwarancyjnego na zamienione urzgdzenie ani na zastosowane czesci zamienne.
Obowigzuje to rowniez w przypadku interwencji serwisowej na miejscu.

5. W celu przedstawienia roszczen gwarancyjnych nalezy zgtosi¢ uszkodzone urzadzenie na
nastepujacej stronie: www.Einhell-Service.com. Prosze mie¢ przygotowany rachunek lub inny do-
kument zakupu nowego urzadzenia. Urzadzenia, ktdre przystane zostaty bez dowodu zakupu lub
tabliczki znamionowej, nie sg objete Swiadczeniami gwarancyjnymi, poniewaz nie ma mozliwosci
ich przyporzgdkowania. Jezeli wada objeta jest Swiadczeniem gwarancyjnym, otrzymajg Paristwo
niezwtocznie naprawione lub nowe urzadzenie.

Naturalnie istnieje mozliwo$¢ usuniecia usterek i wad nieobjetych gwarancja badz po jej uptywie za zw-
rotem kosztéw. W tym celu prosimy przestac urzadzenia na adres naszego biura serwisowego.

W przypadku czgsci zuzywajgcych sig, materiatow eksploatacyjnych oraz brakujgcych czesci zwracamy
uwage na ograniczenia tej gwarancji zgodnie z informacjami serwisowymi zamieszczonymi w tej instruk-
cji obstugi.
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Tehlike!

Yaralanmalari ve hasarlar 6nlemek igin alet-

lerin kullaniminda bazi is gavenligi énlemleri-

nin alinmasi gereklidir. Bu nedenle Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini dikkatlice okuyun.
igerdigi bilgilere her zaman ulagabilmek icin kul-
lanma talimatini iyi bir yerde saklayin. Aleti kullan-
mak icin baska kisilere verdiginizde bu Kullanma
Talimatini / Guvenlik Uyarilarini da birlikte verin.
Firmamiz, kullanma talimatina riayet etmemekten
kaynaklanan is kazalari ve hasarlardan herhangi
bir sorumluluk tstlenmez.

Kullanilan sembollerin aciklanmasi

(bkz. Sekil 10)

1. Tehlike! —Yaralanma riskini azaltmak icin Kul-
lanma Talimatini okuyunuz.

2. Dikkat! Kulaklik takin. Calisma esnasinda
olugan gurultl isitme kaybina yol acabilir.

3. Dikkat! Toz maskesi takin. Ahsap ve diger
malzemeler tzerinde calisildiginda sagliga
zarar veren tozlar olusabilir. Asbest iceren
malzemelerin islenmesi yasaktir!

4. Dikkat! is gézliigi kullanin. Calisma
esnasinda olusan kivilcim veya aletten disari
firlayan kiymik, talas ve tozlar gézlere zarar
verebilir.

1. Giivenlik uyarilar

Guvenlik uyarilar ekteki kitapgikta bulunur!

ikaz!

Bu elektrikli aletin aciklanan bitiin glivenlik
uyarilari, talimatlar, gorseller ve teknik 6zelli-
klerini okuyun. Asagdidaki talimatlara riayet edil-
memesi durumunda elektrik carpmasi, yangin ve/
veya agir yaralanmalar meydana gelebilir.
Givenlik uyarilar ve talimatlan gelecekte kul-
lanmak icin saklayin.

2. Alet aciklamasi ve sevkiyatin
icerigi

2.1 Alet aciklamasi (Sekil 1/2)
Tirtill devir ayari civatasi
Sabitleme digmesi
Acik/Kapali salteri

Alyen anahtar

Elektrik kablosu

Toz emme adaptori
Ayarlanabilir testere pabucu
Pandl hareketi salteri

ONO>GO AN~
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9. Testere pabucu agi derecesi skalasi

10. Kilavuz makara

11. Testere pabucu civatasi

12. Testere bicagi (Teslimat kapsamina dahil
degildir)

13. Koruma kapagi

14. Testere bicagi yuvasi

2.2 Sevkiyatin icerigi

Satin almis oldugunuz Griinlin eksik parcasi olup

olmadigini sevkiyatin icerigi listesi ile kontrol edin.

Herhangi bir parcanin eksik olmasi durumunda

Urinu satin aldiktan sonra en geg 5 is gunu iginde

gecerli fis veya faturayi ibraz ederek servis merke-

zine veya aleti satin aldiginiz magazaya basvurun.

Bu konuda kullanma talimatinin sonunda bulunan

servis bilgilerindeki garanti hizmetleri tablosunu

dikkate aliniz.

° Ambalaji acin ve aleti dikkatlice ambalajin
icinden ¢ikarin.

® Ambalaj malzemelerini ve ambalaj ve trans-
port emniyetlerini sékin (bulunmasi halinde).

® Ambalaj icindeki pargalarin eksik olup
olmadigini kontrol edin.

® Alet ve aksesuar pargalarinin transport
esnasinda hasar gértp gérmedigini kontrol
edin.

® Garanti stiresi doluncaya kadar miimk{n
oldugunda ambalaj malzemelerini saklayin.

Tehlike!

Alet ve ambalaj malzemeleri oyuncak
degildir! Cocuklarin plastik poset, folyo

ve kiiciik parcalar ile oynamasi yasaktir!
Cocuklarin kiiciik parcalari yutma ve posetler
nedeniyle bogulma tehlikesi vardir!

Elektronik dekupaj testere
Alyen anahtari

Toz emme adaptéru
Orijinal Kullanma Talimati
Guvenlik Uyarilari

3. Kullanim amacina uygun kullanim

Dekupaj testeresi ahsap, demir, bakir ve piring
gibi renkli metaller ve plastik malzemelerin uy-
gun testere bicagi kullanilarak kesilmesi iciin
tasarlanmigtir.

Makine yalnizca kullanim amacina gére
kullanilacaktir. Kullanim amacinin digindaki
tim kullanimlar makinenin kullanilimasi igin
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uygun degildir. Bu tir kullanim amaci digindaki
kullanimlardan kaynaklanan hasar ve yaralan-

malarda, yalnizca kullanici/igletici sorumlu olup
Uretici firma sorumlu tutulamaz.

Lutfen cihazlanmizin ticari, zanaatkarlar veya
endustriyel kullanim i¢in uygun olmadigini ve bu
kullanimlar i¢in tasarlanmadigini dikkate alin. Ale-
tin ticari, zanaatkarlar veya endustriyel veya ben-
zer kullanimlarda kullaniimasindan kaynaklanan
hasarlar garanti kapsamina dahil degildir.

4. Teknik o6zellkler

Sebeke gerilimi: ... 220-240V ~ 50 Hz
GUG! vveveerreiseiseeeeseeet st 550 W
Strok deviri: ....ccooeiveiiniine 1000 - 3000 dev/dak
Strok yUKSEKIIGi: «..veovereveeirieiiiicciecee 20 mm
Kesim derinligi ahsap: .......ccccoevverieennenne 80 mm
Kesim derinligi plastik: ........c.cccoverieennnne 20 mm
Kesim derinligi demir: ........ccccoveviiiieennene 10 mm
Gonyeli kesim: .............. 45°ye kadar (sol ve sag)
Koruma SINIfiz ..o 11/
AGITIKE e 2,1kg
Tehlike!

Ses ve titregim
Ses ve titresim degerleri EN 62841 normuna gére
Slctlmusgtar.

Kulaklhik takin.
Guriltt isitme kaybina sebep olabilir.

Toplam titresim degerleri (li¢ yonin vektor
toplami) EN 62841 normuna gore 6lcilmustir.

Ahsap malzemeleri kesme
Titresim emisyon degeri a, = 7,962 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Metal malzemeleri kesme
Titresim emisyon degeri a, = 9,041 m/s?
Sapma K = 1,5 m/s?

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri standart test metoduna gére
Slctlmus olup bu degerler, diger elektrikli aletler
ile kiyaslanmasinda kullanilabilir.

Aciklanan titresim toplam degerleri ve glrdlti
emisyon degerleri etrafa verilecek rahatsizigin
ve etkinin gegici olarak tahmin edilmesinde de
kullanilabilir.

lkaz:

Titresim ve guriltt emisyon degerleri elektri-
kli aletin gercek kullaniminda, elektrikli aletin
kullanim turtine ve 6zellikle hangi malzemenin
islenmesine bagli olarak belirtilen degerlerden
farkl olabilir.

Makineden kaynaklanan giiriiltii ve titresim
olusmasini asgariye indirin!

® Sadece hasarli ve arizali olmayan aletler
kullanin.

Aletlerin dlzenli olarak bakimini yapin ve te-
mizleyin.

Calisma tarzinizi alete gore ayarlayin.
Aletlerinize asirn ylklenmeyin.

Gerektiginde arizali aletin kontrol edilmesini
saglayin.

Aleti kullanmadiginizda kapatin.

Dikkat!

Kalan riskler

Bu elektrikli aleti, kullanma talimatina uygun

sekilde kullansaniz dahi yine de bazi riskler

mevcut kalir. Bu elektrikli aletin yapi tiirii ve

modeli itibari ile asagida acgiklanan tehlikeler

meydana gelebilir:

1. Uygun bir toz maskesi takilmadiginda akciger
hasarlarinin olugsmasi.

2. Uygun bir kulaklik takiimadiginda isitme
hasarlarinin olugsmasi.
3. Elektrikli alet uzun sire kullanildiginda veya

talimatlara gére kullaniimadiginda veya
bakimi dizgiin sekilde yapiimadiginda el-kol
titresiminden kaynaklanan saglik hasarlarinin
olugsmasi.

5. Calistirmadan énce

Makineyi elektrik sebekesine baglamadan énce
makinenin tip etiketi Gzerinde belirtilen degerlerin
elektrik sebekesi degerleri ile ayni olup olmadigini
kontrol edin.

ikaz!
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Makine lizerinde ayar islemi yapmadan énce
daima fisi prizden cikarin.

5.1 Koruma kapagi (Sekil 1/Poz. 13)

Koruma kapagi (13) testere bicagina (12)
yanliglikla temas etmeye karsi korur ve buna
ragmen kesilen béltimun gérulebilmesini
saglar.

5.2 Testere bicagini degistirme

(Sekiller 2/Poz. 12)

Tehlike!

Testere bicagini takmadan veya
degistirmeden énce makinenin fisini prizden
cikarin.

Pandul hareketi (8) salterini 3 nolu pozisyona
getirin. Testere bigaginin disleri gok keskindir.
Testere bicagi yuvasini (14) alete dogru
bastirin ve testere bicagini (12) yuva icinde
dayanincaya kadar yuvanin (14) icine itin
(Sekil 2). Testere bicaginin disleri 6ne dogru
bakmalidir.

Testere bigagi yuvasini (14) tekrar geriye
kaydirin. Testere bigcagi (12) kilavuz makara
(10) icinde oturmalidir.

Testere bicaginin (12) yuvasi icinde siki
sekilde oturup oturmadigini kontrol edin.
Testere bicagi s6kme islemi takma igleminin
tersi yéniinde gerceklesir.

ikaz! Kilit agma islemi esnasinda testere
bicagini siki tutun, aksi taktirde testere bicagi
yuvasindan digari firlayabilir.

sikin.

5.4 Toz emme adaptorii (Sekil 5/Poz. 6)

Dekupaj testeresini toz emme adaptérind (6)
kullanarak elektrikli stiptrgeye baglayin. Boy-
lece is pargasi Uzerinde olugsan tozlarin mu-
kemmel sekilde temizlenmesini saglarsiniz.
Avantajlar: Hem aleti korur hem de kendi
saghginizi korumus olursunuz. Ayrica galisma
yeriniz temiz ve guvenli olur.

Calisma esnasinda olusan toz tehlike
olusturabilir. Lutfen bu konuda ilgili is
guvenligi talimatlarina riayet edin.

Adaptori (6) Sekil 5 de gosterildigi gibi ve go-
vde iginde sikica duracak sekilde takin.
Elektrik stiplrgenizin hortumunu adap-

toérin (6) deligine takin. Aletlerin hava
sizdirmayacak sekilde baglai olmasina dikkat
edin.

6. Kullanma

6.1 Acik/ Kapali salteri (Sekil 6/Poz. 3)

Calistirma:
Acik/Kapali salterine basin

Kapatma:
Acik/Kapali salterini birakin

6.2 Sabitleme diigmesi (Sekil 6/Poz. 2)

Acik/Kapali salteri (3) sabitleme digmesi (2) ile
isletme esnasinda sabitlenebilir. Kapatmak igin

5.3 Gonyeli kesimler icin testere pabucunu Acik/Kapali salterine (3) kisaca basin.

ayarlama (Sekil 3-4)

®  Ayarlanabilir testere pabucunun (7) alt
tarafinda bulunan civatalar (11) icten alti
koseli civata anahtari (4) ile gevsetin (Sekil 3).

o Testere pabucunu (7) hafifce arkaya dogru
¢ekin. Testere pabucu bu durumda 45° sola
veya saga egdirilebilir.

e Testere pabucu (7) tekrar 6ne dogru
itildiginde bu islem ancak 0°, 15°, 30° ve
45° derecede bulunan sabit pozisyonlarda
yapilabilir. Bu pozisyonlar testere pabucunun
(9) aci derece kadraninda isaretlenmistir
(Sekil 4). Testere pabucunu ilgili pozisyona
getirin ve testere pabucunun civatalarini (11)
sikin.

® Testere pabucu (7) bu metodun diginda,
olagan ayarlama isleminde bagska bir agi
degerine ayarlanabilir. Bunun icin testere pa-
bucunu (7) arkaya ¢ekin, istenilen a¢i degerini
ayarlayin ve testere pabucunun civatasini (11)

6.3 Elektronik devir ayarlamasi

(Sekil 6/Poz. 1)
Devir ayar diigmesi ile istenilen devirin 6n ayari
yapilabilir. Devir degerini yikseltmek igin devir
ayar diimesini ARTI ydniine, azaltmak igin EKSI
yoénune dénduriin. Béylece kestiginiz malzemeye
ve ¢alisma sartlarina uygun strok devirini ayarla-
yabilirsiniz.
Talas kaldirici calismalardaki kesme hizi ile ilgili
olan genel kurallar burada da gegerlidir.
ince disli testere bicaklari ile genelde daha yiik-
sek strok deviri ile ¢alisabilirsiniz; kalin digli teste-
re bicaklari ile galismaniz durumunda daha dusik
devirleri ayarlamaniz gerekmektedir.

Pozisyon MIN-2 = Distk strok (gelik igin)
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Pozisyon 3-4 = Orta strok (gelik, yumusak metal,
plastik malzemeler igin)

Pozisyon 5-MAX =Yuksek strok (yumusak agac,
sert ajac, yumusak metal, plastik malzemeler
icin)

6.4 Pandiil hareketinin ayarlanmasi

(Sekil 7/Poz. 8)

Pandul hareketi salteri (8) ile testere bicaginin
(12) strok deviri esnasindaki pandul hareketi
glcl ayarlanabilir.

Bdylece kesim hizi, kesim performansi ve
kesim geometrisini igslenecek olan malzeme
tlrane gore ayarlayabilirsiniz.

Pandul hareketi salterini (8) asagida ac¢iklanan
pozisyonlardan birine ayarlayin:

Pozisyon 0 = Pandlil yok

Malzeme: Lastik, seramik, aliminyum, celik

Not: ince ve temiz kesim kenarlari, ince malzeme-
ler (6rnegin saclar) ve sert malzemeler.

Pozisyon 1 = Pandul hafif
Malzeme: Plastik, ahsap, aliminyum
Not: Sert malzemeler igin

Pozisyon 2 = Pandlil orta
Malzeme: Ahsap

Pozisyon 3 = Pandlil glglu

Malzeme: Ahsap

Not: Yumusak malzemeler ve malzemenin suyu
yoénlnde yapilan kesimlerde

En iyi devir ve pandul hareketi kombinezonu
islenecek olan malzeme tirune baglidir. Yapilacak
ayari énce bir yonga parcasi Uzerinde belirlemeni-
zi tavsiye ederiz.

6.5 Kesimlerin uygulanmasi

® Acik/ Kapali salterinin (3) basili olmamasini
saglayin. Once elektrik kablosunun fisini uy-
gun bir prize baglayin.

Dekupaj testeresini sadece testere bicagi
takili oldugunda caligtirin.

Sadece mikemmel durumda olan testere
bigaklarini kullanin. Kérelmig, bukilmis
veya ¢atlak olan testere bigaklarini derhal
degistirin.

Testere pabucunu kesilecek olan is
parcasinin Uzerine tam yatay pozisyonda
yerlestirin. Dekupaj testeresini calistirin.
Testere bicagi tam hizina erisinceye kadar

bekleyin. Sonra dekupaj testeresi ile yavasca
kesilecek olan hatti kesin. Testere bigagi tize-
rine cok az kuvvet kuvvet uygulayin.

Metal malzemelerin kesiminde kesilecek
bdlgeye uygun bir sogutma malzemesi sural-
melidir.

6.6 Biiyiik deliklerin kesilmesi (Sekil 8)
Acllacak olan delik icine énce matkap ile 10 mm
buyukluginde bir delik delin. Testere bicagini
delmis oldugunuz bu delikten gegirin ve kesmek
istediginiz deligi kesmeye baslayin.

Gonyeli kesim

Acl ayarini testere pabucunda ayarlayin

(bkz. Madde 5.3)

Madde 6.5 da aciklanan uyarilari dikkate alin.
Kesim uygulamasini Sekil 9 de gosterildigi
gibi gerceklestirin.

6.7
°

7. Elektrik kablosunun degistirilmesi

Tehlike!

Bu aletin elektrik kablosu hasar gérduglinde
olusabilecek herhangi bir tehlikenin énlenmesi
icin kablo, Uretici firma veya yetkili servis veya uz-
man bir personel tarafindan degistirilecektir.

8. Temizleme, Bakim ve Yedek Parca
Siparisi

Tehlike!
Temizlik ¢alismalarindan énce elektrik kablosunu
prizden ¢ikarin.

8.1 Temizleme

e Koruma tertibati, havalandirma delikleri ve
motor gévdesini mimkun oldugunca toz ve
kirden temiz tutun. Aleti temiz bir bez ile silin
veya dusuk basingli hava ile Ufleyerek temiz-
leyin.

Aleti kullandiktan hemen sonra temizlemenizi
tavsiye ederiz.

Aleti dizenli olarak nemli bir bezle ve sivi
sabunla temizleyin. Temizleme deterjani veya
solvent malzemesi kullanmayiniz, bu malze-
meler aletin plastik pargalarina zarar verebilir.
Cihazin igine su girmemesine dikkat edin.
Elektrikli aletin icine su girmesi elektrik ¢arp-
ma riskini yukseltir.
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8.2 Kémiir fircalar

Asir kivileim olustugunda kémr firgalarin elektri-
kei uzman personel tarafindan kontrol edilmesini
saglayin.

Tehlike! Kémur firgalar ancak elektrikgi uzman
personel tarafindan degistiriimelidir.

8.3 Bakim
Cihaz iginde bakimi yapilmasi gereken baska bir
parga yoktur.

8.4 Yedek parca siparigi:

Yedek parca siparisi yapilirken su bilgiler veriime-

lidir:

e Cihaztipi

e Cihazin Griin numarasi

e Cihazin kod numarasi

o stenilen yedek parcanin yedek parca
numarasi

Gncel bilgiler ve fiyatlar internette

www.Einhell-Service.com sayfasinda

aciklanmgtir.

9. Bertaraf etme ve geri kazanim

Transport hasarlarini 6nlemek icin alet bir amba-
laj icinde sevk edilir. Bu ambalaj hammaddedir
ve bdylece geri kazanilabilir veya geri kazanim
sistemine iade edilebilir. Alet ve aksesuarlari
6rnegin metal ve plastik gibi ¢esitli malzemeler-
den meydana gelir. Arizali parcalari evsel atiklarin
atildigi ¢épe atmayin. Alet, ydnetmeliklere uygun
sekilde bertaraf edilmesi icin 6zel atik toplama
merkezlerine teslim edilmelidir. Bu atik toplama
merkezlerinin nerede oldugunu yerel yénetimler-
den 6grenebilirsiniz.

10. Depolama

Alet ve aksesuar pargalarini karanlik, kuru ve
dona karsi korunmus ve ¢cocuklarin erisemeyecegi
bir yerde saklayin. Optimal depolama sicakligi

5 ve 30 °C arasindadir. Elektrikli aleti orijinal
ambalajl icinde saklayin.

-163 -

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 163 07.04.2022 15:15:53



iﬁ‘

Sadece AB Ulkeleri icin Gegerlidir

Elektrikli cihazlarn ¢épe atmayiniz.

Elektrikli ve elektronik aletler ile ilgili 2012/19/AB nolu Avrupa Yonetmeligince ve ilgili ydnetmeligin ulusal
normlara uyarlanmasi sonucunda kullaniimis elektrikli aletler ayrigtirilmis olarak toplanacak ve gevreye
zarar vermeyecek sekilde geri kazanim sistemlerine teslim edilecektir.

Kullanilmig Cihazlarin iadesi Yerine Uygulanacak Geri Dénlislim Alternatifi:

Kullanilmig elektrikli alet ve cihaz sahipleri bu esyalarini iade etme yerine alternatif olarak, yénetmelikle-
re uygun olarak c¢alisan geri dénlisim merkezlerine vermekle yukimlGdur. Bunun i¢in kullanilmis cihaz,
ulusal dénistim ekonomisi ve atik kanununa gére atiklarin aritiimasini saglayan kullanilmis cihaz teslim
alma yerine teslim edilecektir. Kullaniimig alet ve cihazlara eklenen ve elektrikli sistemi bulunmayan ak-
sesuar ile yardimeci malzemeler bu diizenlemeden muaf tutulur.

Aletin bertaraf edilmesinde aku ve ampullerin alet icinden ¢ikariimasi gerektigine dikkat edin.
Urdinlerinin dokiimantasyonu ve evraklarinin kismen olsa dahi kopyalanmasi veya baska sekilde
¢ogaltilmasi, yalnizca Einhell Germany AG firmasinin 6zel onay alinmak sartiyla serbesttir.

Teknik degisiklikler olabilir
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Servis Bilgileri

Garanti Belgesinde belirttigimiz Ulkelerde uzman servis partnerleri ile birlikte ¢alisinz, bu partnerlerin
irtibat bilgileri Garanti Belgesinde ag¢iklanmistir. Onarim, yedek parca ve sarf malzemesi ihtiyaglarinda bu
partner kuruluslarimiz sizlere memnuniyetle yardimci olacaktir.

Bu Grunimuzde asagida aciklanan parcalar dogal veya kullanimdan kaynaklanan bir aginmaya maruz
kalirlar ve asagida aciklanan sarf malzemelerine ihtiyag duyulur.

Kategori Ornek
Asinma parcalarn™ Kémur firgalari, kilavuz makara, Kiymik koruma
Sarf malzemesi/Sarf pargalar* Testere bigagi
Eksik pargalar

* sevkiyatin icerigine dahil olmasi zorunlu degildir!

Ayipli mal veya eksik parca s6z konusu oldugunda durumu internette www.Einhell-Service.com
sayfasina bildirmenizi rica ederiz. Ariza bildiriminizde arizay ayrintili olarak agiklayin ve bunun igin
asagida aciklanan sorulari cevaplayin:

e Alet hi¢ bir kez calisti mi yoksa bastan beri mi arizaliydi?

® Anza meydana gelmeden énce herhangi anormal bir durum dikkatinizi ¢ekti mi (ariza éncesi
semptomlar)?

® Sizce aletin anzal ana iglevi nedir (ana semptom)?
Bu iglevi aciklayiniz.
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Garanti belgesi

Sayin Musterimiz,

Urlnlerimiz Gretim esnasinda siki bir kalite kontrolden gegirilir. Buna ragmen alet veya cihaziniz tam

dogru sekilde calismadiginda ve bozuldugunda bu durumdan ¢ok tzgun oldugumuzu belirtir ve bozuk

olan aleti Garanti Belgesi Uizerinde agiklanan adrese géndermenizi veya aleti satin aldiginiz magazaya
basvurmanizi rica ederiz. Garanti haklarindan faydalanmak icin asagidaki kurallar gecerlidir:

1. Bu garanti kosullari sadece, trunu ticari olarak veya serbest meslek uygulamalarinda kullanmayacak
olan tuketiciler yani gergek kisiler icin gecerlidir. Bu garanti kosullari, ilgili Gretici firmanin yasal ga-
ranti hikiimlerine ek olarak musterilerine tanidigi ek maddeleri diizenler. Kanuni Garanti Haklariniz
bu Garanti dizenlemesinden etkilenmez ve sakli kalir. Garanti kapsaminda sundugumuz hizmetler
Ucretsizdir.

2. S0z konusu garanti hizmeti kapsami sadece ilgili Uretici firmadan satin aldiginiz yeni alet icin gecerli
olup malzeme veya imalat hatasini kapsar. Ayipli malin telafisi, ilgili arizanin giderilmesi veya aletin
yenisi ile degistiriimesi ile sinirhdir ve bu se¢im firmamiza aittir. Aletlerimizin ve cihazlarmizin ticari
ve endustriyel kullanim amaci igin tasarlanmadigini lGtfen dikkate aliniz. Bu nedenle aletin ticari ve
endstriyel isletmelerde kullanilmasi veya benzer ¢alismalarda ¢alistirimasi durumunda Garanti
Sozlesmesi gecerli degildir.

3. Garanti kapsamina dahil olmayan durumlar:

- Montaj talimatina veya yénetmeliklere aykiri yapilan montajlardan ve tesisatlardan kaynaklanan
hasarlar, kullanma talimatina riayet etmeme nedeniyle olugan hasarlar (6rnegin yanls bir sebeke
gerilimine veya akim tiirine baglama gibi), kullanim amacina veya talimatlara aykir kullanimdan kay-
naklanan hasarlar veya bakim ve glvenlik talimatlarina riayet edilmemesinden kaynaklanan hasarlar
veya aletin anormal ¢evre kosullarina maruz birakilmasi veya bakim ve temizlik calismalarinin yeter-
siz olmasindan kaynaklanan hasarlar.

- Kullanim amacina veya talimatlara aykiri kullanimdan kaynaklanan hasarlar (6rnegin alete agiri
yliklenme veya kullanimina izin verilmeyen alet veya aksesuar), aletin/cihazin igine yabanci madde-
nin girmesi (6érnegin kum, tas veya toz, transport hasarlari), zor kullanma veya harici zorlamalardan
kaynaklanan hasarlar (6rnegin asagi disme nedeniyle olugsan hasar).

- Kullanima bagli olagan veya diger dogal asinma nedeniyle olusan hasarlar.

4. Garanti stresi 24 aydir ve garanti slresi aletin satin alindigi tarihte baslar. Arizayi tespit ettiginizde
garanti hakkindan faydalanma talebi, garanti slresi dolmadan iki hafta énce bildiriimelidir. Garanti
suresi dolduktan sonra garanti hakkindan faydalanma talebinde bulunulamaz. Aletin onarilmasi veya
degistiriimesi garanti sliresinin uzamasina yol agmaz ayrica onarilan alet veya takilan parcalar icin
yeni bir garanti siresi olusmaz. Bu ayni zamanda yerinde verilen Servis Hizmetleri igin de gegerlidir.

5. Garanti haklarinizdan faydalanmak istediginizde arizali aleti www.Einhell-Service.com sayfasina
bildirin. Kasa figi veya yeni aletinizi satin aldiginizi belgeleyen diger bir evragi hazir tutun. Kasa fisi
veya tip etiketi olmaksizin gdnderilen aletler, aletin tam olarak tanimlanma olanaginin bulunmamasi
nedeniyle garanti hizmetleri digindadir. Aletinizin arizasi garanti hizmetleri kapsamindaysa en kisa
zamanda onarilmig veya yeni bir alet adresinize génderilecektir.

Ayrica garanti kapsamina dahil olmayan veya garanti suresi dolan arizalar Ucreti karsiiginda memnuniy-
etle onaririz. Bunun icin aleti llitfen Servis adresimize génderin.

Asinma, sarf ve eksik parcalar i¢in bu Kullanma Talimatinin servis bilgileri bélimiindeki garanti
kosullarinda belirtilen kisittamalara atifta bulunuruz.
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OnacHocTb!

Mpu ucnonb3oBaHUK YCTPOMCTB HEOBXOANMO
cobntogatb onpegeneHHble npaBuia TEXHUKK
6e30nacHOCTM AN1A TOro, YTOObl U36eraTb
TpaBMm 1 NpeaoTBpaTuTb ylep6. Moatomy
BHMMaTE/IbHO NpoYMTalTe HacTosLee
PYKOBOACTBO M0 3KCM/lyaTaumu / ykasaHus no
TEXHWKe 6e30MacHOCTU NOMHOCTLI0. XpaHuTe
WX B HAZLEHKHOM MecTe A5l TOro, YTOGbl UMETH
HEeobXoAMMY0 MHDOPMaLMIo, Korga oHa
noHago6utcs. Ecam Bbl gaete ycTponcTBo
APYrvM 1151 N0NIb30BaHWSA, TO NMPUIOKUTE K HEMY
3TO PYKOBOACTBO MO 3KCMyaTaumm / yrkasaHus
no TeXHUKe 6e3onacHOCTH. Mbl He Hecem
HWKaKOM OTBETCTBEHHOCTM 3a TPaBMbl U yLLepo,
KOTOpble 6bl/I1 NOAYYEHbI U MPUYUHEHDI

B pesy/ibTate HeCOG/IAEHNA YKa3aHWM

3TOr0 PyKOBOACTBA U YKa3aHWM No TEXHUKE
6e30nacHoOCTH.

MNoAcHeHWe K Ucnosb3oBaHHbIM CUMBOJIaM

(cm. puc. 10)

1. OnacHocCTb! — 417 yMeHbLLEHWA ONacHOCTU
Nnoly4nTb TPaBMy NPOYTUTE PYKOBOACTBO MO
JKCr/lyaTaumnu.

2. OctopomHo! Ucnonb3yiiTe cpepcTBa
3awmTbl cnyxa. BosgelcTaue Wwyma MoKeT
BbI3BaTb MOTEPIO C/yxa.

3. OctopoxHo! Ucnonb3yiiTe pecnuparop.
Mpu 06paboTKe ApeBECHHbI 1 APYTrnX
maTtepuasnioB MOXeT obpasoBaTbes
BpeaHas A5 340POBbs Mbl/b. 3anpeLleHo
obpabatbiBaTb NpeaMeTbl coaepralime
ac6ecrT!

4. OcTopoHo! Ucnonb3yiiTe 3alUTHbIE
O4YKU. BosHMKarwLwme Bo Bpems paboThbl
WCKpbI MW BbIAENAOWMECHA U3 YCTPOMCTBA
06}10MI~(VI, OMNWJIKM U Nbl/Ib MOTYT NOBPEAUTb
opraHbl 3peHus.

1. YKazaHuUA No TeXHUKe
6e3onacHoCTH

Co0TBeTCTBYIOLME YKa3aHUSA N0 TEXHUKE
6e30nacHoCTH Haxo4ATCA B MPUNOHKEHHbIX
6poLutopax!

MpeaynpexaeHue!

O3HaKoMbTECb CO BCEMU YKa3aHUAMU NO
TeXHUKe 6e30NacHOCTU, UHCTPYKLMUAMM,
U306paeHMAMU U TEXHUHECKUMU
XapaKTepUCTUKaMu, KOTopble NpuaaralTcs
K JaHHOMY 3JIEKTPU4ECKOMY UHCTPYMEHTY.
HeTouHoe cobnoaeHve yKasaHui,

RUS

COAepKALLMXCSA B CEAyHOLEN MHCTPYKLWU,
MOMET NPUBECTU K NOPAKEHUIO 3/IEKTPUHECKUM
TOKOM, NOXapy U (MK) TAXKEbIM TPaBMaMm.
CoxpaHsAiTe Bce yKa3aHUsA No TEXHUKe
6e30nNacHOCTU U UHCTPYKUUU AnA
1cnonb30BaHUA B GyayLiem.

2. CocTaB ycTpoicTBa U cocTaB
yNaKOBKHU

2.1 CocTaB ycTpoucTBa (pUCyHKM 1/2)

BMHT C HAKaTaHHOW ro/10BKOM /15

perynatopa 4y1cna 060poToB

KHOMKa € GuKcaumen NoNoKeHUs

nepeKkoyaTesib BKIOYEHO-BbIK/II0HYEHO

K/IHOY C BHYTPEHHWM LLECTUrPaHHUKOM

Kabesib ceTeBoro NUTaHnsA

nepexoaHVK A1a 0Tcoca CTPYHHKM

nepecTaBfifeMbli 6allimMaK nusbl

nepekaoyaresb 411 BO3BpaTHO

nocTynarenbHoro xoaa

rpagyvpoBaHHas LWKana Ana éawmaxa nuibl

10. HanpaBAALWMIA POUK

11. BMHTbI 4NA 6awimaKka nunbl

12. NMnbHOE NONOTHO (HE BXOAUT B KOMMNIEKT
NOCTaBKW)

13. 3awmTHaA KpbIlWKa

14. KpensieHne NuabHOro rnosIoTHa

ONoOG AN

2.2 CocTaB KOMIJIEKTa YyCTPOMCTBa

MpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb U3AENNA Ha

OCHOBaHWKW OMMCaHHOIO 06bema NoCTaBKM.

Mpwn 06HapyHeHnn HeaocTaTKa KOMMNOHEHTOB

obpaTuTech B HaLll CEPBUCHbIV LEEHTP

WM MarasuH, B KOTOpom Bbl nprobpenn

YCTPOWCTBO, HE NO3JHee YeM B TeYeHue 5-Tn

paboymx AHeM nocsie NPUoBpPETEHUs U3aeNUs,

npeAbABUB AENCTBUTENbHYIO KBUTAHLMIO O

nokynke. O6paTuTe BHUMaHWe Ha TabauLy ¢

yKasaHWeM rapaHTUHbIX CPOKOB B IOKYMEHTE C

MHbopMaLMen 0 CEpBUCHOM 06CTYHUBAHWUM.

®  OTKpoWTe YNaKOBKY W BbIHETE OCTOPOXHO M3
YNaKoBKW YCTPOMCTBO.

® YganuTe ynakoBOYHbIM MaTepuas, a TaKKe
npucnocob1eHns 3aLmTbl yCTPOMCTBA NpU
yNaKoBbIBAHUU M TPAHCMOPTUPOBKE (Mpu
Hann4mm).

® [lpoBepbTe KOMMIEKTHOCTb YCTPOMCTBA.

® [lpoBepbTe YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTH
Ha Ha/IM4yne BO3HUKLLMX NpU
TPaHCMNOPTMPOBKE NOBPEHAEHWN.
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®  CoxpaHsiTe ynakoBKY N0 BO3MOXHOCTH
[l0 UCTEYEHUA CPOKA rapaHTUMHbIX
06A3aTenseTB.

OnacHocTb!

YCTpPOICTBO U ynaKoBKa He ABNAIOTCA
AETCKUMM UrpyiKamu! 3anpeLeHo getam
urparb ¢ NJ1aCTUKOBbIMU NMaKeTamMu,

NJIeHKaMW U MeNIKUMU geTanamu! OnacHocTb

3aKJIlo4aeTcs B TOM, YTO OHU MOryT
NpOrNOTUTb UK NOrUGHYTH OT yAyLbA!

ONEKTPOHHBIV 3NEKTPUYECKUI NOO3MK
KNty ¢ BHYTPEHHUM LIEeCTUrPaHHUKOM
MepexofHWK ANA 0TCOoCa CTPYHKM
OpurmHanbHoOe pyKOBOACTBO MO
aKcnyaTaumm

®  YKasaHuA No TexHWKe 6e3onacHocTh

3. Ucnosib3oBaHMe B COOTBETCTBUM

C npeagHa3Ha4YeHUeMm

Jlo63mKoBas nuna npegHasHayeHa anf nuaeHusa

npeamMeToB U3 AepeBa, Hesesa, LBETHOro
MeTa’siia 1 naacTtMacchbl Npu UCNO1b30BaHUU
COOTBETCTBYOLWEro HOXOBOYHOIo NOJIOTHA.

PaspeluaeTcs Mcnonb3oBaThb YCTPOUCTBO TOIBKO
B COOTBETCTBMM C €ro npegHasHavyeHuem. Jlinboe
Zpyroe, oTInyatoLLLeecs OT 3TOro UCMOJIb30BaHWE

CYMTaeTCA He COOTBETCTBYHOLWMM
npegHasHa4eHuo. 3a Bce BO3HWKLIME B

pesynkTarte TaKoro MCMosib30BaHMA yLuep6 nam

TpaBMbl no6oro BMAa HeCeT OTBETCTBEHHOCTb

nonb3oBaTesib U PaboTarLLMi C YyCTPOMCTBOM, a

He ero nsrotoBuTesib.

Y4TuTe, 4TO KOHCTPYKLMS HaLIMX YCTPOMCTB
He npefiHa3HayeHa A1a UCMNoNb30BaHUA

WX B MPOMBbILLIEHHON, PEMECIEHHOW UK
WHAYCTpUanbHOM o6nactn. Mbl He Hecem
HWKAKOM OTBETCTBEHHOCTM MO rapaHTUMHbIM
06A3aTenbCTBaM Npu UCMoJIb30BaHUM
YCTPOMCTBA B MPOMbILLIEHHON, PEMECIEHHOM
WM MHAYCTPUANbHOM 06/1aCcTH, a TaKKe B
NoJo6HOM AeATeNIbHOCTH.

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 168
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4. TexHU4YeCKUE AaHHble

HanpameHne cetu: ... 220-240B~ 50Ty,
MowHocTb: .....

CKopocTb xoga: ..1000 — 3000 MuH"
BbICOTa XOAA: wieeeeiciiiiieeee e eeiieeee e 20 Mmm
[Ny6UHA PE3KU LEPEBA: ...veeveeenvierieeeeeaas 80 Mm
[ny6rHa Pe3KU NNACTMACC: ...cocvveeieerieannns 20 MM
TNYyBUHA PE3KU CTANM: .o 10 Mm
Hocas pacnunoska: ... 8o 45° (B neBO 1 B Npaso)
HNace 3aLUMTBI ..veeeeeeieecieeiee e 11/
BEC: oo 2,1 Kr
OnacHocTb!

Lymbl ¥ BUGpauus
MapameTpebl LWYMOB 1 BUBPaLK 6bIM M3MEPEHbI
B COOTBETCTBWUM C HOpmamun EN 62841.

YpoBeHb faBnenus Wwyma LpA ............. 87,3 ob(A)
HeonpegeneHHOCTb KpA ............................... 346
YpoBeHb MowHocTH Wwyma L,
HeonpegeneHHOCTb K, v, 346

Wcnonb3yiiTe 3alUTy OPraHoB C/yxa.
BospelicTeue LyMa MOXET Bbl3BaTb NOTEPIO
cnyxa.

CyMmapHoe 3Ha4YeHWe BesIM4nHbI BUGpaLmm
(cymma BEKTOPOB TPEX HanpaseHNI)
onpeaenieHo B cootBeTcTBMM ¢ EN 6284 1.

MuneHue no pepesy
Amuceunna Bubpauunn a, = 7,962 m/cex?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MuneHune no metanny
Amuceuna Bubpaumnn a, = 9,041 m/cex?
HeonpepenenHocTb K = 1,5 m/cek?

MpvBeAeHHbIE CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
1 napameTpbl SMUCCHU LLyMa NOYyYeHb! B
pesynsTaTte NPUMEHEHUA CTaHAapPTHOro MeToza
MCMbITAHUA Y MOTYT BbITb UCMO/Ib30BaHbI

[/ CPaBHEHUA OHOO 3/IEKTPUYECKOTO
MHCTPYMEeHTa C ApYrvM.

MpvBeAeHHbIe CyMMapHble 3Ha4eHusa BUbpaumm
¥ NapameTpbl SMUCCHU LLIyMa MOTYT TaKKe
MCNONb30BaTLCA ANA NPeABapUTE/IbHOM OLLEHKH
YPOBHSA HarpysKu.
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RUS

MpepynpexaeHue: 5.1 3awmTHaA KpblwKa (pucyHoK 1/nos. 13)
3HayeHuA BUGpaLMmM 1 YPOBHM LLyMa BO BPeMSA ® 3awuTHas KpblwKa (13) 3awmiaet ot
KCN/IyaTaumm 31EKTPOUHCTPYMEHTA MOTYT CNy4YanHOro NPUKOCHOBEHMA K MUIbHOMY
OT/IMYATLCA OT NPUBEAEHHbIX 3HAYEHUM B nonoTHy (12) n Tem He MeHee ocTaBnseT
3aBMCMMOCTM OT cnocoba MCrnosib30BaHMA BO3MOMHOCTb BUAETb 30HY pe3aHus.
YCTPOWCTBA, B HaCTHOCTM OT BUAA

0o6pabaTbiBaeMoro U3genus. 5.2 3ameHa NMAbLHOro NoJIoTHa

(pucyHoK 2/no3. 12)
CBepuTe o6pa3oBaHUe WYMOB U BUGpaLUU K

MUHUMYMY! OnacHocTb!

®  lcnonb3ayiTe TONbKO 6€3YKOPU3HEHHO ® BblTawmTe WTEKep, Nepes TeM Kaxk BCTaBUTb
paborTatoLme ycTponcTaa. WM 3aMEHUTb MUJIbHOE MOJIOTHO.

®  PerynsapHoO NpoBOAMTE TEXHUYECKOE ® YcTaHOBWTE NepeKoyaTeb 419 BO3BPATHO
06C/yKUBAHUE M OYUCTKY YCTPOKMCTBA. nocTynatesibHOro xoaa (8) B nosuuuio 3.

® [lpu paboTe yuuTbiBariTE 0OCOBEHHOCTH ®  3ybbs NWILHOIO NOOTHA OYEHb OCTPbIE.
Batwero ycTporicTsa. ® Haratb Ha npMemMHoe npucnocobieHre

® He noaseprawTe yCTPOWCTBO NeperpysKe. NWABbHOIO NONOTHA (14) 1 BBECTM NIbHOE

® [lpn HEOGXOAMMOCTH JanTe NPOBEPUTL nonoTHO (12) fo ynopa B KpensieHne
YCTPOWCTBO creuuanmcTam. MUABbHOIO NONOTHA (14) (PUCYHOK 2).

®  OTK/oYalTe YyCTPOUCTBO, EC/IU Bbl €70 HE 3y6ba NUABHOIO NOMOTHA AO/HHbI BbITh
ucnonb3ayere. Hanpas/ieHbl Briepes.

® BcTtasutb NnpnemHoe npucnocobneHne

OcTopoHo! nMAbHOro NonoTHa (14) Hasaga. MuabHoe

OcTaTo4Hble OnNacHOCTH NOAOTHO (12) AONIKHO HAXoAMTCA B

[ame B TOM cnyyae, ecnu Bbl ucnonbsyere Hanpasnstowem ponuke (10). Mposepsre

ONMUCbIBaeMblii 3/IEKTPUHECKUIN UHCTPYMEHT NPOYHOCTb NOCaAKM NMABHOIO NosoTHA (12)

B COOTBETCTBMM C NpeannucaHuem, To 1 Toraa B MPUEMHOM NPUCNIOCOBNEHNN.

Bcerga octaeTcA MecTo Afia pucka. Huxe ®  YpaneHwe nuibHbIX NONOTEH

npuBeAeH CMMCOK OCTaTO4YHbIX ONMacHOCTEeMH, OCyLLEeCTB/IAETCA B 06paTHOM NopsaKe.

CBA3aHHbIX C KOHCTPYKLUEN HACTOALLEro

3/IeKTPUYECKOro UHCTPYMeHTa: MpepynpexaeHve! Kpenko yaepxunsaiite

1. 3aboneBaHue Nerkux, B TOM C/yyae ecnam NUabHOE NOJIOTHO NpU ocslabaeHnn ero
He UCMOoJb3YeTCA COOTBETCTBYOLLMIA KpensieHus, TaKk KaKk UHa4ye OHO MOMeT
pecnuvparop. BbICKOYUTb U3 KpernJieHuUA.

2. TloBpexaeHue cnyxa, B TOM C/y4yae ecin He
MCMNOJ/Ib3yeTCA COOTBETCTBYIOLLIEE CPEACTBO 5.3 PerynupoBKa 6alimaKa nuabl gas
3almThbl cayxa. MUAEHUA Noj yriom (PUCYHKU 3-4)

3. HapyleHuna 300poBbs B pesysbrare ®  C NOMOLLbIO K/tOYa C BHYTPEHHUM
BO3AENCTBUA BUOPALIMM Ha PYKY NpU LIECTUrPAHHMKOM (4) 0cNabuTb BUHTbI A5
ANUTENIbHOM MCMONb30BaHUM YCTPOMCTBA 6almaKa nuabl (11) Ha HUKHEN CTOPOHe
WA NPU HENPaBW/IbHOM MOJIb30BaHUN U nepectasnfaemoro 6alimaxka nusl (7)
HeHajg/1exallemM TEXHUYECKOM yxoae. (pucyHOK 3).

® Bawmak nuabl (7) OTTAHYTb Cerka Hasag.
Tenepb MO¥HO HAKOHWUTb HalLUMaK Nubl Ha

5. Nepep, BBOAOM B 3KCNJlyaTauuio yron 45° B1eB0 /W BNpaso.

® Ecnu 6alwmar nunbl (7) 6yaet BHOBb CABUHYT
Y6eamtech nepes NoAKIYeHUeM, 4To Brepes, TO ero MOXHO 6yAeT HaK/IOHUTb
[aHHble Ha TUNOBOW TabIMYKe COOTBETCTBYIOT TOJIBKO B COOTBETCTBYIOLLMX PUKCHPOBAHHBIX
napameTpam ceTu. nosioxeHuax nog yrnamu B 0°, 15°, 30° n 45°,
Mpeaynpexperue! KOTOPble HaHEeCEHbI Ha rPaayMpPOBOYHYIO
Bcerga BbIHUMANTE WITEKEP U3 PO3ETKU LWKasty 6alimaKa nubl (9) (PUCYHOK 4).
npemge, Yem OCyLLeCTBNAATb HACTPOMKHU YcTaHOBUTb HalMaK Nubl B HYXHOE
ycTpoiicTBa. NOJIOEHWE U 3aTAHYTb BUHTbI 6allMaKa

nunbl (11).
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® Balwmak nubl (7) 6e3 Npobiem MOXKET 6bITb
YCTaHOBJIEH TaKXe noA Apyrm yrom. Ans
3TOro 6almMaK nusbl (7) OTTAHYTL Hasag,
YCTaHOBWTb Ha HenaeMbli yros U BHOBb
3aTAHYTb BUHTbI 6awmMara nubl (11).

5.4 MNepexoaHUK AN1A 0TCOCA CTPYHKHN
(pucyHOK 5/no3. 6)

® TlogknoumTe Bally nuny-HOXOBKY Yepes
nepexofHuK As oTcoca CTPYHKM (6) K
nblnecocy. Taknm o6pasom Bbl gocTUrHeTe
ONTUMAJIbHYIO BbITAMKY MblIN C
ob6pabaTtbiBaeMoro npegmeTa.
MpenmyLiecTsa: Bbl npoaanTe CPOK CyHObI
YCTPOWCTBA M COXpaHWUTE Ballie 3J0POBbeE.
A TaKe Bawe paboyee MecTo ocTaHeTcA B
YUCTbIM M 6e30nacHbIM.

© BosHuKawowasn Bo Bpems paboTbl Nbiib
MOMeT OblTb onacHow. Noatomy Heo6xoaMMO
BCergja cnefoBarb yKasaHuAM Mo TEXHUKe
6e30nacHoOCTH.

® YcTaHoBWUTE NEePexofHuK (6) TaknM o6pasom,
KaK NMOKa3aHo Ha pPUCYHKe 5, YToBbl OH 6bl
NPOYHO NPUKPENIEH K KOprycy.

® BcraBbTe BcacbhiBatoLmit WwWaaHr Bawero
nblaecoca B OTBEPCTUE NepexoaHnKa(6).
O6ecneybTe repMeTUYECKOE COeIMHEHNE
YCTPOWCTB.

6. O6cnyxuBaHue

6.1 Mepekrnioyaresib BKAIOYUTb-BbIKIIOYUTD
(pucyHOK 6/no3. 3)

BHKIOYUTL:
Haarb nepexntoyaTenb BKAYUTb-BbIKIOYUTD

BbIK1IOYUTDb:
OTNyCcTUTb NeperItYaTe b BKIKOUYAUTL-
BbIK/IIOYUTb

6.2 KHonKa ¢ ¢uKcaumelt NonoHeHns
(pUcyHOK 6/n03. 2)
Mpyn NOMOLLM KHOMKK C PUKCALMEN NONOKEHUA
(2) MOXHO 3adrKCHpoBaTh NepexoyaTeslb
BHJ/IOYNTb-BbIK/IIO4YNUTD (3) B NOSOKEHNU
paboyero pexuma. [11a BbIK/0HEHNA KOPOTKO
HaXMWTe NepeK/oyaTe b BKIIOYEHO-
BbIK/1t04EHO (3).

RUS

6.3 YCTPOMCTBO 3/IEKTPOHHOI pPeryJiMpoBKU
4yucna o60poToB (PUCYHOK 6/n03. 1)
Mpu nomoLym perynatopa yvicna 060poToB
MOMXHO NpesBapuUTe/IbHO YCTaHOBUTD Kesaemyto
CKOPOCTb BpaLleHus. Bpalaite perynatop
yucna o6opoToB B HanpasneHn PLUS ana
TOro, YToGbl YBE/IMYUTb CKOPOCTb BPALLEHMSA,
BpaLlanTe peryasaTop Ymcaa 060poToB B
HanpasneHn1 MINUS gns Toro, 4To6b!
YMEeHbLUMTb CKOPOCTb BpalleHusa. Heobxoammas
yacToTa X04a 3aBMCUT OT COOTBETCTBYIOLLErO
martepuana v ycioBui paboTbl.
O6Lme npasuna A5 Bbibopa CKOPOCTHU pe3aHus
npu paboTax ¢ OTAENEHNEM CTPYHKU AENCTBYIOT
TaKKe 1 B 3TOM cy4ae.
Mpun Mcnonb3oBaHMM TOHKMX MUIbHBIX MONOTEH
MOMHO B Lie/IoM paboTaTb C 60/1e€ BbICOKOM
4acTOTOM X0Aa; NPU UCMO/Ib30BaHNK TONCTbIX
NoIOTEH HEOGXOAMMO MCMOb30BaTh 6oslee
HU3KME CKOPOCTH.

Mosunuma MIN-2 = Hu3KanA yacTtoTa xoga (ans
cTanm)

Mo3sunuma 3-4 = cpegHAs YacToTa xo4a (ana
CcTann, MArKMX MeTasnnoB, N1acTMacchl)

Mo3unuyma 5-MAX = BbicOKanA YacToTa xoaa
(BNA MArKOM ApeBeCcHHbI, TBEPAON APEBECUHDI,
MAFKWX METaJIoB, N1acTMaccehl)

6.4 YcTaHOBKa BO3BpaTHO NOCTynaTe/IbHOro
xoAa (PUCYHOK 7/nos. 8)

® [lpu nomoLm nepeKoyaTensa ana
BO3BPAaTHO NOCTYnaTenbHOro xoaa (8)
MOX{HO OTPEeryiMpoBartb C1ly BO3BpaTHO
NoCTynaTesibHOro ABUMXeHuUA nNnibHOro
nosnoTHa (12) Bo Bpemsa xoaa.

®  Bbl MOXeETe Nofo6paTb CKOPOCTb Pe3aHus,
PEYLLYIO CNOCOBHOCTL M hOopMy nNponuaa
noa obpabarbiBaeMblii NpeagmeT.

YcTaHOBWTE NepexoyarTeb 415 BO3BPaTHO
nocTynaresibHOro xoaa (8) B o4Hy U3 cneayoLmx
Nno3uLmii:

Mo3unyma 0 = oTcyTCTBME BO3BPATHO-
nocTynaTesibHOro xoaa

Martepuan: pesvHa, Kepamuka, antoMUHUR,
cTanb

MpumeyaHue: A1 NONYYEHUA TOHKUX U YUCTbIX
Cpe30B, TOHKNX MaTepuasios (Hanpumep, HecTb)
M TBEPAOro matepuana.
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Mo3uuua 1 = Bo3BpaTHO-NOCTyNaTe/bHbIN X0z, C
Masnon aMnanMTyaon

Marepuan: nnactmacc, epeBo, aloOMUHUM
MpumeyvaHue: A1 TBEPALIX MaTepUanion

Mo3uuua 2 = BO3BPaTHO-NOCTYNaTe IbHbIN X0,
CO cpeaHen aMnInTyaomn
Marepuan: fepeBo

Mo3uuua 3 = Bo3BpaTHO-NOCTyNaTe /bHbIN XOf, C
6ONbLLIOV aMNINTYA0M

Matepuan: gepeBo

MpumeyaHue: 4nA MArKMX MaTepuasios u
NUAEHUA BAO/Ib BO/IOKHA

OnTumanbHaa KOMGUHaLMA PEryTMPOBKU
CKOPOCTM BpaLLeHUs U CWJibl NOCTYNaTeIbHOro
OBUMEHUA 3aBUCUT OT 06pabaTbiBaeMoro
matepuana. Mbl pekomeHayem Bcerga
onpeaenaTb ONTUMasIbHYIO PErYIMPOBKY Npu
MOMOLLY MPOGHOrO MUIEHUS KYCKa U3 OTXOA0B.

6.5 OcyuiecTBieHMEe NUNEHUA

®  Y6eauTecb, YTO NEPEKIoYaTE b BKOYEHO-
BbIK/IIOYEHO (3) He Hamat. 3aTem BCTaBbTe
LUTEKep B COOTBETCTBYIOLLYIO LUTENCEbHYIO
PO3eTHy.

®  BkaoyanTe Nuay-HOKOBKY TONIbKO MNP
Ha/IM4nm YCTAHOBIEHHOIO NILHOrO
nonoTHa.

®  cnonb3ayiTe TONbKO NWU/bHbIE NONOTHA
B 6€3YKOPU3HEHHOM COCTOAHMU.
3aTtynneHHble, rHyTble UK UMetoLLme
TPeLMHbI N/IbHbIE MOIOTHA HEOBXOANMO
HeMeNEeHHO 3aMEHNTb.

® YcTaHOBWUTE OCHOBAHMWE MWJIbl NIOCKOCTbLIO
BMJIOTHYIO Ha o6pabaTbiBaemyto feTasb.
BKAtounTe NUNY-HOMOBKY.

e [laiTe NKIbHOMY NONOTHY Pa3orHarbca A0
Tex nop, NOKa OHO He JOCTUIHET NOJIHOM
CKOpOCTU. 3aTeM BeguTe MeIEHHO
NWIBHOE NOJIOTHO BAO/b JIMHWKM Nponua.
OKas3blBanTe Npy 3TOM TOJIbKO JIErKOe
JaBeHne Ha NUIbHOE MOMOTHO.

®  [lpy NUNEHWUM NO METANNY HA JIMHUIO
nponuaa HeobxoAMMO HaHeCTH NOAXoAsALLEee
oxnamparoliee BeLecTso.

6.6 BbinunuBaHue y4acTHOB (PUCYHOK 8)
MpocBepnnTe apensto B npegenax
BbIMW/IMBAEMOrO y4acTKa 0TBEpCTHE
pasmepom 10 MMm. BcTaBbTe NnabHOE NOAOTHO
B Npofie/laHHOe OTBEPCTUE U HauMHalTe
BbIMW/IMBATb HeaeMbli y4aCTOK.

RUS

6.7 Hocasa pacnunoBKa

®  YCcTaHOBWTb COOTBETCTBYIOLLMIA Yro
6alumaKka nubl (CMOTpuUTe NYHKT 5.3)

® CnepyiTe yKasaHusaM B MyHKTe 6.5.

®  OcyLecTBUTb NPOMNW KaK NoKasaHo Ha
pucyHKe 9.

7. 3ameHa Kabena nuTaHuA
3NIeKTpoceTH

OnacHocTb!

Ecnun 6ypeT noBpexaeH Kabenb nuTaHuA oT
9N1EKTPOCETH 3TOrO YCTPOMCTBA, TO Ero A0/IKEH
3aMEHWUTb U3rOTOBUTENb YCTPOICTBA, Ero
cnyx6ba cepBuca Waun apyroe 1L € Noa06HOM
KBannduKaLnen aas Toro, 4Tobbl U3GEKaTb
OnacHoCTeMN.

8. OumnCTHa, Texo6eyRuBaHue U
3aKas 3anacHbIX getanemn

OnacHocTb!
Mepep Bcemn paboTammn N0 O4UCTKE HEOBXOAMMO
BbIHYTb LUITEKEP U3 PO3ETKU S/IEKTPOCETH.

8.1 OunctHa

*  CopfepmuTe 3allMTHbIE MPUCMNOCOGNEHUS,
BEHTU/IAUMOHHbIE LWen U Kopnyc asurarensa
CBOGOAHbBIMU HACKO/IbKO 3TO BO3MOMHO OT
MblAn U rpsasu. NpoTpuTe YCTPOMCTBO YUCTON
BETOLLBIO UM NPOAYMTE CHATbIM BO3AYXOM
noa HU3KUM faB/ieHUEM.

®  Mbl peKOMeHyeM oYL AT YCTPOMUCTBO
cpasy noc/ie Kamgoro Ucnosib3oBaHms.

®  PerynapHo ouuLianTe yCTPOMCTBO BIAKHOM
BETOLLUbIO C HEGO/IbLLUMM KOJIMYECTBOM
HUIAKOro Mblia. He ucnonb3ayite cpeacTtsa
AONA OYUCTKKU UK paCcTBOPbI; OHKU MOTYT
noBpeaunTb N1acTMaccoBble HacTu
ycTporictea. Cnegute 3a TeM, YToObl Boga He
nonasa BOBHYTpb yCTpoWcTaa. lNonagaHue
BOZbl B 3/IEKTPUHECKOE YCTPOMCTBO
noBbIWaeT ONacHOCTb NoJsly4eHna yaapa
TOKOM.

8.2 Yro/sibHble WeTKU

Mpwu YpeamepHOM 06pa3oBaHUM UCKP caanTe
(pesy B cneumanmsmpoBaHHyto MacTPECKyIo Ana
NPOBEPKM YrOJIbHbIX LLETOK.

OnacHocTb! YronbHble WeTKW paspeluaeTca
3aMEHATb TO/IbKO CNELNaNnUCTy SNEKTPUKY.
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8.3 Texo6cnyxuBaHue
BHyTpu ycTpoicTBa HET HUKaKWX eTanew,
HYAQIOLMXCA B TEXHUHECKOM YXOZE.

8.4 3aKa3 3anacHbIX geTaiemn:

Mpu 3aKkase 3anacHbIx geTanein Heo6XoaAMMO
yKasaTb ceflylolme faHHbIe;

® TunycTpovcTaa

* Howmep apTuKyna ycTponcTea

*  UpeHTUdMKaLMOHHbBIM HOMEp yCTponcTBa

* Homep HeO6XOAMMOM 3anacHoM aeTanm
AKTyanbHble LieHbl U MHPOpMaLma HaxoaATca Ha
cTpanuue www.Einhell-Service.com

9. YTunmsauua v BTOpU4yHoe
ucnosib3oBaHue

YCTpPOMCTBO NOCTaBNAETCA B yNAKOBKeE

LA NpefoTBpaLLeHWs NOBPEHKAEHUH Npu
TpaHCnopTMpPOBKe. 3Ta ynaKoBKa ABAAETCA
CbIpbEM 1 NO3TOMY MOMET ObITb MCNONb30BaHA
BHOBb WM HanpasJ/ieHa Ha NOBTOPHYIO
nepepaboTKy Cbipbs. YCTPOUCTBO U €ro
NPUHaANEHHOCTN N3TOTOBNEHbI U3 Pa3/INYHbIX
maTtepuasnos, HanpuMmep, MeTanna u niactMmacc.
He Bbl6pachbiBaliTe fAedeKTHbIE YCTPONCTBA
BMeCTe C 6bITOBbIMM OTX0AaMW. [4ns npaBuabHOM
yTUIN3aLmMK1 YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO CAATb B
NOAXOAALLMIM NYHKT npuema. Ecan Bbl He 3HaeTe,
re HaxogMTCA NYHKT Npuema, yTo4HMTe 3TO B
opraHax KOMMYHaJ/IbHOrO yrpas/eHUA.

10. XpaHeHue

XpaHuTe yCTPOMCTBO M €ro NPUHAANEHHOCTH
B TEMHOM, CyXOM U HEMoABEPHEHHOM
BO3[EeVCTBUIO MOPO3a, a TaKKe HeAOCTYMHOM
ans peten mecte. OnTuMasibHas TeMneparypa
XpaHeHusa Haxogutea mexay 5 °C 1 30 °C.
XpaHuTe 31eKTPOUHCTPYMEHT B OPUTMHANBHOM
ynaKoBKe.
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]
Tonbko anA ctpaH EC

3anpelLueHo BbiGpachiBaTh 3/1EKTPOUHCTPYMEHT B 0ObIYHbIV JOMALLHWM MYyCOp.

CornacHo eBponerickon anperTmse 2012/19/EG 06 MCNOIb30BaHHbIX 3IEKTPUYECKUX U ANEKTPOHHbBIX
YCTPOMCTBAX U peanvsalLmu B NpaBoBOM CUCTEME COOTBETCTBYHOLLEN CTPaHbl HEO6XO0AUMO
MCMONb30BaHHbIM 9NEKTPUYECKUI MHCTPYMEHT YTUAN3MPOBATb OTAE/IbHO M HAaNpaB/IATb Ha BTOPUYHYIO
nepepaboTKy A1 OXpaHbl OKPYHatoLLen cpefbl.

BTopuyHas nepepaboTka — asisTepHaTUBa 06A35Te/IbHOM OTChIIKE YCTPOMCTBA HAa3a U3roTOBUTENIO:
Bnapenew, aneKTpryYecKoro ycTporcTea B Ciyyae M36aBieHust OT CO6CTBEHHOCTH 0653aH,B
KayecTBe a/lbTepHaTUBbI OTCbIIKM Ha3ag, U3roToBUTESI, COAENCTBOBATb HAAIEaLLEN YTUAN3ALMN.
MpuwepLuee B HEFOAHOCTb YCTPOMCTBO MOXET OblTb NEPEAaHO B MPUEMHbIN MYHKT, KOTOPbIN
OCYLLECTBUT JIMKBUAALMIO B COOTBETCTBMM C 3aKOHOM CTPaHbl O LIMK/IMYHOM MPON3BOACTBE

1 06paLLeHrn ¢ MycopoM. OTO HE OTHOCUTCSA K NPUIOKEHHbBIM K NpULLeLLEMY B HEFOLHOCTb
060pyLI0BaHMIO JOMOHUTEIbHBIM YCTPOMCTBAaM W BCMIOMOraTes/IbHbIM CPefCTBaM, He COAEepHaLLIMM
9/IEKTPUYECKHME HaCTW.

Mpu yTMAnMsauum ycTponcTsa y6eamnTech, YTO U3 HEro 3BeYEHbl aKKYMY/IATOPbI U OCBETUTE/bHbIE

npubopsbl (HaNpUMep, aMNoYKH).

MNepeneyaTbiBaHWe WK NPOYME BULbI PA3MHOMKEHUS JOKYMEHTALMU U CONPOBOAUTENbHBIX JIMCTOB
NpoAYKLUMU GUPMbI, MONHOCTBIO UM YaCTUYHO, Pa3peLLEHO NPOU3BOAUTL TOIBKO C OAHO3HAYHOIo
paspewenus Einhell Germany AG.

CoxpaHseTCsi NpaBo Ha TEXHUYECKUE U3MEHEHWS
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UHdopmaumsa o cepBUCHOM 06CTyHUBaHUMU

Bo Bcex CTpaHax, yKa3aHHbIX B FapaHTMﬁHOM CBUAETENbCTBE, Y HAaC MMetoTCA KOMMNETEHTHbIe
CcepBUCHbIe NapTHepPbl, KOHTaKTHble AaHHble KOTOPbIX Bebl Haﬁ,que B FapaHTMlZHOM cBUAeTeNbCTBe.
OHu Bcerga B Bawem pacnopaXeHnn gna peeHnsa N06bIX BOMNPOCOB, CBA3AHHbIX C OﬁCl]y)KMBaHMeM,
Hanpumep, anAa peMoHTa, NoOCTaBKU 3anyacTen 1 6bICTpOM3HaLLIMBaIOLIJMXCF| p,eTaneﬁ, a TaKxe
FIpM06peTeHMF| pacxogHbIX MmaTeprasos.

Cnep,yeT 06paTnTb BHMUMaHWE Ha TO, YTO B 3TOM U34E/IMK CiedytoLme AeTanun NoABEPHEHbI
eCTeCTBEeHHOMY M3HOCY M1 U3HOCY B CBA3U C 3KcnnyaTau,Me171 / cnegytowue getanum Tpebytotcs B
Ha4yecCcTBe pacxo4HblX MaTtepuanos.

Hareropwmsa Mpumep
BbicTponsHalumBaioLmecs aetanam* YronibHble LWETKM, HanpaBAAoLWMK POMK
PacxopHbIi maTtepuasn/pacxofHble 4acTn™ MunbHble NonoTHa
HepocTaroulwme KOMNOHEHTbI

* He o653aTesibHO BXOAAT B 06beM NOCTaBKM!

Mpu 06HapyweHUn AedeKToB UM HEUCTIPABHOCTEN Mbl TPOcuM Bac 3aaBWTb O TaKOM ciyyae B
ceTu MiHTepHeT Ha carTte www.Einhell-Service.com. O6patute BHMMaHWe Ha TOYHOE OnncaHue
HencnpaBsHOCTM 1 B IO60M Cyyae OTBETLTE Ha CefyoLiMe BONpoCh!:

®  YCTPOMCTBO ye paboTasio Uan OHO BblaIo HEMCMPaBHbIM C Camoro Havana?

® Bam 6pocKnoch 4To-1M60 B asa nepes BOSHMKHOBEHWEM HEMCNPABHOCTH (MPU3HaK nepeg,
HEeMCnpaBHOCTbIO)?

®  KaKyto HeMcrnpaBHOCTb UMEET YCTPOMCTBO, Mo Ballemy MHeHWo (OCHOBHOM Npu3Hak)?
Onuwunte 3Ty HEUCNPaBHOCTb.
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FapaHTUIAHOE CBUAETENbCTBO

YBaraemas nokynaresibHuLa, yBarKaeMblii NoKynaresb,

HaLKM NPOAYKTbI NPOXOAAT TLWATENIbHENLLNIA KOHTPOIb Ka4yecTsa. Ecnn aTo yCTPOWCTBO BCe e He GyaeT

PYHKLMOHUPOBATL 6€3ynpeyHo, Mbl TPOCcMM Bac 06patnTbCs B HaLL CEPBUCHBIV OTAEN NO aapecy,

yKa3aHHOMY B 3TOM rapaHTUMHOM TasioHe. Mbl TaKe OXOTHO OTBETMM Ha Balum Bonpochkl no TenedoHy,

HOMep KOTOPOro NpUBEAEH HUXeE. [py NpefbABNEHNM rapaHTUIHbIX TPeGOBaHUI JENCTBYIOT CeaytoLme

YCIOBUSA.

1. HacToswwme npaBuia rapaHTUn AeACTBYIOT UCK/IIOUYMTE/IbHO B OTHOLLEHWM NONb30BaTesew, T.e.
(HU3NYECKMX /UL, KOTOPble HE HAMEPEBAIOTCA MCMO/Ib30BATb HACTOALLIEE U3/e/IMe B paMKax CBOeMn
npodeccroHabHON UK ApYrov CamoCTOATEIbHOM AeATeNbHOCTU. HacTosALwme npaBuaa rapaHTum
perynvpytoT AOMNOHUTEbHbBIE YCIIOBUA OKa3aHWA rapaHTUMHbIX YCITYT, KOTOPbIE HUMHKEYNOMAHYThIN
Npoun3BoaUTE b 06ECTIEYMBAET NMOKYNATENIAM CBOMX HOBbIX YCTPOWCTB B AOMNOIHEHWE K YCIOBUAM
rapaHTiu B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM. DTU rapaHTUiiHble 06A3aTenbcTBa He 3aTparvsatoT Batum
3aKOHHbIe rapaHTUiiHble TpeboBaHuA. Halum rapaHTuiHble ycnyrm ans Bac 6ecnnarHbl.

2. TapaHTuiHbIe ycayri pacnpoCcTPaHATCA TONbKO Ha Ae(EeKTbl HOBOIO YCTPOMCTBA HUMEYNOMAHYTOro
NPOU3BOAUTENA, KOTOPOE Bbl NPUOBPENH, CBA3AHHbIE C HEAOCTATKOM Matepuana unm
NPOU3BOACTBEHHBIM 6PAaKOM, M OrPaHNYMBAIOTCA MO HaLLEMY BbIGOPY YyCTPaHEHWEM TaKnX AePeKToB
YCTPOWCTBA WM 3aMEHOW YCTPOMCTBA. YYTUTE, YTO HaLLKM YCTPOMCTBA He NpeaHa3Ha4eHbl Ans
MCMO/Ib30BaHMA B MPOMbILLIEHHDBIX LieSIfIX, B PeMeCIeHHOM NPOM3BOACTBE M Ha NMPOodeccHoHabHOM
ocHoBe. [103TOMy rapaHTUIMHbIM JOFOBOP CYUTAETCA HEAENCTBUTE/bHBIM, €C/IN YCTPOMCTBO
MCMO/b30BaIOCh B TEYEHNE rapaHTUIMHOIO CPOKa Ha KyCTapHbIX, MPOMbILLIEHHbIX NPEANPUATUAX UK
B PeMec/IEHHOM MPOU3BOACTBE, @ TaKKe NoABEepraaoCh CONOCTaBUMOM Harpy3Ke.

3. Hawa rapaHTna He pacnpocTpaHaeTcs Ha:

- NOBPEXAEHUA YCTPOWCTBA, BO3HUKLLWE B pe3y/iTaTe HeCOB0AEHNA PYKOBOACTBA MO MOHTaMy
WM HEMPaBW/IbHOTO MOHTaXa, HeCO610AeHMA PyKOBOACTBA MO SKCMayaTaLumn (Hanpumep, npm
NMOAK/IIOYEHUW K CETU C HEMPaBW/IbHBIM HaNPAXKEHWEM UM POAOM TOKa), HeCOBN0AEeHUA TpeboBaHNM
KacaTeslbHO TEXHUYECKOro 06CNYKMBAHWUA U TPe6OBaHWIM TEXHUKK 6e30MacHOCTH, BO3AEWCTBUA Ha
YCTPOMCTBO aHOMaJIbHbIX YC/IOBUIA OKPYHAIOLLEN CPEbl UM HeJOCTAaTOYHOIO YXOAa M TEXHUHECKOro
06CNyKUBaHUS;

- NOBPEHAEHMA YCTPOMCTBA, BOSHUKLLWE B pe3y/ibTate HenpaBu/IbHOMO UK HEHAA1eHaLLEro
MCcnob30BaHWA (Hanpumep, neperpyaka yCTpoMCTBa UM MPUMEHEHWE He A0MYLEHHbIX K
MCMNO/Ib30BaHMIO HACaA0K MV NPUHAANEKHOCTEN), MonagaHusa B yCTPOMCTBO MOCTOPOHHMX
npeameToB (HanpumMep, necka, KaMmHen UK Mblan, NOBPEXAEHNA NPU TPAHCMOPTUPOBKE),
NPUMEHEHNA CUJIbl I BHELLHWX BO3AEMCTBUI (Hanpumep, NOBPEXAEHUA Npu NafeHun);

- NOBPEHAEHMSA YCTPOMCTBA MM YacTen YyCTPOMCTBA, CBA3aHHbIE C UBHOCOM B CBA3U C
aKcnayaTaumnen, 06bI4HbIM UK JPYTMM eCTECTBEHHBIM M3HOCOM.

4. TapaHTWIHbIN CPOK coCcTaBNAET 24 MecsALa, OTCHET HAYMHAETCA CO AHA NMOKYMKK YCTPOMCTBA.
lapaHTUiHbIE NpaBa HEO6XOAMMO NPeAbABAATL A0 UCTEHEHNA CPOKA rapaHTUW B TEHEHUN
[BYX Hefieslb MOC/E TOro KaK 6yfeT o6HapyKeHa HencnpaBHOCTb. 3afaBeHUA Ha rapaHTUHOoe
06CyMBaHWe Nocse UCTEYEHWA CPOKA rapaHTUK He NpUHUMALOTCA. PEMOHT nav 3ameHa
YCTPOWCTBA HE BEAET K MPOAJIEHNIO rapaHTUIMHOIO CPOKa, TaKKe Npu OKasaHWW TaKoM YCyr oTcHeT
HOBOrO rapaHTUIHOIo CPOKa Ha YCTPOMCTBO WJIM BO3MOXKHO YCTAHOB/IEHHbIE AETa/IM HE HaYMHaeTcA
3aHO0BO. TO yC/I0BUE AEMCTBYET TaKHe Npu obpaLleH B MECTHbBIN CEPBUCHDIN OTAEN.

5. [inAa npegbAsieHUA rapaHTUIHbIX TPe60BaHMIM COOBLLMTE O HEMCMPaBHOCTU YCTPOMCTBA Ha
cawrte www.Einhell-Service.com. MpurotoBsTe KBUTAHLMIO O NMOKYMKE UM Apyr1e AoKasaTenbcTea
npuobpeTeHnsa Bamu HoBoro ycTpoiicTBa. OKasaHue rapaHTUIHBIX YCAYT MPUMEHUTENIBHO K
YCTPOMCTBaM, HanpaB/IEHHbIM Ha PACCMOTPEHME 6e3 COOTBETCTBYIOLLMX JOKa3aTeIbCTB UK
UPMEHHOM TabMYKK, UCK/IOHAETCA BBUAY HelOCTaTKa AaHHbIX A8 MAEHTUdMKALMM TaKUX
yCTpoWcTB. ECn Hala rapaHTua pacnpocTpaHAeTCA Ha HeMCNpPaBHOCTb YCTPOMCTBA, Bbl
HeMeAJIEHHO MOJTy4nTE OTPEMOHTUPOBAHHOE WM/ HOBOE YCTPOMCTBO.

Cawmo co6oli pasymMeeTcs, Mbl MOKEM TaKKe YCTPaHWTb NpK onsiaTe 3aTpart HEUCNPaBHOCTH YCTPOMCTBA,
KOTOpbIE HE BXOAAT B 0GbEM rapaHTUMHbIX YC/IYT UKW NPU UCTEYEHUW CPOKa rapaHTun. [ina atoro Bam
HeoBX0AMMO BbiCNaTb YCTPOMCTBO Ha aApec Hallen Cnyo6bl cepBuca.

Y10 KacaeTcs GbICTPOM3HALUMBAIOLLMXCS, PACXOAHbIX AeTasiel U He[OCTaoLWMX KOMMOHEHTOB,

Mbl 06paLlaeM BHUMaHWe Ha OrpaHUyeHNs 3TOW rapaHTUK COrIacHO MH(OPMALIMK O CEPBUCHOM
06CyHMBaHNM HACTOALLETO PYKOBOZACTBA MO 3KCMJyaTaLuy.

-175-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 175 07.04.2022 15:15:55



Oht!

Vigastuste ja kahjustuste valtimiseks tuleb
seadme kasutamisel votta tarvitusele méningad
ohutusabindud. Seepérast lugege kasutusjuhend
/ ohutusjuhised hoolikalt labi. Hoidke need korra-
likult alles, et informatsioon oleks teil igal hetkel
kdeulatuses. Kui peaksite seadme teisele isikule
edasi andma, siis andke talle ka kasutusjuhend /
ohutusjuhised. Me ei vdta endale vastutust dnne-
tuste voi kahjude eest, mis tekivad k&esoleva
juhendi ja ohutusjuhiste mittejargimisel.

Kasutatud siimbolite seletus (vt joonis 10)

1. Oht! - vigastusohu vahendamiseks lugege
kasutusjuhendit.

2. Ettevaatus! Kasutage korvaklappe. Mira
voib pdhjustada kuulmiskaotust.

3. Ettevaatus! Kandke tolmumaski. Puidu
ja teiste materjalide t66tlemisel voib tekkida
tervisele kahjulik tolm. Asbesti sisaldavat ma-
terjali ei tohi tdédeldal!

4. Ettevaatus! Kandke kaitseprille. T66 ajal
tekkivad sédemed ning seadmest lendavad
killud, laastud ja tolm vdivad halvendada néh-
tavust.

1. Ohutusjuhised

Vastavad ohutuseeskirjad leiate kaasasolevast
brosudrist.

Hoiatus!

Lugege koiki ohutusjuhiseid, juhendeid,
jooniseid ja tehnilisi andmeid, mis kuuluvad
elektritddriista juurde. Jargnevalt toodud juhiste
puudulik jargimine voib pdhjustada elektrildogi,
poletuse ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja juhendid tulevi-
kuks alles.

2. Seadme kirjeldus ja
tarnekomplekt

2.1 Seadme kirjeldus (joonis 1/2)
P&d6rlemissageduse regulaator
Lukustusnupp

ToitelUliti

Sisekuuskantvoti

Toitekaabel
Laastueemaldusliitmik
Reguleeritav saetald
Pendelfunktsiooni lUliti

Sae talla kraadiskaala

©COoNOO~WN
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10. Juhtrullik

11. Sae talla kruvi

12. Saeleht (Ei sisaldu tarnekomplektis)
13. Kaitsekate

14. Saelehe hoidik

2.2 Tarnekomplekt

Kontrollige loendi alusel, kas tarnekomplektis on

kdik vajalikud osad. Juhul, kui mdni osa on puu-

du, pdérduge hiljiemalt 5 td6péaeva jooksul parast

kauba ostmist meie teeninduskeskusesse voi 1a-

himasse padevasse ehitusmaterjalide kauplusse

ning esitage kehtiv ostukviitung. Jargige siinkohal

juhendi I16pus esitatud garantiitingimustes olevat

garantiitabelit.

® Avage pakend ja votke seade ettevaatlikult
vélja.

° Eemaldage pakkematerjal ning pakke - ja
transporditoed (kui on olemas).

e Kontrollige, kas tarnekomplekt on terviklik.

e Kontrollige, ega seadmel ja tarvikutel pole
transpordikahjustusi.

® Hoidke pakend vdimalusel kuni garantiiaja
[6puni alles.

Oht!

Seade ja pakkematerjal ei ole laste manguas-
jad! Lapsed ei tohi kilekottide, fooliumi ja
pisidetailidega mangida! Oht alla neelata ja
lambuda!

Elektrooniline tikksaag
Sisekuuskantvoti
Laastueemaldusliitmik
Originaalkasutusjuhend
Ohutusjuhised

3. Sihiparane kasutamine

Tikksaag on moeldud vastavat saelehte kasuta-
des puidu, raua, varviliste metallide ja plastmassi
saagimiseks.

Masinat voib kasutada ainult sihiparasel otstarbel.
Igasugune teisel otstarbel kasutamine ei ole sihi-

parane. Kodigi sellest tulenevate kahjude voi vigas-
tuste eest vastutab kasutaja/kéitaja ja mitte tootja.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole
konstrueeritud ettevotluses, kasitédnduses ega
tédstuses kasutamise otstarbel. Me ei anna min-
git garantiid, kui seadet kasutatakse ettevotluses,
kasitddnduses voi tédstuses jt sarnastel tegevu-
saladel.
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4. Tehnilised andmed

Vorgupinge: ......cccccverveeieeenenn. 220-240V ~50 Hz
VOIMSUS: ..ot 550 W
Vonkesagedus: .........ccccceeenne 1000 - 3000 min”'
K&AIQUPIKKUS: ..o 20 mm
LOikesUgavus puiduS: ........ccceeveeernveeennnes 80 mm
Loikestigavus plastmassis: .........ccceeeeenne 20 mm
Loikestugavus metallis: .......c.ccoeveeriiennenne 10 mm
Kaldlgige: ........... kuni 45° (vasakule ja paremale)
Ohutuskategooria: .........cccevvriienciieciiiiee /8]
Kaal: ..o 2,1kg
Oht!

Miira ja vibratsioon
Mura — ja vibratsioonivaartused tehti kindlaks
standardi EN 62841 jargi.

Helirbhu tase LpA.. ..87,3dB(A)
Haloepiir K, ..o 3dB
Muratase L, ... ..98,3dB(A)
Halbepiir Ky «oovoveeieeiiicc 3dB

Kasutage korvaklappe.
Mura voib pdhjustada kuulmiskaotust.

Vonke koguvaartused (kolme suuna vektorsum-
ma) on kindlaks méaaratud standardi EN 62841
jargi.

Puidu saagimine
Vénkeemissioonivééartus a, = 7,962 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Metalli saagimine
Vénkeemissioonivééartus a, = 9,041 m/s?
Halbepiir K = 1,5 m/s?

Esitatud vonke koguvéartused ja mlra emis-
sioonivaartus on méddetud standardiseeritud
testimismeetodi jargi ja seda voib kasutada vord-
luseks mone teise elektritdoriista vongete emissi-
oonivaartusega.

Margitud vonke koguvéartusi ja mlra emissiooni-
vaartusi saab kasutada ka koormuse esialgseks
hindamiseks.

Hoiatus!

Vonke ja mura emisioonivaartused voivad
elektritddriista tegeliku kasutamise ajal erineda
etteantud vaartustest, soltuvalt elektritdoriista

kasutamise viisist, eelkdige sellest, millist detaili
téodeldakse.

Piirake miira teket ja vibratsiooni miinimu-
mini!

Kasutage ainult taiesti korras seadmeid.
Hooldage ja puhastage seadet korraparaselt.
Kohandage oma téémeetodid seadmega.
Arge koormake seadet ile.

Laske seadet vajaduse korral kontrollida.
Lulitage seade vélja, kui seda ei kasutata.

Ettevaatus!

Jaakriskid

Ka siis, kui te kasutate elektritéoriista eeskir-

jadekohaselt, jaab jadkriskide oht alati piisi-

ma. Esineda voivad jargmised elektritooriista
konstruktsioonist ja mudelist tulenevad ohud:

1. Kopsukahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
tolmukaitsemaski.

2. Kuulmiskahjustused juhul, kui ei kanta sobivat
kuulmiskaitset.

3. Tervisekahjustused, mis tulenevad kéte
vibreerimisest juhul, kui seadet kasutatakse
pikema aja jooksul voi seda ei kasutata ega
hooldata nduetele vastavalt.

5. Enne kasutuselevottu

Enne hendamist veenduge, et tilbisildil toodud
andmed vastaksid toiteandmetele.

Hoiatus!

Enne seadme reguleerimist tommake toite-
pistik alati pistikupesast valja.

5.1 Kaitsekate (joonis 1/13)

e Kaitsekate (13) kaitseb saelehe (12) juhusliku
puudutamise eest ja vbimaldab seejuures
néha I6ikepiirkonda.

5.2 Saelehe vahetamine (joonised 2/12)

Oht!

® Enne saelehe paigaldamist vdi vahetamist
tdbmmake vorgupistik pistikupesast vélja.

® Seadke pendelfunktsiooni IUliti (8) asendisse

3.

Saelehe hambad on vaga teravad.

® Vajutage saelehe hoidikule (14) ja pange sa-
eleht (12) kuni I6puni saelehe hoidikusse (14)
(joonis 2). Saelehe hambad peavad olema
ettepoole.
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® Laske saelehe hoidikul (14) kohale tagasi
libiseda. Saeleht (12) peab olema juhtrulliku

(10) peal.

® Kontrollige, kas saeleht (12) on hoidikus kor-
ralikult kinni.

® Saelehe eemaldamine toimub vastupidises
jarjekorras.

Hoiatus! Hoidke saelehte lukustuse avamise
ajal kinni, sest see voib muidu saelehe hoidi-
kust lahti hiipata.

5.3 Sae talla reguleerimine kaldlbigete jaoks
(joonised 3-4)

o Keerake reguleeritava sae talla (7) alumisel
poolel asuvad sae talla kruvid (11) sisekuus-
kantvétmega (4) lahti (joonis 3).

* Tommake sae talda (7) pisut tahapoole. See-
jarel saab sae talda kuni 45° vorra vasakule
vOi paremale kallutada.

o Kuisae tald (7) tagasi ette lukata, funktsio-
neerib see ainult sae talla kraadiskaalale (9)
margitud lukustusasendites 0°, 15°, 30° ja
45° (joonis 4). Seadke sae tald vastavasse

asendisse ja keerake sae talla kruvi (11) kinni.

® Sae talda (7) voib seada ilma pikemata ka
teisele nurgamdddule. Selleks tdmmake sae
tald (7) tahapoole, seadke soovitud nurk ja
keerake sae talla kruvi (11) kinni tagasi.

5.4 Laastueemaldusliitmik (joonis 5/6)

o Uhendage tikksaag laastueemaldusliitmiku
(6) abil tolmuimejaga. Seega saavutate opti-
maalse laastueemalduse té6deldavalt detai-
lilt. Eelised: saastate nii téoriista kui ka oma
tervist. Peale selle jaab t66tsoon puhtaks ja
ohutuks.

®  T&6 juures tekkiv tolm voib olla ohtlik. Jargige
seejuures ohutusjuhiseid.

® Paigaldage liitmik (6) nii, et see on korralikult
korpuse kdljes, nagu on néidatud joonisel 5.

® Pistke tolmuimeja imivoolik liitmiku (6) avas-
se. Hoolitsege selle eest, et seadmed oleksid
ohutihedalt ihendatud.

6. Kasutamine

6.1 Toitellliti (joonis 6/3)

Sisseliilitamine:
Vajutage toitelUlitit
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Viljalulitamine:
Laske toitelliti lahti

6.2 Lukustusnupp (joonis 6/2)
Lukustusnupuga (2) saab toiteliliti (3) td6reziimi
lukustada. ValjalUlitamiseks vajutage lihidalt toi-
tellitit (3).

6.3 Elektrooniline pé6érlemissageduse
regulaator (joonis 6/1)

P&oérlemissageduse regulaatoriga saab maarata
soovitud péérlemissageduse. Pédrlemissagedu-
se suurendamiseks keerake pddrlemissageduse
regulaatorit suunas “PLUS”, péérlemissageduse
vahendamiseks keerake regulaatorit suunas
“MINUS*. Sobiv vonkesagedus soltub vastavast
materjalist ja t66tingimustest.

Ka siin kehtivad Uldised regulatsioonid laaste teki-
tavate t06de Idikekiiruse kohta.

Peente saelehtedega saate uldiselt tdétada su-
urema vonkesagedusega; jAmedamad saelehed
vajavad vaiksemat kiirust.

Asend MIN-2 = vaike vonkesagedus (terase
jaoks)

Asend 3-4 = keskmine vonkesagedus (terase,
pehmete metallide, plastmassi jaoks)

Asend 5-MAX = suur vonkesagedus (okaspuidu,
lehtpuidu, pehmete metallide, plastmassi jaoks)

6.4 Pendelfunktsiooni reguleerimine
(joonis 7/8)

® Pendelfunktsiooni lulitiga (8) saab reguleerida
saelehe (12) pendellikumise tugevust kaigul.

® Saate kohandada IGikekiirust, I5ikevdimsust
ja 16iketulemust téddeldava detailiga.

Seadke pendelfunktsiooni lUliti (8) jargmistesse
asendisse:

Asend 0 = pendelliikumine puudub

Materjal: kumm, keraamika, alumiinium, teras
Markus: peente ja puhaste I16ikeservade, dhu-
keste materjalide (nt plekk) ja kdvade materjalide
jaoks.

Asend 1 = vaike pendelliikumine
Materjal: plastmass, puit, alumiinium
Markus: tugevate materjalide jaoks

Asend 2 = keskmine pendelliikumine
Materijal: puit
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Asend 3 = suur pendellikumine

Materjal: puit

Markus: pehmete materjalide jaoks ja kiusuunas
saagimiseks

Parim pddrlemissageduse ja pendellikumise
kombinatsioon soltub téddeldavast materjalist.
Soovitame alati vélja selgitada ideaalse seadistu-
se proovildikega aravisatud materjalittkil.

6.5 Loigete teostamine

® Veenduge, et toitellliti (3) ei oleks sisseva-
jutatud. Alles seejarel pange vorgupistik sobi-
vasse pistikupessa.

o Lulitage tikksaag sisse ainult siis, kui saeleht
on paigaldatud.

o Kasutage ainult téiesti korralikke saelehti.
Vahetage nurid, kéverad voi pragunenud sa-
elehed kohe vélja.

® Asetage sae tald lapiti tdé6deldavale detailile.
Lulitage tikksaag sisse.

® Laske saelehel td6tada, kuni see on saa-
vutanud taiskiiruse. Seejérel juhtige saelehte
aeglaselt Iikejoont pidi. Seejuures avaldage
saelehele ainult kerget survet.

® Metalli saagimisel peab Idikejoon olema sobi-
va jahutusainega maaritud.

6.6 Ala véljasaagimine (joonis 8)

Puurige trelliga véljasaetava ala keskele 10 mm
auk. Pange saeleht sellesse auku ja alustage soo-
vitud ala valjalbikamist.

6.7 Kaldloige

® Seadke sae tallale vastav nurk (vt punkt 5.3)
e Jéargige punkti 6.5 juhiseid.

® Teostage I6ige, nagu on naidatud joonisel 9.

7. Toitejuhtme vahetamine

Oht!

Kui kdesoleva seadme toitejuhe on kahjustatud,
tuleb see ohtude valtimiseks lasta tootjal voi teda
esindaval klienditeenindusel voi sarnase kvalifika-
tsiooniga isikul vahetada.

8. Puhastus, hooldus ja varuosade
tellimine

Oht!
Lahutage seade enne puhastustdid vooluvorgust.

8.1 Puhastamine

® Hoidke kaitseseadised, 6hupilud ja mootori-
kestad voimalikult tolmu — ja mustusevabad.
Ho6druge seade puhta ratikuga puhtaks voi
puhastage surudhuga madalal survel.

® Soovitame puhastada seadet otsekohe
péarast iga kasutamist.

e Puhastage seadet regulaarselt niiske ratikuga
ja vahese koguse vedelseebiga. Arge kasu-
tage puhastusvahendeid voi lahusteid; need
voivad kahjustada seadme plastdetaile. Ar-
vestage sellega, et seadme sisemusse ei tohi
vett sattuda. Vee tungimine elektriseadmesse
suurendab elektril66gi saamise ohtu.

8.2 Siisiharjad

Ulemaérase sadeluse korral laske kvalifitseeritud
elektrikul stsiharju kontrollida.

Oht! Sisiharju tohib vahetada ainult kvalifitseeri-
tud elektrik.

8.3 Hooldus
Seadme sisemuses ei asu muid hooldust vajavaid
0si.

8.4 Varuosade tellimine

Varuosade tellimisel on vajalikud jargmised an-
dmed:

® Seadme tlip

® Seadme artiklinumber

® Seadme identifitseerimisnumber

® Vajamineva varuosa varuosanumber
Kehtivad hinnad ja info leiate aadressilt
www.Einhell-Service.com.

9. Jaatmekaitlus ja taaskasutus

Transpordikahjustuste valtimiseks on seade
pakendis. See pakend on toormaterjal ja seega
taaskasutatav ning selle saab toorainetdétlusse
tagasi toimetada. Seade ja selle tarvikud koosne-
vad mitmesugustest materjalidest nagu nt metall
ja plast. Katkised seadmed ei kuulu olmeprgi
hulka. Asjatundlikuks kaitlemiseks tuleks seade
anda ara vastavasse kogumiskohta. Kui Te ei tea
Uhtki kogumiskohta, siis kisige teavet kohalikust
omavalitsusest.
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10. Hoiustamine

Hoidke seadet ja selle lisatarvikuid pimedas,
kuivas ja kulmakindlas ning lastele ligipddsmatus
kohas. Optimaalne laotemperatuur on vahemikus
5 kuni 30°C. Hoidke elektritdoriista originaalpa-
kendis.
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iﬁ‘

Ainult Euroopa Liidu riikidele

Arge visake elektrilisi td6riistu olmepriigi hulka!

Euroopa Liidu direktiiviga 2012/19/EU elektri - ja elektroonikaseadmete jadtmete kohta ja siseriiklikele
kohaldamistele tuleb kasutatud elektrilised tdoriistad koguda kokku eraldi ja leida neile keskkonnaséést-
lik taaskasutus.

Taaskasutusalternatiiv tagasisaatmisndudele:

Elektriseadme omanik on kohustatud omandisuhte [6ppemisel alternatiivina tagasisaatmisele kaasa
aitama sobivale taaskasutusele. Seega voib vana seadme loovutada ka tagasivotukohta, mis korraldab
selle korvaldamise riikliku ringlusmajanduse ja jadtmeseadusandluse tdhenduses. Asjasse ei puutu va-
nade seadmete elektrikomponentideta lisaseadmed ja abivahendid.

Jalgige utiliseerimisel, et akud ja valgustusseadmed (nt hddglamp) voetakse seadmest vélja.
Tootedokumentatsiooni ja kaasasolevate dokumentide kordustrikk voi muul viisil paljundamine, ka osa-

liselt, on lubatud ainult Einhell Germany AG loal.

Tehniliste muudatuste 6igus reserveeritud
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Hooldusteave
Meil on kdikides garantiitunnistusel loetletud riikides padevad hoolduspartnerid, kelle kontaktandmed
leiate garantiitunnistuselt. Nemad on Teie k&sutuses seoses mis tahes hooldusklisimustega, nagu re-

monditédd, varu- ja kuluosade muretsemine voi kulumaterjalid.

Tuleb téhele panna, et selle toote korral esineb kasutamisest tulenevaid v6i loomulikke kulumisilmin-
guidjargmistel detailidel ning neid detaile k&sitletaksekulumaterjalina.

Kategooria Naide
Kuluosad* Sdusiharjad, juhtrullik
Kulumaterjal / Kuluosad* Saekettad
Puuduolevad detailid

* ei pruugi tingimata tarnekomplektiga kaasas olla!

Puuduste voi rikete korral palume Teid registreerida see internetis aadressil www.Einhell-Service.com.
Markigekindlasti vea tapne kirjeldus ja vastake lisaks igal juhul jargmistele kisimustele.

e Kas seade on toé6tanud voi oli ta algusest peale defektne?
e Kas Teile hakkas enne defekti iimnemist midagi silma (defekti tunnused)?

® Missugune torge Teie arvates seadmel on (pShitunnus)?
Kirjeldage seda torget.
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Garantiitunnistus

Lugupeetud klient!

Meie tooted l&bivad range kvaliteedikontrolli. Kui seade ei peaks siiski korralikult td6tama, on meil siiralt

kahju ja me palume Teil pé6rduda meie klienditeenindusse selle garantiitunnistuse 16pus toodud aad-

ressil. Oleme meelsasti Teie teenistuses ka telefoni teel alltoodud teeninduse telefoninumbritel. Garanti-
induete esitamisel kehtib jargnev:

1. Kaéesolevad garantiitingimused on suunatud ainult tarbijatele, st flusilistele isikutele, kes ei soovi
toodet kasutada oma kommerts- vdi muuks iseseisvaks tegevuseks. Kaesolevad garantiitingimused
reguleerivad tédiendavaid garantiiteenuseid, mida allpool nimetatud tootja lubab oma uute seadmete
ostjatele lisaks seaduslikule garantiile osutada. See garantii ei puuduta Teie seaduslikke garanti-
indudeid. Meie garantiiteenus on Teile tasuta.

2. Garantiiteenus héimab ainult teie poolt ostetud, allpool nimetatud tootja toodetud uue seadme neid
puudusi, mis tulenevad materijali- voi tootmisvigadest, ning piirneb meie valikul nende puuduste kor-
valdamise vdi seadme vahetamisega.

Votke palun arvesse, et meie seadmed ei ole konstrueeritud ettevotluses, kasitddnduses ega kutse-
tegevuses kasutamise otstarbel. Seetdttu ei kehti garantiileping juhul, kui seadet kasutatakse garan-
tiiajal ettevotluses, kasitdédnduses voi tddstuses jt sarnastel tegevusaladel.

3. Meie garantii alla ei kuulu:

- kahjud, mis on tekkinud montaazijuhendi mittejargimise voi asjatundmatu paigalduse, kasutus-
juhendi mittejargimise (nagu nt vale vérgupinge voi vooluliigi thendamisel) voi hooldusjuhendi ja
ohutusnduete eiramise tottu, samuti seadme jatmise tottu ebaharilike keskkonnatingimuste katte voi
puuduliku hoolduse ja kontrolli tottu.

- seadme kahjustused, mis on tekkinud kuritegeliku voi asjatundmatu kasitsemise tottu (nagu nt
seadme Ulekoormamine voi lubamatute instrumentide voi tarvikute kasutamine), vodrkehade (nt liiv,
kivid vGi tolm, transpordikahjustused) seadmesse tungimisel, jdu kasutamisel voi valisjpudude moju
korral (nt kahjustused mahakukkumise tagajarjel).

- kahjustused seadmel v6i seadme osadel, mis on pdhjustatud kasutamisest tingitud, tavalise voi
muu loomuliku kulumise tagajarjel.

4. Garantiiaeg on 24 kuud ning see algab seadme ostmise kuupdevaga. Garantiinduded tuleb esitada
garantiiajal kahe nadala jooksul parast defekti tuvastamist. Garantiinduete esitamine parast garan-
tilaja kestuse [6ppu on valistatud. Seadme remont voi véljavahetamine pikendab garantiiaega voi
antakse noude tottu seadmele ja voimalikele paigaldatud varuosadele uus garantiiaeg. See kehtib
ka kliendi juures kohapeal teostatud teeninduse korral.

5. Garantiindude esitamiseks registreerige defektne seade aadressil: www.Einhell-Service.com. Ho-
idke oma seadme ostukviitung voi teised ostutdendid alles. Seadmete korral, mis saadetakse iima
vastavate t6enditeta voi ilma tulbisildita, on klassifitseerimise véimaluse ebapiisavuse tdttu garantii
valistatud. Kui seadme defekt kdib meie garantii alla, saate esimesel vdimalusel tagasi remonditud
vOi uue seadme.

Enesestmoistetavalt kdrvaldame seadmel ka neid defekte, mis ei kéi garantii alla voi kui garantiiaeg on
1abi, kuid sel juhul tuleb Teil kulud tasuda. Selleks saatke seade meie teeninduse aadressil.

Kulu-/tarbe- ja puuduolevate detailide osas juhime tdhelepanu garantiipiirangutele vastavalt selles kasu-
tusjuhendis antud hooldusteabele.
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Bistami!

Lietojot ierices, jaievéro vairaki droSibas
pasakumi, lai novérstu savainojumus un
bojajumus, tapéc rupigi izlasiet So lietoSanas
instrukciju / droSibas noradijumus. Saglabajiet $o
informaciju, lai ta vienmeér butu pieejama. Ja ierice
ir janodod citai personai, ludzu, iedodiet lidzi ar
80 lietoSanas instrukciju / drosibas noradijumus.
Razotajs neuznemas atbildibu par negadijumiem
vai zaudéjumiem, kas rodas, ja nenem véra o
instrukciju un drosibas noradijumus.

Izmantoto simbolu skaidrojums

(skatit 10. attelu)

1. Bistami! - Lai izvairitos no savaino$anas ris-
ka, izlasiet lietoSanas instrukciju.

2. Uzmanibu! Lietojiet ausu aizsargus.
TrokSnu iedarbiba var izraisit dzirdes
zaudésanu.

3. Uzmanibu! Lietojiet puteklu aizsarg-
masku. Apstradajot kokmaterialus un citus
materialus, var rasties veselibai kaitigi
putekli. Nedrikst apstradat azbestu saturoSu
materialu!

4. Uzmanibu! Lietojiet aizsargbrilles. Dzirks-
teles vai no ierices izvadamas Skembas,
skaidas un putekli, kas rodas darba laika, var
izraisit redzes zaudeSanu.

1. DroSibas noradijumi

Ar atbilstoSajiem droSibas noradijumiem
iepazistieties pievienotaja burtnicina.
Bridinajums!

lepazistieties ar visiem drosibas
noradijumiem, instrukcijam, attéliem un
tehniskajiem datiem, kas attiecas uz So elek-
troinstrumentu. Neievérojot turpmak minétas
instrukcijas, var gut elektroSoku, apdegumus un/
vai smagas traumas.

Uzglabajiet visus droSibas noradijumus un
instrukcijas, lai nepiecieSamibas gadijuma
tos varétu izmantot turpmak.

2. lerices apraksts un piegades
komplekts

2.1 lerices apraksts (1/2. attéls)

1. Uzvelméta skruve apgriezienu skaita
reguléSanai

2. Fiksacijas poga

3. leslégSanas/izslégSanas slédzis

4. lekeja seSstura atslega
5. Tiklavads
6. Skaidu nostikSanas adapteris
7. Reguléjama zagésanas pamatne
8. Svarsta gajiena parslédzéjs
9. Zagesanas pamatnes graduéta skala
10. Zaga platnes pozicionésanas rullitis
11. Zagésanas pamatnes skrive
12. Zaga platne
(Nav ieklauts piegades komplekta)
13. Aizsargs
14. Zaga platnes stiprinajums

2.2 Piegades komplekts

Lddzam parbaudit, vai prece ir piegadata pilniba

atbilstosi piegades komplektacijas aprakstam. Ja

preces komplektacija nav pilniga, ludzam vérsties

musu apkopes centra vai tirdzniecibas vieta, kur

Jus ierici iegadajaties, piecu darba dienu laika

no preces iegades briza, uzradot derigu pirkuma

dokumentu. Ludzam nemt véra garantijas tabulu,

kas ir pievienota $is instrukcijas beigas sadala,

kura sniegta informacija par apkalpo$anu.

®  Atveriet iepakojumu un uzmanigi iznemiet no
ta ierici.

® Nonemiet iepakojuma materialu, ka arf iepa-
kojuma un transporté$anas stiprinajumus (ja
ir).

e Parbaudiet, vai piegades komplekts ir pilnigs.

e Parbaudiet, vai ierices un piederumu dalas
transportéSanas laika nav bojatas.

® Peéc iespéjas uzglabajiet iepakojumu 1dz ga-
rantijas termina beigam.

Bistami!

lerice un iepakojuma materials nav bérnu
rotallietas! Berni nedrikst rotalaties ar
plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas
risks!

Elektroniskais figlrzagis
lek$eja seSstura atslega
Skaidu nosiik$anas adapteris
Originala lietosanas instrukcija
Dro$ibas noradijumi

3. Mérkim atbilstoSa lietoSana

Figlrzagis ir paredzéts kokmaterialu, mel-
no metalu, krasaino metalu un plastmasas
zagésanai, izmantojot attiecigo zaga platni.
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lerici drikst izmantot tikai paredzétajiem mérkiem.
Ikviena lietoSana, kas parsniedz minétos

mérkus, nav noteikumiem atbilstoa. Par visa
veida bojajumiem vai savainojumiem ir atbildigs
lietotajs/operators, nevis razotajs.

Ludzam nemt véra to, ka musu ierices atbilstoSi
priekSrakstam nav konstruétas profesionalai,
amatnieciskai vai rapnieciskai izmantoSanai. Més
neuznemsimies nekadu garantiju, ja ierice izman-
tota komercialos, amatniecibas vai ripniecibas
uznémumos, ka ar tamlidzigos papilddarbos.

4. Tehniskie raditaji

Tikla spriegums: .........cccceeeene 220-240V ~50 Hz
Jaudas patéring: ... 550 W
Gajienu skaits: ..... .. 1000 - 3000 min"*
Gajiena augstums:

Zagésanas dzilums kokmateriala: ............ 80 mm
Zagésanas dzilums plastmasa: .

Zagésanas dzilums melnaja metala: ........ 10 mm
Slipais zagéjums: ....IIdz 45° (pa kreisi un pa labi)
Aizsardzibas Klase: ........cccocevervrieiiienene /8]
SVAIS: oo 2,1kg
Bistami!

Troksnis un vibracijas
TrokSnu un vibracijas vertibas ir noskaidrotas
atbilstoSi EN 62841.

Troksna spiediena limenis L , ............. 87,3 dB(A)
KIOda K, o

Trok$na jaudas limenis L,
KIGda K, oo

Lietojiet trokSnu slapéSanas austinas.
Trok$nu iedarbiba var izraisit dzirdes zudumu.

Vibracijas summaras vértibas (tris virzienu vek-
toru summa) ir noskaidrotas atbilstosi EN 62841.

Zagesana koka
Vibraciju emisijas vertiba a, = 7,962 m/s
Kluda K= 1,5 m/s?

2

Zagesana metala
Vibraciju emisijas vertiba a, = 9,041 m/s?
Kluda K= 1,5 m/s?

Noraditas vibraciju emisijas kop€jas vértibas un
noraditas trokdnu emisijas veértibas ir méritas
saskana ar standarta testéSanas metodi un tas
var izmantot elektroinstrumentu savstarpé€jai
salidzinasanai.

Noraditas vibraciju emisijas vértibas un noraditas
trokSnu emisijas vertibas var art izmantot, lai pro-
vizoriski novertétu iedarbibu.

Bridinajums!

Atkariba no elektroinstrumenta izmantoSanas
panémieniem un veida, jo Tpasi no apstradajamas
detalas veida, elektroinstrumenta faktiskas
izmantoSanas apstaklos vibraciju emisijas un
trok&nu emisijas limenis var neatbilst noraditajam
vertibam.

Nodrosiniet, lai trokSna rasanas un vibracijas
butu minimalas!

® Izmantojiet tikai ierices, kas ir nevainojama
kartiba.

Regulari apkopiet un tiriet ierici.

Savu darba veidu pielagojiet iericei.
Neparslogojiet ierici.

NepiecieSamibas gadijuma lieciet veikt
ierices parbaudi.

® |zsledziet ierici, kad no nelietojat.

Uzmanibu!

Atlikusie riski

Pat ja lietojat So elektroierici atbilstosi notei-

kumiem, vienmer saglabajas atlikusie riski.

Elektroierices konstrukcijas un izpildijuma

dél var rasties Sadi riski:

1. plausu bojajumi, ja netiek lietota piemérota
puteklu aizsargmaska;

2. dzirdes bojajumi, ja netiek lietoti pieméroti
ausu aizsargi;

3. veselibas kaitejumi, ko izraisa plaukstu un
roku vibracijas, ja ierici lieto ilgaku laiku, ka
art ja to lieto neatbilstosi un pienacigi neap-
kopj.

5. Pirms lietoSanas

Pirms ierices pieslég8anas parliecinieties, ka
parametri uz datu plaksnites atbilst tikla parame-
triem.

Bridinajums!

Pirms iericei veicat kadus reguléjumus,
vienmer atvienojiet kontaktdak$u no
elektrotikla.
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5.1 Aizsargs (1. attéls/13. poz.)

e Aizsargs (13) pasarga no neuzmanigas
pieskar$anas zaga platnei (12) un tomér
nodrosina zagésanas zonas redzamibu.

5.2 Zaga platnes nomaina (2. attéls/12. poz.)

Bistami!

® Pirms ievietojat vai apmainat zaga platni, atvi-
enojiet kontaktdakSu no elektrotikla.

* Novietojiet svarsta gajiena parslédzeju (8) 3.
pozicija.

e Zaga platnes zobi ir |oti asi.

* Piespiediet zaga platnes stiprinajumu (14)
un ievadiet zaga platni (12) lidz galam zaga
platnes stiprinajuma (14) (2. attéls). Zaga
platnes zobiem jabut vérstiem uz priekSu.

® Laujiet zaga platnes stiprinajumam (14)
atslidét atpakal. Zaga platnei (12) jaatrodas
zaga platnes pozicionésanas rullitt (10).

e Parbaudiet, vai zaga platne (12) ir
nostiprinata stiprinajuma.

e Zaga platnes iznems$anu veiciet apgriezta
kartiba.

Bridinajums! Atblokéjot stingri turiet zaga
platni, jo citadi ta var izlekt no zaga platnes
turetaja.

5.3 Zagéesanas pamatnes iestatiSana slipo
zagéjumu veik$anai (3.-4. att.)

e Zagésanas pamatnes (11) skrlvi uz
reguléjamas zagésanas pamatnes (7)
apaksdalas palaidiet valigak ar iekseja
sedstura atslegu (4) (3. att.).

e Zagésanas pamatni (7) mazliet pavel-
ciet atpakal. Tagad zagésanas pamatni ir
iespejams noliekt [1dz pat 45° lenki uz kreiso
vai labo pusi.

® Jazagésanas pamatni (7) atkartoti pavirzat
uz prieksu, tad 8T funkcija darbojas tikai,
attiecigi, fiksacijas pozicijas 0°, 15°, 30° un
45° lenkT, kas ir atzimétas uz zagésanas
pamatnes graduétas skalas (9) (4. attéls).
Novietojiet zagéSanas pamatni atbilstosa
pozicija un pievelciet zagéSanas pamatnes
skravi (11).

® Tadu zagésanas pamatni (7) ir iespéjams
art uzreiz noregulét atbilstosi citam lenka
lielumam. Sim noliikam pavelciet atpakal
zagesanas pamatni (7), noreguléjiet
nepiecieSamo lenki un atkartoti pievelciet
zagésanas pamatnes skravi (11).

5.4 Skaidu nosuksanas adapteris
(5. attels/6. poz.)

® Pievienojiet finierzaga skaidu nostik$anas
adapteri (6) pie puteklu stceja. Tadéjadi
Jus iegusiet optimalu puteklu nostikSanu no
detalas. PriekSrocibas: Jus saudzéjat gan
ierici, gan savu veselibu. Turklat Jusu darba-
vieta paliek tira un dro$a.

e Putekli, kas rodas darba laika, var but bistami.

Ludzu, ieverojiet drosibas noradijumus.

® Levietojiet adapteri (6), ka paradits 5. attéla,
ta, lai tas stingri atrastos korpusa.

® Uzmauciet puteklu sticéja iesukSanas Sluteni
uz adaptera atveres (6). Uzmaniet, lai iericu
savienojumi bitu gaisa necaurlaidigi.

6. LietoSana

6.1 leslegsanas/izslegSanas sledzis
(6. attels/3. poz.)

leslegsana:
piespiediet ieslégSanas/izslégSanas slédzi.

IzslegSana:
atlaidiet ieslegSanas/izslég$anas slédzi.

6.2 Fiksacijas poga (6. attéls/2. poz.)

Ar fiksacijas pogu (2) ir iespéjams nofikséet
ieslégSanas/izslégsanas slédzi (3) darbibas
laika. Lai izslégtu ierici, ar Tsu kustibu iespiediet
ieslegSanas/izslégsanas slédzi (3).

6.3 Elektroniska apgriezienu skaita
iepriekséja izvele (6. attels/1. poz.)
Ar apgriezienu skaita regulatoru var iepriek$
noregulét nepiecieSamo apgriezienu skaitu.
Grieziet apgriezienu skaita regulatoru PLUSA
virziena, lai palielinatu apgriezienu skaitu, grieziet
apgriezienu skaita regulatoru MINUSA virziena,
lai samazinatu apgriezienu skaitu. Piemérotais
gajienu skaits ir atkarigs no attieciga materiala un
darba apstakliem.
Saja gadijuma ir spéka arf zagésanas darbos
izmantojama zagésanas atruma visparigie notei-
kumi.
Izmantojot smalkas zaga platnes, kopuma varat
stradat ar lielaku gajienu skaitu; rupjakam zaga
platném nepiecieS8ams mazaks atrums.

MIN. - 2. pozicija = mazs gajienu skaits
(teraudam)
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3. - 4. pozicija = vidéjs gajienu skaits (teraudam,
mikstam metalam, plastmasai)

5. - MAX. pozicija = liels gajienu skaits (mikstai
koksnei, cietai koksnei, mikstam metalam, plast-
masai)

6.4 Svarsta gajiena regulésSana
(7. attels/8. poz.)

® Arsvarsta gajiena parsledzeju (8) ir
iespéjams regulét zaga platnes (12)
svarstkustibas spéku.

® Jis varat pielagot zagésanas atrumu,
zagesanas razigumu un $kérsgriezumu
apstradajamai detalai.

Novietojiet svarsta gajiena parslédzéju (8) kada
no minétajam pozicijam:

0 pozicija = svarstkustiba nenotiek

Materials: gumija, keramika, aluminijs, térauds
Piezime: smalkam un tiram zagé$anas malam,
planiem materialiem (pieméram, skardam) un
cietiem materialiem.

1. pozicija = neliela svarstkustiba
Materials: plastmasa, koksne, aluminijs
Piezime: cietiem materialiem

2. pozicija = videja svarstkustiba
Materials: koksne

3. pozicija = liela svarstkustiba

Materials: koksne

Piezime: mikstiem materialiem un zagésanai
Skiedru virziena

Vislabaka apgriezienu skaita reguléjuma

un svarsta gajiena reguléjuma kombinacija

ir atkariga no apstradajama materiala. Més
iesakam noteikt idealo reguléjumu, vienmér izdar-
ot izméginajuma zagéjumu brakétai detalai.

6.5 Zagéjumu veik$ana

® NodroSiniet, lai ieslégSanas/izslégsanas
slédzis (3) nebutu iespiests. Tikai tad savi-
enojiet tikla kontaktdak$u ar piemeérotu kon-
taktligzdu.

* |eslédziet figlrzagi tikai tad, kad ir ievietota
zaga platne.

® |zmantojiet tikai nevainojamas zaga platnes.
Nekavejoties nomainiet neasas, saliektas vai
ieplaisajusas zaga platnes.

* Novietojiet zagésanas pédu plakani uz
apstradajamas detalas. leslédziet figlirzagi.

* Laujiet zaga platnei sakt darboties, l1dz ta
sasniedz pilnu atrumu. Tad Iénam vadiet zaga
platni gar zagéjuma Iiniju. Turklat tikai mazliet
spiediet uz zaga platni.

e Zageéjot metalu, zagéjuma Iiniju vajadzétu ie-
ziest ar piemeérotu dzeséSanas lidzekli.

6.6 Zonu izzagésana (8. attéls)

Ar urbjmasinu izzagéjamaja zona izurbiet 10 mm

lielu caurumu. levadiet zaga platni $aja cauruma

un saciet izzagét nepiecieSamo zonu.

6.7 Slipais zagéjums

® Atbilstosi noreguléjiet lenki uz zagésanas pa-
matnes (skat. 5.3. punktu)

® leverojiet 6.5. punkta minétos noradijumus.

® Veiciet zagéjumu, ka paradits 9. attéla.

7. Tikla piesleguma vada nomaina

Bistami!

Ja Sis ierices tikla piesléguma vads tiek sabojats,
razotajam vai servisa dienestam, vai atbilstoSi
kvalificetai personai tas ir janomaina, lai izvairitos
no iespéjama apdraudéjuma.

8. TiriSana, apkope un rezerves dalu
pasutiSana

Bistami!
Pirms jebkadiem tiriSanas darbiem atvienojiet
kontaktdaksu.

8.1 Tinsana

e Uzturiet aizsargmehanismus, gaisa sprau-
gas un motora korpusu maksimali tirus no
putekliem un netirumiem. Noberziet ierici
ar tiru dranu vai noputiet ar zema spiediena
gaisu.

® lericiieteicams tirit talit péc katras lietoSanas.

® Regulari tiriet ierici ar mitru dranu un nelielu
daudzumu 8kidro ziepju. Nelietojiet tirisanas
[Tdzeklus vai Skidinatajus, kas varétu bojat
ierices plastmasas detalas. Jarupéjas, lai
ierices iekspusé neieklatu adens. Udens
ieklusana elektroierice palielina elektroSoka
risku.
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8.2 Ogles sukas

Ja paradas parmeriga dzirksteJoSana, uzticiet
ogles suku parbaudi veikt kvalificeétam elektri]im.
Bistami! Ogles suku nomainu drikst veikt tikai
kvalificéts elektriis.

8.3 Apkope
lerices iekSpusé neatrodas nekadas citas
detalas, kuram butu javeic apkope.

8.4 Rezerves dalu pasutiSana

Pasutot rezerves dalas, janorada $ada
informacija:

® jerices tips;

® erices preces numurs;

® erices identifikacijas numurs;

® nepiecieSamas rezerves dalas numurs.
Pasreizéjas cenas un informacija ir pieejama
timekla vietné www.Einhell-Service.com.

9. Utilizacija un otrreizéja
izmantoSana

lerice atrodas iepakojuma, lai izvairitos no
bojajumiem transportésanas laika. lepakojums

ir izejmaterials un to var izmantot atkartoti vai
nodot izejvielu aprité. lerice un tas piederumi ir

no dazadiem materialiem, pieméram, metala un
plastmasas. Bojatas detalas nav sadzives atkri-
tumi. Lai nodro$inatu tehniski pareizu utilizaciju,
ierice janodod attieciga savak$anas vieta. Ja
Jums nav zinama $§ada savak$anas vieta, jautajiet
pasvaldiba.

10. Glabasana
Glabajiet ierici un tas piederumus tumsa, sausa,
no sala pasargata un bérniem nepieejama vieta.

Vélama glabasanas temperatura ir 5-30°C.
Uzglabajiet elektroierici originalaja iepakojuma.
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Tikai ES valstim

Neizmetiet elektroierices sadzives atkritumos!

Saskana ar Eiropas direktivu 2012/19/EK par nolietotajam elektriskajam un elektroniskajam iericém un
tas transponésanu nacionalaja likumdosana nolietotas elektroierices ir jasavac atseviski un janodod
atkartotai izmantoSanai atbilstoSi apkartéjas vides prasibam.

Otrreizéja izmanto$ana ka alternativa atpakalnosuti$anas prasibai:

Ta vieta, lai nosutitu atpakal nolietoto elektroierici, tas Tpasniekam ka alternativa ir uzlikts pienakums
sadarboties pienacigas izmantoSanas ietvaros ipasuma tiesibu nodo$anas gadijuma. Nolietoto

ierici $aja gadijuma var nodot ari atpakalpienemsanas uznémuma, kas veic tas likvidéSanu atbilstosi
nacionalajam likumam par cirkulacijas saimniecibu un atkritumiem. Tas neattiecas uz nolietotajam
iericem pievienoto piederumu detalam un paliglidzekliem bez elektriskajam sastavdalam.

Utilizejot ierici, atcerieties iznemt akumulatorus un apgaismes lidzeklus (piem., kvélspuldzes).
RaZojuma dokumentacijas un pavaddokumentu pardrukasana vai citada izplatiSana, art fragmentari ir

atlauta tikai ar skaidru Einhell Germany AG piekri§anu.

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas
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Informacija par apkalposanu

Visas valstis, kas minétas garantijas talona, mums ir kompetenti partneri apkopes jautajumos,

vinu kontaktinformacija ir noradita garantijas talona. Sie partneri ir Jsu riciba saistiba ar visiem
apkalpo$anas jautajumiem, pieméram, remontu, rezerves detalu un dilstoSo detalu nodro$inasanu vai
patérina materialu sanemsanu.

Nemiet véra, ka $aja izstradajuma ir dalas, kas nodilst atbilstoSas vai dabiskas izmanto$anas gaita,
respektivi, ir detalas, kas nepiecieSamas ka patérina materiali.

Kategorija

Piemeérs

DilstoSas detalas*

Oglu sukas, vadrullitis

Izlietojamie materiali/izlietojamas detalas*

Zaga platnes

TrukstoSas detalas

* Nav noteikti jabut piegades komplektal!

Ja atklajat defektus vai klumes, ludzam pieteikt klimes gadijumu interneta vietne
www.Einhell-Service.com. Ludzam nemt véera, ka klumi nepiecieSams precizi aprakstit un ir jaatbild uz

Sadiem jautajumiem

® Vaiierice jau vienreiz ir darbojusies vai ari jau sakotnéji tai ir bijis kads defekts?
® Vai pirms defekta raSanas ir novérots kaut kas neparasts (simptoms pirms defekta)?
e Kada zina, pec Jusu domam, ierice darbojas nepareizi (galvenais simptoms)?

Raksturojiet So nepareizo darbibu.
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Garantijas talons

Loti cientta kliente, augsti godatais klient!

Musu razojumu kvalitate tiek stingri kontroléta. Ja 8t ierice tomér kadreiz nedarbojas nevainojami, més

to loti nozelojam un ludzam Jus vérsties musu apkalpoSanas dienesta, kura adrese noradita uz $i ga-

rantijas talona. Més Jums labprat palidzésim, ja zvanisiet mums uz noradito apkalpoSanas dienesta
talruna numuru. Lai iesniegtu garantijas prasibas, jaievéro turpmak minétie nosacijumi.

1. Sie garantijas noteikumi attiecas tikai uz patérétajiem, proti, fiziskam personam, kas nevélas lietot
8o izstradajumu komercialas vai citas saimnieciskas darbibas ietvaros. Sie garantijas noteikumi
noteic papildu garantijas pakalpojumus, kurus turpmak minétais razotajs apnemas veikt savu jauno
ieri¢u pircéjiem papildus likuma paredzetajai garantijai. Jusu likumigas garantijas prasibas §i garan-
tija neskar. Musu garantijas pakalpojumi Jums ir bez maksas.

2. Garantijas pakalpojumi attiecas tikai uz jisu iegadatas turpmak minéta razotaja izgatavotas jaunas
ierices trukumiem, kuru célonis ir materiala vai razo$anas kluda, un péc musu izvéles ieklauj $o
ierices trukumu novérsanu vai ierices apmainu.

Nemiet véra, ka musu ierices nav konstruétas izmantoSanai komercialam, amatniecibas vai
profesionalam vajadzibam, tadéel garantijas ligums nav speka, ja ierice garantijas laika ir tikusi iz-
mantota komercialos, amatniecibas un rupniecibas uznémumos vai ari lidzigi noslogota.

3. Mausu garantija neattiecas uz $adiem defektiem:

— ierices bojajumi, kas radusies montazas instrukcijas neievero$anas vai nekvalitativas
uzstadiSanas, lietoSanas instrukcijas prasibu neievero$anas (pieméram, neatbilstosa elektrotikla
sprieguma vai stravas veida pieslégSanas) vai apkopes un droSibas noteikumu neievérosanas,
ierices paklausanas neatbilstoSiem vides apstakliem vai tas nepareizas uzturéSanas un apkopes
del;

—ierices bojajumi, kas radusSies nepareizas un neatbilstoSas izmantoSanas dél (pieméram, ierices
parslogosana vai neatbilstodu darba instrumentu vai piederumu izmantoSana), vai, ja iericé ieklust
sveSkermeni (pieméram, smiltis, akmeni vai putekli, bojajumi transportéjot), vai fiziska spéka
lietoSanas vai citas iedarbibas dé| (pieméram, bojajumi, nometot zeme);

—ierices vai tas dalu bojajumi, kuru célonis ir to nodilums atbilstoSas, parastas vai citadas
izmanto$anas laika.

4. Garantijas termins ir 24 ménesi, un tas sakas ar ierices pirk§anas dienu. Garantijas prasibas ir
iesniedzamas pirms termina izbeig$anas, divu nedélu laika no briza, kad esat atklajusi defektu. Ga-
rantijas prasibu iesniegSana péc termina izbeigdanas nav iespeéjama. lerices remonta vai apmainas
rezultata garantijas termin$ netiek ne pagarinats, ka ari netiek noteikts jauns garantijas termins, ne
attieciba uz ierici, ne uz taja iespéjams iemontétajam rezerves dalam. Tas pats ir spéka ari, veicot
apkalpo$anu uz vietas.

5. Laiizmantotu tiesibas uz garantiju, piesakiet bojato ierici vietné www.Einhell-Service.com. Atro-
diet pirkuma dokumentu vai citus jaunas ierices pirkuma pieradijumus. lericem, kas tiek nosutitas
bez atbilstigiem pieradijumiem vai datu plaksnites, netiek piemérotas tiesibas uz garantiju, jo
nav iespéjama klasificéSana. Ja ierices defekts ir ieklauts misu garantijas pakalpojumos, jus
nekaveéjoties sanemsiet salabotu vai jaunu ierici.

Defektus, kas nav vispar vai vairs nav ieklauti garantijas apjoma, més, protams, labprat noversisim par
maksu. Sim noltkam, IGdzam nosdtit ierici uz misu apkalpo$anas dienesta adresi.

Atgadinam, ka attieciba uz dilstoSajam, patérina un braketajam detalam saskana ar 8aja lietoSanas
instrukcija minéto informaciju par apkalpo$anu ir speka garantijas ierobezojumi.
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Pavojus!

Naudodami prietaisus, bdtinai laikykités kai kuriy
saugumo taisykliy — nesusizalosite ir nepatirsite
nuostoliy. Todél atidzZiai perskaitykite Sig naudoji-
mo ir saugos instrukcija. Kruopsciai ja saugokite,
kad visada galétuméte pasinaudoti informacija.
Jei prietaisg perduodate kitiems asmenims, kartu
perduokite ir 8ig naudojimo ir saugos instrukcija.
Neatsakome uz nelaimingus atsitikimus ar

Zala, patirtg nesilaikant instrukcijos ir saugos
nurodymy.

Naudojamy simboliy paaisSkinimas

(zr.
1

2.

10 pav.)

Pavojus! — Norédami sumazinti susizeidimo
rizikg, perskaitykite naudojimo instrukcijg.
Atsargiai! Naudokite apsaugos nuo
triukSmo priemones. Dél triuk8mo poveikio
kyla pavojus prarasti klausg.

Atsargiai! Dévékite apsaugos nuo
dulkiy priemones. Apdorojant medj ar
kitas medziagas paprastai susidaro svei-
katai pavojingy dulkiy. Negalima apdoroti
medziagy, kuriose yra asbesto!

Atsargiai! Uzsidékite apsauginius akinius.

Darbo metu atsiradusios Ziezirbos, i$ prietai-
so skriejancios skeveldros, smulkios drozlés
ir dulkés kartais pazeidzia akis.

1. Saugos nurodymai

Atitinkamus saugos nurodymus rasite pridedamo-

je knygeléje.

Ispéjimas!

Perskaitykite visus Siam elektriniam jrankiui
skirtus saugos nurodymus, instrukcijas,
aprasymus ir technines specifikacijas. Nesi-
laikant tolimesniy instrukcijy, kyla pavojus patirti
elektros smugj, sukelti gaisra ir (arba) sunkiai
susizaloti.

Visus saugos nurodymus ir instrukcijas
iSsaugokite ateiciai.

2. Prietaiso aprasymas ir tiekimo
apimtis

2.1
1.

2.
3.
4

Prietaiso aprasymas (1/2 pav.)
Varztas, kuriuo reguliuojamas apsisukimy
skaicius

Fiksavimo mygtukas

ljungimo arba iSjungimo jungiklis

Vidinio SeSiakampio raktas

5. Tinklo kabelis

6. Drozliy nusiurbimo adapteris

7. Reguliuojama pjuklo nuosklemba

8. Svytuoklés perjungiklis

9. Pjuklo nuosklembos gradavimo skalé

10. Nukreipiantieji ritinéliai

11. Pjuklo nuosklembos varztai

12. Pjuklo gelezté (Kartu su prietaisu netiekia-
mas)

13. Apsauginis stogelis

14. Pjuklo geleztés tvirtinimas

2.2 Tiekimo apimtis

Pagal pristatomos prekés apraSyma patikrinkite,

ar gavote visg komplekta. Jeigu truksta detaliy,

prasome kreiptis j musy aptarnavimo centrg arba

pardavimo vieta, kurioje jsigijote prietaisg, ne

véliau nei per 5 darbo dienas po prekeés jsigijimo

ir pateikti galiojantj pirkimo ¢ekj. Kartu praSome

atsizvelgti j instrukcijos pabaigoje prie aptarna-

vimo informacijos pateiktg garantiniy paslaugy

lentele.

o Atidarykite pakuote ir atsargiai iSimkite i$ jos
prietaisg.

* Nuimkite pakavimo medziagg ir pakuoteés bei
transportavimo apsaugg (jei yra).

e Patikrinkite, ar viskas pristatyta.

e Patikrinkite, ar prietaisas ir priedai nepazeisti
transportuojant.

e Jei jmanoma, saugokite pakuotg iki garantinio
laikotarpio pabaigos.

Pavojus!

Prietaisas ir pakavimo medziaga - ne vaiky
zaislai! Vaikams draudziama zaisti su plastiki-
niais maiseliais, folijomis ir smulkiomis dali-
mis! Kyla prarijimo ir uzdusimo pavojus!

Elektroninis siaurapjuklis
Vidinis SeSiakampis raktas
DroZliy nusiurbimo adapteris
Originali naudojimo instrukcija
Saugos nurodymai

3. Naudojimas pagal paskirtj

Siaurapjukliu su atitinkama pjuklo gelezte pjau-
nama mediena, geleZis, spalvotieji metalai ir
plastikas.

|renginj naudoti tik pagal paskirtj. Bet koks kitas
naudojimas yra naudojimas ne pagal paskirt].
Uz bet kokj pazeidima, atsiradusi dél netinkamo
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naudojimo, atsako vartotojas arba operatorius, o
ne gamintojas.

Atkreipkite démesj j tai, kad musy prietaisai

savo konstrukcija néra pritaikyti gamybiniam,
amatininkiS8kam ar pramoniniam naudojimui. Mes
neprisiimame atsakomybés, jeigu prietaisas nau-
dojamas gamybos, amaty ar pramonés jmonése
bei pagal panasig paskirt].

4. Techniniai duomenys

Tinklo jtampa: ......ccccoeviienieene 220-240V ~50 Hz
[€Jimo galia: ....cccoeeveiiiiie 550 W
Kelimy skaicius: .........cccceeuenen. 1000 - 3000 min”'
Kelimo aukstis: .......coovevereeieneciesenee 20 mm
Pjovimo gylis medienoje: ...........ccccceeennns 80 mm
Pjovimo gylis plastike: .........cccoeeriiiiinins 20 mm

Pjovimo gylis gelezyje: .......ccccevvvrieennenne 10 mm
Lenty pjovimas: ............. iki 45° (j kaire ir j desSine)
Apsaugos Klaseé: .........ccoeveiriiinciiiiiiiee 1=
SVOIIS: i 2,1kg

Pavojus!

TriukSmas ir vibracija

TriukSmo ir vibracijos vertés pateiktos pagal EN
62841.

Garso slégio lygis L, ...coooovvvniiniinnnn. 87,3 dB(A)
Nesandarumas K, ..., 3dB
Garso galios lygis L, «.ooevevercucccnnne. 98,3 dB(A)
Nesandarumas K, «....coooverennniniiniiiiinicnnn, 3dB

Nesiokite apsaugg nuo triukSmo.
Dél triukSmo poveikio galite prarasti klausa.

Bendros svyravimo vertés (trijy kryp€iy vektoriy
suma) pateiktos pagal EN 62841.

Medienos pjaustymas
Vibracijos emisijos dydis a, = 7,962 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Metalo pjaustymas
Vibracijos emisijos dydis a, = 9,041 m/s?
Nestabilumas K = 1,5 m/s?

Nurodytos svyravimo ir triuk§mo emisijos vertés
buvo iSmatuotos taikant standartizuotg bandymo
metoda ir gali buti naudojamos norint palyginti
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vieng elektros jrankj su kitu.

Nurodytos svyravimo ir triukSmo emisijos vertés
taip pat gali buti naudojamos norint preliminariai
jvertinti apkrova.

Ispéjimas!

Dirbant elektros prietaisu, nurodytos svyravimo ir
triuk8mo emisijos vertés gali skirtis nuo nurodyty
ver¢iy. Tai priklauso nuo elektros prietaiso naudo-
jimo budo, ypa¢ nuo naudojamo ruosinio rusies.

VisiSkai sumazinkite triukSmo susidaryma ir

vibracija!

° Naudokite tik nepriekaistingos buklés prietai-
sus.

® Reguliariai techniSkai priziurékite ir valykite

prietaisg.

Savo darbo pobdij pritaikykite prie prietaiso.

Neperkraukite prietaiso.

Jei reikia, leiskite prietaisui atvésti.

ISjunkite prietaisg, kai jis nebenaudojamas.

Atsargiai!

Kiti pavojai

Net naudojant §j elektros jrankj pagal visus

reikalavimus, gali kilti kity pavojy. Galimi pa-

vojai, susije su elektros jrankio konstrukcija

ir specifikacija, yra Sie:

1. kveépavimo taky dirginimas, jei naudojamas
tinkamas respiratorius nuo dulkiy;

2. klausos pakitimai, jei nenesiojamos tinkamos
ausinés;

3. sveikatos sutrikimai dél plastakos ir rankos
vibravimo, jei prietaisas naudojamas ilgg laikg

5. PrieS naudojimg

Prie$ prijungdami jsitikinkite, kad duomenys ant
prietaiso duomeny lentelés sutampa su tinklo
duomenimis.

Ispéjimas!

Pries nustatydami prietaisa, visada iStraukite
kistuka.

5.1. Apsauginis stogelis (1 pav./13 padétis)

® Apsauginis stogelis (13) apsaugo nuo galimo
prisilietimo prie pjuklo geleztés (12), tadiau
visiSkai neuzdengia pjovimo srities.
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5.2. Pjuklo geleztés keitimas

(2 pav./12 padétis)
Pavojus!
® Prie§ jdédami ar pakeisdami pjuklo gelezte,
iStraukite kiStuka.
Svytuoklés perjungiklj (8) nustatykite ties 3
padétimi.
Pjuklo geleztés dantys yra labai astrus.
Nustatykite pjuklo geleztés jdéjimo funkcija
(14) ir jdékite pjuklo gelezte (12) j pjuklo
geleztés laikiklj (14) (2 pav.). Pjuklo geleztés
dantis nustatykite j prieki.
AtSaukite pjuklo geleztés (14) jdéjimo
funkcijg. Pjuklo gelezté (12) turi buti jstatyta |
nukreipiamajj ritinélj (10).
Patikrinkite, ar tvirtai jstatyta pjuklo gelezté
(12).
Pjuklo gelezté iSimama atvirkstine tvarka.

Ispéjimas! Atfiksuodami tvirtai laikykite
pjuklo gelezte, nes priesSingu atveju ji gali
iSSokti is laikiklio.

5.3 Pjuklo nuosklembos nustatymas lentoms
pjauti (3—-4 pav.)

Vidinio SeSiakampio raktu (4) apatinéje re-
guliuojamos pjuklo nuosklembos (7) puséje
atlaisvinkite pjuklo nuosklembos varztus (11)
(3 pav.).

Pjuklo nuosklembg (7) Siek tiek patraukite
atgal. Nuosklemba gali buti pasukama j kaire
arba desine iki 45° kampu.

Nuosklemba (7), pastumta j priekj, vei-

kia tik 0°, 15°, 30° ir 45° padétyse, kurios
pazymétos nuosklembos gradavimo skaléje
(9) (4 pav.). Nuosklemba patraukite j priekj,
nustatykite norimg kampg ir prisukite
nuosklembos varztg (11).

Nuosklemba (7) gali bti nustatyta ir kitu kam-
pu. Nuosklembg (7) patraukti atgal, nustatyti
norimg kampa ir prisukti nuosklembos varztg

(11).

5.4 Drozliy nusiurbimo adapteris

(5 pav./6 padétis)

Siaurapjuklj drozliy nusiurbimo adapteriu (6)
prijunkite prie dulkiy siurblio. Taip nuo prieta-
iso optimaliai nusiurbsite dulkes. Privalumai:
Tausojate ir prietaisg, ir savo sveikatg. Jusy
darbo zona lieka Svaresné ir saugesne.
Dirbant kylancios dulkés gali buti pavojingos.
Atkreipkite démesj j saugos nurodymus.
Adapteri (6) jstatykite taip, kaip parodyta 5
pav., kad jis tvirtai stovéty korpuse.

® Dulkiy siurblio Zarng uzmaukite ant adapterio

angos (6). Sandariai sujunkite prietaisus.

6. Valdymas

6.1 Jjungimo arba iSjungimo jungiklis
(6 pav./3 padétis)

ljungimas:
Paspauskite jjungimo arba i§jungimo jungiklj

ISjungimas:
Atleiskite jjungimo arba iSjungimo jungiklj

6.2 Fiksavimo mygtukas (6 pav./2 padétis)
Fiksavimo mygtuku (2) galite suimti jjungimo arba
iSjungimo (3) jungiklj. Norédami i§jungti, trumpam
paspauskite jjungimo arba isjungimo jungiklj (3).

6.3 Elektroninis apsisukimy skaiciaus
pasirinkimas (6 pav./1 padétis)
Apsisukimy skai€iaus reguliatoriumi galite pasi-
rinkti norimag apsisukimy skaiciy. Norédami pa-
didinti apsisukimy skaiciy, apsisukimy skaiciaus
reguliatoriy sukite PLUS kryptimi. Norédami
sumaczinti apsisukimy skaiciy, apsisukimy
skaiciaus reguliatoriy sukite MINUS krypti-
mi. Tinkamas kélimy skaicius priklauso nuo
medziagy ir darbo sglygy.
Taip pat galioja ir bendrosios pjovimo greicio
taisyklés tada, kai dirbami tokie darbai, kai laksto
skiedros.
Su smulkiomis pjuklo geleztémis galite dirbti di-
desniu kélimy skai¢iumi. Dirbant stambesnémis
pjuklo geleztémis, reikia dirbti Iéciau.

MIN-2 padétys = Zemesnis kélimy skaicius
(plieno)

3-4 padétys = vidutinis kélimy skaicius (plieno,
minksto metalo, plastiko)

5-MIN padétys = didelis kélimy skaicius
(mink&tos medienos, kietos medienos, minksto
metalo, plastiko)

6.4 Svytuoklés nustatymas (7 pav./8 padétis)
o Svytuoklés perjungikliu (8) galite nustatyti
pjuklo geleztés (12) Svytuoklinio judéjimo
stipruma.

Galite pritaikyti pjovimo greitj, pjovimo galig ir
pjavio vaizdg prie apdirbamo ruosinio.
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Svytuoklés perjungiklj (8) nustatykite ties Siomis
padétimis:

0 padétis = Svytuoklé nesvyruoja

Medziagos: guma, keramika, aliuminis, plienas
Pastabos: smulkiems ir Svariems pjautiniams
krastams, plonoms medziagoms (pvz., skardai) ir
kietoms medziagoms.

1 padétis = Svytuoklé Siek tiek svyruoja
Medziagos: plastikas, medis, aliuminis
Pastabos: kietoms medziagoms

2 padétis = Svytuoklé vidutiniSkai svyruoja
Medziagos: medis

3 padétis = Svytuoklé labai svyruoja
Medziagos: medis

Pastabos: mink§toms medziagoms ir pjovimui
pluosto kryptimi

Geriausias apsisukimy ir Svytuoklés judéjimo
nustatymo derinys priklauso nuo apdirbamos
medziagos. Rekomenduojame nustatyti atliekant
bandomajj pjuvj.

6.5 Pjovimas

o |sitikinkite, kad nejjungtas jjungimo arba
iSjungimo jungiklis (3). Tik tada jkiskite kiStukg
| reikiama lizda.

®  Siaurapjuklj jjunkite tik pries tai jstate pjuklo
gelezte.

© Naudokite tik nepriekaistingos buklés pjuklo
gelezte. Tuoj pat pakeiskite grublétas, sulenk-
tas arba sutrunijusias pjuklo geleztes.

© Pjuklg laikykite plok3¢iai palei apdirbamag
ruosSinj. Jjunkite siaurapjuklj.

o Laikykite veikiantj siaurapjuklj tol, kol jis pa-
sieks visg greitj. Tada pjuklo gelezte nuleiskite
palei pjovimo linijg. Pjuklo gelezte nestipriai
spauskite.

® Pjaudami metalg, pjovimo linijg iStepkite
atSaldomaja medziaga.

6.6 Ploty iSpjovimas (8 pav.)

Plote, kurj reikia ipjauti, grezimo masina
iSgrezkite 10 mm dydzio skyle. | Sig skyle jkiSkite
pjuklo gelezte ir pjaukite reikiamo dydzio plotg.

6.7 Lenty pjovimas

® Nustatykite nuosklembos kampg (zr. 5.3
skyriy)

o Laikykités 6.5 skyriuje pateikty nurodymy.

® Pjaukite taip, kaip parodyta 9 pav.
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7. Tinklo kabelio pakeitimas

Pavojus!

Jei pazeidziamas $io prietaiso tinklo kabelis, kad
buty iSvengta grésmés, jj pakeisti turi gamintojas
arba jo klienty aptarnavimo servisas, arba kitas
kvalifikuotas asmuo.

8. Valymas, techniné prieziura ir
atsarginiy daliy uzsakymas

Pavojus!
Prie$ pradedami bet kokius valymo darbus i$ tink-
lo istraukite kiStuka.

8.1 Valymas

® Pasirupinkite, kad ant apsauginiy jtaisy,
ventiliacinése angose ir variklio korpusuose
nebuty dulkiy bei neSvarumy. Prietaisg nuva-
lykite Svaria Sluoste arba iSpuskite suspausto
oro srove, esant Zemam slégiui.

® Rekomenduojame prietaisg i$ karto iSvalyti
po kiekvieno panaudojimo.

® Prietaisg valykite reguliariai drégna Sluoste
su trupuciu skysto muilo. Nenaudokite jokiy
valikliy ar tirpikliy; jie gali pazeisti prietaiso
plastikines dalis. Bukite atidus, kad j prietaiso
vidy nepatekty vandens. Vandeniui patekus
| elektros prietaisg padidéja elektros smugio
rizika.

8.2 Anglies Sepetéliai

Pastebéjus per didelj kibirk§¢iavima, anglies
Sepetélius turi patikrinti elektrikas.

Pavojus! Anglies Sepetélius keisti gali tik elekt-
rikas.

8.3 Techniné prieziura
Prietaiso viduje néra jokiy daliy, kurioms batina
techniné prieziura.

8.4 Atsarginiy daliy uzsakymas:

UZsakant atsargines dalis, butina nurodyti tokius
duomenis;

® Prietaiso tipg

® Prietaiso artikulo numerj

® Prietaiso tapatybés numer;j

® Reikiamos dalies atsarginés dalies numetr;j.
Dabartines kainas ir naujausig informacijg rasite
tinklalapyje www.Einhell-Service.com
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9. Utilizavimas ir antrinis
panaudojimas

Prietaisas yra jpakuotas, kad gabenamas nebuty
sugadintas. Si pakuoté yra zaliavine medziaga,
tinkama panaudoti dar kartg arba perdirbti. Prieta-
isas ir jo priedai yra i$ jvairiy medziagy, tokiy kaip
metalas ir plastikas. Sugedusiy prietaisy negali-
ma iSmesti kartu su buitinémis atliekomis. Sieki-
ant prietaisg tinkamai utilizuoti, jj reikia atiduoti
atitinkamam surinkimo punktui. Jeigu nezinote kur
toks surinkimo punktas yra, pasiteiraukite komu-
naliniame Ukyje.

10. Laikymas
Prietaisg ir jo priedus laikykite tamsioje, sauso-
je, nedaltoje ir vaikams neprieinamoje vietoje.

Geriausia laikyti 5-30 °C temperaturoje. Elektros
prietaisg laikykite originalioje pakuotéje.
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Tik ES $Salims
Elektros prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis!

Remiantis ES elektros ir elektronikos atlieky direktyva 2012/19/EB ir jos perkélimu j nacionaline teising
baze, panaudotus elektros prietaisus reikia surinkti ir perdirbti nekenkiant aplinkai.

Perdirbimas — grazinimo alternatyva:

Elektros prietaiso savininkas jpareigotas negrazinti pasirinkta prietaisa, bet tinkamai jj utilizuoti. Tuo tiks-
lu elektros ir elektronikos atliekos gali bati perduotos atlieky tvarkymu uzsiiman¢ioms jmonéms, kurios
jas utilizuoja remdamiesi nacionaliniu atlieky perdirbimo pramonés ir atlieky tvarkymo jstatymu. Sis rei-
kalavimas netaikomas elektros prietaisuose panaudotiems priedams ir pagalbinéms priemonéms, kuriy
sudétyje néra elektros daliy.

ISmesdami prietaisa, atkreipkite démesj, kad akumuliatorius ir lemputés (pvz., elektros lemputes) bty
i$ jo iSimti.
Perspausdinimas ar bet koks visy gaminio dokumenty visas ar dalinis dauginimas leidZiamas tik gavus

aisky Einhell Germany AG leidima.

Teiseg atlikti techninius pakeitimus pasiliekame sau
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Aptarnavimo informacija
Mes palaikome santykius visose $alyse, kurios nurodytos garantiniame dokumente. Kompetentingi ap-
tarnavimo partneriy kontaktai yra pateikti garantinio dokumento kontaktuose. Jie yra Jusy paslaugoms

atliekant remonta, kei€iant atsargines ir nusidévéjusias dalis arba prireikus darbiniy medziagy.

Reikia atsizvelgti  tai, kad atitinkamos $io produkto detalés priklausomai nuo naudojimo arba natraliai
nusideévi, arba yra reikalingos kaip darbiné medziaga.

Kategorija Pavyzdys
Besidévincios detalés* Anglies Sepetéliai, kreipiamasis ritinélis
Naudojamos medziagos / dalys* Pjuklo geleztés
Detaliy trukumas

* netiekiamos kartu su prietaisu!

Esant defektui arba trukumui, praSome gedimo atvejj registruoti internetu www.Einhell-Service.com.
Prasome gedima aprasyti tiksliai ir atsakyti j bet kokiu atveju pateikiamus klausimus:

® Arprietaisas veiké, ar jau i$ pradziy buvo sugedes?
® Arpries sugendant kg nors pastebéjote (gedimo simptomas)?

e Kokia, jusy nuomone, prietaiso funkcija veikia netinkamai (pagrindinis simptomas)?
Aprasykite netinkamai veikiancig funkcija.
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Garantinis dokumentas

Gerbiami pirkéjai,

musy produktai yra priziurimi pagal grieztg kokybés kontrolg. Tadiau, jei Sis prietaisas funkcionuoty

netinkamai, labai dél to apgailestaujame ir praSome kreiptis j misy aptarnavimo tarnybg garantinéje

korteléje nurodytu adresu. Mielai pakonsultuosime Jus ir nurodytu techninés prieziuros skyriaus telefo-
nu. Garantiniy reikalavimy galiojimui taikomos salygos:

1. Sios garantinés salygos skirtos tik vartotojams, t. y. asmenims, kurie & prietaisg nenaudos nei
gamybiniais, nei kitais savarankiskais tikslais. Sios garantinés salygos reglamentuoja papildomas
garantines paslaugas, kurias Zemiau nurodytas gamintojas papildomai prie teiséty garantijy suteikia
savo naujo prietaiso pirkejui. Si garantija neturi jtakos teisétiems garantiniy paslaugy reikalavimams.
Musy garantinio remonto darbai atliekami nemokamai.

2. Garantija suteikiama tik naujai jsigyto Zemiau nurodyto gamintojo prietaiso defektams, kurie atsiran-
da dél medziagos arba gamintojo klaidos. Mums nusprendus tokie prietaiso defektai yra pasalinami
arba pakeiCiamas prietaisas.
|sidémékite, kad musy prietaisai dél savo konstrukcijos nepritaikyti naudoti gamyboje, amatuose ar
pramonéje. Todél garantijos sutartis negalioja, jeigu garantiniu laikotarpiu prietaisas buvo naudo-
jamas verslo, amaty arba pramonés jmonése arba buvo naudojamas atliekant panasios apkrovos
darbus.

3. Garantijos nesuteikiame:

— Prietaiso gedimams, kurie atsiranda neatsizvelgus j montavimo instrukcijg arba dél neprofesionali-
os instaliacijos, neatsizvelgus j naudojimo instrukcijg (pvz., prijungus prie netinkamos jtampos arba
srovés) arba j techninés prieziuros ir saugos potvarkius, arba naudojant prietaisg nenormaliomis
aplinkos sglygomis, arba esant per mazai prieziurai ir nepakankamai techninei priezidrai.

— Prietaiso gedimams, kurie atsirado dél neleistino arba netinkamo naudojimo (pvz., per daug ap-
kraunant prietaisg arba naudojant neleistinus darbo jrankius ar reikmenis), dél j prietaisg patekusiy
svetimkiniy (pvz., smélio, akmeny arba dulkiy, transportavimo pazeidimy), naudojant jéga arba dél
kity poveikiy (pvz., gedimas nukritus ant zemés).

— Prietaiso gedimams arba jo dalims, susijusiems su naudojimo nulemtu, jprastu ir kitu naturaliu
dévéjimusi.

4. Garantija galioja 24 ménesius ir prasideda nuo prietaiso jsigijimo dienos. Atpazinus defektg, garan-
tiniai reikalavimai turi buti pateikti per dvi savaites pries pasibaigiant garantiniam laikotarpiui. Pasi-
baigus garantiniam laikotarpiui, garantiniai reikalavimai nebepriimami. Atlikus remontg arba pakeitus
prietaisg, garantinis laikotarpis nei prasitgsia, nei suteikiama prietaisui arba galbut pakeistoms
atsarginéms dalims nauja garantija. Tai galioja naudojantis ir technine priezitra darbo vietoje.

5. Norédami pateikti garantinj reikalavima, uzregistruokite sugedusj prietaisg svetainéje:
www.Einhell-Service.com. ISsaugokite pirkimo kvitg arba kitg naujo prietaiso pirkimo dokumenta.
Prietaisams kurie pateikiami be atitinkamy dokumenty arba be etiketés, garantija nesuteikiama dél
klasifikavimo trikumo. Jei musy garantija apima prietaiso gedimg, Jums bus nedelsiant grgzintas
suremontuotas arba naujas prietaisas.

Savaime suprantama uz atitinkama kaing mielai sutaisysime prietaisa, jeigu jo gedimui néra suteikiama
garantija arba garantija jau pasibaigusi. Tuo tikslu praSome prietaisg atsiysti musy aptarnavimo skyriaus
adresu.

Pagal Sios naudojimo instrukcijos aptarnavimo informacijg atkreipiame démesj dél garantiniy apribojimy,
susijusiy su nusidévéjusiomis, darbinémis ir trukstamomis dalimis.
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OnacHocrT!

Mpu n3nonasaHeTo Ha ypeauTe Tpabea ce
cnasBar HAKOM Npefna3Hy MepKu, CBbp3aHu
¢ 6e3onacHoOCTTa, 3a Aa ce NpefoTBpaTaT
HapaHABaHWA U LWEeTH. 3a uenta BHAMATE/IHO
npoyeTeTe ToBa ynbTBaHe 3a ynortpe6a/
yKasaHuA 3a 6esonacHocT. NaseTe ro gobpe,
3a Aia pasnonararte ¢ MHhopmaLmaTa No BCAKO
BpeMme. B cnyyait, ye TpabBa Aa npefagete
ypeaa Ha Apyrv avua, Mons, npeaante um

1 TOBa ynbTBaHe 3a ynotpe6a/yKasaHus 3a
6e3onacHOCT. Hve He noemame OTroBOPHOCT
3a 3/710N0J1YKU NN LWEeTH, KOUTO Bb3HUKBAT
BC/IeACTBME Ha HecbbaoAaBaHeTo Ha ToBa
ynbTBaHe W Ha yKas3aHuATa 3a 6e30nacHocCT.

0O6AcCHeHWe Ha U3Non3BaHUTE CUMBO/IU

(BMH(Te ¢urypa 10)

OnacHocT! — 3a HamaifBaHe Ha onacHocTTa
OT HapaHABaHe, nNpo4yeTeTe UMHCTPYKLUMATA 3a
eKcnaoaraums.

2. BHumaHue! HoceTe npegnasHo cpeacTBo
3a cnyxa. Bb3gencTBMeTo Ha Lyma Moxe
[a npeamsBuKa 3aryba Ha cayxa.

3. BHumaHue! HoceTe npegnasHa macKa
npotus npax. MNpu o6paboTKa Ha AbPBO
W Apyrv MaTepuasiv MoXe Aa ce nosiBu
BpeAeH 3a 3apaseTo npax. He Tpsa6sa ga ce
06paboTBa Matepuan, CbabpHaly asbecT!

4. BHumaHue! HoceTe npegnasHu ouuna.
Bb3HWKBaLLMTE NO Bpeme Ha paboTa UCKpH
WX U3Nn3almTe oT ypenaa TPECKU, CTPYKKH
M npax Morar ga fosejar fo 3aryba Ha
3peHue.

1. UHCTpYKUuuKM 3a 6e3onacHocCT

CbOTBETHWUTE MHCTPYKLMM 32 6E30MACHOCT Lie
HamepuTe B NpuioxeHaTa 6poLuypa.
MpeaynpexaeHue!

MpoueTeTe BCUYKN MHCTPYKLMM 3a
6e30nacHOCT, UHCTPYKLMU, UWIOCTPaLUU U
TEXHUYECKU AaHHU, KOUTO ca NPUIOHEHU
KbM TO3U €J/IEKTPOUHCTPYMEHT. [ponycku
npv cnasBaHeTo Ha cneaHnTe NHCTPYKUMKU Mmorat
fla NPUYMHAT eNEeKTPUYECKN yaap, moxap u/vnm
TeXHKW HapaHABaHUA.

CbxpaHABaWTe yHKa3aHUATA U UHCTPYKLUUTE
3a 6e30MacHOCT Ha CUrypHO MACTO 3a Nno-
HaTaTblUHa ynoTpeba.

2. OnucaHue Ha ypega u obem Ha
AOCTaBKa

2.1 OnucaHue Ha ypepga (¢wur. 1/2)

1. BWHT c Ha3bbeHa MaBa 3a peryivpaHe Ha

obopoTuTe

ByToH 3a puKcupaHe

MpeBKYBaTEN BRIOYBAHE/M3KIOUBAHE

Hntoy ¢ BbTpeLLeH LWecToCTeH

MpexoB Kaben

ApanTep 3a 3aCMyKBaHe Ha CTbProTUHUTE

Perynupyem perely, HakpanHUK

MpeBKAtoyBaTEN 32 MaxaneH Xoa

[papycHa ckana 3a pexeLumsa HakpamHUK

10 HanpasnsaBalwa poska

11. BONT 3a pereLumsa HakpamHUK

12. JleHTa Ha Tp1oHa (He e BKO4eH B JocTaB-
KaTa)

13. 3almTeH Kanak

14. MpucnocobneHne 3a 3aKkpensaHe neHTara Ha
TpuoHa

©CEoNoOorWN

2.2 O6em Ha gocTaBKa

Mons, npoBepeTe OKOMM/IEKTOBAHOCTTA Ha

apTWKyna c rnomoLLTa Ha onucaHus obem

Ha gocTasKa. [1pu avnceallm 4acTu, Mons,

06BbPHETE Ce Hal-KbCHO B paMKuTe Ha 5

paboTHM AHKW CNep NOKynKa Ha apTUKyna

KbM HallnA LeHTBbP 3a o6cny>+(BaHe WUIN KbM

NyHKTa Ha npogamoba, KaTo NpeacTaBuTe

Ba/IMJHa pasnucKa 3a NoKynKa pecr. naaTtemeH

JOKYMeHT. Mons, 06bpHeTe BHMMaHWe 3a uenta

Ha rapaHuMoHHaTta Tabauua B uHdopmaumaTa

OTHOCHO 06CNYKBAHETO B Kpas Ha ynbTBaHETO.

° OTBoOpeTe OnakoBKaTa M BHUMaTEHO
n3BageTe ypesa oT ornakoBKara.

® OTcTpaHeTe ONakoBBbYHMA MaTepuas KakTo
1 ONaKOBbBbYHUTE/M TPAHCMIOPTHM OCUIYPOBKU
(aKo uma TakvBa).

e T[lpoBepeTe ganv 06emMbT Ha JOCTaBKa €
Nb/IEeH.

e T[lpoBepeTe ganv ypeabT u
npuHagnexHoCTuTe HAMaT nospegn ot
TpaHcnopTupaHe.

® [lo Bb3MOXHOCT 3anaseTe onaxkoBKara Ao
M3THn4aHe Ha rapaHuMOHHUA CPOK.

OnacHocrT!

YpeabT U ONaKOBBYHUAT MaTepuas He ca
AeTcKU urpadku! fleua He 6uBa ga urpaat
C N1acTMacoBu TOPOGUYKU, HOSIMO MasIKK
petaiinu! CblecTByBa ONacHOCT ga ru
rbTHAT U pa ce 3agywar!
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EneKTpoHeH Tp1OH € TACHA NieHTa

HKntoy 3a BUHTOBE C BBbTPELLEH LIECTOCTEH
ApanTep 3a M3CMyKBaHe Ha CTbProTUHU
OpuruHanHo ynbTBaHe 3a ynotpeba
YKasaHusA 3a TexH1Ka Ha 6e3onacHocT

3. Ynotpe6a no npegHasHa4yeHue

TPUOHBT C TACHA NIeHTa e NpeAHasHaveH 3a
pA3aHe Ha bpBO, }eNA30, UBETHU MeTaln
M NnacTMacy Npu M3non3BaHe Ha CbOTBETEH
LUMPKYNAPEH AUCK.

MawwuHara Tpabea ga ce n3nonssa camo no
npegHasHayeHneTo M. BesAka no-HaTaTbluHa
M3BBH TOBA ynoTpeba He e Mo npeaHasHayYeHue.
3a npeausBrKaHK OT ToBa LLETH UK
HapaHABaHWA OT BCAKaKbB BMA OTTOBOPHOCT
HOCY NOTPEGUTENAT/0BCNYKBALLOTO MLE, a He
NpoOnU3BOAUNTENAT.

Mons, umanTe npeaBus, Ye HawuTe ypeam
CbINacHO NpefHasHa4YeHUETO CU He ca
Npou3BeLEHU 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA
WM MHAYCTpHanHa ynotpeba. Hue He noemame
OTFOBOPHOCT, aKO YpeabT Ce U3MNon3ea B
NPOMMULLIEHMN, SaHaFlT‘-IVIVICI-(VI WUNN MHOYCTPUaIHU
NpeanpuATUA, KaKTo U NPU PaBHOCTOMHM
[eNHOCTH.

4. TexHUYECKHU AaHHU

MpeoBo HamnpemeHue: ......... 220-240V ~50 Hz
Heo6X0AMMAa MOLLHOCT: ....eveeireeeriieeeaaeenns 550 W
YecToTa Ha XOA0BETE: ............. 1000 - 3000 MuH"
BUCOUYMHA HA XOAOBETE: ....eveuvveeiiiieeiieenns 20 MM

Jbn6oynHa Ha paAs3aHe AbpBO: .. .80 mm

Jbn6oymHa Ha paAsaHe nnacTMaca: .20 MM
[ bn6o4YnHa Ha pA3AHE HENA30: ......ccwee.nn. 10 mm
CKOCEH paspes: ............... 00 45° (nABO M AACHO)
HNac 3alMTa: ..o 11/@l
TOITI0: e 2,1 Kr
OnacHocrT!

LUym u BUGpauma
CToMHOCTUTE 3a LWyM 1 BUGpaLms ca noayyeHu
cbrnacHo EN 62841.

H1BO Ha 3BYKOBO HanAraHe LpA ........ 87,3dB (A)
HonebaHne K, .....ocoooiviiiiiiii 3dB
HvBO Ha 3ByKOBa MOWHOCT L, ........ 98,3dB (A)

HonebaHne K, .....covvveviiiiiiiiiii, 3dB

Hocere 3awura 3a cnyxa.
BinaAHMETO Ha LWyma MoMe Aa NpUyMHU 3aryba
Ha cnyxa.

O6LWunTE CTOMHOCTH Ha TPENTEHUSA (BEKTOPHA
cyMa Ha TpUTE NMOCOKU) MOJTy4EHU ChINIACHO
EN 62841.

PAasaHe Ha AbpBO

EMUCHMOHHA CTOMHOCT Ha TpenTeHe
a, =7,962 m/s?

HeycToiumsocT K = 1,5 m/s?

PAasaHe Ha meTan

EMUCHOHHA CTOMHOCT Ha TpenTeHe
a, =9,041 m/s®

HeycToiumsocT K = 1,5 m/s?

MocoyeHuTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpaLunTe U
noco4yeHnTe eMUCUOHHU CTOVIHOCTVI Ha wyma ca
M3MEpPEHU Mo CTaHAAPTEH NPOLLEC HA MPOBEpPKa U
Morar Jia ce U3Mon3BaT 3a CpaBHABaHe Ha eauH
€/1eKTPUYECKN MHCTPYMEHT C ApYyr;

MocoyeHnTe 06LLM CTOMHOCTU Ha BUGpaLunTe
1 Noco4eHnTe eMUCUOHHU CTOVIHOCTVI Ha
LymMa MoraT a Ce U3non3sar Chllo 1 3a
npeaBapuTeNIHA OLlEHKAa Ha HaTOBapBaHETO.

MpepynpexaeHue:

Emucumte Ha BUGpaumm 1 Wwym morat no

BpEMe Ha AeNCTBUTENHOTO U3MNON3BaHe Ha
€/1eKTPUYECKNA MHCTPYMEHT Aa Ce OTKIoHABAT
OT 3ajafieHnTe CTOMHOCTH, B 3aBUCMMOCT OT
HauuHa, No KOMTO Ce U3MNO0N3Ba EIEKTPUYECKUSA
WMHCTPYMEHT, No-CrneumanHo, KakbB BUA AETAN
ce obpaboTsa.

OrpaHuyeTe o6pa3yBaHETO Ha WyM 1
BUGpaumATa 40 MUHUMYM!
® MsnonsgaiTe camo 6e3ynpeyHo

(DYHKLMOHMPALLM Ypeau.

* [lopggbprarite v nounCTBaNTE ypeaa
peaoBHO.

e T[lpurogete Ha4MHa cu Ha paboTa cnpAMo
ypegaa.

® He npetoBapBsaviTe ypeaa.

® HoceTte ypega npu HEOGXOAMMOCT 3a
npoBepKa.

®  V3K/o4BanTe ypeaa, ako He ce 13nossBa.
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BHumaHue!

OcTaTb4HU PUCKOBE

Jopu aKo o6CyKBaTe TO3U €/IEKTPUYECKHU

MHCTPYMEHT CbI/IacHO NpeanucaHuATa,

BMHaru CbleCTByBaT OCTaTb4yHU

puckose. Morat ga Bb3HUKHAT c/iegHUTe

ONacHOCTU BbB BPb3Ka C KOHCTPYKLUATA

U U3NMbJIHEHUETO Ha TO3U e/IEKTPUYECKU

UHCTPYMEHT:

1. YBpempaaHe Ha 6ennte opoboBe, aKo He ce
HOCM NoaxoAsLla 3aluTHa MacKka NpoTmB
npax.

2. YBpempaHe Ha ciyxa, ako He ce HOCH
noaxoAsiua cayxosa 3almra.

3. YBpempaHuAa Ha 34paBeTo, pesynTupalum ot
BUOpaLmMUTe BbpXYy pbKaTa, ako ypeabT ce
13N0/13Ba NPOABAKUTENHO BPEME U HE Ce
BOAM M NOAABbPIA KaKTO TpsAbBa.

5. Mpepu nycKaHe B eKcnaoartauusa

Mpeau cBbp3BaHETO ce yoeaeTe, Ye AaHHUTe
BbpXy TUMNoBaTa TabenKa oTroBapAT Ha aHHUTE
OT Mpexara.

MpepynpewxpeHue!

MNMpeau aa npegnpuemeTe HAaCTPOMKU Ha
ypepa BUHaru uagbpnBanTte MpeHoBUsa
wierncen.

5.1 3awmTteH Kanak (Pwur. 1/Mos. 13)

®  3awwuTHWAT Kanak (13) npeanassa ot
HEBOJIHO JOKOCBAHE Ha LMPKYNAPHUA JUCK
(12) 1 Bce naK gonycKa norneaa o 3oHata
Ha psAsaHe.

5.2 CMAHa JieHTaTa Ha TpMOHa
(dwr. 2/Mo3.12)

OnacHocrT!

* UsgbpnsaiTe Wencena npeay ja MoHTUpare
WM CMEHUTE LMPKYIAPHUA OUCK.

* [locTaBeTe NpeBK/OYBATENA 3a MaxaseH
x0g, (8) Ha no3uuma 3.

®  3bbuTe Ha LMPKYNAPHWUA AUCK Ca MHOTO
oCTpM.

® HarucHeTe npucnocobieHneTo 3a
3aKpenBaHe sieHTaTa Ha TpuoHa (14)
npoKapawTe feHTarta Ha Tpu1oHa (12) go
OrpaHuvymMTeNsA B NPUCNOCO6AEHNETO 3a
3aKpenBaHe Ha neHTarta (14) (Pur. 2).
HasbbBaHeTo Ha neHTaTa Tpsabaa ga coum
Hanpeg.

® OcTaBeTe NpUCMNOCOBAEHMETO 3a
3aKpenBaHe Ha jsieHTara (14) oTHoBO fJa

ce nb3He Hasag. JleHTara Ha TpuoHa (12)
TpAbBa ga 6bae B Hanpas/saBalLaTa posaka
(10).

° [lposepeTe, aanun neHTara Ha TpmoHa (12)
CTOM 3paBo B MPUCMIOCOBIEHNETO 3a
3aKpenBsaHe.

®  OTCTpaHABaHETO Ha LIMPKYNAPHUA ANUCK
cTaBa B 06paTHa noc/ie4oBaTeHOCT.

BHumaHue! XBaHeTe 3apaBo pexeliara
JIeHTa, KoraTo A ocBo6oxaaBarte, Tbil KaTo B
NPOTMBEH CJly4al JIeHTaTa MOHe fa usnese
OT Abpaya.

5.3 HacTtpoiiBaHe Ha neTtaTa 3a oTpe3u nop,
broa (¢wur. 3 - 4)

* C nomoLiTa Ha WeCcTOCTEHHUSA KoY (4)
pa3xnabeTte BuHTOBETE 3a netata (11) ot
[JONHaTa cTpaHa Ha peryanpyemarta neta (7)
(cpur. 3).

° Wspgbpnante netata (7) nexo Ha3ag. B Toea
NoJIOeHMe neTarta MoXe Aa ce HaKI0HK Nog,
Brba A0 45° HaNABO WM HAZACHO.

® AKo OTHOBO nNpemecTuTte netara (7) Hanpeg,
TA We MOXe Ja 3aema camo PUKCHMpaHuTe
nosuuuu Ha 0°, 15°, 30° n 45°, KonTo ca
0603Ha4YeHn Ha rpagycHara ckana 3a
netata (9) (¢wr. 4). MocTtaseTe netara
B CbOTBETHAaTa No3unLMA 1 3aTerHeTte
BMHTOBETE (11).

e T[letarta (7) MOXe MHOro IeCHO Aa ce
HacTpou noa Apyr brbA. 3a uenta gpbhHeTe
netara (7) Ha3ag, HaCTPOMTE CbOTBETHUSA
B/ M OTHOBO 3aTterHete BuHToBETE (11).

5.4 Apantep 3a 3acCMyKBaHe Ha
cTbprotuHuTe (Pur. 5/Mo3. 6)

® CpbpeTe Bawma TPMOH € TbHKa ieHTa ¢
ajlanTepa 3a 3aCMyKBaHe Ha CTbProTUHU
(6) KbM NpaxocMyKayKa. [1o To31 HaunH
rnocTurate onTUMasIHO Npaxo3acMyKBaHe oT
petavina. NpegumcTeara: Bue waaute He
camo ypepa, Ho 1 Baweto 3apaBe. OcBeH
ToBa Bawara pa6oTHa cdhepa ocTasa ymicta
M NO-CUrypHa.

* (O6pasyBalusT ce No BpemMe Ha pabota
npax Moxe Aa 6bae onaceH. Mons 3a uenta
cnassaliTe yKasaHuATa 3a 6e30nacHocCT.

® T[loctaBeTe aganTepa (6), KAKTO € MoOKasaHo
Ha ¢ur. 5, Taka Yye ToW 34paBo Aa CTou B
Kopnyca.

® [lbxHeTe mapKy4ya Ha Baluata
npaxocMyKayKa B oTBopa Ha agantepa (6).
BHuMaBaiTe 3a xepMeTHyHa Bpb3Ka MeXAY
ypeauTe.
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6. 06cnyHBaHe

6.1 NpeBKoYBaTen BRAOYBaHe/
u3KkntouBaHe (Pwur. 6/Mo3. 3)

BHouBaHe:
HartucHeTe npeBKAoYBaTens BKAOUYBaHe/
U3KJIlOYBaHe

U3KnouBaHe:
OcBo6oaeTe NpeBKOYBaTENA BRIOYBaHE/
U3K/loYBaHe

6.2 ByToH 3a puKcupaHe (dwur. 6/no3s. 2)

C 6yToHa 3a puKcHpaHe (2) NpeBKAYBaTENAT
BKJIOYBaHe/M3KIo4BaHe (3) MOXe Aa ce ce
tu1KcKpa no Bpeme Ha paboTa. 3a Aa U3KIuuTe
KpaTKO HaTUCHeTe NpeBKJIloYBaTeNs BKIOYBaHe/
M3KoYBaHe (3).

6.3 EnexTpoHeH npeaBapuTesnieH u3éop Ha
o6opotu (Pwur. 6/Mo3. 1)
C perynartopa 3a 060p0oTH MoraT npefiBapuTesIHO
fa 6baaT HaCTPOEHW enaHnTe 060POTH.
3aBbpTeTe perynaropa 3a 060poTH B MOCOKa
PLUS, 3a ga yBenuumTe 060poTUTE, 3aBbpTETE
perynatopa 3a o6opoTtu B nocoka MINUS, 3a ga
HamasnuTe obopoTuTe. MoaxoasAwara yectota
Ha X040BeTe 3aBMCK OT CbOTBETHUA MaTtepuan u
paboTHUTE YCOBUSA.
O6LwmMTe NpaBKia 3a CKOPOCTTa Ha pA3aHe npu
pexeLLm paboTu ca BaMaHU U TYK.
C QUHM LMPKYNAPHU AUCKOBE MOXKETE No
NpUHUMN fa paboTuTe C No-BUCOKA YecToTa Ha
XO[0BETE; MO-TPpyoUTE LIUPKYNAPHU UCKOBE
M3WCKBAT MO-HUCKW CKOPOCTH.

Mo3uuma MIN-2 = HucKa yecTtoTa Ha xoaoBeTe
(3a ctomaHa)

Mo3uuusa 3-4 = CpesHa YecToTa Ha XO0BETE
(3a cTomaHa, MeK MeTas, niactmaca)

Mo3uuyuma 5-MAX = BucoKa YyecToTa Ha XOf40BeTe
(3a MeKo AbpBO, TBBPAM AbPBO, MEK MeTa,
naactmaca)

6.4 Hactpolika maxasneH xopg, (dwur. 7/nos. 8)

® Ha npesKatoyBaTesna 3a MaxasneH xog (8)
MOMe ia Ce HaCTpOou cunata Ha MaxasiHoTo
OBUEHWe Ha eHTaTa Ha TpuoHa (12) npu
X0z,

® MoeTe fa npuroguTe CKOpocTTa Ha
psi3aHe, MOLLHOCTTA Ha psi3aHe U KapTuHaTa
Ha psA3aHe KbM feTalina 3a 06paboTBaHe.

MocTaseTe npeBKAO4BaTENA 32 MaxasieH Xog (8)
Ha efHa OT C/leAHUTE NO3ULUN:

Mo3uymsa 0 = HAma NneeHe

Marepuan: lyma, KepamuKa, anyMUHUi,
cTomMaHa

3abenerKa: 3a PUHU M YUCTU pHOOBE Ha
pAsaHe, TbHKK MaTepuanu (Hanp. 1amapuHn) 1
TBBPAM MaTepuany.

Mo3uumsa 1 = Hama noneeHe
Marepwnan: MNnactmaca, AbpBO, anyMUHUIA
3abenemKa: 3a TBbpAM MaTepuanu

Mo3unuma 2 = cpegHo noneeHe
3a6enemka: JbpBo

Mo3uyma 3 = ronamo noneeHe

Martepuan: [1bpso

3abenemKa: 3a MEKM MaTepuan 1 pasaHe no
MOCOKa Ha unKara

Hai-pgo6pata KOMGUHaLMA OT HACTPOMKa Ha
060pPOTUTE U MaxasIHUTE XOA0BE 3aBUCH OT
martepuana 3a obpaboTka. Hue npenopbuBame
BMHAru ga onpegensite uaeanHara HacTpomka
nocpesCcTBOM NPoGeH paspes Ha oTnagbyeH
netavin.

6.5 U3BbpLiBaHe Ha pa3pe3

® YBepeTe ce, Ye NPEBKOYBATENAT 3a
BKJ/IlOYBaHe/M3KouBaHe (3) He e hrKcupaH.
EpnBa Torasa cBbpeTE Lencena c
NOAXOASAL, KOHTaKT.

® BKJO4YeTe TpUoHa C TACHA JIeHTa caMo C
nocTaBeH LMPKYNApeH AUCK.

* UMsnonssavite caMmo 6e3ynpeyHn LUpKyIspHU
anckose. BegHara cMeHeTe U3TbneHuTe,
M3KPUBEHWTE U/IM HanyKaHW LUPKYIAPHA
OWCKOBe.

® HawmecTeTe KpaKa Ha TpMoHa paBHO BbpPXY
JeTarina 3a o6paboTka. BkntoyeTe TproHa ¢
TACHa NneHTa.

e OcrTaBeTe UMPKYNAPHUA AUCK fa ce
3a/1BUXMK, OKATO AOCTUIHE Mb/HaTa
cKopocT. Cneg ToBa npoBeaeTe 6aBHO
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NoKpan JIMHUATA Ha pA3aHe LIMPKYNAPHUA
avck. MNpwy ToBa ynparHsaBanTe camo ieK
HaTUCK BbPXY LMPKYNAPHMA OUCK.

© T[lpu paAsaHe Ha MeTa IMHMATA Ha pA3aHe
TpAbBa fa 6bAe HamasaHa ¢ NoAXOAALLO
oxN1axaaLlo CpeacTso.

6.6 U3pAsBaHe Ha y4acTbum (dur. 8)

C 6opmalumHa npobuite 10 MM Aynka B
rpaHuLmMTe Ha yyacTbKa 3a U3psa3BaHe.
BrapaiiTe neHTarta Ha TpMoHa B Tasu Aynka u
3anoyHeTe fja U3pa3BaTe HenaHus y4acTbK.

6.7 CKoceH pa3pe3

® HacTpoliTe CbOTBETHO bIbjla MpU pexeLmsa
HaKpalHWK (BUK TouKa 5.3)

® (CnasBaiTe yKa3aHusiTa B To4Ka 6.5.

® |3BbplueTe paspesa KaKkTo e NoKa3aHo Ha

durypa 9.

7. CMmAHa Ha mperoBua
CbeAuHUTE/IEH NPOBOAHUK

OnacHocrT!

AKO MPEKOBUAT CbeAUHUTENEH NPOBOAHUK

Ha TO3M ypea, ce NoBpeau, To Tol TpsibBa Aa

Cce CMeHu OT nponssoanTena Uan OT Heroearta
cepBu3Ha cnyba 3a 06CnyHBaHe Ha KIMEHTH
WA OT NOA06HO KBaNMdUUMpPaHO uue, 3a ja ce
n3berHar usnaraHmst Ha onacHocT.

8. MNouucTtBaHe, NnogapbHKa U
nopbyKa Ha pe3epBHU YacTH

OnacHocT!
Mpean BCUYKM AEMHOCTM MO NoYncTBaHe
u3gbpneanTe Wwencena.

8.1 NounuctBaHe

® [lo Bb3MOXHOCT NoAAbPIKaANTE 3alUTHUTE
YCTPOWCTBA, BEHTUIALMOHHWTE Npopesu
1 Kopryca Ha asurartens 6e3 npax u
3ambpcaABaHua. MouncTeTe ypeaa ¢ yucta
Kbpna uan ro o6ayxanTe CbC CrbCTeH
BBb34YyX NP HUCKO HanAraHe.

* [IpenopbyBame Bu ga noumcteare ypega
OVPEKTHO cnep BCAKa ynoTpeba.

® [louncTBaMnTe ypesa pefloBHO C BNarmHa
Kbprna v ManKo Kaaves canyH. He
13ros3BanTe NoYMcTBaLLM Npenaparu
WM pa3TBOPUTENM; Te MOraT Aa pasagar
nnacTMacoBuTe 4YacTu no ypeaa.
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BHuMaBaiiTe 3a TOBa BbB BbTPELLHOCTTA Ha
ypeza fa He nonagHe Boga. MpoHWKBaHETO
Ha BOAA B eIEKTpoypea yBenyaBa pucka
OT E/IeKTPUYECKM yaap.

8.2 BbrneHOBU YeTHHU

[Mpn npekomepHO obpasyBaHe Ha UCKPU
BbIJIEHOBUTE YETKU Ja Ce NPOBEPAT OT
e/leKTpocneLmnanmcT.

OnacHocT! BbrneHoBuTe 4eTKM TpsAGBa fa ce
NOAMEHAT camo OT e/leKTpoCcneLmamcT.

8.3 NoappbiKka
BbB BbTpeLIHOCTTa Ha ypeaa HAMa Apyru YacTw,
KOWTO U3UCKBAT NOAAPBIKKA.

8.4 NMopbyKa Ha pe3epBHU HaCTH:

Mpn nopbyKaTa Ha pe3epBHM YacTn Tpabea aa
ce rnoco4ar c/iefHUTe JaHHuU:

e Tunypeg

®  ApTUKyneH HoMep Ha ypes

°  UpeHTndMKaLMOHEH HOMEp Ha ypes,

® Howmep Ha HeobxoaMmaTa pesepBHa YacT
AKTyanHu LeHu 1 MHpOopMaLmA e OTKpUETE Ha
www.Einhell-Service.com

9. EKonorocbo6pasHo
OTCTPaHABaHe U peuyukinpaHe

YpeabT e onaxkoBaH C Lien npeaoTeparasaHe Ha
noBpeau Npu TpaHcnopTnpaHeto. OnakoBKa e
CypOBMHA M MOXeE Aia Ce U3Mosi3Ba OTHOBO WK
fa ce npepaboTn. YpeabT v NPpUHAANEHKHOCTUTE
My Ce CbCTOAT OT Pas/IMyHN MaTepmay,
Hanpvmep meTan 1 nnactmaca. He naxsbpnsmnte
noBpefeHnTe ypeam 3aefHo ¢ butosute
oTnagbun. Tpabsa aa npegagete ypesa B
NOAXOAALL, NPUEMEH MYHKT, KbAEeTO YpeabT Lie
6bAe YHULLOXEH CboBPas3HO N3MCKBaHUATA. AKO
He 3HaeTe KbAe UMa NpMEMEH MYHKT, MOXeTe Ja
nosyyuTe nHhopmaums B obLimHaTa.

10. CbxpaHeHue Ha cKknajg

CKrnapupaiTe ypeaa v npuHaaIeHOCTUTE My
Ha TbMHO, CyX0O MACTO, KbJETO HAMa OnacHoCT
OT 3aMpb3BaHe M KOETO Jla € HeJOCTBIHO

3a geua. OnTrumanHaTa Temneparypa Ha
cKknagupaxe e mexay 5 1 30 ‘C. CbxpaHsBaiiTe
€/1eKTPUYECKMA MHCTPYMEHT B OpUrMHasiHaTa My
OMaKoBKa.

-204 -

07.04.2022 15:15:59



_—
Camo 3a cTpanu oT EC

He 13xBbpnsiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE NpU GUTOBUTE oTNabuuml!

CbrnacHo EBponeiickata gnpektusa 2012/19/EO 3a eNeKTpUYecKn 1 eNeKTPOHHU CTapu ypeau v
npunaraHeTo B HaLMOHa/IHOTO NPaBo YNOTPEGEHNTE eNIEeKTPOMHCTPYMEHTH TpAGBaA Aa ce cboupat
OTAE/IHO 1 Aa Ce JOCTaBAT 3a eKO/I0rMyHa NOBTOPHA ynoTpeba.

AJ'ITepHaTVIBa 3a peunKnmpaHe no oTHoLWeHWe Ha Npu3nBa 3a BpbllaHe:

CoGCTBEHUKBT Ha €/IEKTPOYpea BMECTO BPbLLAHE afiTEPHATUBHO C LIeS1 CbAENCTBUE € 3ab/IHEH
MO OTHOLLEHMWE Ha Lie1IeCboBPasHOTO OMO/I30TBOPABaHE B C/lyYai Ha OTKa3 OT COGCTBEHOCT.
CTapunaT ypes 3a Lie/Ta CblLL0 TaKa MOXe Aa Ce NPeaoCcTaBu B MyHKT 3a 06paTHO B3eMaHe, KbAeTo
ce U3BbpLLBA OTCTPaHABAHE MO CMUCH/1A Ha HaLUMOHAIHUTE 3aKOHW 3a CbBMPAHETO, M3BO3BAHETO,
CKNaAMPaHEeTo U PELMKIMPAHETO Ha oTnaabLu. ToBa He 3acsara NpPUIOKEHUTE KbM CTapuTe ypeau
OTAE/IHN HaCTH OT NpuHaaIeXHOCTUTEe U MOMOLLHKU CpeacTBa 6e3 €/IeKTPUYEeCKN KOMIMOHEHTW.

Mons, umaviTe npesBUA NpU M3XBBPIAHETO, Ye 6aTepumnTe U OCBETUTENIHUTE CPEeACTBA (Hamp. KPYLLKKM)
TpsabBa fa ca U3BafeHW OT YCTPOMCTBOTO.

MpeneyaTBaHeTo UM APYT BUA, pa3MHOMXKaBaHE Ha JOKYMEHTaLMA U CbNPOBOAUTENHM AOKYMEHTH Ha
NPOAYKTUTE, ChLUO TaKa Ha YacTu e AoNYCTMMO caMo C U3PUYHOTO cbinacue Ha Einhell Germany AG /
MCK 'meX/.

3anaseHo e NPaBoTo 3a M3BbpPLUBAHE HA TEXHUYECKMU MPOMEHM
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UHdopmaumsa OTHOCHO 06CyHBaHETO

BbB BCUMUYKM AbpPHAaBW, KOMTO Ca YrOMeHaTH B rapaHuMoHHaTa KapTa, H1e pasrnosiarame ¢
KOMMETEHTHW B 06GC/YHBAHETO NapTHLOPU, YUUTO KOHTAKTH LLie HAMEPUTE B rapaHLMoHHaTa KapTa.
ChblumTe ca Ha Balle pasnosnoxeHue 3a BCAKaKbB BUL CEPBU3HM PaboTU KATO PEMOHT, HabaBsiHe Ha
pe3epBHM M M3HOCBALLM Ce YacTH UM CHaBAsBaHe C KOHCYMaTHBW.

Heo6xoaMMmo e fa ce B3eMe Mo BHUMaHWeE, Ye CeAHWUTE YacTu Mpy TO3W NPOAYKT NoANewar
Ha eCTeCTBEHO M3HOCBAHe WM TaKoBa BC/IEACTBME Ha ynoTpebara UM pecr. CIeAHUTE YacTu ca
HEOoBX0AMMM KATO KOHCYMaTUBM.

Hareropwmsa Mpumep
M3HocBalm ce yactu* BbrneHoBW YETKW, HanpaBsaBaLla posika
HoHcymaTtvnBHM MaTepunanm/KoHcymaTuem® Pexelm neHtn
Jluncealm yactm

* He ce BKOYBAT 3a4b/IHKUTENHO B JOCTABEHUSA KOMMIEKT!

Mpu HepgocTaTbuM K aedeKrTn Bu monmm fa ysegomuTe 3a cayyan Ha feeKT B MHTEPHET Ha
www.Einhell-Service.com. Mons, 06bpHeTe BHUMaHWe Ha TOYHOTO ONMCaHue Ha aedeKTa 1 BbB BCEKU
C/ly4ai OTroBOpETE 3a LieNiTa Ha CleHUTE BbNPOCH:

®  YpeabT paboTua W € Beye Uan AedeKTbT Ce e NPoABUA B CaMOTO Havano?
® Hewo HanpaBwio v By e BnevatneHve npeau fa ce nposasu AedeKTbT (MHaMKaumsa 3a gederta)?

® Cnopeg Bac B KaKBO ce CbCTOM JePeKTbT Ha ypeaa (OCHOBHa MHAMKaumA)?
Onuwerte gedekTa.
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MapaHuoOHHa KapTa

YBamaeMu KJMEHTH,

HallMTe NPOAYKTM NOAJIEHAT Ha CTPOr Ka4eCTBEH KOHTPOA. B cayyan, ye BbNpeKu ToBa TO3n ypefs,

HAKOra He QyHKLMOHMpPa 6e3ynpeyHo, TO MHOro ChXasnasame 3a Toa 1 Bu monum ga ce obbpHeTe

KbM HallaTa cepBu3Ha ciymba Ha agpeca, NOCOYeH B Tasun rapaHumoHHa Kapta. C yaoBoCcTB1E CMe

Ha Balue pa3nosioxeHue CbLlo 1 Mo TesedoHa Ha NOCOYeHNs TenedoHEH HOMEp 3a 0B6CyHBaHe.

OTHOCHO NpeAsABABaHETO Ha rapaHLMOHHM NPETEHLUN € B CU1a CIEAHOTO:

1. TapaHUMOHHUTE YCN0OBWA Ce OTHACAT camo 3a NOTPebUTENN, TOECT 3a U3NYECKU ULLE, KOUTO
HAMa Aa U3MNoN3BaT ypeaa HUTO 3a NPOM3BOACTBEHM LieNN, HUTO 3a APYr BUA CAMOCTOATEHA
JeMHOCT. Teaun rapaHLUMOHHW YCIOBUA PErTaMeHTUpPaT JOMbJHUTENIHU rapaHLMOHHU YCAYTU, KOUTO
no-A0/y NOCOYEHUAT NPON3BOAUTEN JOMBIHUTEIHO O6ellaBa KbM 3aKOHOBATa rapaHuus Ha
KynyBayuTe Ha HEroBUTe HOBM ypean. BalunTe 3aKOHOBM rapaHUMOHHM Npasa He ce 3acarar oT
Tasu rapaHumsa. Hawara rapaHumoHHa ycayra e 6esnnartHa 3a Bac.

2. TapaHuMoHHaTa ycnyra obxsalya camo HefoCTaTbLM NO 3aKyneH oT Bac HoB ypea Ha
[0NyNOCOYEHMA MPOU3BOANTES, KOUTO JOKA3YEMO Ce Ab/iaT Ha MPOM3BOACTBEH WK OTHACALL,
ce [0 matepuana gedeKT, 1 No Hal U3bop ce orpaHMyasa A0 OTCTPaHABaHETO Ha TaKMBa
HeAoCTaTbLM MO ypeaa nav [o nogMAHaTta Ha ypega. Mond, umanTe npeaBua, Ye HawuTe
ypeau crnopeg, npefiHasHayeHUEeTO CU He ca KOHCTPYMPaHW 3a NPOMULLIEHA, 3aHAATYMICKA UK
MHAycTpHanHa ynotpeba. lapaHLMoHeH JOroBop Nopasm ToBa He ce peannsupa Torasa, Korato
YpeAbT € 61N M3MON3BaH B paMKUTE Ha rapaHLMOHHWUA NepUos, B MPOMULLIEHW, 3aHAATYUINCKN UAn
WHAYCTPUaNHW NPeANpPUATUA UK € BN M3NIOXHKEH Ha NoAo6eH BUA HaToBapBaHe.

3. Ot Hawara rapaHuma ce U3KIoYBaT:

- LLleTn no ypeaa, Bb3HWKHANM BCIEACTBUE HA HECBHO/IIOAABAHETO HA YMBTBAHETO 3a MOHTaX UK
Bb3 OCHOBA Ha TEXHWUYEKWN HEKOMMNETEHTa MHCTaNaumMaA, Ha HecnasBaHeTo Ha PbKOBOACTBOTO 3a
ynotpe6a (Kato Hanp. NoCpeAcTBOM CBbP3BaHe KbM HENPaBWIHO MPEHOBO JIMHEMHO HanpexeHne
WAV BUJ, €NEKTPUYECTBO) MKW BCNEACTBME HA HECHONOAABAHETO Ha pasnopeaomTe 3a NoAApPbHKa
1 TeXHUKa Ha 6€30MacHOCT UM NOCPEACTBOM M31araHeTo Ha ypeaa Ha aHOPMasIHW YCNOBUA,
XapaKTepHu 3a OKOJIHaTa cpeja Waun nopagu avncealla nogapbHKa u o6cayxsaHe.

- LLleTn no ypepa, Bb3HWKHANM BCIEACTBME HA HEMO3BOIEHA UM NPO(ECUOHATHO HEKOMMNETEHTHA
ynoTtpeba (KaTto Hanp. npeToBapBaHe Ha ypeaa Uan U3noni3saHe Ha HepaspeLleH MHCTPYMEHTH
3a ynotpeba uam obopyasaHe), NPOHWKBAHE Ha Yy A Tena B ypeaa (Kato Hanp. NACHK, KaMbHK
WM Npax, TPaHCMOPTHM LLETH), MpUaaraHe Ha cuia Man YyKAW Bb3AencTBusA (KaTo Hanp. LWeTu
BCNEACTBME Ha NajaHe).

- LLleTn no ypega mav no 4acTu Ha ypeaa, Ab/xally ce Ha U3HOCBaHe BCIeACTBME Ha NON3BaHe,
Ha 06M4aiNHO UK APYro eCTECTBEHO M3HOCBAHE.

4. TapaHUMOHHMAT Nepuog Bb3nn3a Ha 24 mecela 1 3anoysa Ja Teye OT garara Ha NOoKynKa Ha
ypeaa. lapaHuMOHHW NPeTeHLMN cnefBa Aa ce NpeaAsaABaT Npean U3TUYaHeTo Ha rapaHLMOHHUA
nepuoa B paMK1Te Ha ABe CEAMULIM, CNeq KaTo CTe OTKpuAK dedekTa. [pegasasaHeTo Ha
rapaHLUMOHHN NPETEHLMN Caef N3Tu4aHe Ha rapaHLMOHHNUA NEPUOZ, € USKITIIOYEHO. PEMOHTBT nan
noagmsHaTa Ha ypeja HUTO BOAM A0 yAb/aBaHe Ha rapaHLUMOHHKA Nepuoa, HATO ce cTapTupa
HOB rapaHLMOHEH Nepuoj, B pe3y/Tar Ha Tasu yCcayra, U3BbplueHa no OTHOLEHWe Ha ypeja
WX €BEHTYaIHO MOHTUPAaHW pe3epBHU YacTW. ToBa BarM CbLLO MPWU NON3BAHETO HA CEPBU3HO
o6cnyxBaHe Ha MACTO.

5. 3a panpeasasuTe rapaHuMoHHa NpeTeHums, TpAbsa Aa perucTpupare noBpeaeHus ypes Ha
www.Einhell-Service.com. [MoaroTBeTe KacoBarta 6enexKa Ui apyru JOKYMEHTH,
yAOCTOBEpABaLLM NOKyNKaTta Ha ypega. Ypean, KouTo 6baar uanpareHn 6e3 cboTBeTHUTe
[OKYMEHTU nnmn 6e3 pabpuyHa Tabesika, HAMa Aa 6baat B3eTH Noj BHUMaHWe 3a rapaHLMOHHO
o6cnyxBaHe nopasm HeBb3MOKHOCT 3a UaeHTUdULMpaHeTo M. Cnep KaTo HaLWKAT rapaHLuMoHeH
CepBu3 yCTaHOBW NoBpeaara, BegHara e Bu nanparvm nonpaseHns ypea uan HoB ypea.

Pasbupa ce, cpelly Bb3CTaHOBABAHE Ha pas3xoAuTe HUe oTCTpaHABamMe C yA0BOICTBME ChLLO TaKa
JeeKTr Mo ypeaa, KOMTO He ca BK/IKYEHU UM BEYE HE Ce BKJIYBAT B 06xBaTa Ha rapaHuuaATa. 3a
uenTa, usnparerte, MoAs, ypeaa Ha HalluA cepBu3eH agpec.

Mo oTHOLWEHME Ha U3HOCBALLM Ce, YNOTpebaBaHu nau AedeKTHM YacTu obpbLiaMme BHUMaHWE Ha
orpaHuyeHuATa Ha Tasu rapaHuma cbobpasHo MHpOopMaLUATa OTHOCHO 06C/TyKBaAHETO B TOBA
ynbTBaHe 3a ynoTpeba.
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He6eaneka!

Mpu KopucTyBaHHI Npuiagamu chig,
OOTPUMYBaTUCA NEBHMX 3aX0AiB 6e3neKu, Wob
3anobirT TpaBMyBaHHIO i MOLUKOAXKEHHSAM.
Tomy yBamHO NpoYUTanTe L0 IHCTPYKLiO 3
eKcnyarauii / BKasiBKW 3 TEXHIKU Ge3MNeKu.
HapinHo 36epiraiiTe ii, 06 BUKIaAeHa B Hil
iHpopmauia 6yna y Bac NOCTIMHO Mig pykamu. Y
BUMNAAKY, AKLWO B/ NOBWUHHI Nepeatu npunag
iHWK1M ocobam, nepeaaniTe im, Byab nacka,
TaKOMX i Lto iIHCTPYKLiito 3 eKcnyaTauii / i
BKAa3iBKM 3 TEXHIKK 6e3neKkn. Mu He Hecemo
BignoBiganbHOCTI 3a HeWacHi BUnagxku

260 NOLIOAKEHHSA, AKI BUHWKAN BHACNILOK
HeAOoTPMMaHHSA L€l IHCTPYKLT | BKa3iBOK 3
TEXHIKM 6e3neKu.

NoAcHeHHA BUKOPUCTOBYBaHMUX CUMBOJIIB

(auB. 306pameHHs 10)

1. He6eaneka! — 3 METO 3MEHLLEHHS PUSUKY
OTPUMaHHA TPaBMM CAif YMTaTH IHCTPYKLIO 3
eKcnayarauji.

2. O6eperHo! 3axuuiaiiTe opraHu Cayxy.
LLlym MOe CNpUYMHKUTH BTPATy CyXY.

3. O6epewHO! BUKOPUCTOBYHTE MacKy, AKa
3axuvuwace Big BguxaHHA nuny. Nig vac
06pPO6KK AEpPEBMHM ab0 iHLLIMX MaTepianis
MOXe yTBOptoBaTUCb Hebe3neyHui ans
3p0poB’sa nun. Martepianu, Wwo MicTATb
asbecT, 06po6AATU 3a60POHEHO!

4. O6eperHo! BUKOpUCTOBYITE 3aXUCHI
ORYNAPMU. ICKpW, WO YTBOPIOKOTLCA Nif Yac
po60TH, a TAKOX i YaCTUHKKM abpasmsy,
CTPYHKa Ta MW MOXYTb CMIPUYUHUTK BTpaTY
BUAMMOCTI.

1. BKa3iBKM no TexHiui 6e3nexku

3 BiANOBIAHMMU BKa3iBKaMu MO TeXHILi 6e3neKu
o3HaviomTecs, ByAb-nacka, B 6poLuypi, Lo
fJopaeTbeA.

MonepepeHHA!

MpouuTaiiTe BCi BKa3iBKN CTOCOBHO
TEXHiKM 6e3neKu, IHCTPYKLii, TaBNYKK

Ta TeXHiYHi gaHi, 3 AKMMM nocTavyaeTbecA
eJIeKTPOIHCTPYMEHT. HegoTpuMaHHsA
HaBeAEHWUX HUKYE IHCTPYKLM MOXKe Npu3BecTH
[0 YparKeHHs eNIeKTPUYHUM CTPYMOM, NOMENi
Ta/abo BarKKMX TPaBM.

36epiraiiTe Bci npaBuia Ta BKasiBKU 3
TEeXHiKM 6e3neKn A1 BUKOPUCTAHHA Y
MaibyTHbOMY.

UKR

2. Onuc npunagy Ta 06’em
nocTaBKU

2.1 Onuc npunagy (pPUcyHoK 1/2)

1. TBMHT 3 HaKaTaHo rosI0BKOI AN

perynoBaHHA Y1cna obepTis

CTtonopHa KHomnka

MepemuKkay YBiMKHEHO/BUMKHEHO

[aiKoBMI KtOY 3 BHYTPILUHIM

LIeCTUrPaHHNKOM

MepeeBuii Kabesnb

ApanTep A5 BUTAHKKW TUPCH

PerynboBaHui NOKOB3€eHb e/1eKTPON063NKa

MepemnKay MasTHUKOBOTO PyXy

[pagyrioBaHa LWKana NoKOB3HSA

€/1eKTponob3nKa

10. Hanpasnstounii ponuk

11. IBUHT NOKOB3HA €1EKTPON063MKA

12. MonoTHO NKUKK enekTponob3ukKa (He Bxo-
[OWUTb B KOMIMJ/IEKT MNOCTaBKM)

13. 3axMCHUIM KOXYX

14. THI3Z0 ANA NONIOTHA MUKW €N1EKTPOI063MKa

rowp

©CoNo>O

2.2 O6’em nocTaBKHU

Byab nacka, nepesipTe KOMMIEKTHICTb BUPOBY

BiANOBIAHO 4O ONUCAHOro 06’eMy NOCTaBKM.

AKLWO AKicb geTani BiACYTHI, 3BEPHITLCA — HE

ni3Hile HiX Yepes 5 pobounx AHIB NicnA Kynisi

TOBapy — A0 HALLOrO CEPBICHOMO LIEHTPY 4K

B TOProBesibHy TOYKY, e BW npugbdanu Len

npunag, Ta npea’sBiTb TaM BiAMNOBIAHWI YeK abo

KBUTaHL,t0. Byab nacka, 3ayBamTe iHhopmaLito,

fIKa MICTUTbCA HaNPUKIHLi IHCTPYKLIT 3

eKcnnyaTauii B Tabnuui 3 aHWMU LWOA0 rapaHTil.

® BigKpuiTe onakyBaHHA Ta 06epeXHO
aicTaHsTe npunag,

®  3HiMITb NakyBasbHWUIA MaTepias, a
TaKOX 3anobixHi Ta 3aXMCHI NPUCTPOI,
BMKOPUCTOBYBAHI Mif, Yac TpaHCMopTyBaHHA
(AKWoO TaxKi €).

® [lepeBipTe KOMMNEKTHICTb MOCTaBKMU.

® [lepesipTe, Y1 HEMAE MOLKOAMKEHDb Ha
npunagi Ta KOMNAeKTYUMX.

®  AKWO MOXMBO, 36epirarite onaxkyBaHHA
MPOTArOM BCbOr0 rapaHTiMHOroO CTPOKY.

He6esneka!

Mpunap Ta onakyBaHHA He € irpallkamu
ana piten! litam 3a60poHeHO rpaTucb
N1acTUKOBUMU TOPGUHKaMM, NJIIBKOIO Ta
Api6HUMK peTtanamu! IcHye HeneanekKa ix
NPOKOBTYBaHHA Ta He6e3neKa 3agyLeHHA!
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J10631K 3 eNeKTPOHHUM YrpPaB/liHHAM
TopLeBuit LWeCTUrPaHHUIM KoY
Mig’eaHaHHA 4O NMAOBAOBAOBaYa
BKasiBKM 3 TEXHIKK 6e3neKn
OpwuriHanbHa iHCTPYKLis 3 ekcnayarauii

3. 3acTocyBaHHA 3a NPU3HAYEHHAM

EnexkTpono63vKk npusHaveHn Ana nuasiHHA
JepeBuHW, 3ai3a, KOSIbOPOBUX METaNIB i
naacTtMac npu 3acTocyBaHHi BignoBigHOro
NOJIOTHA MUJIKM.

MalumHy cnig BUKOPUCTOBYBATH TisIbKK 3rifHO
3 i npuaHayeHHam. HoaHe iHLWe BUKOPUCTaHHS:A
MaLUMHU, Lo BUXOAMTb 3a BKa3aHi Mexi, He
BifnoBsigae ii npM3HayeHH0. 3a HecnpaBHOCTI
ab0o TpaBMu ByAb-AKOro BUAY, AKI BUHWMKIN
BHAC/IOK BUKOPUCTaAHHA MaLLMHK He 3a
NPU3HaYeHHAM, BiANOBIAA/IbHICTb HECE He
BUPOGHMK, a KOpUCTyBay/oneparop.

BpaxoByiiTe, 6yab nacka, Te, Wo 3a
NpU3Ha4YeHHAM Halli npuaaam He
CKOHCTPYHOBaHi A1 BUPOGHWYOrO, PEMICHUHOIO
41 NPOMMCNOBOrO 3acTocyBaHHA. Mu He 6epemo
Ha cebe WOAHWX rapaHTin, AKLWO npunag,
3aCTOCOBYETHLCA HA BUPOOHNYMX, PEMICHUYMX
41 NPOMUCIIOBMX NIAMPUEMCTBAX, @ TAKOMH NpU
BMKOHaHHI iHLIMX NPUPIBHAHWX 40 LIbOro pooGiT.

4. TexHi4Hi napameTpu

HomiHanbHa Hampyra: ............ 220-240V ~ 50Ty,
CnOMMBAHA MOTYHHICTD! ..eeveeeeiiieieerieninans 550B
YUCNO XOAIB: .eveeiieeiieieeeieee 1000 - 3000 xB™
BHUCOTA XOAIB: ..o 20 MM
[MUBKUHA Pi3aHHA AEPEBUHM .....eeeeeeeeeenee. 80 MM
[MMBKMHA pi3aHHA MNACTMACH: ....ceveeeneennnee. 20 Mm
[MMBMHA PiSaHHSA 3a/TI3A: ..evevveeeeeeeeeiennns 10 Mmm
PisaHHa nig KyToM: ........... 10 45° (BniBo iBNpaso)
Knac saxucry: 17/
Bara: ..o 2,1 Kr

He6eaneka!

LUymu Ta BiGpauin

MapameTpu WymiB Ta BibpaLii BUSHAYEHi y
BiANOBIAHOCTI 3 EBponencbkUM cTaHgapTom EN
62841

UKR

PiBeHb 3ByKY LpA ................................ 87,3 a6 (A)
MoxnbKa KpA ................................................ 3pb
PiBeHb 3ByKOBOI MOTYMHOCTI Ly, ........ 98,3 nb(A)
TTOXMBHA K s vovevveieiiiiiiiieicic 346

HociTb HaByLWHUKMN.
Bnaue Wwymy MOe cTaTi NpuyYmMHO BTpaTu
CAyxy.

3arasibHi napameTpu KoaMBaHb (Cyma BEKTOPIB
y TPbOX HanpsAMKax) BU3Ha4eHi y BiAMOBIgHOCTI 3
€Bponencbkum cTaHaapTom EN 62841.

Po6ota 3 fepeB1HOI0
BenunuunHa emicii Konmeaxb a, = 7,962 m/c?
MoxubkKa K = 1,5 m/c?

Po6oTa 3 meTanom
BenunuunHa emicii konmeaxb a, = 9,041 m/c?
MoxubkKa K = 1,5 m/c?

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHsA BiGpaLji i
BKa3aHi 3Ha4YeHHA LWYMHOCTI BUMIpAHI 3a
HOPMOBaHWM METOA0M KOHTPOJIO | MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATUCA AJ1A NOPIBHAHHA
€/1eKTPOIHCTPYMEHTY 3 IHLIMM.

BkasaHi 3aranbHi 3Ha4eHHs BibpaLji i

BKa3aHi 3Ha4eHHA LLYMHOCTi TAKOX MOXYTb
BMKOPUCTOBYBaTUCA AJ151 MONEPeaHbOT OLiHKM
HaBaHTaXKEeHHA.

MonepepHeHHA:

3HayeHHs Bibpau,ii Ta WyMHOCTI MOXyYTb Mif

yac AicHOI eKcrnyaTauii e1eKTPOIHCTPYMEHTY
BiAXMIATUCA Bif BKA3aHWX 3HAYEHb 3a1EHHO Bif,
napameTpiB eKcnyartauii eIeKTPOIHCTPYMEHTY,
30Kpewma Bif, TOro, KWK BUA, aetani
06pobnseTbLCA.

3MeHLyiiTe BiGpaL,ito Ta yTBOPEHHSA WyMy [0

MiHiManbHoOro piBHA!

® 3acTocoByWTE TiNIbK1 6€30raHHO
(PYHKUIOHYIO4i Npunagu.

®  PerynapHo NpoBOAiTb TEXHIYHWUIA JOMAL,
npunagy Ta Y CTiTb MOro.

® Yarogbrte CBill CTWAb NpaLi 3 po60Toto
npunagy.

® He nepeBaHTaxynTe npunag.

® [lpu HeoGXigHOCTI BiaAaBawTe npunag Ha
nepeBsipKy.
BumuKaiiTe npunag, AKLWO BU HUM He
KopUcTyeTecs.
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O6GepeHo!

3a/UILIKOBI PU3UKK

HaBiTb npu HanexHHOMy BUKOPUCTAHHI

AAHOro esIeKTPOoIHCTPYMEHTa iCHYI0Tb

3a/IMLLIKOBI pU3HUKK. Cnip paxysaTuch 3

HaCTyNHUMU PU3UKaAMHU, OGYMOBSIEHUMHU

KOHCTPYKL€I0 Ta BUKOHAHHAM AaHoro

eJIeKTPOoiHCTPYyMeHTa:

1. YpareHHs nereHb, AKLLIO HEXTYBAaTK
HaNeXHWMK MacKaMu-pecnipatopamu,
3axuyLLayMMK Big Nnay.

2. YpameHHA opraHiB Cnyxy, AKLO HEXTyBaTH
HaNeXH1MK 3acobamm 3axX1CTy opraHis
CNyxy.

3. LWkKoaa 3popos’to, 06ymoBieHa Bibpaieto
KWCTi Ta PyKK 3a yMOBW AOBrOTPUBAJIOrO
BWKOPUCTaHHSA IHCTpymMeHTa abo 3a
YMOBM HEHAJIEHOIO BUKOPUCTaHHA Ta
HEeHaIeXHOro Texobc1lyroByBaHHA.

5. Nepep, 3anycKom B eKcrnyaTaw,ito

Mepepg nig’egHaHHAM eneKkTpopybaHKa o
€/IEKTPOMEpPEHI NepeKoHanTecs B TOMY, LLO
napameTpu Ha WKAbAWKY Npuaaga cnisnagatoTb
3 napameTpamm eneKTpoMepei.

YBara!

Mepw Hix NPOBOAUTU HACTPOIOBAHHA
npunapy, 3aBXpaM BUTAramTe MepereBumn
LITEeKep 3 PO3ETKHU.

5.1 3axUCHUI KORYX (pUCYHOK 1/no3. 13)

®  3axucHui Kowyx (13) 3axuwae Big
BMMNaZIKOBOro A0TOPKaHHA A0 NOA0THA
Nk (12) eneKkTponob3nKa, ogHaK BiH Jae
MOM/IMBICTb 6A4YNUTH CEKTOP Pi3aHHSA.

5.2 3amiHa NoJIOTHa NUJIKU eNEKTPOI063UKa
(PUCYHKM 2/no3. 12)

He6e3neka!

® [lepL HiX BCTaBNATM ab0 3aMmiHioBaTU
MOIOTHO NW/KW, BUTAranTe WTEKep 3
po3eTKM

e CraBTe nepemvKay MasTHUKOBOrO pyxy (8) B
noauuito 3.

®  3y6YMKM NONOTHA MUKW AyHeE rocTpi.

® HartucHiTb Ha rHi3go (14) Ana NoNoTHa NUAKK
Ta 3aBefiTb B HbOrO MOJIOTHO MWAKK (12) Ao
ynopa (p1CcyHOK 2). MNpwn LboMy HanpsAMOK
3y64MKiB NONOTHA NWIKM NOBUHEH By TH
Hanpas/eHU BNepes,.

e BignycTiTb rHi3go (14) Ana nonotHa
MUKW AN5 NOBEPHEHHSA MOro B MonepeaHe

NOAOXEHHA. [T0N0THO NKAKK (12) NOBUHHO
CUAITK B Hanpasaao4omy poamky (10).

e T[lepeBipTe NOAOTHO (12) MUKW Ha MiLHICTb
MOro NocagKu B rHisa,.

® BuBegeHHA NONOTHA NWJIKK BiAOyBaETLCA B
3BOPOTHIM NOCNIAOBHOCTI.

MonepepeHHA! Npu po3610KYyBaHHiI
NUJIbHOIO NMOJIOTHA TPMMaMTe Moro MiLHo,
TOMY LLO BOHO MO¥€e BUCKOYUTU 3 3aTUCKava.

5.3 HanawTyBaHHA 6alumaka anA
HaBCKiCHOro posnuatoBaHHA (man. 3-4)

® [BWHTK gnA Gawmaka (11) Ha HUKHINA CTOPOHI
perynboBaHoro 6awimaka (7) ocnabuTm 3a
ZI0MOMOTOI0 FralKOBOrO KJllo4a 3 BHYTPILLHIM
LUeCTUrpaHH1KOM (4) (man. 3).

® bBawmak (7) noTarHiTb TPOXM Ha3ag. Tenep
6aluMaK MoXe HaxMIATMCA BNIBO YM BNPaBo
Ha KyT He GinbLunii 45°.

®  AKwo 6awmak (7) 3HOBY NOCYBaETbCA
Bnepes, Le cnpauboBye nunLle npu
ikcoBaHux nonoxeHHsAx 0°, 15°, 30° i 45°,
AKI NO3Ha4YeHi Ha WKani y rpagycax anda
6awmaka (9) (man. 4). NMepeBecTn 6awmMak y
BiANOBIAHE NONOMEHHSR | 3adiKCyBaTV rBUHT
anAa 6awmakxa (11).

® Ane 6awwmaK (7) MOXHa TaKOX iHaKLuLe
BMCTaBWUTW Ha iHLWWI po3Mip KyTa. a1 uboro
cnig nocyHyTh 6alimakx (7) Hasag, BUCTaBUTH
HeOoOXiHWIM KYT | 3HOBY 3aTArHYTU FBUHT AN1A
6awmaka (11).

5.4 Apantep oA BUTAXKA TUPCU
(pucyHoK 5/nos3. 6)

® 3aponomoroto agantepa (6) ANA BUTAKKK
TUpCH Nig’eaHanTe eneKkTposob3nK 4o
nunococa. 3aBAaKM LibOMy 3a6e3nevyeTbeca
onTUMasibHe BIACMOKTYBaHHA MUY Bif,
3aroToBKw. [pn LbOMY BM Ma€eTe TaKi
nepesaru: Bu obepiraeTe He Ti/IbKn npunag,
a I cBoe BnacHe 3a0poB’a. Kpim Toro,

Balle poboye Micue 3aMAETLCA YACTUM i
6e3neyHnMm.

e [lun, WO YTBOPKETLCA pif Yac poboTH, MOXe
6yTW HebeaneuyHnM. JoTpumyiTecs, 6yab
nacKa, BKa3iBOK 3 TeXHiKM 6e3neKu.

° BcrasTte agantep (6) B KOpnyc TaK, fK Le
NoKasaHo Ha PUCYHKY 5.

© BcrasTe WwnaHr nuaococa B OTBIp agantepa
(6). 3BepTanTe yBary Ha repMETUYHICTb
3’efHaHHA 06MABOX NpUNagiB.
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6. 06¢cnyroByBaHHA

6.1 BUmMKay YBiMKHeHO/BUMHKHEHO
(pucyHOK 6/no3. 3)

YBIMKHYTH:
HaTncHyTM Ha BUMMKaY

BUMKHYTHU:
Bianyctnt BUMMKaY

6.2 CTOnopHa KHormnKa (PMCYHOK 6/nos. 2)

3 A0MOMOrot0 CTOMOPHOT KHOMKK (2) MOXKHa Nif
4yac po60TH 3aCTONOPUTH BUMUKAY YBIMKHEHO/
BumMKHeHo (3). 19 BUMMKaHHA HeObXigHO
NPOTArOM KOPOTKOrO Yacy TUCHYTW Ha BUMMKaY

(3).

6.3 EnexkTpoHHa nonepepHa yctaHOBHa
yucna o6eprTiB (PUCYHOK 6/no3. 1)

3a gonomoroto perynsitopa yncna o6epris
MOMHa rnornepeaHbO BCTAHOB/OBATK 3a4aHe
ymcno obepTis. 1A 36iNbLIEHHA Yncna obepTis
cnig nosepTaTtu perynatop B HanpamKy MNJIHOC,
a ANA 3MEHLLUeHHA Yncna 06epTiB — B HANPAMKY
MIHYC. BignoBigHe 4Mcno xo4iB 3anexuTb Bif
KOHKPETHOro mMartepiasy Ta Bif, yMOB npatli.

3aranbHi npaBuna WBWMAKOCTI pidaHHA npu
BWKOHAaHHI po6iT, NOB’A3aHUX i3 3HIMaHHAM
CTPYMKH, Oil0Tb TAKOX i B LibOMY KOHKPETHOMY
BUMAAKY.

AKLWO NONOTHO MUKW ENEKTPON063NKa Mae
OpPi6HI 3y6UYMKKM, TO B LbOMY BUNAAKY MOMXHA
npauoBaTu 3 6iNbLL BEIMKUM YUCIOM XOAB,
TOG6TO 3 GiNbLUO LWBUAKICTIO; NOSOTHO MUKK
€/1eKTPON063KKa 3 6inbll rpyéumm 3yb4mMKamm
BUMara€ MeHLOoi WBUAKOCTI.

Mosauuia MIN-2 = mane ymcno xogis (a1a cTani)

Mo3suuia 3-4 = cepegHe YMcno xogis (41a ctani,
M’AKUX MeTaniB, naacTmacK)

Mo3suuia 5-MAX = Benunke 4mcno xogis (oA
M’AKOT AiepeBUHU, TBEPAOT AEPEBUHU, M AKOIO
mMeTasy, naactmacw)

6.4 HacTpotoBaHHA MaATHUKOBUX XOAiB
(pucyHOK 7/no3. 8)

® 3a gonomoroto nepeMuKada (8) MoxHa
pery/noBaTtu Cuny MasTHUKOBOIO Pyxy
nonotHa (12) NnaKkun eneKkTpono63unKa nig
yac xofy nosoTHa.
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® B 3anewHocTi Big 06p06110BaHOi 3aroToBKM
MOMHa perynoBaTh LWBUAKICTb PidaHHs,
MOTYHICTb pi3aHHA Ta PUCYHOK pi3y.

MocTasTe nepeMmrKay (8) MaaTHUKOBOrO pyXy B
OfHY i3 TaKMX NO3ULLiN:

Mo3uuia 0 = MaATHMKOBMM PyX BiACYTHIN
Martepian: ryma, Kepamika, a/itoMiHil, cTanb
MpumitKa: Jnsa TOHKKX | YUCTUX KPOMOK pi3y,
TOHKMX MaTepianis (HanpuKnag, IMCTOBUM
meTan) i TBepAnX maTepianis.

Mosuuia 1 = Mannin MasTHUKOBMI pyX
Marepian: nnactmaca, gepeBuHa, antoMiHin
MpumitKa: [lna TBepamx martepianis

Mo3uuia 2 = cepepHit MaATHUKOBWI pPyX
Material: lepeBnHa

Mo3uuia 3 = BeNMKWI MaATHUKOBUIM pyX
Marepian: gepesuHa

MpumiTKa: [Ina M’Aknx matepianis Ta NMAAHHA B
HanpAMKy po3TallyBaHHA BOJIOKOH

Ha#Kkpala KomGiHaLis HacTpoloBaHHA Yucna
06€epTiB Ta MaAaTHUKOBUX XOZAiB 3a1€HUTb Bij
obpobntoBaHoro matepiany. Mu peKomeHayemo
NOCTIMHO BU3HaYaTH ifeasibHe HaCTPOBaHHSA
LUIAXOM NPOGHOTO pi3aHHA BpakoBaHWX JeTanen.

6.5 BUKOHaHHA pi3iB

® [lepeKoHawTecs B TOMY, LLIO BUMUKaY (3) He
YBIMKHYTWI. JlWLe nicnsa uboro BMUMKamTe
MEPEEBUI LUTEKEP Y BiANOBIAHY PO3ETKY.

® BwmuKalTe eneKkTponob3unK nuLle 3
BCTaB/IEHMM B HbOrO NMOJIOTHOM MU/IKMN.

®  BWKOPUCTOBYWTE TisIbKW 6e3f0raHHe
NOMI0THO NWKK. HerarHo 3amiHiolTe Tyni,
3irHyTi @60 TPICHYTi NONOTHA.

¢ [lnowmHa NOKOB3HA €/1eKTPOoN063MKa
NOBWHHA NpuUAAraTi o 06po6aBaHOT
3aroToBKMW. Ternep BMUKaWTe eIEKTPOI063MK.

® Hexaw NONOTHO MWJIKW eNeKTPoNo63nKa
npautoe BXOIOCTY A0 TUX Mip, MOKM BOHO
He JocsarHe noBHoOI WeKuaKocTi. Micna
LbOro cnig, NoBiJIbHO BECTWU NOJIOTHO MU/IKK
€/1eKTPON063KnKa B3J0BK ANiHii pisy. [Mpn
LIbOMY 3/1erKa HaTUCKaMTe Ha NOMOTHO NWUKK
€/1eKTPoN063MKa.

® [lpu pisaHHi meTany niHito pisy Tpeba
3MalLlyBaTH BifMnoBIgHOK OXO/I0AXYBaIbHOK
piavHoIO.
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6.6 BununioBaHHA CEeKTOpPIB (PUCYHOK 8)
BcepepauHi cekTopa, siKMi NOTPiIGHO BUNMAATH,
npoceepaniTe ApunemM oTeip giameTpom 10 Mm.
BcTaBTe NONOTHO NWIKM eNeKTPoNo63nKa B
Lier OTBIp | NOYMHaMTE BUNUAOBATU HEOBXiAHWM
CeKTop.

6.7 Pi3 nig KyTom

® BucTaBTe BiANOBIAHWIM KYT Ha NOKOB3HI
€/1eKTPON063MNKa (AMBUCH NYHKT 5.3).

*  [loTpumyiTech BKa3iBOK, BUKIAAEHUX B
NyHKTI 6.5.

® BuKoHaMTe pi3, AK Lie NOKa3aHo Ha PUCYHKY
9.

7. 3amiHa npoBoja ANAa nip’egHaHHA
[0 eNleKTpoMepei

He6e3neka!

AKLWO NpoBig 4N Nig’egHaHHA LbOoro npunagy
[l0 eNIeKTPOMEpPEi NOLUKOAKEHUN, TO ANA
3anobiraHHA BUHMKHEHHSA HeLLaCHMX BUNaaKis
MOro NOBMHEH 3aMiHWUTW BUPOGHMK abo Moro
cepTudikoBaHa cepsicHa CayXba Yu iHLWKnA
KBaslihiKoBaHWM criewjanicT.

8. YucTtKa, TexHi4yHe
o6cnyroByBaHHA | 3aMOBJIEHHSA
3anacHUX YacTuH

He6e3neka!

Mepen noYaTHOM BCiX pOBIT MO YMUCTL
Bifj’eqHaViTe MepeXeBU LITEKep Nnpuaagy Bif
mMepexil.

8.1 Yuctka

®  3axuCHi NPUCTOCYBaHHA, LWAILM ANA JOCTYNY
NoBITPA | KOpMNyC ABUryHa MatoTb 6yTH
MaKcumasnbHo Mpunas NnpoTupanTe YUCTolo
raHyipKoo Y1 NpoayBanTe CTUCHEHUM
NOBITPAM 3 HEBE/IMKUM TUCKOM.

®  PeKOMEeHAYEMO YUCTUTK NpuUnag 3pasy
NiCAA KOXHOIO BUKOPUCTaHHSA.

®  PerynapHo npoTupariTe npuiag Bosoroo
raHyipKO 3 HEBEJIMKOIO KiSIbKICTIO MUAa.

®  He BMKOPMCTOBYMTE O4MLLYIOYI 32aC06M YK
PO3YMHHMKM; BOHU MOXYTb MOLLUKOAUTH
NNacTUKOBI YacTuHM Npunagy. Cnigryvite
3a TUM, WO6 B cepeanHy npunagy He
norpanvna soga. [lotTpannaHHA BoAM B
€/1eKTPOIHCTPYMEHTH NiABULLYE BipOriAHICTb

€NEKTPUYHOTO yAapy.

8.2 ByrinbHi WiTKN

AKLLO BMHWKaE 3aHaATo 6araTo icKp, NOTPIGHO
06 LLITKWM NepeBipmB ENEKTPUK.

He6e3neka! 3amiHATH Byri/ibHi WiTKK
[03BONAETLCA /IMLLIE ENIEKTPUKY.

8.3 TexHi4uHe 06cnyroByBaHHA
B cepepwHi npunagy 4acTuHM, WO NOTPebyIoThb
TEXHIYHOro 06C/TyroByBaHHs, BiACYTHI.

8.4 3amoB/IeHHA 3anacHuUX aeTanen

Mpw 3aMoBEHHI 3anacHUX aeTanem HeobxiaHO
3a3HaunTK TaKi faHi:

®  Tun npucTpoto

® Howmep apTuKyny NnpucTpoto

° |geHTudiKaLiHWMI HOMep NPUCTPOLD

® Howmep HeobXigHOT 3anacHoi YacTUHK
AKTyanbHi UiHn Ta iHpopmalLito Bu MoxeTe
3HaMTK Ha Be6-cTopiHLi www.Einhell-Service.
com

9. YTunisauia Ta BTOpUHHE
BUKOPUCTaHHA

[Mpunag 3HaxoAMUTbCA B ONaKyBaHHi, LWo6
3ano6irTM NOLUKOAMEHHIO NPU TPAHCNOPTYBAaHHI.
Lle onaxkyBaHHsA € CMPOBMHOIO, AIKa NpuaaTHa
N9 BTOPUHHOIO BUKOPUCTaHA abo ANA
yTunizauii. Nprnag Ta KOMNIEKTYo4i A0 HBOTO
BMIOTOB/IEHO 3 Pi3HMX MaTtepianis, HanpuKiag,
3 MeTanis Ta nnactmacu. Npunaau, AKi BUALLAK
3 nagy, He € nobyToBmM cMmiTTAM. MNpunag, cnig
34aTu Yy BiANOBIAHUIA NYHKT NpUioMy, Wo6 Moro
6yN10 YTUNI30BAHO HAIEHUM YMHOM. AKLLO
MiCLLe3HaXOAKEHHS TaKUX MYHKTIB NPUoMy
HeBIZOMO, CAif, 3BEPHYTUCH A0 MiICLEBOI
agMiHicTpauii.

10. 36epiraHHA

36epiraiTe npunag Ta KOMNIEKTYoMi B
HeZloCTYNHOMY AN1A AiTe TEMHOMY Ta CyXoMy
npuMiLLeHHi 6e3 MiHycoBKUX Temneparyp.
OnTtumanbHa Temnepartypa 36epiraHHs — Big,
5 1o 30 °C. 36epiraiiTe eN1eKTPOIHCTPYMEHT B
OopuriHasIbHOMYy OMnaKyBaHHi.
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UKR

]
Jivwe pna kpain-ynenis €C

He BUKWaaniTe eneKTpoiHCTPYMEHTH Y NoByToBE CMITTSA!

BianoBigHo fo eBponeicbroi anperTrnan 2012/19/€C wopo BignpaLboBaHUX eNEKTPUYHKUX Ta
€/1eKTPOHHWUX NPUIAAIB Ta NePeHeCceHHs ii NPUHLMNIB Ha HaLiOHa/IbHe NPaBo, e/IEKTPOIHCTPYMEHTH,
Lo 6yNIM y KOPUCTYBaHHI, HEOBXiAHO OKpeMOo 36upaTu Ta niggaBaTu iXx NTOBTOPHOMY BUKOPUCTaHHIO, LLLO
BignoBigae BUMOram 0XOpOHU HaBKOJIMLLHBOrO CepeaoBMLLA.

AnsTepHaTrBa NOBTOPHOIrO BUKOPUCTAHHSA LLIOAO BUMOMM Ha MOBEPHEHHSA:

BnacHuK enekTponpunagy B AKOCTI aflbTEPHATUBHOIO BapiaHTy 3aMiCTb NOBEPHEHHA 3060B’A3aHNIM
NOCMPUATK HANEHHIN yTUAi3auii y BUNagKy A06POBINbHOI BiiMOBM Bif, BN1ACHOCTI Ha MaiHo. 3 Ljeto
MEeTO0 BiinpaLpbOoBaHWUM NpUnaa MOxHa NepeaaTy B NyHKT yTUAiI3aLi, AKWIA SHULLMTL NPOLYKT
BiZMNOBIAHO A0 HaLiOHAIbLHOMO 3aKOHY NPO KPYroobir B rocrnogapcTBi Ta Npo yTUAi3aLito BiAXOAiB.
Cioam He HaneaTtb KOMMIEKTYtoui BiAnpalboBaHWX NpuaaiiB Ta AONOMixHI 3aC06M, fKi He MatloTb
€N1eKTPUYHUX CKNaA0BUX.

Mpu yTrnisauii BUAMITE akyMynATOpP Ta 1aMMNOYKK 3 MPUCTPOLO.

MepeapyK abo iHWe PO3MHOXKEHHA AOKYMEHTALi Ta CynpOBOAKYOYMX JOKYMEHTIB A0 NPOAYKLIi, a
TaKOX BUTArY i3 OKYMEHTIB, JOMYCKaTbCA AMLLE NiCAA OTPUMAaHHA O4HO3HAYHOro A03BOY Bif dipMu
«Einhell Germany AG»

Mu 3anmwaemo 3a cob60to NPaBo HAa BHECEHHA TEXHIYHMX 3MiH.
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UKR
IHdopmauia wopao cepsicy

B ycix KpaiHax, 3a3HayeHux B rapaHTiHOMY Ta/IoHi, MM MaeMO KOMMNETEHTHUX MapTHEPIB NO HaZjaHHIO
CepBiICHUX NOCAYT, IX KOHTAKTHI AaHi BU 3HanaeTe B rapaHTiMHOMY TasoHi. Lii napTHepu 3aBXan oo
BaLLMX MOCAYr Y BCiX BUNaZKax, KON MAETbCA NPO PEMOHT, MOCTa4aHHA 3anacH1X YaCTHUH, YaCTHH, AKi
CnpaupboBYOTbCA, Ta BUTPATHUX MaTepianis.

Cnip, 3ayBaruTH, L0 NepesiveHi HUKYe AeTani 4aHoro BUpoBty CnpaLboByOTLCA NPY BUKOPUCTaHHI
ab0 3HOLLYTbCA caMi Mo cobi, abo ¥ € BUTPAHUMK MaTepianamu.

Hareropia MpuKknap,
LLIBnaKo3HoLWYyBaHi getani* ByrifbHi WiTKKW, HANPAMHWIA POSIMK
BwuTpartHi getani/ButparHi YacTUHK™ MonoTHa AnAa NUaKK
BigcyTHi getani

* He 060B’AI3KOBO BXOAATb B KOMIMIEKT NOCTaBKM!

3a yMOBUW BUHMKHEHHSA HELOJiKiB 260 X1b, NPOCMMO 3aABUTH NPO Lie Yepes IHTepHeT 3a aapecoro
www.Einhell-Service.com. 3BepHiTb yBary Ha AKOMOra AeTasbHillniA On1c XMbun Ta 060B’A3KOBO
HajanTe ANA Lboro BiAMNOBIAj HA HACTYMHI NMUTaHHA:

® [lpwcTpiii no6ysas y po6oTi, a 4 6yB Biapasy HeCnpaBHUN?
® Yy nomiTMAM BK LWOCb Nepes BUHMKHEHHAM AedeKTy (cumnTom nepea gedertom)?

®  AKi x1bwn, Ha BalLy AyMKY, Ma€e NPUCTPIM (TONOBHUI CUMMNTOM)?
OnuLiTh Ui XMbun.
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UKR

FapaHTiMHWMI TanoH

LLlaHOBHI noKynw,

Halli BUpO6M MignsraloTb CyBOPOMY KOHTPOJIO AKOCTI. OfHaK, SKLLO TpanuTbea TaK, WO Lel npunag

He npauoBaTMMe HaJIeHHUM YUHOM, MU ly¥e LUKOAyBaTMMe 3 LibOro NpuBoAy Ta nonpocumMo Bac

3BEPHYTUCb [0 HaLLOi CNYHOU CepBicy 3a afpecoto, iKY 3a3Ha4YeHO Ha LibOMY rapaHTiMHOMY TasloHi.

By MoxeTe 3BEpHYTUCH A0 HAC i N0 TeNedOoHy, CKOPUCTYBABLLMCb 3a3HAa4Y€HUM CEPBICHUM HOMEPOM.

[na npep‘ABNEHHA rapaHTiMHWUX BUMOT CJlif, BPaxoByBaTK HacTynHe:

Lli rapaHTiviHi yMOBM NpU3HA4YeHi BUKJIIOYHO AJ/151 CMOMKMBAYIB, TOGTO i3UYHKUX OCIb, AKi He
BMKOPWUCTOBYIOTb Liel NPOAYKT B paMKax CBOEI NPOMECiMHOT Y iHLLOT NiANPUEMHULBKOT A4iANBHOCTI.
Lli ymoBM HapaHHA rapaHTii peryntolTb HaJaHHA AOAATKOBWUX rapaHTiMHUX NOCAYT, AKi BUPOOHUK
06iLLsie MOKYMNLUAM CBOiX HOBMX BUPOGIB N03a MEKaMU 3aKOHOAABYO BU3HAYEHWUX rapaHTiMHMUX
30608B’A3aHb. LiA rapaHTisa He CTOCYeTbCA BalWMX NPaB Ha BUMOT U, AKi BUNNBAOTb 3 HAAAHOT
BiZNOBIgHO A0 3aKOHOAABCTBA rapaHTii. Halwa rapaHTia € gnsa Bac 6€3KOLTOBHO0.

2. TapaHTiiHa nociyra CTOCYETbCA BUK/IOYHO X6 HOBOrO NpMAGAHOro Bamu Npuaagy 3a3HaqeHoro
HUM4Ye BUPOBHMKA, AKI pe3ynsTyioTh 3 Baj Matepiasy abo MOMUIOK NPU BUrOTOBEHHI; MK
BUPILLYEMO, LLO CAif, 3POBUTH - YCYHYTH XMbBM abo 3aMiHUTV Npuaag.
3ayBamTe, Lo Halli npuaaan 3a CBOiM NPU3HAYEHHAM He Gy CKOHCTPYMOBaHI 4151 3aCTOCYBaHHA
B KYCTapHOMY BUPOGHULTBI, PEMICHULITBI 41 A5 NPOMECiMHOT AianbHOCTI. [lorosip rapaHTii He
icCHyBaTMMe, AKLLO Npuaaj BNPOAOBHK Yacy rapaHTii BUKOPUCTOBYBABCA Ha KYCTapPHUX, PEMICHUYNX
a60 NPOMMCNOBMX NiANPUEMCTBAX, a0 3a3HAB HAaBAHTaMEHHSA, NOAIGHOro 3a3Ha4YeHoOMy.

3. Hawa rapaHTis He oxonntoe:

— NOLUKOAMEHHA, AKNX 3a3HaB Npuaazj BHACAIfOK HeJOTPUMaHHA IHCTPYKLT WoAo 36MpaHHA
ab0 BHaCNIAOK HEHANEXHOrO Nig eAHaHHA, BHACNIAOK HEAOTPUMAHHSA IHCTPYKLIT 3 eKcnayaTauii
(HanpuKnaga nig'eaHaHHA A0 MEPEXi MMUBIEHHA 3 HEHA/IEXHOIKO HaMpyroto abo CTPyMoMm),
BHACNIAOK HEJOTPUMAaHHA NPUMUCIB LWOA0 TEXOHCYroByBaHHSA Ta TEXHIKM 6e3neKun, BHacidoK
3a3HaHHA NpuIagoM BrMBY HEHOPMaIbHUX YMOB OTOHYHOHOrO CepefioBULLA YK BHACTIAOK
HEeHaJIeXHoro Aornagy Ta Texo6cyroByBaHHA.

— NOLUKOAMEHHSA, AKNX 3a3HaB Npuaaz BHACNILOK HEHAIEHOTO Ta HeNPaBWIbHOrO BUKOPUCTAHHA
(HanpuKnag, nepesuLLEHHA NPUNYCTUMOI IHTEHCMBHOCTI pO60TH Npuiagy abo BUKOPUCTAHHSA
He03BOIEHOrO NpUaAaa abo KOMMIEKTYIHNX), MPOHUKHEHHA CTOPOHHIX Tin B MpUiag,
(HanpuKnag, nicok, KamiHHA abo NOPOX, NMOLUKOAMEHHSA NPY NepeBE3eHHI), MOLKOAXKEHHSA, AKi
BMHWKAW Bif, 32CTOCYBaHHA CHJIM 41 CTOPOHHBOTO B/IMBY (HANPUKAaA, MOLKOAMKEHHSA nicasa
nagiHHeA).

— NOLUKOAMEHHA nNpuaagy abo Moro 4aCcTuH, AKI NOB’A3aHi i3 3BMYaNHMM CpaLbOByBaHHAM Bif
BMKOPUCTaHHA 3a NPU3HaYeHHAM, 3BUYaiHUM CrpaLboBYBaHHAM a60 GyAb-AKUM 3BUYaAHWUM
cnpauboByBaHHAM.

4. TapaHTiMHWI CTPOK CTaHOBWTL 24 MicALj, MOro nepetir NOYMHAETLCA 3 AaT KyniBAi npunagy.
Brmoru, AKi BUNIMBaKOTL 3 rapaHTiiHWX 3060B’A3aHb, CAif BUCYBaTH BNPOLOB TPUBAHHA
rapaHTiMHOro CTPOKY, NPOTArOM [,BOX TUMHHIB 3 MOMEHTY pO3ni3HaHHSA BaMu BignoBigHOI
XM6U. BUCYHEHHA BUMOT LLOAO rapaHTiMHMX 3060B’A3aHb NIC/IA CM/IMHY rapaHTIMHOrO CTPOKY €
HEMOMAMBUM. PEMOHT ab0 3aMiHa npuiagy He NPU3BOAMTDL Hi 0 MPOAOBKEHHS rapaHTiMHOro
CTPOKY, Hi 0 BUHWUKHEHHA HOBOIO rapaHTiMHOro CTPOKY AJ/1A BCbOro Npunagy abo HoBMUX
3an4yacTuH. Lie € YHHMM TaKoMX 3a yMOBM BUKOPUCTaHHA CepBicy Ha MiCLi.

5. o6 maTu MOXIMBICTb CKOpUCTATMCA CBOIM MPaBOM MO rapaHTii, 3apeecTpynTe HecnpaBHUA
npucTpin 3a agpecoto: www.Einhell-Service.com. MpuroTyiTe YeKk 3 KpamHULi NPO KyniBto
NMPUCTPOIO YU iHLLI fOKA3M KyniBai HOBOTO MPUCTPOI0. Ha NpucTpoi, AKi HagcHMnarTLeA 6e3
BiAMNOBIAHMX JOKAa3iB MPO KyniB/to Yn 63 TabIMYKK 3 3aBOACHKOIO iHOpMAaLi€lo, rapaHTia
He PO3MOBCIOAMYETLCA Y 3B'A3KY 3 HEMOX/IMBICTIO iX Knacudikauii. AKLWo Halwa rapaHTia
PO3MOBCIOAKYETLCSH Ha AedEKT NPUCTPOLD, BU HE3a6APOM OTPUMAETE BiPEMOHTOBaHWI Y HOBUI
NPUCTPIN.

3BKYariHO, MM yCyBaEMO, 3a BiANOBIAHY NNATHIO, AeEKTH NpUnagy, AKi He oxonieHo abo GinbLue

He OXOMJIEHO rapaHTieto. B TakoMy BUNagKy HagiwniTe, 6yab Jacka, npunag 3a Halwow aapecoto,

nepeadaveHolo A8 CEePBICHOrO 06CNYroByBaHHA.

BigHOCHO LIBMAKO3HOLLYBaHMX, BUTPATHUX Ta BiACYTHIX AeTaneir M1 NOCUIA2EMOCh Ha OOMEKEHHS LjET
rapaHTii BignoBigHo 1o iHdbopmalLii Woao cepBicCHOro 06CyroByBaHHSA B LM iIHCTPYKLIT 3 eKkcnyaTaui.

-215-

Anl_TC_JS_80_1_SPK13.indb 215 07.04.2022 15:16:00



D Konformitatserklarung: Wir erklaren Konformitat geman EU- HR IZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sliedecu uskladenost prema
Richtlinie und Normen fir Artikel smjernicama EU i normama za artik|
GB Declaration of conformity: We declare conformity in accordance BIH 1ZJAVA O SUKLADNOSTI potvrduje sljedeéu uskladenost prema
with the EU directive and standards for article smjernicama EU i normamaza artikl
F Déclaration de conformité : Nous déclarons la conformité confor- RS DEKLARACIJA O USUGLASENOST potvrduje slede¢u
mément aux directives et normes UE pour l‘article uskladenost prema smernicama EZ i normama za artikal
I Dichiarazione di conformita: dichiariamo la conformita secondo la TR  Uygunluk Deklarasyonu: AB direktifi ve tir(in standartlari uyarinca
direttiva UE e le norme per l‘articolo uygunlugunu beyan ederiz
DK Overensstemmelseserkleering: Vi attesterer overensstemmelse iht. RUS 3asBneHue o cooTBeTCTBMM ToBapa: HacTosAwmm
EU-direktiv samt standarder for artikel YAOCTOBEPAETCA, YTO CNEAYIOLME NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT
S Forsakran om 6verensstammelse: Vi forklarar féljande éverens- [AMpeKT1Bam 1 Hopmam EC
stammelse enl. EU-direktiv och standarder for artikeln EE Vastavusdeklaratsioon: Toendame toote vastavust EL direktiivile ja
CZ Prohlaseni o shodé: Prohlasujeme shodu podle smérnice EU a standarditele
norem pro vyrobek ) LV  Atbpilstibas deklaracija: Més apliecinam atbilstibu ES direktivai un
SK  Vyhlasenie o zhode: Vyhlasujeme zhodu podla smernice EU a standartiem talak minétajam precém
noriem pre vyrobok LT  Atitikties deklaracija: deklaruojame, kad gaminys atitinka ES
NL  Conformiteitsverklaring: wij verklaren conformiteit conform EU- direktyva ir standartus
richtlijn en normen voor artikel PL Deklaracja Zgodnosci - deklarujemy zgodno$é wymienionego
E Declaracion de conformidad: declaramos la conformidad a tenor ponizej artykutu z nastepujgcymi normami na podstawie
de la directiva y normas de la UE para el articulo dyrektywy EU
FIN Standardinmukaisuustodistus: Me vakuutamme, etta EU-direktiivin BG /[leknapauus 3a CboTBeTCTBUE: Hie AeKknapupame CbOTBETCTBUE
ja standardien vaatimukset tayttyvat tuotteelle Ha [inpexTtuBuTe 1 HopmuTe (EC) 3a usgenma
SLO 1ZJAVA O SKLADNOSTI potrjuje sledeco skladnost s smernico EU UKR /[leknapalyjisi BiANoBiaHOCTI: MM 3aABAAEMO NPO BiANOBIAHICTL
in standardi za izdelek 3rigHo 3 [lvpekTuBoto EC Ta cTaHaapTaMmu CTOCOBHO apTuKyna
H Konformitasi nyilatkozat: Az EU-irdnyvonal és normak szerinti MK WUsjasa 3a coo6pasHocT: M3jasyBame coo6pasHOCT o
konformitast jelentjuk ki a cikkekhez perynatusara u co HopmuTe Ha EY 3a aptukam
RO  Declaratie de conformitate: Declaram conformitate conform N Samsvarserkleering: Vi erklaerer samsvar i henhold til EU-direktiv
directivei si normelor UE pentru articolul og standarder for artikkel
GR AnAwon ouppdpdwong: ANAWVOULE CUPHOPGWOT) GUNGWVA e IS Samraemisyfirlysing: Vid Gtskurdum samraemi vid EU-reglugerd og
Oényia Ee kat tpéTuTa yla Ta poidvTa stédlum fyrir vérutegund
P Declaragéo de conformidade: Declaramos a conformidade de
acordo com a diretiva CE e normas para o artigo
Stichsége* TC-JS 80/1 (Einhell)
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* GB Jigsaw - F Scie 4 guichet - | Seghetto alterativo - DK/N Stiksav - S Sticksag - CZ Pfimocaré pila - SK Priamotiara pila - NL. Decoupeerzaag - £ Sierra de vaivén - FIN Pistosaha - SLO Vbodna zaga
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UK

C A Declaration of conformity
We, Einhell UK Ltd

Champions Business Park, First Floor Unit 10, Arrowe Brook Rd, Upton, Wirral CH49 0AB,
United Kingdom

declare the conformity to UK standards and legislation was assessed for:

Jig Saw TC-JS 80/1 (Einhell)

UK legislation

|:| Simple Pressure Vessels (Safety) Regulation |Z| Electromagnetic Compatibility Regulation
|:| Electrical Equipment (Safety) Regulation |:| Measuring Instruments Regulation

|:| Radio Equipment Regulation |:| Pressure Equipment (Safety) Regulation

|:| Personal Protective Equipment Regulation
|:| The Ecodesign for Energy-Related Products and Energy Information Regulation
IZ| The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulation
|:| Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulation
|:| Annex V

|:| Annex VI
Noise: measured L, = dB (A); guaranteed L, = dB (A)
P=kW; /@ =cm
UK Approved Body:

x] Supply of Machinery (Safety) Regulation

|:| Annex IV
UK Approved Body:

UKTE Certificate No.:

Standards: BS 62841-1; BS 62841-2-11; BS 55014-1; BS 55014-2;
BS 61000-3-2; BS 61000-3-3

o pelles

Tom Chambers, Managing Director Einhell UK Ltd.

Wirral, 2022.03.29

Archive-File/Record: NAPR027682
Article Number: 43.211.57  1.-No.: 21022 Documents registrar: Egginger Christoph
Subject to change without notice Wiesenweg 22, 94405 Landau/lsar, Germany
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